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CANTO  PRIMO 


Ir 


a  gloria  di  colui  che  tutto  muove 
Per  l'univcrfo  penetra,  e  rifplende 
la  una  parte  più,  e  meno  altrove. 


La  gloria  di  colui  che  tutta  muove:  virtutes  habenti  magna 
▼ìrtuft  eft  fperaere  glorìam;  Auguftinus,  V,  De  Ciuitate  Dei, 
In  autorità t«  predifta  Auguftini  intendit  difluadere  glorìam 
torrenorum,  ut  facilius  invitet  no8  ad  fupernam  glorìam.  linde 
quod  ifte  appetitus  glorìe  mundi  vane  eft  iniltus  omni  homini. 
Et  in  hoc  vicium  cecidit  Arifiotiles,  fummus  greoorum,  ficut 
alt  autor  ;  nam  cum  feciflet  librum  Rhetorìcorum,  fed  dediflet 
Theodoti,  poftea  in  nova  Rhetorìca  fua  dizit:  &  de  iilo  di- 
zimus  plenius  in  libro  quem  dedimus  Theodoti.  Et  fubdit 
Valerius,  quod  ifte  appetitus  ita  ineft  hominibus,  quod  etiam 
illi  qui  difputant  contra  iftam  glorìam,  etiam  nefciverunt  evi- 
tare; quia  nomina  fua  in  operìbua  fcripferunt.  Unde  Augu- 
ftinus in  predico  libro  :  hec  fuerunt  illa  duo  que  impulemnt 
romanos  etc.,  fcilicet  cupiditas  glorìe  etc.  Etiam  illi,  qui  non 
potuerunt  venire  ad  glorìam  per  viam  virtutis,  venerunt  per 
fraudem.  De  hoc  adducit  exemplum  Valerìus,  de  ilio  qui  com- 
buflìt  templum  Diane  iuzta  Ephefum.  Lege  ibi,  etc.  Ergo,  ut 


4  PARADISO 

Nel  ciel  che  più  della  fua  luce  prende 

5  Fu*  io,  e  vidi  cofe  che  ridire 

Né  fa,  né  può,  qual  di  lafTù  difcende  ; 
Perchè,  appreflando  fé  al  fuo  difire, 
Noftro  intelletto  fi  profonda  tanto, 
Che  retro  la  memoria  non  può  ire. 


arg^am  a  minori,  fi  gloria  mondana  ita  movet  homines,  quid 
debet  facere  glorìa  divina?  certe  multo  magis  debet  movere. 
Et  ideo  autor  nofter,  volens  trarre  de  remuneratione  vir- 
tuoforum  &  benefodorum,  incipit  :  La  gloria  etc.  Et  dividit 
in  33  capitula.  Primum  capitulum  dividitur  in  quinque  partes. 
In  prima  parte  facit  propofitionem  fnam.  In  fecunda  etc.  Ad 
primam  proponit  materiam  de  qua  intendit,  &  aperit  inten- 
tionem  fuam  circa  materiam  dicens:  La  gloria  di  colui,  ideft 
Dei,  qui  totum  movet  ;  fupple  :  &  a  nullo  movetur.  Sed  dices: 
terra  non  movetur  ?  Refpondeo,  quod  imo  quantum  ad  partem. 
Unde  Macrobius  dixit,  quod  quidam  philofophus  dixit  quod 
terra  movetur  quanto  ad  totum;  unde  ipfe  ait:  non  mireris, 
quia  ante  prandium  erat  freneticus,  &  poft  prandium  femper 
ebrìns.  7{ifpUnde  in  una  parte  più:  fed  differunt,  quia  alibi 
plus,  alibi  minus  ;  quia  a6tus  adivorum  funt  in  patiente  dif- 
pofito;  ficut  de  fole,  qui  magis  ag^t  in  corpore  diafano,  ut 
in  vitro,  quam  in  corpore  folido,  ut  in  ceno. 


Nel  ciel  che  più  della  fua  luce:  aperit  nunc  intentionem 
fuam, dicens:  fui  incelo  fuperiori,  mentaliter.  Prende:  aliter, 
rende:  Ceium  prendit  plus  de  gloria  etema,  &  plus  reddit 
nobis  ;  ita  quod  utraque  littera  ed  vera,  quia  inferiora  re- 
guntur  per  ceieftia.  Et  fubdit:  ego  vidi  res  que  non  poflunt 
narrarì  ab  eo  qui  vidit,  ficut  accidit  de  fando  Paulo  ;  qui 
abftradus  eft  ad  celum,  &  multa  vidit  ;  fed  reflitutus  ad  corpus, 
oblitus  eft  multorum. 


CANTO  PRIMO  5 

IO    Veramente  quant*io  del  regno  fanto 
Nella  mia  mente  potei  far  teforo, 
Sarà  ora  materia  del  mio  canto. 
O  buono  Apollo,  all'ultimo  lavoro 
Fammi  del  tuo  valor  fi  fatto  vafo, 
15        Come  dimandi  a  dar  Tamato  alloro. 
Infìno  a  qui  Tun  giogo  di  Parnafo 
Aflai  mi  fu,  ma  or  con  ambedue 
M*è  uopo  entrar  nell'aringo  rimafo. 


Perchè^  apprejfando  fé:  &  reddit  caufam;  quia  appropin- 
quando fé  Deo,  qui  ed  ultimum  defiderium,  intelleftus  tantum 
comprehendit,  quod  memoria  non  poteit  profequi  nec  recor- 
darì.  Sed  diceres:  que  ed  caufa  quare  memoria  non  poteft 
tantum  recordarì,  quantum  intelleftus  comprehendit?  Refpon- 
deo  quod  intelledus  non  eft  ligatus  aliquo  organo  corporali, 
(ìcut  memoria;  ideo  liberior  eft,  &  potentior,  etc 

Veramente  quanVio:  &  fubdit  quod  autor  promittit  referre 
quantum  poterit,  dicens  quanVio  .  .  .  potei  far  teforo^  ideft 
totum  illud  ego  potui  facere  thefaurum,  ideft  quantum  ego 
potui  acquirere  &  memorie  commendare,  ego  referam,  &  erit 
materia  mei  libri.  Et  in  hoc  terminatur  prima  pars. 

O  buono  Apollo  :  fecunda  pars,  in  qua  facit  invocationem, 
dicens:  O  buono  Apollo,  Apollo  eft  fol  ;  &  vocatus  eft  ab  an- 
tiquis  deus  fapientie.  AlVultimo  lavoro^  ideft  ad  hanc  tertiam 
partem  huius  operìs.  Fac  me  tale  vas^  ideft  capacem,  del  va- 
lor tuoy  ideft  fapientie  tue,  ficut  tu  requiris  quod  hoc  fit  fa- 
6tum  ad  recipiendum  coronam  lauream  ;  ideft,  fac  ut  fim  dignus 
corona  laurea,  amata  a  te. 


6  PARADISO 

Entra  nel  petto  mio,  e  fpira  tue 
20        Sì,  come  quando  Marfia  traefii 
Della  vagina  ddlle  membra  fue. 


Infitto  a  qui  l*un  giogo:  &.  alfignat  caufam  iP.ius  petitioots, 
quafi  dicat:  bene  peto  tuum  favorem,  quia  fi  fiiit  opus  mihi 
in  aliis  operibtts,  none  magia  opua  eft  mihi.  Et  dicit:  Vun 
giogo,  Unde  notandum  quod  in  Boetia  apud  civitatem  Del- 
pho8  erat  ParnafTus,  habens  duo  cacumina  ;  in  uno  quorum, 
fciiicet  Nifa,  colebatur  Baccus;  in  altero,  fcilicet  Cirra,  cole- 
batur  Apollo.  Sed  quid  vult  dicere,  quod  hucufque  fuffecit 
unum  comu,  fcilicet  Baccus,  fed  nunc  requirit  ambo^  Ecce, 
Baccus  &  Apollo  idem  eft;  unus  deus  eft,  fed  diverfa  nomina 
habet«  propter  diverlas  proprietates  &  potentias.  Unde  dicitur 
Baccus,  in  quantum  eft  deus  nature,  Unde  vult  dicere  quod 
fcientia  naturalis,  ideft  acquiilta  per  naturam,  ficut  phiilca  & 
moralÌ8«  fuffecit  uhi  hucufque;  fed  nunc  expedit  ei  fcientia 
fupernaturalis,  ideft  metaphifìca  Sl  divina.  Ergo,  quando  Apollo 
tra^t  de  rebus  naturalibus,  dicitur  Baccus;  quando  de  fu- 
pernaturalibus  &  divinis,  dicitur  Apollo.  L*un  giogo,  fcilicet 
Nifa.  Con  amendue,  ideft  cum  Cirra  &  Nifa  ;  ideft  cum  fcientia 
naturali  &  fupematurali. 

Entra  nel  petto  mio:  &  fubdit  quod  ifte  deus  debeat  in- 
trare  pedus  fuum,  &  fpirare  ipfum.  Et  oftendit  per  fimilitu- 
dinem  de  Marfia,  dicens:  rogo  quod  tu  fpires  ita  efficaciter 
in  me,  ilcut  fpirafti  olim  quando  fcoriafti  Marfiam.  Marfia  ci- 
tharifta  voluit  contendere  cum  A  polline  ;  fed  Apollo  &  ipfum 
oonvicit  &  fcoriavit,  &  pellem  fufpendit  ut  effet  exemplum 
ceteris  ignorantibus.  Allegorìa  fuprahabita  eft;  fed  in  hoc  eft 
ria  artis.  Dicit:  prefta  mihi  tantum  favorem,  quod  ego  cum 
vera  ratione  poffim  confundere,  aperìre  &  manifeftare  igno- 
rantiam  iftorum  ignorantium,  qui  prefumpferunt  contra  me. 
Verbi  gratia:  duo  utres,  quorum  unus  eft  plenus  vino,  alter 
vento,  multum  differunt;  &.  ita  fapiens  a   fophifta    differt,  in 


CANTO  PRIMO 

O  divina  virtù,  fé  mi  ti  predi 
Tanto  che  Tombra  del  beato  regno 
Segnata  nel  mio  capo  io  manifefti, 
35    Venir  vedràmi  al  tuo  diletto  legno, 
E  coronarmi  allor  di  quelle  foglie, 
Che  la  ipatcrìa  e  tu  mi  farai  degno. 
Sì  rade  volte,  padre,  fé  ne  coglie, 
Per  trionfare  o  Cefare  o  Poeta, 
30        (Colpa  e  vergogna  dell'umane  voglie) 


quo  non  eft  niO  ventus  &  fallacia.  Della  vagina  ;  pulcra  me- 
thafora,  quia  ficut  vagina  confervat  gladium,  ita  pellis  con- 
fenrat  membra. 

O  divina  viWò;  &  ut  lìbentius  impetret  gratiam  eius,  prò- 
mittit  (ibi  munus  ;  quia  fì  facit  ipfum  nunc  valentem,  apponet 
poftea  fìbi  laurum  eius  in  capite.  La  materia^  quam  cepit 
ad  defcrìbendum  ;  e  tu,  ideft  tua  gratta. 

Sì  rade  volte^  padre:  &  fubdit  conqueftionem,  dicens  quod 
ifta  Icientia  poetica  nunc  tantum  eft  negletta,  quod  pauci  nunc 
coronantur.  Dicit  quod  panca  folia  capiuntur  de  fuis  foliis. 
Et  notandum  quod  poeta  coronabatur  de  lauro,  ficut  dux 
triumphans;  &  merito,  quod  nifi  poeta  defcriberet  faGta  du- 
cum,  in  brevi  nihil  fciretur  de  fa£ti8  eius.  Sed  noftro  tempore 
non  coronatur  aliquis  princeps;  quia  non  remanfit  nobis  ali- 
qnis  princeps,  qui  intendat  ad  gloriam  armorum,  nec  gloriam 
fcientiarum.  linde  notandum  quod  ifta  duo  fìmul  fé  confe- 
qnuntur,  gloria  armorum  &  gloria  fcientiarum ,  ut  patuit  fn 
Grecia  &  Italia.  Et  fubdit  quod  quando  apparet  noftro  tem^ 
pore  aliquis  qui  appetat  fcientiam  poeticam,  deberet  fieri 
magna  leticia.  La  fronde  Peneia^  ideft  corona  laurea,  dovria. 


8  PARADISO 

Che  partorir  letizia  in  fu  la  lieta 
Delfica  deità  dovria  la  fronda 
Peneia,  quando  alcun  di  fé  affeta. 

Poca  favilla  gran  fiamma  feconda: 
35        Forfè  diretro  a  me  con  miglior  voci 
Si  pregherà  perchè  Cirra  rifponda. 

Surge  a*  mortali  per  diverfe  foci 
La  lucerna  del  mondo;  ma  da  quella, 
JChe  quattro  cerchi  giugne  con  tre  croci, 


deberet  parere  leticiam  fupra  deitatem  delphicam ,  quando 
aliquts  focit  fìtibundum  fé  alteri,  ideft  quando  habet  appe- 
tttum  poetandi. 

Poca  favilla  gran  fiamma:  &  fubdit  confolationem,  dicens 
qaod  forte  poli  ipfum  veniet  aliquis  [qui]  poft  ipfum  fequetur 
eius  propofìtum.  Et  utitur  vulgare  proTerbium,  dicens  quod 
ipfe  ezcitavit  favillam,  &  quod  aliquis  veniet  qui  faciet  magnum 
ignem,  Sl  qui  invocavit  ApoIIinem  cum  meliorì  voce,  ideft 
cum  meliorì  eloquentia.  Et  in  hoc  fuit  propheta  ;  quia  iam 
pullulabat  Petralca  in  fine  Dantis,  qui  fuit  maior  eius  in  elo- 
quentia. Nam  tanto  fiiit  melior  Dantes  Petralca  in  fcientia, 
quanto  Petralca  fuit  maior  eo  in  eloquentia;  &  hoc  eft  etc. 

Surge  ammortali:  nunc  in  hac  tertia  parte  autor  aggreditur 
narrationem,  &  oftendit  qualiter  eflet  difpofitus  ad  faliendum 
ad  celum.  Et  prìmo  premittit  difpofìtionem  folis;  fecundo,  dif- 
pofitionem  Beatrìcis  verfus  folem  ;  tertio  difpofìtionem  fuam, 
qualiter  infpiciendo  cum  ocuHs  Beatricis  fadus  eft  vigorofus 
ad  afpiciendum  folem.  Ad  primum  vult  dicere  quod  in  ilio 
hemifperio  inferiori  fiebat  dies  in  figno  Arietis  ;  &  erat  optima 


CANTO  PRIMO 

40    Con  miglior  corfo  e  con  migliore  (Iella 
Efce  congiunta,  e  la  mondana  cera 
Più  a  fuo  modo  tempera  e  fuggella. 
Fatto  avea  di  là  mane  e  di  qua  fera 
Tal  foce  quafi;  e  tutto  era  là  bianco 

45        Quello  emifperio,  e  l'altra  parte  nera, 


conftellatio,  quia  in  principio  huius  operis  fol  oriebatur  in 
Ariete.  Sol  ed  oculus  mundi;  quia  totum  mundum  illuminai, 
&  contemperat  armoniam  feptem  planetarum.  Per  diver/e  foci, 
idcA  per  diTerfa  tigna,  quia  duodecim;  fed  tamen  cum  magna 
yirtute  &  efficacia  furgit  hominibus,  quando  in  Ariete,  quia 
tunc  omnia  tendunt  ad  generationem.  Che  quattro  cerchi  giù- 
gne:  ubi  quatuor  circuii  converguntur  ad  faciendum  tres 
cruces.  Primus  circulus  eft  equinodialis;  fecundus  ed  zodia- 
calis,  in  quo  funt  omnia  figna;  tertius  eft  orìzonto;  quartus 
eft  corulus.  Et  ifti  quatuor  circuii  faciunt  tres  cruces  ;  ita  quod 
efifedualiter  vult  dicere  quod,  quando  fol  furgit  in  Ariete,  tunc 
facit  nobis  mirabilem  operationem  ;  &  ifte  eft  fenfus  iftoricus. 
Sed  tropocus  eft,  quod  lucerna  mundi,  ideft  Deus,  furgit  ex 
diverfis  partibus,  ideft,  gratia  Dei  furgit  ex  diverfis  partibus; 
fed  maxime  ex  parte  qua  quatuor  circuii  iunguntur  fimul,  & 
faciunt  tres  cruces.  Per  quatuor  circulos  intelligit  quatuor 
▼irtutes  cardinales;  &  per  tres  cruces,  tres  theologicas.  Et 
quandocunque  ifte  quatuor  &  ifte  tres  virtutes  reperiuntur  in 
aliquo  homine,  tunc  maxime  fol  &  gratia  lucet  in  eo.  Con 
migliore  ftella,  ideft  conftellatione,  quia  ariete.  La  mondana 
cera,  ideft  mundanam  difpofitionem;  quia  fìcut  quando  cera 
eft  bene  difpofìta,  figillum  bene  imprimit  formam,  ita  quando 
fol  reperit  materiam  iftam  inferiorem  bene  difpofitam,  facit 
tunc  bonam  operationem. 

Fatto  avea  di  là  mane:  quod  apud  nos   fiebat  nox ,  &  ad 
hemifperium  inferi us  fiebat  dies,  fignificat  quod  ipfìs,  qui  ibant 


IO  PARADISO 

Quando  Beatrice  in  fui  finiftro  fianco 
Vidi  rivolta,  e  riguardar  nel  fole: 
Aquila  fi  non  gli  faffiffe  unquanco. 

E  fi  come  fecondo  raggio  fuole 
50        Ufcir  del  primo,  e  rifalire  infufo, 

Pur  come  peregrìn  che  tornar  vuole; 

Cofì  dell'atto  fuo,  per  gli  occhi  iniufo 
Neirimmagine  mia,  il  mio  fi  fece, 
E  fiffi  gli  occhi  al  fole  oltre  a  no(lr*ufo. 


ad  celum,  illucebat  fol»  ideft  gratia  Dei;  &  nobis,  apud  quos 
eft  ignoranlia,  fiebat  cecitas. 

Quando  Beatrice  in  fui  finijìro  fianco  :  oftendit  difpofitio- 
nem  Beatrìcis;  &  dicit  ad  latus  fioillruin,  &  habent  umbram 
oppoOtam  noftre.  Aquila  fi:  &  oftendit  hoc  per  comparatio- 
nem  aquile,  que  plus  acute  videt  &  altius  volat,  quam  ali- 
quod  animai.  Ida  fanóta  theologia  nobilior  ed  aliis  fcientiis. 

E  fi  come  fecondo  rafi'gio:  &  fubdit  quod  nunc,  cum  refpe- 
xiflet  fìeatrìcem,  refpexit  in  fole  ;  quod  nondum  poterat.  Quod 
iìgnificat  quod  hucufque  non  poterat  Deum  ut  talem  [videre], 
ficut  nunc  facit  per  fìeatrìcem,  ideft  per  fanétam  theologiam. 
Et  oftendit  per  comparationem  de  refledione  radiorum  folis, 
que  refle6titur  verfus  folem  unde  venit,  ficut  peregrinus  ;  & 
vocatur  fecundus  radius ,  &  vult  reverti,  fcilicet  per  natu- 
ralem  intentionem. 

Co/Ì  dell'aito  fuo:  &  adaptat  dicens:  ita  a  fìmili  meus  a£tus, 
infufus  per  oculos  meos  de  a£tibus  fuis,  fcilicet  Beatrìcis,  talis 
fadus  eft.  Ideo  volvi  vifum  ad  folem,  ideft  intelle^um  men- 
talem  ad  Deum,  ultra  naturalem  confuetudinem.  Et  dicit  ita 


CANTO   PRIMO  II 

55    Molto  è  licito  là,  che  qui  non  lece 
Alle  noftre  virtù,  mercè  del  loco 
Fatto 'per  proprio  dell'umana  fpece. 
Io  noi  fofferG  molto  né  fi  poco, 
Ch*io  noi  vedelB  ffavillar  dintorno, 
60        Qual  ferro  che  bollente  efce  del  fuoco. 
E  di  fubito  parve  giorno  a  giorno 
Edere  aggiunto,  come  quei  che  puote 
Aveffe  il  ciel  d*un  altro  fole  adorno. 
Beatrice  tutta  neireterne  ruote 
65        Fifla  con  gli  occhi  (lava;  ed  io,  in  lei 
Le  luci  fide  di  lafTù  remote, 


pulcre,  quod  non  poflet  aliquis  dicere  melius.  Et  aflìgnat  cau- 
fam  dicens  : 

Molto  i  licito  là:  quali  diceret:  unde  veniebat  tanta  virtus 
&  poteotia,  quod  pofles  ita  refpicere  ad  folem?  Refpondit, 
quod  multum  licitum  eft  illic  quod  non  ed  licitum  ibi;  & 
dicit:  Mercè  del  loco,  gratia  loci,  faGtì  tantum  prò  humana 
fpecie;  ideft  paradifi  terreftris,  8l  non  celi;  quia  celum  non 
foium  eft  fiaótum  prò  humana  fpecie,  quia  ibi  eft  angelica. 

Io  noi  /offerji  .  .  .  qual  ferro  :  &  fubdit  quod  vidit  folem  ita 
fplendere,  fìcut  ferrum  extra6tum  de  igni. 

E  di  fubito  parve  ,  .  .  come  quel  che  puote ,  ideft  Deus,  qui 
poteft  facere  &  deftruere  omnia,  &  de  novo  facere. 

Beatrice  tutta  nelV eterne  ruote:  ponit  formam  Beatricis.  Dicit 
quod  ftabat  tota  fiza  verfus  folem;  &  ego  fìxi  oculos  in  Bea- 
trice, ubi  prius  refpiciebam  folem,  remotis  oculis  a  fole. 


IB  PARADISO 

Nel  fuo  afpetto  tal  dentro  mi  fei, 
Qual  fi  fé*  Glauco  nel  gudar  deirerba, 
Che  il  fé*  conforto  in  mar  degli  altri  Dei 
70    Trafumanar  fignificar  per  verta 

Non  fi  poria;  però  Tefemplo  badi 
A  cui  efperienza  gratia  ferba. 
S'io  era  fol  di  me  quel  che  creafii 
Novellamente,  Amor  che  il  ciel  governi, 
75        Tui  il  fai,  che  col  tuo  lume  mi  levafti. 


Nel  fuo  a/petto:  &  oftendit  iftam  reflezionem  oculorum  a 
fole  ad  fìeatricem  per  comparationem,  dicens  quod  acciditei 
fìcut  Glauco  pifcatori  ;  qui  pooebat  pifces  in  herba,  &  pifces 
comedebant  herbam,  &  fiebant  fortes,  &  faltabant  in  mare. 
Hoc  videns,  guftavit  Glaucus  de  herba;  &  ftatim  defiltit  in 
mare.  Hoc  eft,  quod  quando  homo  fapiens  guftavit  aliquid  de 
fama,  totum  fé  dat  ei;  &  fìc  efficitur  deus  marìnus.  Dicit  modo 
Dantes,  quod  ita  accidit  ei,  quia  effédus  eft  de  homine  deus. 
Sed  dices  tu  :  vellem  quod  tu  oftenderes,  qualiter  efleftus  es 
de  homine  deus.  Refpondet  dicens: 

Tra/utnanar  fignificar  :  per  verba,  ideft  non  poflfem  tibi  de- 
monftrationem  dare,  qualiter;  fed  dabo  tibi  exemplum.  Et  ille 
folus  intelligere  poterit,  cui  Deus  dabit  tantam  gratiam  quod 
penreniat  ad  tantam  fpeciem,  ad  quantam  ego  veni. 

S'io  era  fol  di  me  :  quarta  pars,  in  qua  oftendit  afcenfìonem 
fuam,  &  removet  dubium,  dicens:  tu  qualiter  afcendifti  ce- 
lum?  cum  corpore  vel  fìne?  vel  cum  anima?  Refpondet  ifte, 
ficut  fan^us  Paulus,  quando  fuit  raptus  ad  celum  ;  qui  dixit: 
nefcio  an  cum  corpore,  an  fìne  corpore,  pur  ego  fui.  Ideo 
dicit  :  Ji  eram  folus  de  me  illud  quod  creafti^  ideft  cum  anima 
fola;  que  dicitur  creata^  quia  corpus  non  debet  dici  creatum, 
fed  generatum. 


CANTO  PRIMO 

Quando  la  ruota,  che  tu  fempiterni 
Defiderato,  a  fc  mi  fece  attefo, 
Con  Farmonia  che  temperi  e  difcemi, 

Parvemi  tanto  allor  del  cielo  accefo 
80        Dalla  fiamma  del  fol,  che  pioggia  o  fiume 
Lago  non  fece  mai  tanto  dille fo. 

La  novità  dei  fuono  e  il  grande  lume 
Di  lor  cagion  m*accefero  un  difìo 
Mai  non  fentito  di  cotanto  acume. 
85     Ond*ella,  che  vedea  me,  fi  compio, 
Ad  acquetarmi  Tanimo  commoflb, 
Pria  ch*io  a  dimandar,  la  bocca  aprio, 


Quando  la  ruota,  che  tu /empitemi  :  &  fubdit  quod  totus 
ed  ilupefodus;  primo,  maxima  dulcedine  cantus  :  deinde,  ma- 
zimo  lumine.  Ifte  cantus  vult  fignificare,  fecundum  aliquoé 
philofophos,  armoniam.  Sicut  Pìtagoras,  Ariftotiles  trufatur. 
Sed  Plato,  Boetius,  Macrobius  &  multi  alii  philofophi  ere- 
diderunt  effe  illam  muficam.  Sed  autor  non  loquitur  de  ar- 
monia fenfibili,  fed  de  mirabili  proporttone  celi  &  pianeta- 
rum,  &  luminis  infiniti  quod  ibi  eft.  Che  tu  /empitemi f  quia 
fempiterne  movetur,  etc. 

Parvemi  tanto  allor:  nunc  tangit  de  lumine,  dicens  quod 
erat  amplior  luminofitas  illa,  quam  aliquis  lacus. 

La  novità  del  fuono:  &  (fubdit)  cupit  maxime  cognofcere 
iftud  lumen.  Et  hoc  videns  Beatrix,  quod  ita  cupiebat,  dixit 
ei:  tu  met  facis  te  groffum,  quafi  dicat:  tu  credis  effe  in  terra, 
ficut  fuifti  hucufque,  &  ita  videre  res  ficut  folebas  ;  fed  aliter 
eft  etc.  Et  fubdit  quod  fulmen  non  venit  ita  velociter  de  aere 


X4  PARADISO 

E  cominciò:  tu  fteflò  ti  fai  groffo 
Col  falfo  immaginar,  fi  cho  non  vedi 
90        Ciò  che  vedredi,  fc  Taveffi  fcoffo. 

Tu  non  fé*  in  terra,  fi  come  tu  credi  ; 
Ma  folgore^  fuggendo  il  proprio  fito, 
Non  corfe,  come  tu  eh*  ad  elfo  rìedl. 

S'i*  fili  del  primo  dubbio  difvefUto 
95        Per  le  forrife  parolette  brevi. 

Dentro  ad  un  nuovo  più  fui  irretito; 

E  diffi  :  Già  contento  requievt 
Di  grande  ammirazion  ;  ma  ora  ammiro 
Com*io  trafcenda  quedi  corpi  lievi. 
100  Ond*ella,  appreffo  d*un  pio  fofpiro, 

Gli  occhi  drizzò  ver  me  con  quel  fcmbiante, 
Che  madre  fa  fopra  fìgliuoi  deliro; 


ad  terram,  ficut  Dantes  afcendit  de  terra  ad  celum.  Et  eft  re- 
rum ;  quia  motus  fulminis  eft  violentus,  quia  ignis  eft  afcen- 
dere,  &  non  venire  ;  fed  quod  Dantes  afcendat  ad  celum,  eft 
naturale.  Sed  diceres  tu  :  illud  eft  loqui  largum  ;  quomodo 
eft  verum  quod  Dantes  ita  velociter  afcendat  celum?  ficut  dicit 
Ariftotiles,  quod  ita  eft,  quia  homo  eft  intelledus  &  ratio  etc. 

S't'/ut  del  primo  dubbio  :  quinta,  pars,  in  qua  primo  remoret 
dubium,  dicens  :  bene  fum  in  celo  ;  non  amplius  fum  in  terra, 
ficut  tu  dicis  :  fed  quomodo  corpus  grave  penetravit  ifta  cor- 
pora  celeftia? 

Ond*§lla:  refpondit  fìeatrix,  &  turbat  fé;  &  primo  fufpirat 
refpiciendo  ipfum,  fìcut  mater  filium  devium. 


CANTO  PRIMO  X5 

E  cominciò:  le  cofe  tutte  quante 
Mann*  ordine  tra  loro  ;  e  quello  è  forma 
105      Che  Tuniverfo  a  Dio  fa  fimigliante. 

Qui  veggion  Talte  creature  Torma 
Dell'eterno  valore,  il  quale  è  fine, 
Al  quale  è  fatta  la  toccata  norma. 

Neirordine  ch*io  dico  fono  accline 
no      Tutte  nature,  per  direrfe  forti. 

Più  al  principio  loro  e  men  vicine; 

Onde  fi  muovono  a  diverti  porti 
Per  lo  gran  mar  deireffere,  e  ciafcuna 
Con  iftinto  a  lei  dato  che  la  porti, 


E  cominciò:  le  co/e  tutte:  &  dizit,  movendo  fé  a  longe,  vo- 
lont  Tenire  ad  iftam  concluiìonein,  quod  omnia  naturalia  ten- 
daot  ad  bonum  finem.  Dicit  quod  omnia  habent  ordinem  na- 
turalem;  &  ifte  ordo  e(t  ille  qui  fàcit  omnia  fimilia  Deo,  quia 
confervat  omnia  &  perpetuai;  &  ita  omnia  naturalia  fiunt  fimilia 
Deo.  Et  probat  iftam  fuam  mazimam,  dicens: 

Qui  veggion  Valtt  creature  :  ideft,  in  hoc  ordine  naturali 
angeliee  nature  vident  valorem,  ideft  divinam  bonitatem.  Eft 
finis  predice  regule,  fcilicet  reducendi  &  facendi  omnia  fimilia 
Deo. 

Nell'ordine  eh* io  dico:  &.  ad  hunc  ordinem  inclinantur  om- 
nes  nature  &  humane  &  angeliee;  fed  aliter  &  aliter,  quia 
alìter  homo  quam  brutus,  &  aliter  angelus  quam  homo. 

Onde  fi  muovono  a  diverfi:  ex  quo  ifte  nature  moventur  a 
direrfis  partibus,  propter  dìrerfitatem  cftentie  ;  8l  quelibet 
cum  inftindu  naturali,  qui  eft  datus  fibi  ad  finem  fuum. 


i6  PARADISO 

1 1 5  Quedi  ne  porta  il  fuoco  inver  la  luna  ; 
Qucfti  ne'  cuor  mortali  è  promotore  ; 
Quefti  la  terra  in  fé  flrìnge  ed  aduna. 
Né  pur  le  creature,  che  fon  fìiore 
D*intelligenzia,  que(l*arco  faetta, 
120      Ma  quelle  ch'hanno  intelletto  ed  amore. 
La  providenzia,  che  cotanto  affetta. 
Del  fuo  lume  fa  il  ciel  fempre  quieto, 
Nel  qual  fi  volge  quel  ch*ha  maggior  fretta. 
Ed  ora  lì,  com*a  Tito  decreto, 
125      Cen  porta  la  virtù  di  quella  corda. 

Che  ciò  che  fcocca  drizza  in  fegno  lieto. 


Quefti  ne  porta  il  fuoco  :  &.  probat,  quia  per  iftum  inftin- 
Gtìim  &  ordinem  ignis  furfum  tendit,  &.  fimiliter  homo  tendit 
furfum. 

Né  pur  le  creature  :  nec  folum  ifte  ordo  naturalis  facit  hoc 
circa  creaturas  que  funt  extra  iotelligentiam,  (ìcut  bruta  & 
regetabilia,  fed  etiam  circa  homines  &  angelos.  Et  fubdit, 
volens  oftendere  quod  fimilis  ordo  eli  in  celeftibus  ;  dicit  : 

La  providenzia  che  cotanto:  providentia  Dei  primo  facit 
circa  fé  unum  celum,  quod  eft  factum  ex  luce  &  amore,  &.  nun- 
quam  movetur;  &  iftud  eft  celum  empireum,  &  in  ifto  mo- 
retur  celum  quod  habet  maiorem  frequentiam,  fcilicet  nona 
fpera  que  appellatur  primum  mobile. 

Ed  ora  li  ;  &  nunc  illic,  ideft  ad  illum  celum  empireum, 
portat  nos  virtus  &  providentia  divina. 


CANTO  PRIMO  17 

Ver*  è  che,  come  forma  non  riaccorda 
Molte  fiate  alla  intenzion  deirarte, 
Perchè  a  rifponder  la  materia  è  forda; 
130  Cofi  da  quello  corfo  fi  diparte 

Tator  la  creatura,  ch*ha  podere 
Di  piegar,  cofì  pinta,  in  altra  parte, 
(E  fi  come  veder  fi  può  cadere 
Fuoco  di  nube)  fé  l'impeto  primo 
135       A  terra  è  torto  da  falfo  piacere. 
Non  dei  più  ammirar,  fé  bene  ftimo, 
Lo  tuo  falir,  fé  non  come  d'un  rivo 
Se  d*alto  monte  fcende  giufo  ad  imo. 
Maraviglia  farebbe  in  te,  fé  privo 
140      D'impedimento  giù  ti  fofB  affifo, 
Com'  a  terra  quieto  fuoco  vivo. 


Ver'è  che  come /orma:  removet  dubium,  quia  dicit:  tu  potes 
dicere  :  qur  dicis  quod  ifta  corda,  ifta  divina  providentia,  du- 
cit  DOS  ad  illud  celum,  quia  pauciffimi  vadunt  ad  hoc?  Re- 
fpondit  quod  Deus  facit  Gcut  bonus  faber,  qui  eft  bonus,  & 
habet  bonum  malleum,  &  imaginatus  eft  facere  bonum  già- 
dium;  fed  quia  materia  non  eft  bene  difpofita,  quia  femim 
eft  malum  vel  non  eft  bene  ig^itum,  non  facit  gladium  ficut 
volebat;  fed  tamen  prò  eo  non  ftat  quin  faciat.  Ita  Deus  quem- 
libet  dirìg^t  ad  bonum  finem  ;  &  fi  aliquando  invenit  materiam 
(ibi  inobedientem,  non  tamen  per  eum  ftat  quin  ad  bonum 
finem  cunfta  procedant. 

Non  dei  più  ammirar:  ergo,  dicit  Beatrix,  non  debes  plus 
admirarì  de  tua  afcenfione,  quam  fi  videres  fluvium  aliquem 
defcendere  deinde  furfum  ad  infra. 
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Quinci  rìvolfe  in  ver  lo  cielo  il  vifo. 


Maraviglia  farebbe  in  te  :  fed  miraculum  effet  quod  tu  ftares 
in  terris,  &  non  afcenderes  ;  ficut  fi  quis  poneret  lignam  com- 
buftibile  in  ignem  qui  arderei.  Quinci  rivolfe:  Òl  tunc  afpexit 
celum.  Ponit  fuam  afcenfionem  ad  fperam  lune. 


CANTO  SECONDO 


o 


voi  che  fletè  in  piccioletta  barca, 
Defiderofi  d*afcoltar,  feguiti 
Dietro  al  mio  legno  che  cantando  varca, 


O  voi  che  fiele  in  piccioletta  barca:  fupra  defcripfit  fuam 
afcenfionem  ad  celum  ;  nunc  defcribit  fuam  afcenfìonem  ad 
fperam  lune.  Et  primo  dat  fuum  confìlium  fanum  auditoribus 
circa  prefentem  do^rinam.  Secundo  oftendit  qualiter  intraffet 
fperam  lune,  &  ipfam  defcribit.  Tertio  movet  queftionem  de 
illa  nubicula  que  apparet  in  corpore  lune  ;  &  arguit  contra 
communem  opinionem,  quod  eft  de  communi  opinione.  Quarto 
removet  dubium  quod  poflet  fieri  contra  ipfum.  In  quinta 
[parte]  ponit  noftram  rationem.  Ad  primam  dat  confìlium  & 
ordinem  circa  do^rinam  confervandam  ;  &  dirigit  fermonem, 
primo  ad  gentem  groflam,  fecundo  ad  fcientes.  Et  primo  ad 
groffam,  &  dicit:  quicunque  fentit  fé  ita  ignorantem  &grof- 
fum ,  quod  fcilicet  non  fit  humilis  ad  prefentem  dodrinam , 
confulo  fibi  quod  dimittat  iftum  librum,  &  reducat  fé  ad  pri- 
mos  du08  libros,  fcilicet  ad  Infernum  &  Purgatorium,  &  ibi 
legat;  quia  materia  non  ed  ita  alta  ficut  ifta,  fed  eft  magis 
communis.  Sed  fi  fentit  fé  tante  capacitatis  quod  pofiSt  com- 
prehendere,  accedat  audader.  In  piccioletta  barca,  idell:  ^ui 
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Tornate  a  riveder  li  voftri  liti, 
5  Non  vi  mettete  in  pelago;  che  forfè, 

Perdendo  me,  rimarrefte  fmarriti. 
L*acqua  eh*  io  prendo  giammai  non  fi  corfe  : 
Minerva  fpira,  e  conducemi  Apollo, 
E  nuove  Mufe  mi  dimoftran  TOrfe. 
IO    Voi  altri  pochi,  che  drizzafle  il  collo 

Per  tempo  al  pan  degli  angeli,  del  quale 
Vivefi  qui,  ma  non  fen  vien  fatoUo, 


eftis  parvi  intelle^us.  Seguiti:  participium  eft,  ideft  qui  f»- 
cud  eftis.  Dietro  il  mio  legno,  ideft  ftilo  &  ingenio.  Cantando, 
ideft  poetando.  Ergo  vos,  ita  fecuti  me,  revertimini  ad  littora 
veftra  (ideft  ad  materiam  baflam),  qui  h^betis  baflum  intel- 
le^um.  Non  ponatis  vos  in  pelago,  ideft  in  profunditate  fcien- 
tie;  quia  fi  perderetis  me  propter  impoifibilitatem  fequendi 
me,  remaneretis  fmarriti. 

L'acqua  ck* io  prendo:  affignat  caufam,  dicens  quod  ifta  aqua 
Bunquam  fuit  navigata,  ideft:  ifta  materia  nunquam  fuit  tra- 
data. Nam  quamvis  Auguftinus,  Anfelmus  &  multi  alii  theo- 
logi  defcrìpferant  iftam  materiam,  attamen  non  defcripferunt 
poetice  ficut  autor.  Sed  dices  tu  :  quare  ergo  fuifti  ita  audena, 
quod  ingredererìs  materiam  nunquam  tradatam?  Refpondet: 
quia  habet  bonum  apogium  ;  quia  ficut  ille  qui  habet  boaum 
▼entam,  bonam  ftellam  &  bonum  gubematorem  fecure  navigat. 
Ita  autor  qui  habet  fecum  Minervam,  ideft  fcientiam  natu- 
raiem,  &  Apollo  conducit  ipfum,  bene  fundatus  eft  in  poefi. 
Et  noTe  Mufe  oftendunt  mihi  Urfai,  ideft  polum  articum  ;  ideft 
font  mihi  ut  calamita;  ideft,  nove  artes.  Et  intellige  nave,  ideft 
nocelle;  &  non  novem. 

Voi  atiri  pochi:  none  datconfilium  aliis,  (cilicet  fciantifieia; 
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Metter  potete  ben  per  l*alto  fale 
Voftro  navigio,  fervando  mìo  folco 
15        Dinanzi  all'acqua  che  ritoma  eguale. 

Que*  gloriofi  che  palliaro  a  Coleo, 
Non  f*ammiraron,  come  voi  farete, 
Quando  Jafon  vider  fatto  bifolco. 


&  ifti  funt  pauci.  //  collo,  ideft  veftram  appetitum.  Per  tempo, 
quia  tempeltivi  veniftis  ad  ftudium  :  ad  pattern  angelicum^  ideft 
ad  facram  theologiam,  de  qua  no8  hic  pafcimur,  fed  non  ad 
iacietatem. 


Metter  potete  ben  :  vos  ergo  tales  poteftis  ponere  veftrum 
navigium,  ideft  intelledum,  per  altum  mare,  ideft  ad  profun- 
dam  materìam.  Dinanzi  all'acqua  :  ad  aquam  que  revertitur 
«qualis.  Tangit  naturam  aque,  que  revertitur,  &  (imul  coniun- 
gitur  ficut  prius,  licet  navis  ipfam  fundat;  &  non  apparet 
fulcus  navis,  Gcut  vomeris.  Vel  revertitur  equalis  tangit  flu- 
zom  &  refluxum  ;  &  tamen  non  minuitur,  fed  revertitur  ad 
fuum  effe.  Ita  ifta  fcientia;  quia  trahitur  &  ab  ifto  &  ab  ilio, 
&  tamen  non  diminuitur. 

Que*  gloriofi  che  pajjaro  :  &  fubdit  quod  illis  qui  fequentur 
dodrìnam  eius,  nafcetur  magna  admiratio  in  mentibu»  eonim. 
Et  oftendit  hoc  per  pulcherrimam  comparationem ,  dicent 
qood  accidet  eis ,  ficut  fociis  lafonis.  Quia  primo ,  quando 
riderunt  prìmam  navim,  nunquam  vifam  &  noviter  compo- 
fitam,  habuerunt  magnam  admirationem.  Secunda  admiratio 
fuit,  quando  feminavit  dentes  ferpentis  in  Coleo,  &  aravit, 
etc  Ita  accidet  fequentibus  me  ;  quia  primo,  videtis  magnam 
&  mirabilem  navim,  ideft  altam  &  mirabilem  materìam  ;  fé- 
cundo,  quia  ficut  illi  viderunt  nafci  milites  armatos,  ita  vos 
hic  fententias  mirabiles. 
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La  concreata  e  perpetua  fete 
20        Del  deiforme  regno  cen  portava 
Veloci  quafi,  come  il  ciel  vedete. 
Beatrice  in  fufo,  ed  io  in  lei  guardava  ; 
E  forfè  in  tanto,  in  quanto  un  quadrel  pofa, 
E  vola,  e  dalla  noce  fi  difchiava, 
25     Giunto  mi  vidi  ove  mirabil  cofa 

Mi  torfe  il  vifo  a  fé;  e  però  quella, 
Cui  non  potea  mia  cura  effere  afcofa, 
Volta  ver  me  fi  lieta  come  bella: 
Drizza  la  mente  in  Dio  grata,  mi  diffe, 
30        Che  n*ha  congiunti  con  la  prima  della. 


La  concreata  e  perpetua  /eU:  fecunda  pars,  in  qua  ollendit 
qualiter  ingreiTus  eft  fperam  lune,  &  qualiter  regratiatur  Deo 
admonitione.  Dicit  primo  quod  appetitus  ordinis  naturalis 
trahebat  ipfum  ad  celum  cum  ea  velocitate  qua  celum  rapitur, 
quod  in  2^^'  horis  facit  circulationem  fuam.  Lq  fete^  ideft  ap- 
petitus fciendi.  Concreata y  ideft  naturalis  &  perpetua ^  que 
femper  fuerat  mecum.  Deiforme^  quia  celum  ed  uniforme  [cum 
DeoJ. 

Beatrice  in  fu/o,  ed  io  in  lei:  ollendit  a£tum  fìeatricis  Tur 
fum  refpicientis.  Et  ollendit  hoc  per  comparationem,  dtcens 
quod  tantum  more  fecerunt,  quantum  facit  baliftarius  dum  ten- 
dit  balillam,  &  ponit  fagittam  fupra,  fed  pollea  vadit  velocif- 
lime;  ita  ego  &  Beatriz  fecimus. 

Volta  ver  me  fi  lieta:  &.  fubdit  quod  Beatriz  fecit  ipfum 
attentum,  volvens  fé  verfus  ipfum,  dicens  :  non  Gs  ingratus, 
fed  regratiare  Deo,  qui  coniunxit  nos  cum  prima  ftella,  ideft 
luna. 
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Pareva  a  me  che  nube  ne  copriffe 
Lucida,  fpefla,  folida  e  pulita, 
Quali  adamante  che  lo  fol  feriffe. 

Per  entro  fé  Tetema  margherita 
35        Ne  ricevette,  com*acqua  recepe 

Raggio  di  luce,  permanendo  unita. 

S*io  era  corpo,  e  qui  non  fi  concepe 
Com*una  dimenfione  altra  patio, 
Ch'efler  convien  fé  corpo  in  corpo  repe. 


Pareva  a  me:  oftendit  &  defcribit  ìpfam  lunam,  dicensquod 
▼idebatur  (ibi  videre  nubem,  &.  claram  ad  modum  diamantis, 
fi  fol  percuteret  ipfum.  Ergo  videbatur  quod  una  nubes  nos 
tegeret.  Spejfa,  quia  nullum  corpus  eft  in  celo,  tam  denfum 
ficut  luna. 

Per  entro  fé  ;  oftendit  quod  ingoffi  funt  corpus  lune.  Et 
Yocat  ipfam  margaritam^  quia  eft  lucens  ficut  margarita,  & 
fimiliter  rotunda;  fed  'luna  eft  etema,  &  margarita  non.  Et 
fubdit  quod  licet  ingrefii  fuerint  corpus  lune,  tamen  luna  non 
recepit  aliquam  alterationem  ;  ideft,  non  feci  foramen  in  in- 
trando. 

S'to  era  corpo:  removet  dubium,  &  vult  dicere:  fi  eram  cum 
corpore,  fupple:  nefciOf  ficut  diéìum  eft:  fed  fi  eram,  ego  nefcio 
dicere  qualiter  intravi,  quia  eft  impofilìbile  quod  unum  corpus 
ingrediatur  alterum,  quod  alterum  non  corrumpatur;  ficut,  fi 
figis  palum  in  terram,  oportet  quod  terra  aperiatur.  Ergo: 
S*io  era  corpo,  quod  prefuppono,  &  hic  in  terra  non  fi  con- 
cepe, ideft  non  addifcitur.  Com'una  dimenfione:  dimenfio  eft 
longitudo,  latitudo  &  profunditas.  Sed  quomodo  ifta  dimenfio, 
ideft  corpus  habens  dimenfionem,  pafl'um  eft  me  ingredi  fine 
kefione>  nefcio. 


34  PARADISO 

40    Accender  ne  dovria  più  il  diiio 

Di  veder  quella  eilenzia,  in  che  fi  vede 
Come  noftra  natura  e  Dio  f*unio. 
Li  fi  vedrà  ciò  che  tenem  per  fede, 
Non  dimoftrato;  ma  fia  per  fé  noto, 
45        A  guifa  del  ver  primo  che  Tuom  crede. 
Io  rifpofi:  Madonna,  fi  devoto, 
Quant'effer  poflò  più,  ringrazio  lui 
Lo  qual  dal  mortai  mondo  m*ha  rimoto. 
Ma  ditemi,  che  fon  li  fegni  bui 
50        Di  quello  corpo,  che  laggiufo  in  terra 
Fan  di  Gain  favoleggiare  altrui  > 


Accender  ne  dovria  più:  &.  fubdìt  quod  non  velis  querere 
rationem  naturalem  de  hoc  ;  quia  potius  deberes  velie  perve- 
nire ad  cognofcendum  qualiter  due  nature  diverfe  &  diflantes 
eoniunzerunt  fé,  ficut  ed  de  Chrifto,  an  natura  divina  iunda 
fit  cum  humana  natura,  abfque  quod  aliqua  illarum  duarum 
corrumperetur.  Et  ita  ego  ingreflus  fum  corpus  lune  fine  moa 
lefione,  &  fine  lefione  lune. 

Li  fi  vedrà:  idell,  in  Chrifto  videbitur,  non  per  demonftra- 
tionem,  fed  per  manifeftam  experientiam.  A  guifa  del  ver  primo: 
ideft,  ad  fimilitudinem  illius  veritatis  quam  credimus  fine  pro- 
batioise,  ficut  :  omne  totum  efi  maius  fua  parte,  quia  ita  eft 
manifefta  quod  non  eget  probatione  ;  &  nuUus  queret  fi  ignis 
eft  calidus;  ita  erit. 

Io  rifpofi:  ponit  regratiationem,  dicens,  etc. 

Ma  ditemi,  che  fon  li  fegni  bui  :  tertia  pars,  in  qua  movet 
queftionem  generalem  &  pulcram  &  diu  ventilatam,  dicens: 
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Ella  forrife  alquanto,  e  poi:  S*egU  erra 
L'opinion,  mi  diffe,  de*  mortali, 
Dove  chiave  di  fenfo  non  difTerra, 
55     Certo  non  ti  dovrien  punger  li  Arali 

D*ammirazione  ornai  ;  poi  dietro  a*  fenfì 
Vedi  che  la  ragione  ha  corte  Tali. 

Ma  dimmi  quel  che  tu  da  te  ne  penfi. 
Ed  io  :  Ciò  che  n*appar  quaffù  diverfo 
60        Credo  che  il  fanno  i  corpi  rari  e  denfi. 

Ed  ella:  Certo  affai  vedrai  fommerfo 
Nel  falfo  il  creder  tuo,  fé  bene  afcolti 
Uargomentar  ch'io  gli  farò  awerfo. 


que  e&.  caufa  illius  nubis,  que  videtur  in  corpore  lune?  Hoc 
proponit,  dicens:  ergo  quid  funt  Tigna  obfcura,  que  in  terra 
dkuntur  effe  Gain? 

Ella  forrife  alquanto:  fubdit  quod  primo  fubrifit;  fecundo 
£acit  attentum,  dicens:  fi  iudiciunx  hominum  fallii  &  errat  ubi 
oon  poteft  haberi  cognitio  per  fenfum,  ammodo  non  mireris. 
Nam  omnis  cognitio  quam  habemus  eft  cum  fenfu  ;  fed  in  ce- 
leftibus,  ubi  fenfus  non  operatur,  ubi  nunquam  fuit  aliquis 
qui  ad  fenfum  viderìt,  ideo  faciliter  falluntur  homines.  Strali^ 
ideft  (agitte,  ftimuli.  La  ragione  ha  corte  l'ali,  quia  non  poteit 
penetrare  ufque  ad  celum. 

Credo  che  il  fanno  i  corpi  rari  e  denfi  :  &.  tangit  caufam. 
Denfum  &  rarum  eft  caufa  huius  nubis  que  eft  in  luna,  ficut 
in  fpeculo  ubi  deficit  plumbum;  quia  non  facit  refiexionem 
ficat  in  alabaflro.  Quia  pars  denfa  eft  darà  &  lucida  et  lu- 
minofa;  &  alia,  que  eft  rara,  eft  obfcura.  Ita  eft  de  corpore 
lunari. 
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La  fpera  ottava  vi  dimoftra  molti 
65        Lumi,  li  quali  nel  quale  e  nel  quanto 
Notar  fi  poffon  di  divertì  volti. 
Se  raro  e  denfo  ciò  faceffer  tanto, 
Una  fola  virtù  farebbe  in  tutti, 
Più  e  men  diftrìbuita,  ed  altrettanto. 
70    Virtù  diverfe  effer  convegnon  frutti 

Di  prìncipii  formali,  e  quei,  fuor  ch*uno, 
Seguiterieno  a  tua  ragion  diftrutti. 


Ed  ella  ;  Certo  affai:  &  refpondet  fìeatrix,  volens  oftendere 
quod  rarum  &  denfum  non  funt  caufa  huius,  dicens:  certe  tti 
falleris,  fi  me  afcultaveris. 

Se  raro  e  denfo:  &  ponit  primum  argumentum  fìc:  fi  denfum 
&  rarum  eflent  caufa  huius,  fequeretur  illud  inconfequens, 
quod  omnia  corpora  celeftia  haberent  unam  operationem  & 
unam  virtutem;  quia  de  fimilibus  fimile  eft  iudicium.  Quia 
alia  corpora  celeftia  ita  illuminantur  a  fole,  ficut  luna;  & 
tamen  non  faciunt  iftam  nubem,  ficut  facit  luna;  &  funt  varia 
&  diverfa  &  in  virtute  &  in  colore  &  effeótu.  Dicit  ergo: 
la  fpera  ottava,  ideft  firmamentum,  ubi  funt  ftelle  fixe.  Lumi, 
ideft  ftelle.  Di  diverfi  volti,  ideft  diverfis  coloribus  &  formis, 
&  in  quali  &  in  quanto,  ideft  in  qualitate  &  quantilate;  [in 
qualitate],  quia  altera  fplendidior  altera;  in  quantitate,  quia 
una  grofiSor  altera.  Sed  fi  rarum  &  denfum  hoc  facerent,  lux 
eflet  plus  &  minus  diftributa. 

.  Virtù  diverfe:  fed  virtutem  diverfam  oportet  efle  caufam 
diverforum  effe^uum  ;  &  nihii  haberet  agere,  nifi  rarum  & 
denfum. 
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Ancor,  fc  raro  fofle  di  quel  bruno 
Cagìon  che  tu  dimandi,  od  oltre  in  parte 
75        Fora  di  iìia  materia  fi  digiuno 
Edo  pianeta,  o  fi  come  comparte 
Lo  graffo  e  il  magro  un  corpo,  cofi  quefto 
Nel  fuo  volume  cangerebbe  carte. 
Se  il  primo  foffe,  fora  manifefto 
80        Neirccliffi  del  fol,  per  trafparere 

Lo  lume,  come  in  altro  raro  ingeflo. 


Ancor f  fé  raro:  nunc  facit  aliud  argumentum  ad  idem,  fci- 
Ucet  quod  macula  illa,  que  eft  in  luna,  non  proveniat  ex  raro 
&  denfo.  Et  argumentando  a  fufficienti  divifione,  fic  de  duobus 
eft  unum:  vel  iita  pars  lune,  que  dicitur  rara,  eft  in  totuin 
rara,  ita  quod  penetrat  ultra;  vel  folum  ifta  rarìtas  penrenit 
ad  certum  terminum  corporis  iftius  lune,  parva  ufque  ad  me- 
dium vel  citra.  Et  probat  primam  partem,  dicens  quod  non 
penetrat  ultra  totum  corpus  lune  ;  quia  quando  fìt  eclipfis  fo- 
laris,tunc  radii  folis  per  [tranfirent]  ipfum  corpus  lune  rarum, 
&  venirent  ad  nos.  Sed  hoc  eft  falfum;  quia  in  totum  per- 
dimus  confpeétum  folis  in  die,  &  videntur  aftra.  Et  fubdit 
probando  fecundam  partem  quod  fìt  falfa,  dicens  quod  non 
eft  verum  quod  [rarìtas  penetret]  partem  corporis  lune;  quia 
tunc  radii  folares  refrangentur  tantum  fupra  corpus  denfum, 
&  non  facient  obfcurum  fuper  aliam  partem.  Dicit  ergo  : 
Ancor,  ideft  iterum,  fcilicet:  primo,  fì  rarum  &  denfum  eflent 
caufa  huius  quod  tu  dicis,  etc.  Di  fua  materia  fi  digiuno, 
ideft:  eflet  in  totum  ita  rarum.  O  fi  come  comparte:  tangit 
fecundam  partem,  dicens:  vel  eflet  ab  una  parte  rara  &  ab 
alia  denfa,  fìcut  gralTum  &  macrum,  quia  carnes  macre  funt 
rare,  &  pingues  denfe;  modo,  quando  radii  folares  penetrant 
totum  rarum  ufque  ad  denfum,  ibi  ad  denfum  refrangerentur; 
&  fìeret  lumen,  &  non  obfcuritas. 


é 
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Quello  non  è  ;  però  è  da  vedere 
Dell'altro,  e,  fegli  awien  eh*  io  Taltro  caffi, 
Falfificato  6a  lo  tuo  parere. 
85     S*egli  è  che  quello  raro  non  trapaffi, 
Effer  conviene  un  termine,  da  onde 
Lo  fuo  contrario  più  paffar  non  laffi; 

E  indi  l'altrui  raggio  fi  rifonde 
Gjfì,  come  color  torna  per  vetro, 
90        Lo  qual  diretro  a  fé  piombo  nafconde. 

Or  dirai  tu  ch'el  fi  dimoftra  tetro 
Quivi  lo  raggio  più  che  in  altre  parti, 
Per  effer  li  rifratto  più  a  retro. 


Se  il  primo  /offe  :  difcernit  primum  membram,  fcilicet  quod 
non  fit  locus  alicui  raro  ;  quia  (ì  eflet,  videretur  in  ecIipG  fo- 
lari,  ut  di^um  eft,  quia  penetrarci  ad  nos. 

Quefto  non  è:  perà  è  da  vedere:  &.  fubdit  aliud  membrum, 
fcilicet  quod  in  parte  non  rara  fìt.  Et  dicit,  quando  deftruxit 
illud  fecundum  membrum:  ratio  tua  nihii  valebit.  Dicit  quod 
fi  e(t,  ut  fecundum  membrum  dicebat,  oportet  quod  fit  rara 
ufque  ad  certam  partem  eius  ;  &  quando  radii  pervenerint  ad 
denfum,  non  ultra  penetrabunt,  &  refrangentur.  Lo  fuo  con- 
trario, fcilicet  radium  folarem. 

E  indi  Valtrui  raggio:  fcilicet,  quando  adinvenit  denfum, 
refìrangitur  ficut  quando  fol  multiplicatur  fupra  fpeculum. 

Or  dirai  tu  ch'el  fi  dimoftra  :  quarta  pars,  in  qua  refpondet 
tacite  queftioni.  Dices  tu  contra  rationem  Dantis  ,  quia  Iona 


CANTO  SECONDO  99 

Da  quella  iaflanzia  può  diliberarti 
95        Efperienza,  fé  giammai  la  pruovi, 

Ch'efTcr  fuol  fonte  a'  rivi  di  voftr'arti. 
Tre  fpecchi  prenderai,  e  due  rimuovi 
Da  te  d'un  modo,  e  l'altro  più  rimoflb 
Tr'ambo  li  primi  gli  occhi  tuoi  ritruovi. 
100  Rivolto  ad  eiS  fa  che  dopo  il  doffo 

Ti  flea  un  lume  che  i  tre  fpecchi  accenda, 
E  torni  a  te  da  tutti  ripercoflo. 


eft  rara  ufque  ad  centrum?  Dicit,  &  hoc  ed  verum.  Dices 
ergo  tu:  concedo  quod  radii  intrant  corpus  lunare  ,  ficut  tu 
dicis,  &  quando  veniunt  ad  denfum,  quod  ibi  refranguntur, 
fed  quando  funt  ita  remoti  a  nobis,  quod  non  videmus;  ideo 
YÌdetur  ifta  obfcuritas.  Ad  hoc  refpondet  Dantes,  dicens:  vade 
piane,  quia  licet  longinquitas  mutet  quantitatem,  non  tamen 
mutat  qualitatem,  flcut  patet  de  face  propinqua,  remota  &  re- 
motiflima;  que  licet  videantur  una  maior  alta  minor,  tamen  nulla 
videtur  obfcura,  fed  clara.  Quivi,  ideft  ad  corpus  denfum  etc. 


Da  qtujia  inftanzia:  deftruit  refponfionem  tacitam,  dicens 
quod  non  valet.  Et  hoc  oftendit  per  comparationem  &  ezpe- 
rìentiam,  que  eft  principium  omnium  artium. 


Tre  /pecchi  prenderai:  Òl  ponit  ezemplum  trium  fpeculorum, 
et  duo  ponantur  equaliter  ante  te,  &  unum  poft  illa  magia 
remotum.  Et  deinde  poft  tergum  tuum  habeas  lumen.  Tunc 
TÌdebis  iftud  in  iftis  tribus  fpeculis;  &  clarum  &  non  obfcurum 
m  omnibos  fpeculis;  fed  non  ita  groiTum  in  uno  ficut  in  alio, 
quia  magia  groflom  videbitur  in  fpeculo  propinquiori. 
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Benché  nel  quanto  tanto  non  fi  (tenda 
La  villa  più  lontana,  lì  vedrai 
105      Come  convien  ch'egualmente  rifplenda. 

Or,  come  ai  colpi  degli  caldi  rai 
Della  neve  riman  nudo  il  fuggetto 
E  dal  colore  e  dal  freddo  primai; 


Benchèf  ideft  quamvis,  nel  quanto,  idefl  in  quantitate,  tanto,,, 
convien  eh* egualmente  rifplenda:  equaliter  in  qualitate.  Sed 
ifta  inilantia  non  valet,  quia  comparatio  fpeculorum  non  efl 
bona  ad  comparationem  corporis  lune;  quia  G  ignis  percutit 
in  fpeculum,  [radii]  non  figuntur  in  terra,  non  penetrant  ad 
intra;  quia  (latim  inveniunt  plumbum,  &  fic  refranguntur.  Sed 
non  ita  eft  de  radiis  in  corpore  lune;  quia  multum  penetrant 
ad  intra  per  multa  miliarìa,  forte  per  mille  vel  ultra.  Sed 
Dantes  dat  fuam  opinionem,  quam  tenet  prò  vera;  fcilicet 
quod  fi  luna  habet  illam  obfcuritatem  a  natura,  habet  iftam 
raritatem  &  denfitudinem  a  natura.  Verbi  gratia,  ficut  in  do- 
minio temporali  dominus  habet  liberum  &  merum  imperium  in 
fé;  deinde  habet  vicarium  generalem,  qui  habet  voluntatem 
&  potentiam  a  domino,  qui  imponit  vicario;  &vicarius  poftea 
difponit  diverfa  officia  ;  &  fic  regitur  imperium  celefte.  Do- 
minus ibi  eft  fpera  nona,  primum  mobile,  quod  habet  in  fé 
virtutem  omnium  aliarum  fperarum;  &  vicarius  eft  odava 
fpera  &  fìrmamentum  quia  ibi  funt  ftelle  fixe;  quia  recipit 
potentiam  a  primo  mobili,  &  eam  fpandit  per  cetera  corpora 
celeftia,  per  planetas  &  ftellas* 

Or,  come  ai  colpi  :  &  facit  Beatrix  autorem  attentum,  dicens 
quod  ita  accidet  Danti,  ficut  accidit  fubftantie  nivis,  fcilicet 
aque,  que  privatur  illa  albedine  &  frigiditate,  &  redit  in 
priftinum  ftatum,  quod  mutatur  forma  &  qualitas.  Ita  ego  fa- 
ciam;  quia,  ezcuflb  errore,  inducam  in  te  lucem  veritatis. 
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Cofì  rìmafo  te  nello  intelletto 
no      Voglio  informar  di  luce  fi  vivace, 
Che  ti  tremolerà  nel  fuo  afpetto. 
Dentro  dal  ciel  della  divina  pace 
Si  gira  un  corpo,  nella  cui  virtute 
L'eiTer  di  tutto  fuo  contento  giace. 
115  Lo  ciel  feguente,  e' ha  tante  vedute, 
Queireffer  parte  per  diverfe  effenze 
Da  lui  diflinte  e  da  lui  contenute. 
Gli  altri  giron  per  varie  differenze 
Le  diftinzion,  che  dentro  da  fé  hanno, 
120      Difpongono  a  lor  fini  e  lor  femenze. 
Quefli  organi  del  mondo  cofi  vanno, 

Come  tu  vedi  omai,  di  grado  in  grado, 
■   Che  di  fu  prendono,  e  di  fotto  fanno. 
Riguarda  bene  a  me  fi  compio  vado 
125       Per  quello  loco  al  ver  che  tu  defiri, 
Sì  che  poi  fappi  fol  tener  lo  guado. 


Dentro  dal  ciel:  &  volens  declarare  hoc,  movetur  aliquan- 
tulum  a  longe,  dicens  quod  prtmum  efl  unum  corpus  celefte, 
fcilicet  primum  mobile,  quod  habet  virtutem  omnium  fequen- 
tium. 

Lo  ciel  feguente^  ideil  oótava  fpera,  quell'effer  parte,  dividit 
virtutem,  receptam  in  fé  a  primo,  per  feptem  planetas. 

Gli  altri  giron:  &.  deinde  alie  fpere  &  planete  difponunt 
virtutem  illam,  fecundum  ordinem  fibi  deputatum,  capiendo 
virtutem  de  fupra,  &  fundendo  ad  infra. 
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Lo  moto  e  la  virtù  de' Canti  giri, 
Come  dal  fabbro  Tarte  del  martello, 
Da  beati  motor  convien  che  fpirì. 
130  E  il  ciel,  cui  tanti  lumi  fanno  bello, 
Dalla  mente  profonda  che  lui  volve 
Prende  Timage,  e  falTene  fuggello. 
E  come  Talma  dentro  a  yoftra  polve 
Per  differenti  membra  e  conformate 
135      A  diverfe  potenzie  fi  rifolve; 
Cofì  r  intelligenzia  fua  bontate 
Multiplicata  per  le  (Ielle  fpiega, 
Girando  fé  fovra  fua  unitate. 
Virtù  diverfa  fa  diverfa  lega 
140      Col  preziofo  corpo  ch'eli' avviva, 

.   Nel  qual,  f^  come  vita  in  voi,  fi  lega. 


Riguarda  bene  a  me  :  nunc  etiam  facit  ipfam  attentum  ut 
fciat  procedere. 

E  come  Palma  dentro:  &  fìcut  una  anima  in  uno  corpore 
diftribuit  virtutem  diverfam  per  diverfa  membra,  ficutpoten- 
tiam  vifìvam  oculo  ,  auditum  auribus ,  &  fìc  de  ceteris  ;  fic 
prima  fpera  diftribuit  diverfas  potentias  in  inferiora,  &  oftava 
fpera  fimiliter  per  fuum  motorem  etiam  diftribuit  diverfam  pò- 
tentiam  fuam  per  ftellas,  que  funt  in  ea.  Sic  oriens  fecit  na- 
tura, que  fuit  multum  provida  in  diftrìbuendo  virtutes. 

I 

Virtù  diverfa:  dedit  ipfas  organis  conformibus  ipfis  virtù- 
tibtts.  Verbi  gratia:  natura  non  potuiflet  oftendere  virtutem 
vifìvam  per  aliud  organum,  quam  peroculum.  Nam  in  pupilla 
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Per  la  natura  lieta  onde  deriva, 
La  virtù  mifta  per  lo  corpo  luce, 
Come  letizia  per  pupilla  viva. 
145  Da  efla  vien  ciò  che  da  luce  a  luce 

Par  dififerente,  non  da  denfo  e  raro  : 
Efla  è  formai  principio  che  produce, 

Conforme  a  fua  bontà,  lo  turbo  e  il  chiaro. 


oculi  ex  oppofito  eft  nervus,  qui  dìcitar  oélicuSf  qui  prebet 
virtutem  TÌfìvam.  Similiter  fccit  aarem  concavam,  ut  aer  ibi 
incarceraretur  ;  &  ifto  modo  caufatur  auditus.  Similiter  in 
nafo  tfi  nervus  fubtilis  qui  prebet  odoratum.  Similiter  illa 
poroGtas,  que  eli  fupra  linguam,  dat  gullum.  Et  contra  di- 
cens  quod  omnis  ...  De  umbrìs  que  apparuerunt  Danti  in 
fpera  lune. 


CANTO  TERZO 


Q 


uel  fol,  che  pria  d'amor  mi  fcaldò  il  petto, 
Di  bella  verità  m'avea  fcoverto, 
Provando  e  riprovando,  il  dolce  afpetto  ; 


Quel  fol  che  pria  d'amor  mi  fcaldò  il  petto:  fupra  in  capi- 
tulo  precedenti  determinavit  de  prima  fpera  lunari,  &  de  nube 
que  apparet  in  corpore  lunari;  nunc  determinat  de  umbris 
que  apparuerunt  in  ilio  corpore.  Et  primo  defcribit  qualita- 
tem  animarum,  que  funt  in  ifla  fpera  caufa  virginitatis.  In 
fecunda  [parte]  loquitur  fpecialiter  uni  anime  moderne,  que 
erat  fìbi  nota.  Tertio  movet  dubium  circa  conditionem  ifta- 
rum  animanim.  In  quarta  [parte]  profequitur  ifta  anima  nar- 
rationem  fuam,  que  manifcftat  unam  aliam  umbram,  dotatam 
virtute  caftitatis  &  honeftatis,  ideo  ibi  pofìtam.  Et  ad  primum 
continuando  dicit:  Quel  fol ^  idell  Beatrix,  quam  metaphorice 
vocat  foltm^  ezpulerat  de  mente  Dantis  omnem  caliginem  er- 
rorU  cum  radiis  fcientie  fue,  circa  materiam  obfcuritatis  lune. 
Et  notandum  quod  fupra  in  duobus  precedentibus  capitulis 
multum  alte  locutus  eft.  Sed  nunc  declinat  ad  baifìorem  ma- 
teriam ;  &  ita  erat  opus  ad  contemperandum  illam  materiam. 
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Ed  io,  per  confeffar  corretto  e  certo 
5  Me  fteffo,  tanto  quanto  fi  convenne  ; 

Levai  lo  capo  a  proflFerir  più  erto- 
Ma  vifione  apparve,  che  ritenne 
A  fé  me  tanto  ftretto  per  vederfi, 
Che  di  mia  confeffion  non  mi  fowenne. 
IO    Quali  per  vetri  trafparenti  e  terfi, 

O  ver  per  acque  nitide  e  tranquille, 
Non  ù  profonde  che  i  fondi  fien  perfi, 
Tornan  de*  noftri  vifi  le  poftille 
Debili  fi,  che  perla  in  bianca  fronte 
15        Non  vien  men  tolto  alle  noftre  pupille; 


Et  vocat  Beatricem  folem,  quia  ficut  fol  illuminat  totum  mun- 
dum,  ita  ifta  fcientia  illuminat  homines.  Et  dicit  quod  primo 
ifte  fol  calefecit  fuum  pedus.  Verum  ed,  fi  loqueris  iilorice; 
quia  in  nono  anno  captus  fuit  amore  iftius  mulierìs.  Moraliter 
eli  etiam  verum,  ut  multipliciter  patet .  Et  ideo  nunc  tranfit 
i^d  animas  que  apparent  ibi,  dicens  quod  dum  remanfiiTet  liber 
ab  ilio  errore,  elevavit  caput  propter  confiteri  fuum  errorem, 
propter  dicere  Beatrici,  quod  bene  intellexerat  illud  quod 
prius  non  intelligebat. 

Ma  vifione  apparve:  interim  vidit  animas  in  corpore  lune» 
que  diftraxemnt  ipfum  ab  ifta  confeflione,  dicens  quod  appa- 
mit  aliqua  vifio  aliquarum  animarum  in  illa  fpera  lunari. 

Quali  per  vetri  tra/parenti:  adyerte,  quia  ibi  eit  fortis  textus. 
Sententialiter  dicit  fic,  quod  refpiciendo  in  corpore  lanari 
▼idit  animarum  iftarum  afpeCtum  in  illa  forma,  in  qua  nos 
Tidemus  formas  noftras  &  imaginòs,  refpiciendo  in  claro  ritro 
Tel  aqua  clara  tranfparenti;  quia  ridemus  ipfas  debiliter,  ài 
non  ita  bene  ficut  in  fpeculo  communi. 
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Tali  vid*Io  più  facce  a  parlar  pronte, 
Perch'  io  dentro  all'error  contrario  corfi 
A  quel  ch*accefe  amor  tra  l'uomo  e  il  fonte. 
Subito,  fi  com'io  di  lor  m'accorfì 
20        Quelle  ftimando  fpecchiati  fembianti, 
Per  veder  di  cui  foffer,   gli  occhi  torfi; 


Tali  vid*io  più /acce  a  parlar  pronte  .  .  .  quali  poftille^  ideft 
imagines  noftrorum  corponim  per  vitra  tranfparentìa  &  per 
fé,  ideft  polita  &  non  maculata,  vel  qualiter  videntur  per 
aqoas  nitidas  &  tranquillas;  quia  aliter  non  vidercntur.  Non 
fi  profonde  :  &  non  profunde,  quia  fi  aqua  eflet  profunda, 
non  poflet  reprefentari  forma  noftra.  Debili  fi,  che  perla:  ad 
confortandam  prìmam  comparationem  adducit  aliam  compa- 
rationem,  que  eft  ifta;  quod  fi  fit  una  pulchra  domina  can- 
dida, que  habeat  capellum  perlarum  in  fronte,  tunc  manife- 
ftum  eft  quod  ille  margarite  fuper  faciem  illam  albam  debiliter 
veniunt  ad  vifum  tuum.  Et  vult  ergo  dicere  quod  vidit  talea 
umbrellas,  que  vix  comprehendebantur  oculo. 

Perch'io  dentro  alVerror  contrario;  &  fubdit  quod  accidit 
de  iftis  imaginibus  &  umbris  contrarium  illius  quod  accidit 
Narcifo,  de  quo  dizit  Tirefias  quod  feliz  eftet  fi  [fé]  non  no- 
verìL  Fabula  nota  eft  apud  Ovidium.  Fuit  Narcifus  Thebanua, 
mirabilis  forme.  Mater  eins  dida  eft  Liriope;  que  petivit 
a  Tirefia  fi  diu  deberet  virere,  &  refpondit  Tirefias  quod  fic, 
fi  fé  non  noverit.  Ita  refponfio  habita  eft  prò  vana;  fed  ef- 
fe&us  rei  ipfam  comprobavit.  Faótus  eft  ifte  venator;  &  quum 
eflet  fefl'us  venatione,  pervenit  ad  fontem  etc.  Narcifus  eft  iu- 
veni»  vagus,  qui  de  fé  amoratur;  &  credit  formam  ftabilem, 
que  tamen  occidit  velut  flos.  Modo  dicit  quod  autor  credebat 
quod  ille  anime,  quas  videbat  in  luna,  eflent  umbre  vane,  & 
non  fubftantie  vere  ficut  erant. 
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E  nulla  vidi,  e  ritoriìli  avanti 
Dritti  nel  lume  della  dolce  guida, 
Che  forrìdendo  ardea  negli  occhi  fanti. 
25     Non  ti  maravigliar  perch'io  Torrida, 

Mi  diffc,  apprcffo  il  tuo  pueril  coto, 
Poi  fopra  il  vero  ancor  lo  pie  non  fida, 

Ma  te  rivolve,  come  fuole,  a  voto. 
Vere  fuftanzie  fon  ciò  che  tu  vedi, 
30        Qui  rilegate  per  manco  di  voto. 

Però  parla  con  effe,  e  odi,  e  credi 
Che  la  verace  luce  che  le  appaga 
Da  fé  non  lafcia  lor  torcer  li  piedi. 

Ed  io  airombra,  che  parea  più  vaga 
35        Di  ragionar,  drizza*  mi,  e  cominciai, 

Quafi  com'uom  cui  troppa  voglia  fmaga  : 


Subito  f  fi  compio:  &  retrofpexit  credens  quod  ille  effent  um- 
bre aliquarum  perfonarum,  que  eflent  poft  fé.  Sed  cum  nibU 
poli  fé  vidifTet,  admiratus  eft,  quafì  excornatus. 

Non  ti  maravigliar  :  fed  tunc  Beatrix  cepit  furridere  de  fua 
puerili  cogitatione,  qualiter  quia  quum  vidiflet  quod  poft  fé  non 
eiTent  homines,  qui  reprefentarent  illas  umbras,  tamen  non 
credebat  quod  effent  fubftantie  vere.  Et  fubdit  quod  funt  vere 
fubftantie,  que  funt  ibi  propter  defe^um  votorum,  que  fece- 
runt  fed  non  adimpleverunt. 

Perà  parla  con  ejfe:  &  loquere  fecum,  quia  divina  gratia, 
cui  funt  propinque,  non  permittit  removere  pedes,  ideft  affé- 
diones,  earum  a  virtute  (alias  veritate);  hoc  eft,  crede  id  quod 
dicent,  quia  dicent  tibi  verum. 


CANTO   TERZO  y^ 

O  ben  creato  fpirito,  che  a*  rai 
Di  vita  eterna  la  dolcezza  fenti, 
Che  non  guftata  non  f  *  intende  mai  ; 
40    Graziofo  mi  fia,  fé  mi  contenti 

Del  nome  tuo  e  della  voftra  forte; 
Ond*ella  pronta  e  con  occhi  ridenti: 
La  noflra  carità  non  ferra  porte 
A  giufta  voglia,   fé  non  come  quella 
45        Che  vuol  fimile  a  fé  tutta  fua  corte. 
Io  fili  nel  mondo  vergine  forella; 
E  fé  la  mente  tua  ben  mi  riguarda, 
Non  mi  ti  celerà  Teffer  più  bella  ; 


Ed  io  alVomhra,  che  purea  più  vaga:  fecunda  pars,  in  qua 
loquitur  ad  unam  animam,  dicens  :  o  beate  fpiritus,  qui  fentis 
dulcedìnem  divinorum  radiorum,  que  non  intelligitur  nifi  gu- 
ftata; fìcnt  apparet  in  fanóto  Paulo,  qui  dicebat:  cupio  di/- 
folvi  &  effe  cum  Chrifto,  poftquam  viderat  gloriam  Dei.  On- 
dUlla:  refpondit  anima  illa,  dicens: 

La  noftra  carità^  que  eft  in  terris  perfetta ,  fed  in  celo 
perfedilfima,  non  claudit  portas  alicui  iufte  volenti;  quafìdicat: 
ita  audiam  tuam  iuftam  petitionem,  fìcut  caritas  divina  exaudit 
iuitam  deprecationem. 

Io  fui  nel  mondo  vergine  forella  :  nunc  narrat.  Unde  fcias 
quod  iila  fuit  una  iuvenis  de  Donatis,  foror  Corfi  Donati,  de 
quo  fepe  didum  eft.  Nobilis  fuit,  &  pulcherrima  inter  ceteras 
dominas  illius  civitatis,  ubi  ed  tanta  excellentia  pulcritudinis. 
Et  fait  adeo  caftiflìma,  quod  preter  fcientiam  omnium  atti- 
nentium  ivit  &  dedicavit  fé  in  ordinem  Sanate  Clarc.  Sed  Corfus 
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Ma  riconofcerai  eh*  io  fon  Piccarda^ 
50        Che,  pofta  qui  eoa  quelli  altri  beati, 
Beata  fon  nella  fpera  più  tarda. 
Li  noftrì  affetti,  che  folo  infiammati 
Son  nel  piacer  dello  Spirito  Santo, 
Letizian  del  fu*  ordine  formati. 
55    E  quefta  fòrte,  che  par  giù  cotanto 
Però  n*ò  data,  perchè  fur  negletti 
Li  nodri  voti,  e  vóti  in  alcun  canto. 
Ond*  io  a  lei  :  Ne*  mirabili  afpetti 
Voflri  rifplende  non  fo  che  divino, 
60        Che  vi  trafmuta  da'  primi  concetti. 


Donatus  eam  inde  extraxìt,  Sl  ipfam  marìtavit;  fed  tamen  bona 
voluntas  eius  non  deftitit  a  primo  propofitò,  quia  fecit  Toum 
q«od  nunquam  venirci  ad  illud,  quod  ullus  homo  eam  cogno^ 
fecret.  Et  ita  fedum  eft  ;  quia  quamvis  cflet  defponfata,  tasica 
decidit  in  infirmitatem;  propter  quod  creditur  quod  maritaa 
eius  nunquam  eam  cognovit  ;  &  in  ea  mortua  eft. 

Li  noftri  affetti:  non  credas  quod  licet  fimos  ita  bafle,  quod 
finius  ideo  minus  in  gratia  Dei  ;  fed  fumus  contentiffime. 

E  quefta  forte ,  che  par  giù  :  fed  quia  dicit  Dantes  :  bene 
video  quod  contentamini;  fed  quare  eilis  pofite  hic  in  loco 
oÀnus  lucido  >  Refpondit  ifta:  quia  non  adimplevimus  noAra 
vota.  Vótif  ideft  vacui,  &  manchi,  &  defedivi. 

Ond*io  a  lei:  tertia  pars,  in  qua  movet  queftionem,  diofeos: 
6  eft  vernm  quod  ipfa,  Sl  alie  umbre  que  funi  hic,  U  capèuAt 
in  maiorì  ftatu  glorie.  Refpondet  ifta,  etc.  Ezcufat  fe  Dantes, 


P\ 
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Però  non  fili  a  rimembrar  feflino, 
Ma  or  m*aiuta  ciò  che  tu  mi  dici, 
Si  che  raffigurar  m'  è  più  latino. 

Ma  dimmi:  Voi,  che  fiete  qui  felici, 
65        Defiderate  voi  più  alto  loco 

Per  più  vedere,  o  per  più  farvi  amici? 

Con  queir  altr' ombre  pria  forrife  un  poco  ; 
Da  indi  mi  rìfpofe  tanto  lieta, 
Ch*arder  parca  d'amor  nel  primo  foco: 
70    Frate,  la  noflra  volontà  quieta 
Virtù  di  carità,  che  fa  volerne 
Sol  quel  ch*avemo,  e  d*altro  non  ci  afleta. 

Se  difiaffimo  effer  più  fupernc, 
Foran  difcordi  gli  noflri  difiri 
75        Dal  voler  di  colui  che  qui  ne  cerne, 


fi  eam  non  recognovit  ita  cito;  quidam  afpedus  dirinus  ek 
in  eis,  qui  facit  eas  viderì  tranfformatas.  Sed  dicite  :  defi- 
deratis  vos  effe  in  altiori  loco,  &  magia  propinque  Deo  ^ 

Con  quelV altr* ombre  pria  forrife  :  fubdit  quod  illa  primo 
fubrifit,  quali  truffando  de  fimplici  interrogatione  Dantis.  D&- 
inde  ipfa,  ardens  in  primo  igne^  ideft  Chrìfto  in  divinitate, 
▼el  in  primo  igne,  ideft  in  corpore  lune,  qui  vocatur  ex  ma- 
teria lunari Unde,  ficut  dicit  Tullius  De  natura  deorum, 

èL  Auguftinus  De  civitate  Dei,  .  .  .  Dicit  quod  Eraclitus  pofuit 
quod  omnet  dei  erant  ignei. 

Frate,  .  .  .  Virtit  di  carità:  refpondet  quod  amor  caritatis 
focit  eas  contentas  de  eo  quod  habent,  ita  quod  nihil  plus 
petunt. 
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Che  vedrai  non  capere  in  quelli  giri, 
S*effere  in  cantate  è  qui  neceffe, 
E  fé  la  Aia  natura  ben  rimiri; 

Anzi  è  formale  ad  efto  beato  effe. 
80        Tenerfi  dentro  alla  divina  voglia, 
Perch'una  fanfi  noftre  voglie  fteffe. 

Sì  che,  come  noi  fem  di  foglia  in  foglia 
Per  quefto  regno,  a  tutto  il  regno  piace, 
Com'allo  re  eh' a  fuo  voler  ne  invoglia; 
85     E  la  fua  volontade  è  noflra  pace; 

Ella  è  quel  mare  al  qual  tutto  fi  muove 
Ciò  ch'ella  cria  e  che  natura  face. 


Se  difeajjimo  effer  più:  &  fi  aliter  eflet,  fcilicet  fi  poflent 
defìderare  maiorem  gradum,  fequeretur  immediate  quod  vo- 
luntates  beatorum  pofient  effe  triiles  &  perverfe.  Sed  in  iftis 
fperis  non  eft  ifta  voluntas;  fed  quilibet  contentatur  de  eo 
quod  habet,  fìcut  dicit  Augullinus,  dando  exemplum  [de  vafis] 
parvis  &  magnis,  que  funt  ad  fummum  piena,  &  nihil  capiunt 
ultra  capacitatem  eorum. 

Anzi  è  formale:  &  fubdit  quod  omnes  voluntates  celi  con- 
flantur  in  unum,  in  voluntate  concordie  ;  &  ita  in  animabus 
aliarum  fperarum,  &  in  quolibet  gradu. 

E  la  fua  volontade  è  nojìra  pace:  dicit  a  fimili,  quod  ficut 
a  mari  procedunt  omnes  aque,  &l  redeunt  ad  ipfum,  ita  omnes 
anime  &  omnia  creata  procedunt  a  Deo,  &  fecundum  inftindum 
naturalem  redeunt  ad  ipfum.  Ciò  eh*  ella  cria  e  che  natura  face: 
creare  eft  de  nihilo  aliquid  facere  ;  ideo  anima  dicitur  creata^ 
fed  corpus  non  ;  imo  dicitur  ^eneratuniy  quia  ex  feminc  hu- 
mano  generatur. 
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Chiaro  mi  fu  allor  com*ogni  dove 
Io  cielo  è  paradifo,  e  fi  la  grazia 
90        Del  fommo  ben  d*un  modo  non  vi  piove. 

Ma  fi  com*egli  avvien,  fé  un  cibo  fazia, 
E  d*un  altro  rimane  ancor  la  gola, 
Che  quel  fì  chiere,  e  di  quel  fi  ringrazia  ; 

Cofl  fec'io  con  atto  e  con  parola,* 
95        Per  apprender  da  lei  qual  fu  la  tela 
Onde  non  irafTe  infmo  al  co  la  fpola. 

Perfetta  vita  ed  alto  merto  inciela 
Donna  più  fu,  mi  difle,  alla  cui  norma 
Nel  voftro  mondo  giù  fi  vefte  e  vela  ; 


Chiaro  mi  fu  allor  :  &.  fubditquod  ibi  ed  paradifum,  quam- 
vis  grafia  Dei  non  fìt  tanta  in  uno  loco,  fìcut  in  alio. 

Ma  fi  com'egli  awien,  fé  un  cibo  fazia:  ultima  pars,  in 
qua  Piccarda  profequitur  fuam  narrationem  ;  &  continuai 
iftam  partem.  Ad  primam  dicit  quod,  fìcut  ille  qui  eft  ad  men- 
fam,  qui  laudat  primam  impenfìonem  &  capit  fecundam,  ita 
accidit  bic  ;  quia  erat  in  una  materia  que  fìbi  placebat,  fed 
fervatur  alia  materia  que  plus  fìbi  placuit.  Qual  fu  la  tela: 
tela  quam  inceperat  eft  materia  quam  inceperat;  quia  di- 
zerat  fupra  quod  per  defeSum  voti  fuerat  impofìta,  fed  non 
dizerat  quando  nec  quomodo;  &  hoc  nunc  vult  perficere. 

Perfetta  vita  ed  alto  merto:  &  movetur  modicum  a  longe, 
narrane  fan6tam  vitam  Sanéte  Giare,  dicens  quod  efì  unus 
ordo  in  mundo  ilio  monacarum,  que  portant  habitum  Sanfte 
Giare;  &  in  eo  fé  dedicaverat  propter  fequi  ipfam  Glaram. 
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100  Perchè  in  fino  al  morir  fi  vegghi  e  donna 
Con  quello  fpofo  eh*  ogni  voto  accetta, 
Che  caritate  e  fuo  piacer  conforma. 
Dal  mondo,  per  feguirla,  giovinetta 
Fuggi'  mi,  e  nel  fu*  abito  mi  chiufi, 
105      E  promifi  la  via  della  fua  fetta. 
Uomini  poi,  a  mal  più  ch*a  bene  ufi, 
Fuor  mi  rapiron  della  dolce  chioflra; 
Dio  lo  fi  fa  qual  poi  mia  vita  fufi. 
E  qued* altro  fplendor,  che  ti  fi  moftra 
110      Dalla  mia  delira  parte,  e  che  f*  accende 
Di  tutto  il  lume  della  fpera  nofira, 


Uomini  poi,  a  mal  piit  ck*  a  bene  ufi  :  oftendit  qualiter  ex- 
trava eft,  dicens  quod  inde  rapta  eli  a  Corfo  Donalo  dedito 
temporalibus  ;  &.  Deus  fcit  qualis  fuit  poftca  mea  vita»  quafi 
dicat  :  lìcet  inde  fuerim  [rapta],  tamen  fervavi  femper  in  mente. 

E  quejl* altro  fplendor:  &  declarat  de  anima  alia.  Unde  no- 
tandum  quod  tempore  Frederici  primi,  fcilicet  Barbarofle,  Papa 
precepìt  archiepifcopo  Palermi  in  Sicilia,  quod  deberet  extra- 
here  Conftantiam  de  monafterio,  &  deberet  dare  ipfam  fiKo 
Frederici  Barbcrofle,  fcilicet  Henrico,  qui  tunc  erat  iuvenis. 
Et  ipfa  fìeterat  xvi  annis  in  monafterìo,  que  erat  fanffciffima. 
Et  hoc  fa^um  eft,  quia  defecerat  linea  re£ta  Roberti  Vifcardi. 
Et  quamvis  ifte  Henricus  non  fperaret  habere  prolem  ex  ea, 
tamen  eam  cognovit;  &  genuit  Fredericam  fecundnm;  qui 
regnavit  annis  xxxii,  &  fuit  magnificus  imperator,  femper  re- 
bellis  Ecclefle,  ut  di^um  ed  de  ipfo.  Et  quando  volebat  fa- 
cere  unum  magnum  facramentum  contra  aliquem  dicebat:  per 
illud  miraculum,  quo  mater  mea  genuit  me,  ego  puniam  te. 
Et  fubdit  dicens: 
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Ciò  eh* io  dico  di  me  di  fé  intende: 
Sorella  fu,  e  cofì  le  fu  tolta 
Di  capo  Tombra  delle  facre  bende. 
115  Ma  poi  che  pur  al  mondo  fìi  rivolta, 

Contra  fuo  grado  e  contra  buona  ufanza, 
Non  fu  dal  vel  del  cuor  giammai  difciolta. 

Queft*è  la  luce  della  gran  Goftanza, 
Che  del  fecondo  vento  di  Soave 
120      Generò  il  terzo,  e  Tultima  poflanza. 

Cofì  parlommi,  e  poi  cominciò:  Ave, 
Maria,  cantando;  e  cantando  vanio 
Come  per  acqua  cupa  cofa  grave. 


QutJÌ'é  la  luce:  ita  eft  illa  lai,  ideil  Conftantia  que  gene> 
ravit  tertium  imperatorem.  Primus  fuit  Frcdcricus  imperator 
de  domo  Svevie.  Secundus  in  ordine  fuit  ifte  Henricus,  pater 
iftius  Frederici  fecundi,  qui  fuit  tertius  imperator.  Poli  iftum 
fuit  Manfredus,  qui  fuit  viétus  a  Karolo.  Sed  dices  tu:  bene 
intellìgo  iftud  capitulum,  fed  dicas:  quare  ifte  pofìte  funt  pò- 
tius  hic  in  ifta  fpera,  quam  alibi  ì  Refpondeo  quod,  fìcut  vo- 
lunt  omnes  aftrologi,  luna  habet  infundere  fupra  virgines. 
Ideo  bene  fingitur  a  poetis,  quod  efl  dea  venationis,  que  ve- 
natur  cum  virginibus  fuis.  E  Vultima  pojfanfa:  &  fubdit  de 
Roberto  Vifcardo,  quod  veniens  de  Sepulchro  fuit  cum  Ka- 
rolo contra  Manfredum  ;  &  ibi  fecum  multa  fecit,  &  redivit 
in  patriam  cum  equis  feiratis  ferris  argenti.  Ex  quo  alexit  ìu- 
renes  de  patria  ad  adducendum  ipfos  in  Italiam  ;  &  duxit  fecum 
magnam  focietatem.  Et  cum  multa  feciflet  prò  Karolo  in  Apulia, 
tranfivit  in  Siciliam  ;  &  eam  prò  fé  acquifivit,  &  ibi  regnavit. 
Et  cum  omnes  de  ftirpe  eius  defeciffent,  ifta  Conftantia  (ut 
didum  eft)  extraéta  eft  de  monafterio,  &  data  Henrico^  filio 
Frederici  Barberofle.  Hic  determinat  duo  dubia. 
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La  villa  mia,  che  tanto  la  feguio, 
125       Quanto  poffibil  fu,  poi  che  la  perfe, 
Volfefì  al  fegno  di  maggior  difio, 
Ed  a  Beatrice  tutta  fi  converfe; 
Ma  quella  folgorò  nello  mio  fguardo 
Si,  che  da  prima  il  vifo  non  foflFerfc; 
130  E  ciò  mi  fece  a  dimandar  più  tardo. 


CANTO  QUARTO 


I 


ntra  duo  cibi,  diftanti  e  moventi 
D*un  modo,  prima  fi  morria  di  fame, 
Che  liber  uomo  Tun  recaffe  a'  denti. 


Intra  duo  cibif  diftanti  e  moventi:  fupra  determinavit  de 
animabus  que  videntur  pofìte  &  firmate  in  corpore  lune,  caufa 
virginitatis  &  honeftatis;  nunc  intendit  difcutere  duo  dubia, 
que  oriuntur  ex  diftis  pofitis  in  predióto  capitulo.  Et  quatuor 
facit.  Primo  defcribit  fuam  difpofitionem  circa  ifta  duo  dubia, 
&  proponit  illa  dubia.  Secundo,  folvit  fecundum  dubium. 
Tertio,  folvit  primum  dubium,  [ut  levius.  In  quarta  [parte] 
removet  unam  contradi^ionem  que  videbatur  nafci  ex  pre- 
di^is  rebus.  Ad  primum  defcribit  iftam  difpofitionem  per 
comparationes,  dicens  quod  accidebat  de  ipfo,  circa  ifta  duo 
dubia,  qualiter  accidit  illi  cui  opponuntur  duo  cibi,  &  uterque 
equaliter  movet  fuum  appetitum;  ita  quod  ita  placet  unus, 
ficut  &  reliqus,  nec  plus.  Et  tunc  morìeris  primo  fame,  quam 
capias  de  aliquo;  quia  fi  capis  de  uno,  ille  videtur  plus  tibi 
placuiffe.  Secunda  comparatio  eft  quod  fi  ponatur  unus  agnus 
intra  duos  lupos,  ipfe  flabit  firmus,  non  fiigiens  ab  uno  nec 
ab  alio;  quia  equaliter  timebit  utrumque.  Tertia  comparatio 
eft  quod  fi  ponatur  unus  canis  famelicus  inter  duos  capreolos. 


I 
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Sì  fi  flarebbe  un  agno  intra  duo  brame 
5  Di  fieri  lupi  igualmente  temendo, 

Sì  fi  flarebbe  un  cane  intra  duo  dame. 
Perchè,  fio  mi  tacea,  me  non  riprendo, 
Dalli  miei  dubbi  d*un  modo  fofpinto, 
Poichera  neceflario,  nò  commendo. 
IO    r  mi  tacea,  ma  il  mio  difir  dipinto 

M*era  nel  vifo,  e  il  dimandar  con  elio 
Più  caldo  affai,  che  per  parlar  diftinto. 


&  uterque  appetatur  ab  eo,  equaliter  morietur  fame,  antequam 
capiat  aliquid  de  uno  vel  altero.  Sed  fi  diceres  quod  prima 
comparatio  non  eft  vera,  quia  homines  habent  liberum  arbi- 
trium,  Si  non  fequuntur  appetitum  ;  ideo  capiet  de  uno,  &  per 
confequens  non  dicet  verum  autor;  fed  alie  comparationes 
bene  pofTunt  effe  vere.  Ita  dixerunt  multi  ;  fed  non  queras 
utrum  prima  fit  vera,  vel  non.  Non  eft  ius,  quia  ponit  per 
modum  comparationis.  Ille  cafus  contigit  Karolo  primo,  qui 
vicit  Manfredum;  qui  captus  eft  amore  duarum  foronim  eiof- 
dem  pulcritudinis,  nec  intentio  fua  unquam  potuit  convinci, 
quod  plus  diligeret  unam  quam  alteram  ;  unde  deliberavit 
rapere  utramque.  Sed,  melius  confultus,  non  fecutus  eft  ap- 
petitum; fed  ambas  marìtavit  honorabiliter. 

Perchéf  fio  mi  tacea,  me  non  riprendo:  fubdit  quod  fi  non 
petebat  Beatrìcem  de  iftis  dominabus,  non  erat  laudanduB,  nec 
culpandus;  quia  de  naturalibus  non  laudamur,  neque  vitupe- 
ramur. 

/'  mi  tacea,  ma  il  mio  difir:  &  quamvis  tacerem,  lamen 
affe&us  mee  mentis  patebat  in  vultu,  plufquam  fi  locutas 
faiiTem. 
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Fé'  fi  Beatrice,  qual  fé*  Daniello, 
Nabuccodonofor  levando  d'ira, 
15        Che  Tavea  fatto  ingiuilamente  fello. 

E  difTe:  Io  veggio  ben  come  ti  tira 
Uno  ed  altro  difio;  fi  che  tua  cura 
Se  fìefTa  lega  fi,  che  fuor  non  fpira. 


Fe^  fi  Beatrice^  qual  fé'  Daniello  i  &  fubdit  qualìter  Beatrix 
fuccuirit  ipfì,  per  comparationem  Danielis,  fecundo  capitulo 
Danielis  in  fenritute  Nabucodonofor.  Ifte  Nabucodonofor  fecit 
unum  fomnium,  fed  non  recordabatur  de  forma  ;  &  in  mane  re- 
quirebat  omnes  allrologos  &  fapientes,  dicens  :  feci  fomnium, 
fed  non  recordor  ;  facile  quod  dicatis  mihi  fomnium  &  interpre- 
tationem  eius.  Refponderunt  ifti,  fé  non  poflc  fcire  fomnium  ; 
fed  fi  diceret  eis  fomnium,  bene  fcire  interpretari  fomnium.  Ille, 
avidus  fciendi,  mortem  minatus  eft  eis,  more  potentum,  nifi  ad 
di^m  terminum  fcirent.  Hoc  fcitum  eli  a  Daniele  ;  qui  dixit  ut 
iuftitia  differretur,  &  quod  ipfe  fciret  &  fomnium  &  interpre- 
tationem.  Et  in  no^e  revelatum  ed  ei  ;  &  in  fequenti  mane 
dixit  fé  fcire.  Tunc  rex  fecit  ipfum  prefentari  fibi.  Ifte  dixit  : 
(bmniafti  vigere  ftatuam,  habentem  caput  aureum,  brachia  & 
pedus  argentea,  vcntrem  &  femora  enea,  crura  ferrea,  & 
unum  pedem  terreum  ;  &  quod  ex  oppofito  veniebat  unus  lapis, 
qui  totam  frangebat  ipfam  proptcr  pedem  terreum.  Refpondit 
tunc  rex:  dicis  rerum,  fed  die  interpretationem.  Refpondit 
Daniel,  caput  fignificare  regnum  fuum  primum  &  potens,  bra- 
chia &  pedus  fignificare  fecundum  imperìum,  fcilicet  Perfa- 
rum,  yenter  &  femur  regnum  Grecorum,  crura,  etc.  regnum 
Romtnorum,  &  pes  terreus,  Ecclefiam  Dei.  Lapis  figurat  Chri- 
ftum. 

E  diffe:  Io  veifgio  .  .  .  Uno  ed  altro:  &  fubdit  fìeatrix:  prima 
[queftio]  ed,  quia  ifte  anime,  fi  femper  habucrunt  bonam  in- 
tentionem,   quare  habent  ideo  minus   glorie,  quam  haberent 
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Tu  argomenti:  Se  il  buon  voler  dura, 
20        La  violenza  altrui  per  qual  ragione 
Di  meritar  mi  fcema  la  mifura> 
Ancor  di  dubitar  ti  dà  cagione, 
Parer  tornarli  l'anime  alle  ftelle, 
Secondo  la  fentenza  di  Platone. 
25     Quelle  fon  le  quiftion  che  nel  tuo  velie 
Pontano  igualemente;  e  però  pria 
Tratterò  quella  che  più  ha  di  felle. 
De' ferafin  colui  che  più  f*  india, 
Moifè,  Samuello,  e  quel  Giovanni, 
30        Qual  prender  vuogli,  io  dico,  non  Maria, 


fi  femper  duraifent  in  voto  fuo)  Secunda  queftio  eft,  quod 
Danti  videbatur  vera  illa  opinio  Platonis,  que  dicebat  quod 
anime  redibant  ad  ftellas,  unde  defcenderant. 

De' fera/in  colui  che  più /'india:  fecunda  pars,  in  qua  fo- 
cunda  parte  folvit  illam  quam  primo  pofuit,  dicens  quod  omnes 
anime,  que  habent  minus  glorie  &  que  plus,  in  celo  funt 
omnes  in  uno  loco,  quia  in  celo  empireo.  Sed  quare  often- 
duntur  alie  in  fpera  lune,  alie  in  alia^  Dico  quod  ideo  ap- 
parent  in  diverfis  fperis,  ad  denotandum  diverfos  gradua  & 
diftin^ionem  glorie  ;  quia  qui  plus  meruit,  plus  habet  gratie 
vel  glorie.  Dicit  ergo:  colui  che  più /' india,  ideft  qui  facit 
plus  fé  de  Deo,  ficut  Johannes  Baptifta,  &  Evangelifta  (& 
addit  :  non  etiam  Maria)  non  funt  in  alio  loco,  quam  ahi  ; 
imo  funt  omnes  in  celo  empireo.  Ita  quod,  quantum  ad  locum, 
non  e(t  dìfferentia;  nec  fimiliter  eft  difFerentia  temporis.  Fanno 
bello  il  primo  giro,  celum  empireum;  fed  bene  una  plus  re- 
cipit  de  gratia,  quam  alia. 
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Non  hanno  in  altro  cielo  i  loro  fcanni, 
Che  quegli  fpirti  che  mo  t'apparirò, 
Né  hanno  all'effer  lor  più  o  meno  anni. 

Ma  tutti  fanno  bello  il  primo  giro, 
35        E  differentemente  han  dolce  vita, 
Per  fentir  più  e  men  Teterno  fpiro. 

Qui  fi  moftraron,  non  perchè  fortita 
Sia  quella  fpera  lor;  ma  per  far  fegno 
Della  celeflial  e*  ha  men  falita. 
40    Cofì  parlar  convienfi  al  voftro  ingegno, 
Perocché  folo  da  fenfato  apprende 
Ciò  che  fa  pofcia  d*intelletto  degno. 

Per  quello  la  Scrittura  condefcende 
A  voflra  facultate,  e  piedi  e  mano 
45        Attribuifce  a  Dio,  ed  altro  intende; 

E  fanta  Chiefa  con  afpetto  umano 
Gabrielle  e  Michel  vi  rapprefenta, 
E  l'altro  che  Tobia  rifece  fano. 


Qui  fi  moftraron  :  fed  diceret  autor:  fed  quare  videmus  eas 
hic?  Refpondet  Beatrix,  quod  cft  propter  facere  fignum,  quod 
habent  [minorem]  gradum  glorie  in  celo  empireo. 

Co/i  parlar  convienfi  :  &  quia  dicit  autor  :  &  quare  e(t  fa- 
3um  hoc  fìgnum  r  refpondet  ifta,  quod  ita  oportet  loqui  cum 
figura,  quia  aliter  non  intelligerent  ;  quia  non  intelligerent 
nifi  illud  quod  vidifTent  cum  fìg^o,  quia  intelle6tus  compre- 
hendit  mediante  fenfu.  Quia  fi  vidi,  vel  audivi,  vel  tetigi  illud 
etc,  ego  tunc  intelligo  id  mediante  fenfu. 
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Quel  che  Timeo  deiranime  argomenta 
5Ò        Non  è  fimile  a  ciò  che  qui  fi  vede. 
Perocché,  come  dice,  par  che  fenta. 
Dice  che  Talma  alla  fua  ftella  riede, 
Credendo  quella  quindi  efTer  decifa, 
Quando  natura  per  forma  la  diede. 
55    E  forfè  fua  fentenzia  è  d* altra  guifa, 

Che  la  voce  non  fuona,  ed  eifer  puote 
Con  intenzion  da  non  eder  derifa. 
S'egli  intende  tornare  a  quefle  ruote 
L'onor  deirinfluenzia  e  il  biafmo,  forfè 
60        In  alcun  vero  fuo  arco  percuote. 


E /anta  Chiefa  con  affetto  umano:  ideo  pinguntur  imagines, 
fìcut  angeli,  qui  pinguntur  alati  ubi  etc,  ut  fupra  expofitum 
eft.  E  V altro  che  Tobia  rifece  /ano:  Raphael  fuit  qui  liberavit 
Tobiam,  qui  cecatus  eft,  quia  irundines  ftercorizaverant  in 
oculo  eius.  Ille  angelus  duxit  filium  fuum,  &  duxit  ad  alienam 
patriam,  &  ipfum  altiilìme  maritavit;  &  reduxit  domum,  & 
ipfum  docuit  liberare  patrem. 


Quel  che  Timeo:  dicit:  illud  quod  dicit  Plato  in  Timeo^  non 
videtur  fi^um  ;  quia  ita  videtur  ipfe  credidifle,  quod  erat  quod 
anima  defcendebat  de  (Iella,  &  intrabat  corpus;  &  in  exceffu 
"corporis  redibat  ad  ftellam  unde  venerai. 


E  forfè  fua  fentenzia:  &  fubdit  excufando  Platonem,  dìoens 
quod  forte  Plato  intellexit  quod  inclinatio  anime  proceflerìt 
ab  illa  della  ;  &  hoc  conceditur  ab  omnibus. 
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Qucfto  principio  male  intefo  torfe 

Già  tutto  il  mondo  quafi,  fi  che  Giove, 
Mercurio  e  Marte  a  nominar  trafcorfe. 

L'altra  dubitazion  che  ti  commuove 
65         Ha  men  velen,  perocché  fua  malizia 
Non  ti  potria  menar  da  me  altrove. 

Parere  ingiufla  la  noftra  giuflizia 
Negli  occhi  de'  mortali  è  argomento 
Di  fede  e  non  d'eretica  nequizia. 


Quefto  principio  male  intefo:  concludit  dicens  quod  ifta 
opìnio  Platonis  fecit  homines  adorare  planetas  prò  deis,  vi- 
dendo  efife^us  eorum.  Nam  videbant  quod  Saturnus  facit  ho- 
mines contemplativos;  lupiter,  benignos;  Mars,  belligeros;  Sol, 
fapientes;  Mercurius,  eloquentes;  Venus,  iucundos;  Luna, 
honeftos. 

L*  altra  dubitazion  che  ti  commuove:  ifta  eft  alia  pars,  in 
qua  removetur  alia  dubitatio,  que  eft:  quare  violentia  alterìus 
debet  nocere  meo  bono  propofito  ?  quare,  fi  prohibeor  &  cogor 
non  profequi  meum  bonum  propofìtum,  habeo  minus  meritum? 
Et  ifta  dubitatio  habet  minus  veneni,  quam  prima;  quia  prima 
poflet  te  ducere  in  herefìm,  fed  ifta  non  pofTet  te  ducere  ad 
aliquam  credulitatem  erroneam. 

Parere  ingiujìa  :  nam  quamvis  non  cognofceres  que  efl*et  caufa 
quia  minueretur  meritus  alicuìus,  hoc  eft  fignum  fìdei  &  bone 
credulitatis,  &  non  erronee  credulitatis.  Iftud  fepe  accidit; 
quia  quotidte,  quando  videmus  rcx  extra  iuftitiam,  apparent 
indebite  &  preter  confuetudinem  ;  &  quamvis  conqueramur 
de  talibus,  tamen  quia  fcimus  Deum  efTe  iuftum,  etiam  quando 
facit  quod  hominìbus  videtur  iniuftum,  non  propter  hoc  de- 
viamus  a  fide. 
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70    Ma,  perchè  puote  voftro  accorgimento 
Ben  penetrare  a  quella  yeritate, 
Come  difiri,  ti  farò  contento. 
Se  violenza  è  quando  quel  che  paté, 
Niente  conferifce  a  quel  che  fforza, 
75        Non  fur  queft'alme  per  effa  fcufate  ; 

Che  volontà,  fé  non  vuol,  non  f 'ammorza, 
Ma  fa  come  natura  face  in  foco, 
Se  mille  volte  violenza  il  torza; 


Ma,  perchè  puote  voftro  accorgimento:  idcft  quia  nofter  in- 
telleftus  bene  poteft  congnofcere  veruni  iftius  queftionis,  faciam 
te  clarum. 

Se  violenza  è  quando:  &  premittit  unum  textum  Arìitotilis, 
fuper  quem  folvit  queftionem  fecundam  Ariftotiles  in  Ethica^ 
in  principio  ubi  difputat,  quid  eli  voluntarium  &  non  volun- 
tarium,  &  violentum  &  non  violentum.  Unde  dicit  quod  vio- 
lentum  venit  ah  extra  ab  agente^  cui  patiens  non  confentit.  Et 
dat  exemplum,  fìcut  (ì  potens  rapiat  virginem  ;  quia  nihil  pò- 
teft  contra.  Dicit  ergo  :  fi  proprie  violentia  ed  quando  ille  qui 
patitur,  nihil  confert  &  confentit  agenti,  ifte  anime,  fcilicet 
Riccarda  &  Conftantia ,  non  funt  excufande  ;  quia,  fi  non  in 
totum,  tamen  in  parte  confenferunt.  Unde  Boetius:  Num  quic- 
quid  libero  imperabis  animo  ì  num  aftimum,  fibi  firma  ratione 
coherentem,  de  ftatu  proprie  quietis  amovebis^  Quafi  dicat  : 
non,  ficut  fcribit  Valerius  de  Anaflaraco,  qui  ezpuit  linguam 
contra  tirannum. 

Che  volontà,  fé  non  vuol:  fed  diceres:  bene,  forte  fuit  ve- 
rum,  vel  non.  Iftc  funt  frafche  ;  quia  ifiud  etiam  tccidit  hodie, 
ficut  de  ruftico  qui  noluit  occidere  dominum  Gemicium  Hi- 
fpanum.    Sed  fi    iftis  animabus  fuit  ablata   binda ,  &i  pofita 


rx 
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Perchè,  fella  fi  piega  affai  o  poco, 
80        Segue  la  forza;  e  cofi  quelle  fero, 
Potendo  ritornare  ai  fanto  loco. 
Se  foffe  flato  il  lor  voler  intero, 
Come  tenne  Lorenzo  in  fu  la  grada, 
E  fece  Muzio  alla  fua  man  fevero, 
85     Cofì  Tavria  ripinte  per  la  ftrada 

Ond'eran  tratte,  come  furo  fciolte; 
Ma  cofì  falda  voglia  è  troppo  rada. 


corona,  ipfe  debebant  abiicere  coronam  &  reverti  ad  fan^um 
monafterium,  &  non  timere  minas  nec  difplicentiam  attinen- 
tium,  fed  dimifenint  fé  pHcarc,  &  aliqualiter  confenferunt. 
Ergo  debebant  facere  come  natura  face  infoco  ficut  ignis,  qui 
Itcet  retorquatur  ad  infra,  tamen  tendit  furfum. 

Se  foffe  fiato  il  lor  volere:  ergo  debebant  facere  ficut  fecit 
Laurentius  fuper  graticulam  ferri.  Sed  diceres  :  bene,  fi  fan- 
Qtus  Laurentius  fecit,  non  miror,  quia  fecit  favore  Spiritus 
Sandi.  Ergo,  quia  poffes  dicere  fic,  dat  exemplum  de  Sce- 
vola,  qui  voluit  occidere  Porfenam,  &  occidit  focium  eius  ad 
bancum  ubi  fiebant  folutiones  (lipendiariorum  etc.  Ifta  funt 
verba  eius  ad  Porfenam  :  Romanus  fum,  Gaium  Mucium  vo- 
cantf  hojìis  hojlem  occidere  veni  (dicit  Titus  Livius)  magis 
metuendus  quam  metuens.  Et  dixit  Porfena:  non  ed  opus  ire 
per  ambages;  apportetur  ignis.  Ifte,  non  territus,  cepit  furri- 
dere,  dicens;  ut  tu  fcias  quod  mors  non  eft  timenda  ab  illis 
qui  gloriari  petunt,  refpice.  Et  tunc,  impofìta  manu  in  ignem, 
eam  comburi  paffus  eft.  Et  videns  Porfena  rex  horribilitatem 
tftius,  defcendit  de  fede,  &  ipfum  removìt  ab  igne  [dicens]  : 
abi,  cmdeliora  aufus  in  te,  quam  in  me.  Tunc  ifte  dixit:  quod 
non  potuifti  habere  per  violentiam  a  me,  dabo  tibi  fponte  ; 
tricenti  iuvenes  funt,  qui  funt  fic  difpofiti  fìcut  ego  :  ideo  am- 
modo cave  tibi. 


I 
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E  per  quefle  parole,  fé  ricolte 

L*hai  come  dei,  è  Targomento  caffo, 
90        Che  t'avrìa  fatto  noia  ancor  più  volte. 

Ma  or  ti  f 'attraverfa  un  altro  pafTo 
Dinanzi  agli  occhi  tal,  che  per  te  (lefTo 
Non  n*ufcirefti,  pria  farefti  lailo. 

Io  t'ho  per  certo  nella  mente  meffo, 
95         Ch'alma  beata  non  poria  mentire, 

Perocché  fempre  al  primo  vero  è  preffo  ; 

E  poi  potetti  da  Riccarda  udire, 
Che  Taffezion  del  vel  Goftanza  tenne. 
Sì  ch'ella  par  qui  meco  contradire. 
100  Molte  fiate  già,  frate,  addivenne 

Che,  per  fuggir  perìglio,  contro  a  grato 
Si  fé*  di  quel  che  far  non  fi  convenne  ; 


Ma  or  ti  f^attraverfa  :  quarta  pars,  in  qua  rcmovet  dubium; 
quia  dixerat  fupra  Piccarda,  quod  Conftantia  femper  retinuerat 
velum  in  mente  ;  &  Beatrix  tantummodo  dixit  quod  in  parte 
confenfìt.  Et  ille  anime,  ut  fupra  diótum  ed,  non  poflunt  men- 
tiri  ;  &  ita  videlur  contradicere. 

Molte  fiati  già:  hanc  dubitationem  removet,  &  movetur 
modicum  a  looge,  prefupponendo  unum  principium.  Unde 
quidam  potens,  dum  fecifTet  magnum  malum,  &  reprehenfus 
ab  amico  quod  male  feciflet,  refpondit  quod  fecit  propter  fu- 
gere  peius.  Sed  ifta  excufatio  non  excufat  ipfum,  nec  illas  ; 
quia,  ut  dicit  fanftus  Paulus,  nunquam  debet  fieri  malum, 
(perando  ut  bonum  inde  eveniat.  Ergo  illc  non  debebanl  con- 
fentire;  quia  voluntas   coa^a   voluntas   eft.   Unde  fi  quidam 
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Come  Almeonc,  che  di  ciò  pregato 
Dal  padre  fuo,  la  propria  madre  fpenfe, 
10$       Per  non  perder  pietà  fi  fé'  fpietato. 

A  quefto  punto  voglio  che  tu  pcnfe 
Che  la  forza  al  voler  fi  mifchia,  e  fanno 
Si  che  fcufar  non  fi  poCTon  Toflfenfe. 

Voglia  afloluta  non  confente  al  danno, 
no      Ma  confentevi  intanto,  inquanto  teme, 
Se  fi  ritrae,  cadere  in  più  affanno. 

Però,  quando  Piccarda  quello  fpreme. 
Della  voglia  afToluta  intende,  ed  io 
Dell'altra,  fi  che  ver  diciamo  infieme. 


violaret  virginem,  &  caperetur;  &  data  cffet  fententia,  aut 
decapitaretur ,  aut  caperet  iftam  in  uxorem  :  ifte  eligit  cam 
capere  in  uxorem.  Modo,  fì  queratur  an  illud  fit  legitimum 
matrìmonium,  refpondetur  quod  fìc;  quia  voluntas  coafta  vo- 
la ntas  eil. 

Come  Almeone:  &  adducit  exemplum  de  Almeone,  fìlio  Am- 
phiarai.  Ifta  ferìes  di^a  eli  fupra;  quia  dixit  fìlio:  fac  ut  oc- 
cidas  iftam  meretricem.  lite ,  credens  bene  facere  faciendo 
vindi6tam  patris,  occidit  matrem  Eriphilem,  que  patrem  ma- 
nifeftaTerat  etc. 

A  quefto  punto  voglio  :  ideo  volo  quod  tu  fcias,  quod  duplex 
eft  voluntas;  fcilicèt  abfoluta  ^  &  que  nunquam  refleétitur  ; 
&  alia  eft  mixia^  vel  fecundum  quid,  que  ex  metu  fuit,  quando 
propter  metum  aliquis  confentit. 

Però,  quando  Piccarda:  ergo  quando  dicit  quod  illa  Con- 
ftantia  confenfìt,    non   intelligit  de  voluntale   abfoluta  ^   quia 
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115  Cotal  fu  l'ondeggiar  del  fanto  rio, 

Ch'ufcì  del  fonte  ond'ogni  ver  deriva, 
Tal  pofe  in  pace  uno  ed  altro  difio. 
O  Amanza  del  primo  amante,  o  diva, 
Diff'io  appreffo ,  il  cui  parlar  m'inonda, 
120      E  fcalda  fi,  che  più  e  più  m'avviva, 
Non  ò  Taffezion  mia  tanto  profonda. 
Che  baili  a  render  voi  grazia  per  grazia  ; 
Ma  quei  che  vede  e  puote,  a  ciò  rifponda. 
Io  veggo  ben  che  giammai  non  fi  fazia 
125      Noftro  intelletto,  fé  il  ver  non  lo  illuftra, 
Di  fuor  dal  qual  neffun  vero  fi  fpazia. 


de  illa  voluntate  non   confenfit  ;  fed  de  voluntate  fecundum 
quidj  ùc. 

Cotal  fu  randeggiar:  &  ita  abfoluta  eft  ifta  queftio.  Et  vo- 
lebat  facere  aliam  queftionem,  fcilicet  utrum  votum  poilìt  tranf- 
mutarì.  Sed  quia  multum  fatigaverat  iftam  dominam,  nunc 
captat  ab  ea  benivolcntiam;  quia  ex  uno  dubio  nafcitur  aliud 
vel  plura;  ideo  etc. 

O  Amanza  del  primo  amante:  &  dicit  :  o  amans  &  vaga 
primi  amantis,  fcilicet  Dei  ,  o  dea  cuius  loqui  me  balneat  & 
vivificai,  non  effem  fufficiens  ad  reddendum  tibi  gratias. 

Io  veggo  ben  che  giammai:  bene  video  quod  intelledus 
nofter  humanus  nunquam  fatiatur,  nifi  fatietur  a  Deo;  quia 
veritas,  a  qùocunque  fit,  a  fummo  Deo  eft.  Unde  accidit  quod 
aliquando  paganus  dicit  fanfta  &  bona;  &  ita  ùnus  (lultus  vel 
puer;  fed  totum  procedit  a  Deo. 
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Pofafi  in  effo,  come  fera  in  luftra, 
Tofto  che  giunto  l'ha  :  e  giugner  puoUo  ; 
Se  non,   ciafcun  difio  farebbe  frufìra. 
130  Nafce  per  quello,  a  guifa  di  rampollo, 
Appiè  del  vero  il  dubbio  :  ed  è  natura, 
Ch'  al  fommo  pinge  noi  di  collo  in  collo. 

Quefto  m'invita,  quefto  m'afficura. 
Con  riverenza,  donna,  a  dimandarvi 
135      D' un'altra  verità  che  m'è  ofcura. 

Io  vo'  faper  fé  Tuom  può  foddiffarvi 
A  voti  manchi  fi  con  altri  beni. 
Ch'alia  voftra  ftadera  non  fien  parvi. 

Beatrice  mi  guardò  con  gli  occhi  pieni 
140      Di  faville  d'amor,  con  fi  divini, 

Che,  vinta  mia  virtù,  diedi  le  reni. 


Pofafi  in  effo:  quomodo  veritatem  intelleétus  noftcr  poteft 
attingerei  Stoici  dicebant  quod  non  poterai  fciri  veritas.  Unde 
dicebant  quod  veritas  erat  abfcondita,  velut  in  profundo  puteo. 
Sed  iftud  non  eli  verum  ;  quia  tunc  omnis  affeftus  effct  fruftra. 
Quia  fi  non  poflet  fciri  veritas,  ad  quid  effet  querenda  ipfa, 
fi  non  poteft  inveniri } 


Nafce  per  quello  a  guifa  di  rampollo  :  ergo  quia  natu- 
rale eft  quod,  reperta  ventate,  nafcitur  unum  dubium  vel 
plura ,  quia  una  veritas  invitat  me  ad  querendum  aliam  ; 
ergo  fi  fic  eft,  volo  fcire  a  vobis,  utrum  pofiìt  fatirBeri  votis 
defe^ivis. 
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E  quafi  mi  perdei  con  gli  occhi  chini. 


Beatrice  mi  g^uardò:  &  fubdit  quod  tunc  Beatrix  cepit  mal* 
tum  ridere ,  &  emifit  tantam  lucezn ,  quod  quafi  perditus  eit 
tanta  luce.  Utruin  votum  poflìt  folvi. 
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io  ti  fiammeggio  nel  caldo  d'amore 
Di  là  dal  modo  che  in  terra  fi  vede, 
Si  che  degli  occhi  tuoi  vinco  il  valore, 


S*  io  ti  fiammeggio  nel  caldo  d'amore  :  fìcut  fuit  manifeftum 
in  fine  precedentis  [capituli],  declaratis  duobus  dubiis,  movit 
tertium,  fcilicet  utrum  votum  poflit  mutarì,  &  fatiffieri  divine 
potentie,  &  qualiter  non.  Et  dividitur  in  tres  partes.  Primo 
hoc.  Secundo,  dat  fuum  fanum  confìlium  circa  vota  facienda. 
Tertio,  defcribit  afcenfum  Beatricis  [&]  eonim  ad  fperam  Mer- 
Cttrìalem.  Ad  primum  ecgo  oftendit  qualiter  poteft  mutari,  éi 
qualiter  non;  &  continuat  fé  ad  precedentia.  Quia  dixit  qua- 
liter Beatrix  tantum  fplendorem  immifìt  in  eum,  quod  non 
potuit  fuftinere,  ad  iftud  continuat,  dicens:  fi  ego  infiammo 
fé  in  amore  divino  ultra  potentiam  intelle^us  humani,  ita 
quod  [fìt]  fupra  virtutem  oculorum  tuorum  intelle£tualiam; 
ideo,  fi  tu  non  es  potens  ad  fuftinendum,  non  mirerìs.  Quia 
procedit  hoc  a  perfe^o  videre  ;  quia  quanto  plus  homo  in  tei- 
ligit  de  divino  valore,  tanto  plus  difponitur  &  indinat  fé  ad 
afcendendum.  Nel  bene  apprefo  muove  il  piede^  ideft  afferò- 
nem  fuam. 
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Non  ti  maravigliar;  che  ciò  procede 
5  Da  perfetto  veder,  che  come  apprende, 

Cofi  nel  bene  apprefo  muove  il  piede. 
Io  veggio  ben  fi  come  già  rifplende 
Nello  intelletto  tuo  ;  Teterna  luce, 
Che  vi  Ila  fola,  fempre  amore  accende  *  ; 
IO    E  faltra  cofa  voftro  amor  feduce, 

Non  è,  fé  non  di  quella  alcun  vefligio 
Mal  conofciuto,   che  quivi  traluce. 


I  Cr.       Io  v^gìo  ben  fi  come  già  rifplende 
Nello  intelletto  tuo  l'eterna  luce, 
Che  vijìa  fola  fempre  amore  accende. 


Io  veggio  ben  fi  come  già:  &  nunc  video,  quod  cum  ti- 
meres,  tamen  vis  procedere  ulterius.  Che  vijìa  fola,  ideft,  quia 
vifio  &  amor  eft  ille  qui  te  accendit  ad  amorem.  Sed  legas 
fic  :  Che  vi  fta  fola,  idell:  ibi  ftat  fola  tunc  magia  incenditur; 
ideft,  quando  homo  non  eft  diftraftus  ab  alia  re,  fed  folum 
tntendit  ad  ipfam  divinam  veritatem.  Etfubdit  alium  verbum: 


E /* altra  co/a  voftro  amor:  quia  diceret:  &  que  eft  caufa 
quare  pauci  &  tardi  vadunt  ad  iftum  amorem  }  Refpondet  ifta> 
quod  hoc  non  procedit  nifì  a  falfo  cognofcere  ;  capiunt  nimirum 
prò  fummo  bono  illud  quod  non  eft  fummum  bonum,  (ieut 
honor,  divitie,  potentia  ;  quia  habent  colorem  bonitatis  ilHs 
qui  non  plus  noverunt.  Quia  arguunt  fic  :  ille  eft  felix  qui 
habet  omnia  necefraria;  fed  dives  habet;  ergo,  etc.  Vefligio, 
ideft  umbra.  Quivi  traluce,  in  mundo  noftro. 


CANTO  QUINTO  63 

Tu  vuoi  faper,  fé  con  altro  fervigio, 
Per  manco  voto,  fi  può  render  tanto, 
15        Che  Tanima  ficuri  di  litigio. 

Sì  cominciò  Beatrice  quello  canto  ; 
E,  fi  com'uom  che  fuo  parlar  non  fpezza, 
Continuò  cofì  il  proceffo  fanto  : 

Lo  maggior  don,  che  Dio  per  fua  larghezza 
20        Fede  creando,  e  alla  fua  bontate 

Più  conformato,  e  quel  eh'  ei  più  apprezza, 

Fu  della  volontà  la  libertate, 
Di  che  le  creature  intelligenti, 
E  tutte  e  fole  furo  e  fon  dotate. 


Tu  vuoi  /ape r  :  &  venit  ad  dubium,  dicens:  tu  vis  fcire  fi 
cum  alio  fcrvicio  poteft  fatiffieri  voto.  Che  F anima  ftcuri:  ideft 
faciat  animam  fecuram,  ita  quod  non  opponatur  fìbi  quod  non 
compleverit  votum. 

Si  cominciò  Beatrice  :  &  fubdit  quod  fubito,  repetito  dubio, 
intendit  ad  folutionem  eius  dicens:  E  fi  com*  uom  che  fuo 
parlar  non /pezza:  &  fubdit  folutionem,  &  bene.  Sed  dicet 
aliquis:  quare  oportebat  quod  Dantes  tantum  invifcaret  fé  in 
bac  materia  quia  eft  theologica,  &  multum  frequentata,  &  plus 
fcitur  quam  ipfe  poHet  trattare  ?  Refpondeo  quod  non  facit 
fìne  magna  caufa  ;  quia  in  hoc  homines  frequentiflìme  errant. 

Lo  maggior  don,  che  Dio:  &  incipit  modicum  a  longe, 
prefupponendo  iftud  principium,rcilicetlibertatem&  arbitrium. 
Et  iftud  eft  maius  donum,  quod  unquam  Deus  fecerit  homini, 
quia  libertas  magis  conformatur  ipfì  homini  ;  quia,  per  liber- 
tatem,  arbitrium  conformatur  Deo.  Ex  prediftis    patet   quod 
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25     Or  ti  parrà,  fé  tu  quinci  argomenti, 
L*alto  valor  del  voto,  f*è  fi  fatto, 
Che  Dio  confenta  quando  tu  confenti; 
Che,  nel  fermar  tra  Dio  e  Tuomo  il  patto, 
Vittima  faffi  di  quello  teforo, 
30        Tal  qual  io  dico,  e  faffi  col  fu'  atto. 
Dunque  che  render  puoffi  per  riftoro> 
Se  credi  bene  ufar  quel  eh*  hai  offerto. 
Di  mal  toUetto  vuoi  far  buon  lavoro. 


fervus  non  poteft  facere  votum.  Et  Deus  habet  plus  carum, 
fi  homo  ex  libero  arbitrio  venit  fibi  &  fervit,  quam  fì  coafte; 
(ìcut  dominus  habet  magis  gratum,  fì  aliquis  liber  inclinatur 
ad  fervicium  fuum,  quam  fervus  eius,  qui  ei  tenetur.  Le  crea- 
ture intelligenti  (intelligit  de  hominibus  &  angeiis)  tutte  e  fole: 
tutu,  referendo  ad  individua,  &  fole,  quantum  ad  fpeciem  ; 
verbi  gratia  ficut  fì  dicerem  :  omnes  homines  funt  rationales 
&  morales. 

Or  ti  parrà:  nunc  incipit  folvere,  dicens  quod  fì  argumentas 
quinci,  ideft  a  libertate  arbitrii,  tunc  cognofces  quando  votum 
e(t  obligatoripm.  Et  facit  rationem  in  lege  civili  ;  quia  in  con- 
tradu  civili  requiruntur  tria:  primo,  perfone  contrahentium; 
fecundo,  res  de  qua  .fit  contraftus  ;  tertio,  mutuus  confenfus 
contrahentium.  Ifte  efl  contra^us.  Ita  votum  eft  unus  con- 
traftus;  nam  perfone  contrahentes  funt  Deus  &  homines  ;  res 
eft,  quia  dicimus:  libera  me  ab  hoc  periculo,  &  faciam  ibi 
fic,  &  fic  de  aliis  ;  tertio,  eft  mutuus  confenfus.  Sed  diceres: 
quomodo  poffum  fcire  fì  Deus  confentiat^  Refpondeo:  notan- 
dom  quod  bene  [potes];  quia  fi  tu  facis  votum  iuftam,  tunc 
Deus  confentit. 

Dunque  che  render  puoffi  :  ergo  quomodo  potes  facere 
refcambium  ?   quafi   dicat  :    certe  nuUomodo.  Quia  fi  tn  vis 


CANTO  QUINTO 

Tu  fé*  ornai  del  maggrior  punto  certo  ; 
35        Ma,  perchè  (anta  Chiefa  in  ciò  difpenfa, 
Che  par  contra  io  ver  eh* io  t'ho  fcoverto, 

Convienti  ancor  feder  un  poco  a  menfa, 
Perocché  il  cibo  rigido  ch'hai  prcfo 
Richiede  ancora  aiuto  a  tua  difpenfa. 
40    Apri  la  mente  a  quel  eh*  io  ti  palefo, 

E  fermalvi  entro;  che  non  fa  fcienza. 
Senea  lo  ritenere,  avere  intefo. 

Due  cofe  fi  convengono  aireflenza 
Di  quello  facrificio:  Tuna  è  quella 
45         Di  che  fi  fa,  Taltra  è  la  convenenza. 

Quell'ultima  giammai  non  Q  cancella, 
Se  non  fervata,   ed  intomo  di  lei 
Sì  precifo  di  fopra  fi  favella; 


convertere  in  ufum  tuum,  nihil  aliud  efl  quam  facere  de  alieno 
labore  elemofìnam  ;  hoc  eft  facere  de  ufura  elemofinam,  quod 
eft  fpecies  furti,  ut  dicit  Salomon  :  dare  elemofinam  de  ufura 
fpeties  furti  efl. 

Afa,  perché /anta  Chiefa:  ergo  fi  vis  effe  abfolutus  de  voto, 
quia  fanda  Ecclefia  quotidie  difpenfat  fuper  hoc,  oportet  quod 
plus  difcutias,  &  teneas  menti  ;  quare  non  facit  fcientiam  di- 
fcemere  &  intelligere,  &  non  memorare. 

Due  cofe  fi  convengono  alVeJfema  :  &  fubdit  (quod  bene  no- 
tandum)   quod   votum  fit  ex   duobus,    fcilicet   ex   materia  4c 
forma*  Materia  eft  res  jpfa,  quam  homo  promittit  facere;  forma 
eft  conventio  ipfa. 

5 
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Però  neceffitato  fu  agli  Ebrei 
50        Pur  roflferere,  ancor  che  alcuna  offerta 
Si  permutaffe,  come  faper  dei. 
L'altra,  che  per  materia  t*è  aperta, 
Può  te  bene  effer  tal,  che  non  fi  falla. 
Se  con  altra  materia  fi  converta. 
55     Ma  non  trafmuti  carco  alla  fua  fpalla 
Per  fuo  arbitrio  alcun,  fenza  la  volta 
E  della  chiave  bianca  e  della  gialla; 


Quejì^ ultima  giammai:  unde  dicit  quod  forma  ipfa  nun- 
quam  poteft  immutari;  quia  fi  vovifti,  nunquam  potes  facere 
quod  non  voveris.  Sed  materia  bene  poteft  mutari;  quia  fi 
promififti  facere,  fic  fatiffacies;  aliter  folves  votum  de  aliena 
moneta.  Ideo  dixit  fupra  precife  quod  votum  non  poteft  mu- 
tari. 

Perà  nece/JUtato  fu  :  &  hoc  probat  per  exemplum  populi 
Ebreorum,  qui  voverant  dare  decimas.  Quod  voverunt  nun- 
quam mutatum  eft  :  fed  materia  bene  mutata  eft,  quia  ali- 
quando  oiferebatur  vitulus,  aliquando  agnus. 

L'altra f  ideft  materia,  fi  convertatur  inaliam  materiam,  bene 
poteft  fieri. 

Ma  non  tra/muti  carco  alla  fua /palla:  fecunda  pars,  in 
qua  dat  fuum  confilium,  ut  homines  non  currant  cito  ad  vo- 
tum faciendum.  Et  notandum  quod,  ut  homo  fit  abfolutus  a 
voto,  tria  requiruntur:  primo,  quod  fìat  cum  autoritate  ma- 
iorìs,  ut  facerdotis:  fecundo,  quod  res,  in  qua  tu  mutas,  fit 
melior  quam  prima;  verbigratia,  promififti  ire  ad  Tantum  la* 
cobum  -  non  vedisi  facias  rem  meliorem,  videlicet  marìtes 
unam  domicellam,    etc;    tertium,    quod   requiritur,  eft  quod 


CANTO  QUINTO  67 

Ed  Ogni  permutanza  credi  ftolta, 
Se  la  cofa  dimeffa  in  la  forprefa 
óo        Come  il  quattro  nel  fei,  non  è  raccolta. 
Però  qualunque  cofa  tanto  pefa 
Per  fuo  valor,  che  tragga  ogni  bilancia, 
Soddiffar  non  fi  può  con  altra  fpefa. 
Non  prendano  i  mortali  il  voto  a  ciancia: 
65         Siate  fedeli,  ed  a  ciò  far  non  bieci; 
Come  fu  lepte  alla  fua  prima  mancia; 


habeat  iuflam  caufam,  quia  vel  fit  fenex  vel  infìrmus,  vel  fi 
vadit,  fequatur  deftruftio  domus  vel  patrie,  etc.  Aliter  non 
efTct  bene  fa^um.  Et  ex  hoc  elicit  unam  conclufìonem,  quod 
quando  homo  facit  unum  votum,  ita  magnum  &  preciofum 
quod  non  poteft  ei  dari  refcambium;  ab  ilio  non  poteit  abfolvi 
homo.  Verbìg^atia,  fi  quis  fecit  profelTìonem  in  ordine  Fra- 
trum  minorum,  nunquam  poteft  abfolvi  ab  eo,  nifi  intraret 
rcgulam  ftri^iorem. 

Non  prendano  i  mortali  :  &  fubdit  exemplum,  quod  populus 
Ebreorum  aliquo  tempore  reétus  ed  per  reges;  deinde  periu- 
dices,  quorum  unus  fuit  Galaad;  ex  quo  remanferunt  plures 
fìlii  legitimi,  &.  unus  bailardus,  nomine  lefte,  qui  erat  ftre- 
nuiflìmus.  liti  legitimi  expulerunt  iftum  baflardum,  dicentes 
quod  non  erat  idoneum  quod  unus  baftardus  (laret  inter  le- 
gitìmos;  fed  magis  timore  fecerunt,  quam  alia  caufa.  Accidit 
quod  idi  fratres,  habentes  guerram  cum  fìliis  Amon,  coa&i 
funt  requirere  iftum  ut  rediret  domum  ;  quia  iflc,  ficut  multi 
alìi  faciunt,  fecerat  magnam  focietatem  contra  fratres  ;  &  pro- 
miferunt  ipfum  facere  principem,  &  fecerunt.  Iftc  vero  cepit 
preliari  contra  hodes  fratrum  fuorum,  &  ipfos  confecit  ;  & 
ultra  viginti  civitates  hoftium  occupavit.  Et  propter  hanc  vi- 
ftoriam  vovìt  Deo  facrifìcare  primam  rem  que  occurreret  fibi, 
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Cui  più  fi  conveoia  dicer:  Mal  feci, 
Che,  fervando,  far  peggio  :  e  cofi  ftolta 
Ritrovar  puoi  io  gran  duca  de'  Greci, 
70    Onde  pianfe  Ifigenia  il  fuo  bel  volto, 
E  fé*  pianger  di  fé  e  i  folli  e  i  favi, 
Ch'udir  parlar  di  cofì  fatto  colto. 
Siate,  Criftiani,  a  muovervi  più  gravi, 
Non  fiate  come  penna  ad  ogni  vento, 
75        E  non  crediate  ch'ogni  acqua  vi  lavi. 
Avete  il  vecchio  e  il  nuovo  Teftamento, 
E  il  paflor  della  Chiefa  che  vi  guida: 
Quello  vi  badi  a  voftro  falvamento. 
Se  mala  cupidigia  altro  vi  grida, 
80        Uomini  fiate,  e  non  pecore  matte. 

Sì  che  il  Giudeo  tra  voi  di  voi  non  rida. 


que  exiret  de  domo  eius.  Et  occurrit  fìbi  fiiia  ;  propter  quod 
cepit  convertere  leticiam  in  plandum  &.  dolorem.  Querenti 
filie,  quare  fic  faceret  dixit:  filia,  decepi  me  &.  te,  quia  fic 
promifi.  Ifla  magnanima  puella  refpondit:  pater,  fi  vovifti  Deo 
qaì  preftitit  tibi  tantam  viftoriam  fupra  hoftes,  &  tu  folves, 
fed  des  mìhi  fpacium  vivendi  per  duos  menfes,  ut  poflim 
piangere  meam  virginitatem.  Et  ita  fa^um  cft;  &  ad  termi- 
nam  datum  facrifìcata  eft.  Sed  dicit  Dantesquod  male  vovit, 
&  peius  fecit  folvendo  votum.  E  cofi  flotto.  •  .  lo  gran  duca 
de^  Greci:  &  fimiliter  fecit  Agamennon.  Primus  fecit  cupidi- 
tato  vigorie;  Agamennon  cupiditate  vindice. 

Si  che  il  Giudeo  tra  voi  di  voi  non  rida  :  quia  videi  nos  ita 
male  fervare  legem  nollram.  linde   notandum  quod   quidam 


CANTO  QUINTO  69 

Non  fate  come  agnel  che  lafcia  il  latte 
Della  iua  madre,  e  femplice  e  lafcivo 
Seco  medefmo  a  fuo  piacer  combatte. 
85     Cofi  Beatrice  a  me,  com'io  ferivo; 
Poi  fi  rivolfe  tutta  difiante 
A  quella  parte  ove  il  mondo  è  più  vivo. 
Lo  fuo  tacere  e  il  tramutar  fembiante 
Pofer  filenzio  al  mio  cupido  ingegno, 
90        Che  già  nuove  quiflioni  avea  davante. 


ladeus,  didus  Abraam,  ludeus  peritiffimus  &  ditiflimus  du- 
centonim  milia  ducatorum,  rogatus  [fuit]  fepe  ut  efficeretnr 
chriftianus;  fed  nunquam  voluit.  Et  quum  femei  veniflet  Avi- 
nìonem,  &  vidifTet  aftus  Curie  &  defeftus  uniufcuiufque,  & 
tamen  fidem  manere,  qaamvis  paflores  efl*ent  mali,  dizit  fé 
velie  effici  chrìftianum;  quia  videbat  qnod  paftores  noftre 
fidei  erant  fcelerati,  &  tamen  Deus  fuftinebat  fidem  iilam  chri- 
ftianam;  &  fuam  non  fimiliter.  Quia  in  fide  fua  fuftinenda 
oportebat  quod  eifent  viri  prudentes,  iufti  &  immaculati;  & 
adhuc  fides  non  poterat  fuftineri  nec  teneri,  etc. 

Poi  fi  rivolfe  :  tertia  pars,  in  qua  defcrìbit  afcenfum  ad  fpe- 
ram  Mercurii,  dicens  quod  Beatrìx,  trahens  Dantem  poft  fé, 
tranfivit  in  uno  inllanti.  Quod  fignificat  quod  non  eft  fpaeium 
inter  celum  &  terram,  fed  funt  corpora  contigua.  Et  dicit 
quod  refpexit  ad  eam  partem  ubi  celum  vividum,  ideft  fur- 
fam;  quia  quanto  plus  afcenditur,  plus  luminis  reperitur. 

Lo  fuo  tacere  e  il  tramutar  :  &  fubdit  quod  ìam  propofuerat 
fibi  petere  alia  dubia  circa  materiam  voti  ;  fed  Beatrix  noluit 
quod  de  illa  materia  plus  loqueretur.  Dicit  ergo: 
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E  fi  come  faetta,  che  nel  fegno 

Percuote  pria  che  fia  la  corda  queta, 
Cofi  corremmo  nel  fecondo  regno. 

Quivi  la  Donna  mia  vid'io  fi  lieta, 
95         Come  nel  lume  di  quel  ciel  fi  mife, 
Che  più  lucente  fé  ne  fé'  il  pianeta. 

E  fé  la  flella  fi  cambiò  e  rìfe, 
Qual  mi  fec*io,  che  pur  di  mia  natura 
Trafmutabile  fon  per  tutte  guife! 
100  Come  in  pefchiera,  eh*  è  tranquilla  e  pura, 
Traggono  i  pefci  a  ciò  che  vien  di  fuori, 
Per  modo  che  lo  ftimin  lor  pailura; 


E  fi  come  faetta:  oftendit  tranfitum  fuum  in  inftanti,  per 
comparationem  corde  a  quo  emifTa  ed  fagitta  ;  que  ante  per- 
cutit  fignum,  quam  corda  acquiefcat. 

Quivi  la  Donna  mia:  &  dicit  quod  Beatrix  fa^a  eft  luci- 
dior,  &  (ìmiliter  ftella  Mercurii. 

E  fé  la  fletta  Ji  cambiò:  &  dicit  quod  fi  (Iella  tranfmutata 
eft,  multo  [magis]  ipfe  Dantes,  qui  eft  alterabilis,  debebat 
tranfmutari.  Et  notandum  quod  loquitur  poetice;  quia  ftella 
illa  non  alteratur.  Sed  ponit  effeftum  ipfìus  ftelle,  qualiter 
funt  fa£ti  fìlli  eius,  qui  funt  homines  aitivi,  fagaces.  Ideo  in- 
troducit  luftinianum,  qui  fuit  multum  a6tivus  ;  &  reparavit 
rempublicam,  &.  fìmiliter  ordinavit  leges,  &  reduxit  ad  certum 
volumen.  Sed  quod  ftella  receperit  tranfinutationem,  eft  quod 
propter  defcriptionem  autoris  fìt  effc^us  ilHus  ftelle  nobis 
clarior. 


CANTO    QUINTO  71 

Sì  vid'io  ben  più  di  mille  fplendori 
Trarfi  ver  noi,  ed  in  ciafcun  f*udia: 
105      Ecco  chi  crefcerà  li  noftri  amori: 

E  fi  come  ciafcuno  a  noi  venia, 
Vedeafi  l'ombra  piena  di  letizia 
Nel  folgor  chiaro  che  di  lei  ufcia. 

Penfa,  lettor,  fé  quel  che  qui  T  inizia 
no      Non  procedeffe,  come  tu  avrefti 
Di  più  favere  angofciofa  carizia; 

E  per  te  vederai,  come  da  quelli 
M'era  in  dilìo  d'udir  lor  condizioni, 
Sì  come  agli  occhi  mi  iiir  manifelli. 
1 1 5  O  bene  nato,  a  cui  veder  li  troni 

Del  trionfo  eternai  concede  grazia, 
Prima  che  la  milizia  f  abbandoni, 


Come  in  pe/chiera,  ch'è  tranquilla  :  &  fubdit  qualitcr  anime 
venerunt  ad  ipfos  ,  fìcut  faciunt  pifces  qui  funi  in  pifcina, 
quando  proicitur  quid  in  aquam. 

Penfa,  lettor;  nunc  autor  multum  allicit  fé.  Nam  ficut  ali- 
quis,  quando  narrai  aliquod  novum,  placitum  auditorìbus,  & 
quando  eft  in  pulchrìori  punito,  dimittit  Ilare,  &  dicit  audi- 
toribus:  non  dico  vobis  plus,  alia  vice  dicam;  modo  cogita 
qnaliter  affìciuntur  animi  audientium,  ad  audiendum  refìduum. 
A  fimili  ita  affìcereris  tu,  fi  non  plus  diccrem  tibi  ultra  illud 
quod  incepi. 

O  bene  nato,  a  cui  veder  :  &  fubdit  quod  apparuit,  inter 
alias  umbras,  anima  luiliniani,  de  quo  infra  dicctur.  Et  captai 
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Del  lume  che  per  tutto  il  ciel  ù  fpazia 
Noi  femo  accefi:  e  però,  fé  difii 
120      Di  noi  chiarirti,  a  tuo  piacer  ti  fazia. 
Cefi  da  un  di  quelli  fpirti  pii 
Detto  mi  fu;  e  da  Beatrice:  Di*  di* 
Sicuramente,  e  credi  come  a  Dii. 
Io  veggio  ben  fi  come  tu  t* annidi         • 
125      Nel  proprio  lume,  e  che  dagli  occhi  il  traggi, 
Perch'ei  corrufca  fi,  come  tu  ri<ii; 
Ma  non  fo  chi  tu  fé*,  né  perchè  aggi, 
Anima  degna,  il  grado  della  (pera, 
Che  fi  Tela  a  mortai  con  gli  altrui  raggi* 
130  Quello  diff  *  io  diritto  alla  lumiera 

Che  pria  m^avea  parlato,  ond'ella  fedi 
Lucente  più  affai  di  quel  ch*eirera* 
Si  come  il  fol,  che  fi  cela  egli  (ledi 
Per  troppa  luce,  quando  il  caldo  ha  rofe 
135       Le  temperanze  de'  vapori  fpeflS  ; 


benivolentiam  ab  eo  dicens:  o  felix  tu,  qui  in  carne  exiftens 
veniili  videre  iflam  gloriam. 

Io  veggio  ben  fi  come  tu:  refpondet  Dantes,  quod  nefett 
quis  fit,  quod  ita  efl  involutus  iam  radiis  Mercurii,  etc.  Della 
fpera^  che  fi  vela  :  Mercurius  eft  ftella  parva,  &  difficulter  vi- 
detur.  Et  quia  fe£ta  Chriiti  fa£ta  eft  fub  Mercurio,  ideo  eft 
ita  occulta. 

Si  come  il  fol:  &.  fubdit,  ponendo  fìnem.  Et  adducit  com- 
paraiionem;  dicens  quod  ficut  fol  in  mane  non  videtur  bene 
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Per  più  letizia  fi  mi  fi  nafcofe 
Dentro  ai  fuo  raggio  la  figura  fanta, 
E  cofi  chiufa  chiufa  mi  rifpofe 

Nel  modo  che  il  feguente  canto  canta* 


propter  vapores,  ita  illa  anima  luftiniani  abfcondit  fé  in  fuo 
lamine,  &  refpondit  mihi  fubtiliter  &  obfcure.  Refponfio  lu- 
ftiniani. 


^ 
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P 


ofciachè  Coftantin  l'aquila  volfe 
Centra  il  corfo  del  ciel,  ch'ella  feguio 
Dietro  all'antico,  che  Lavina  tolfe, 


Pofciachè  Coftantin  l'aquila  volfe:  circa  fìnem  predi6ti  ca- 
pituli  autor  petivit  animam  luftiniani,  que  erat.  Nunc  predi- 
€tu8  fpiritus  luftiniani  refpondet  autori.  Et  dividitur  hoc  ca- 
pitulumin  partes  quatuor.  In  prima  luftinianus  defcribit  tempus 
fui  imperii,  &  fuam  felicitatem,  &  fuam  converfionem.  In 
fecunda  idem  fub  brevitate  perflringit  multa  notabilia  in  fub- 
figno  ducum  romanorum.  Tertio,  reprehendit  illos  qui  faciunt 
centra  predi6tum  fignum,  fìve  Guelfi,  fìve  Gibellini.  Quarto, 
introducit  aliam  animam,  que  ponitur  in  predifta  fpera  Mer- 
curii.  Ad  primam  facit  quod  di£tum  eft,  dicens  quod  poflquam 
fuit  tranflatum  Imperium  Romanum  de  Italia  in  Greciam  per 
Conftaatinum  Imperatorem,  per  ducentos  annos  poft,  Imperium 
venit  ad  manus  meas.  Ita  eft  fententia  generalis,  fed  non  fe- 
cundum  fenfum  iilorialem  ;  quod  per  ducentos  annos  poli  Con- 
ftantinum  venit  Imperium  ad  Conftantium.  Contro  il  corfo  del 
del:  quando  Eneas  venit  de  Afìa  in  Iialiam,  venit  cum  curfu 
celi,  quia    celum   curfo  fuo    volvitur  de  oriente  in  occidens  ; 
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Cento  e  cent'anni  e  più  rucccl  di  Dio 
5  Nello  (Iremo  d'Europa  fi  ritenne, 

Vicino  a'  monti  de*  quai  prima  ufcio  ; 
E  fotto  Tombra  delle  facre  penne 
Governò  il  mondo  lì  di  mano  in  mano, 
E  fi  cangriando,  in  fu  la  mia  pervenne. 
IO    Cefare  iiii,  e  son  Giudiniano 

Che,  per  voler  del  primo  amor  eh'  io  fento, 
D'entro  alle  leggi  traffi  il  troppo  e  il  vano  ; 


fed  quando  Conftantinus  portavit  aquilani  in  Greciam,  por- 
tavit  ipfam  cantra  curfum  celi.  Alius  fenfus  eft,  quod  quando 
Eneas  apportavit  aquilam  in  Italiani,  habuit  celum  benignum, 
quia  femper  crevìt  &  augumentatus  eft;  fed  quando  Conftan- 
tinus reportavit  in  Greciam,  habuit  celum  contrarium,  quia 
femper  venit  de  malo  in  peius.  A  lulio  Cefare  ufque  ad  Con- 
ftantinam  funt  fexagpnta  imperatores  pagani,  preter  unum 
Philipum  qui  fuit  Chriftianus  &  Arabus,  fed  non  irixit  nifi 
duobus  annis.  Et  omnes  a  Conftantino  citra  fuerunt  [Chriftiani], 
preter  unum,  fcilicet  lulianum,  qui  apoftatavit.  Aquila  eft  avis 
conf«crata  lovi.  lupiter,  rex  Cretenfis,  dum  iviflet  contra  Troem 
regem  Troianorum,  apparuit  fìbi  aquila.  Et  ex  hoc  cepit  bo- 
num  augurìum  ;  &  ultra  procedens  in  fe^is  fuis,  vicit  Troem, 
Et  ab  inde  citra  habuit  aquilam  prò  infìgnio  fuo.  Vel,  quia 
aquila  dat  bonum  augurium,  meritu  attribuitur  lovi;  qui  eft 
maior  fortuna  fecundum  omnes  aftrologos,  &  habet  facere 
reges,  &  dare  bonas  fortunas. 

Cefare  fui^  e  fon  Giujìiniano:  nominat  &  manifeftat  fé,  di- 
cens  quod  fuit  Imperator,  &  nomine  luftinianus.  Et  fuitglo- 
riofìdìmus  Imperatori  &  feci t  multa;  &  inter  alia  reformavit 
leges  quibus  mundus  regitur,  que  erant  divife  pef  tot  volu- 
mina,  quod  non  fufficiebat  tota  vita  hominis.  Et  volens  dare 
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E,  prima  ch'io  all'opra  foffi  attento, 
Una  natura  in  Crifto  effer,  non  piue, 
15         Credeva,  e  di  tal  fede  era  contento; 

Ma  il  benedetto  Agabito,  che  fue 
Sommo  paftore,  alla  fede  fincera 
Mi  dirizzò  con  le  parole  fue. 

Io  gli  credetti,  e  ciò  che  fuo  dir  era 
20        Veggio  ora  chiaro,  fi  come  tu  vedi 
Ogni  contraddizione  e  falfa  e  vera. 

Torto  che  con  la  chiefa  moflì  i  piedi, 
A  Dio  per  grazia  piacque  di  fpirarmi 
L'alto  lavoro,  e  tutto  in  lui  mi  diedi. 


operam  legibus,  commifit  belium  cuidam  duci  fuo,  nomine 
Belifario;  qui  expulit  Gotos  de  Italia,  qui  occupaverant  to- 
tani, &  liberavi!  [imperium]  de  manu  Vandalorum,  Perfiam 
de  manu  tirannorum. 


Et  prima  ch'io  aWopra:  &  tangit  converfionem  fuam,  dicens 
quod  Theodatus  (alias  TheoJoricus)  rex  Gotorum  mifit  Papam 
Àgabitum,  volens  fé  conciliare  Imperatori.  Ifte  Papa  invenit 
iftum  luftinianum  in  uno  errore  ;  quia  credebat  Chriltum  fuifTe 
verum  hominem,  fed  tamcn  magnum  prophetam.  Ab  hoc  er- 
rore Àgabitus  retraxit,  contendens  fccum,  &  dicens:  putabam 
veniffc  ad  luflinianum,  veni  ad  Diocletianum.  Diocletianus 
fuit  crudeliflìmus  Imperator. 

Io  gli  credetti:  &  fubdit  quod  nunc  videt  bene  quod  eft  con- 
trarium  illius  quod  credebat;  quia  tunc  videbat  quod  Deus 
Chrìftus  habuit  naturam  humanam  &  divinam. 
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25     E  al  mio  Bellifar  commendai  Tarmi, 

Cui  la  deftra  del  ciel  fu  fi  congiunta, 
Che  fegno  fu  ch'io  doveffi  pofarmi. 
Or  qui  alla  quiflion  prima  f*appunta 
I^  mia  rifpofla;  ma  fua  condizione 
30        Mi  flringe  a  feguitare  alcuna  giunta; 
Perchè  tu  veggi  con  quanta  ragione 
Si  muove  contra  il  facrofanto  fegno, 
E  chi  il  Tappropria,  e  chi  a  lui  Toppone  : 


Tojìo  che  con  la  chiefa:  dicit  quod  quam  cito  ipfe  effe^us 
eli  Chriftianus,  commifìt  arma  Belifario  ;  &  tunc  Deu)$  prellitit 
nobis  tantas  vi^orias,  quas  vi£torias  habui  fine  aliqua  ad- 
verfitate. 

Or  qui  alla  quijiion  prima  /'appunta:  fecunda  pars,  in  qua 
facit  digreflìonem,  ubi  narrai  multa  gella  fua  ;  &  facit  atten- 
tum  autorem  ad  audiendum.  Dicit  :  ad  refpondendum  qui 
efTem,  non  expedit  tibi  dicerc  plura,  quia  fatis  dixi:  fed  con- 
ditio  figni  imperialis  cogit  me  ad  faciendum  addicionem. 

Perchè  tu  veggi:  aflìgnat  caufam  iftius  digreffìonis,  fcilicet 
ut  videat  quanta  rationc  movetur  aliquis  contra  fignum  fan- 
ftum  Imperli,  quafi  dicat:  cum  nulla.  E  chi  il  f* appropria: 
primo,  ille  qui  facit  fibi  proprium  iftud  fignum  imperiale;  e 
chi  a  lui  /'oppone:  ideft  Guelfus.  Et  ut  intelligas  conclufio- 
ncm  ad  quam  vult  venire  Dantcs,  intellige  quod  vult  dicere, 
quod  Imperium  &  Monarchia  romanorum  fit  iurta:  &  quicunque 
vult  appropriare  fibi  non  bene  facit.  Omne  regnum  eft  fibi 
fubditum  ;  &  vult  hancconclufionem  probare  per  miraculofum 
curfum  &  profperitatem  eius.  Quia  nullus  unquam  fuit  qui 
orbem  fubegerit,  nifi  populus  romanus;  &  hoc  fecit  Deus,  ut 
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Vedi  quanta  virtù  l'ha  fatto  degno 
35        Di  reverenza,  e  cominciò  dall'ora 

Che  Fallante  morì  per  dargli  regno. 
Tu  fai  eh' e' fece  in  Alba  fua  dimora 
Per  trecent'anni  ed  oltre,  infino  al  fine 
Che  i  tre  a  tre  pugnar  per  lui  ancora. 
40    Sai  quel  che  fé'  dal  mal  delle  Sabine 
Al  dolor  di  Lucrezia  in  fette  regi, 
Vincendo  intorno  le  genti  vicine. 
Sai  quel  che  fe\  portato  dagli  egreg^i 
Romani  incontro  a  Brenno,  incontro  a  Pirro, 
45        Incontro  agli  altri  principi  e  collegi: 


reduceret  orbem  ad  unam  Monarchiam,  &  oftenderet  fé  civem 
ìlHus.  Nec  de  aliquo  populo  tot  a£tus  virtuofì  reperiuntur, 
Gcut  de  romano.  Che  Fallante  mori:  de  Fallante  di^um  eft 
in  capitulo  quodam  inferni,  &  latius  in  libro  Eneidos,  Erat 
iile  Pallas  iuvenis,  &  dature  i^igantee.  Poli  mortem  Enee 
Afcanius  edifìcavit  civitatem  Albam  in  monte  Albano. 

Tu  fai  eh' e*  fece  in  Alba:  &  regnavit  ibi  &  fui  fucceflbres 
per  trecentos  annos ,  &  fuerunt  bene  duodecim  reges  ufque 
ad  TuUum  Hoftilium,  &  quando  preiium  commiffum  eft  inter 
tres  Oratios  &  tres  Curiatios,  ut  habetur  in  Valerio  &  Lucio 
Floro;  &  idi  erant  trigemini* 

Sai  quel  che  fé':  nunc  tangit  aliud  fa£tum  Romanorum.  Prima 
eft  de  Sabinis,  faóta  fub  Romulo.  Alia  res  fa6la  fuit  fub  fep- 
timo  &  ultimo  rege  Romanorum,  fcilicet  de  Lucretia  etc. 

Sai  quel  che  fe\  portato:  tangit  primo  faftum  Erenni,  de- 
inde Pirri.  Brennus  fuit  anglicus  natione  :  refponfio  Brenni 
centra  ambafiatores  romanos. 


tf 
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Onde  Torquato  e  Quinzio  che  dal  cirro 
Negletto  fu  nomato,  e  Deci,  e  Fabi 
Ebber  la  fama  che  volontier  mirro. 

Effo  atterrò  Torgoglio  degli  Arabi, 
50        Che  diretro  ad  Annibale  paflaro 

L'alpeflre  rocce,  Po,  di  che  tu  labi. 

Sott^eflo  giovanetti  trionfaro 
Scipione  e  Pompeo,  ed  a  quel  colle, 
Sotto  il  qual  tu  nafcefti,  parve  amaro. 


Onde  Torquato  e  Quinzio:  dicit  Torquato:  optima  virorum 
fortium  Manlia  domus  erat,  que  poftea  di^a  eft  Torquata  a 
torque  ablato  a  Gallo  quem  devicit.  Quincius  Cincinnatus 
pauper  arabat  terram,  &  faétus  [ed]  diétator,  quia  Lucius  Mi- 
nucius  obfefTus  erat  in  campo  a  Vegentinis;  &  diftus  Cincin- 
natus a  turpi  capillatura,  quia  portabat  cirros  idell  berronos 
(fìc)  capillorum  itnbejfos  (fìc).  Decii:  pater  &  filius,  qui  fé 
devoverunt,  pater  in  bello  latino,  dum  eflet  conful  cum  Tor- 
quato, qui  eodem  bello  fecit  fìlium  decap^tari;  filius  in  bello 
gallico  etiam  fé  devovit,  ficut  pater  fecerat.  Fa  bit:  domus 
Fabia  fuit  nobilior  quam  aliqua  domus  romanorum,  qui  ce- 
perunt  guerram  contra  Vegentinos:  &  erant  tercenti,  fed,  etc. 
Mirro:  quia  ego,  princeps  romanus,  libenter  confervo  £amam; 
quia  fìcut  per  mirram  confervantur  corpora  un£ta  ipfa,  ita 
Conila ntinus  &  lullinianus  per  illa  verba  confervant  famam 
romanorum. 

Effo  atterrò  l'orgoglio  :  nunc  tangit  fa^um  aliud,  tempore 
Hannibalis.  Et  dirigit  fermonem  ad  Padum,  dicens  quod  Han- 
nibal  tranfivit  Alpes  ubi  Padus  oritur.  Et  de  ifto  triumphavit 
Scipio,  qui  recuperavit  primo  Hifpaniam,  deìnde  vicit  Africam 
4c  fuum  Hannibalem;  &  erat  24  annorum.  Et  fimiliter  Pom- 
peius,  quando  triumphavit. 


\ 
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55     Poi,  preffo  al  tempo  che  tutto  il  ciel  volle 
Ridur  lo  mondo  a  fuo  modo  fereno, 
Cefare  per  voler  di  Roma  il  toUe: 
E  quel  che  fé'  da  Varo  infmo  al  Reno 
Ifara  vide  ed  Era,  e  vide  Senna, 
60        Ed  ogni  valle  onde  il  Rodano  è  pieno. 
Quel  che  fé*  poi  ch*egli  ufci  di  Ravenna, 
E  Oaltò  il  Rubicon^  fu  di  tal  volo 
Che  noi  feguiterìa  lingua  né  penna. 


Poi,  preffo  al  tempo:  fupra  brevi  ter  defcribit  alia  fafta  ma- 
gnifica fub  fìgno  aquile,  tempore  regum  &  confuium  Roma- 
nonim.  Nunc  in  hac  parte  procurai  aliqua  magna  fa£ta  fub 
predi^is  fignis,  tempore  Imperatorum.  Et  incipit  a  primo 
Imperatore,  fcilicet  lulio  Cefare.  Dicit:  quando  parabatur  ve- 
nire tempus  gratie,  quando  preparabatur  imperium  Oftaviani 
(qnia  Cefar  fecit  viam  Ottaviano,  tamquam  unus  precurfor, 
fieut  lohannes  Baptifta  Domino),  tunc  vifum  eli  totum  celum 
concordaflc  in  producendo  iftum  lulium  Cefarem.  A  fuo  modo 
/ereno:  quia  ficut  gubematur  celum  fub  unum  monarcham, 
ita  tane  voluit  reducere  mundum  ad  unam  monarchiam. 

E  quel  che /e*  da  Varo  infino  al  Reno:  dicit  quod  Cefar 
fubingavit  ^totam  Galliam.  Varus  e(t  in  Provincia,  unde  Lu- 
canas:  Finis  &  He/perie  promoto  milite  Varus,  Rhenus  (eft 
alios,  plus  confinis  &  conterminus,  Inter  Galliam  &  Alamar- 
niam  olim;  fed  nunc  tantum  edin  Alamania.  I/ara  tù,  in  Dal- 
funta,  ék  oritur  in  monte  San^i  Bernardi.  Era,  alius  fluvius 
non  longe  ab  ilio.  Et  cadunt  ambo  in  Rhodanum.  E  vide  Senna, 
fluvius  parifienfis  ;  &  hoc  de  bello  gallico. 

Quel  che /e*  poi  ch'egli  ufci  di  Ravenna:  tangit  nunc  bella 
civilia  Cefaris,    que   brevitcr  perftringit.    Rubicon  eft   ultra 
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In  ver  la  Spagna  rivolfc  lo  duolo; 
65        Poi  ver  Durazzo,  e  Farfaglia  percoffe 
Si,  ch'ai  Nil  caldo  fi  fcntì  del  duolo. 
Antandro  e  Simoenta,  onde  fi  mofTe, 
Rivide,  e  là  dov'Ettore  fi  cuba, 
E  mal  per  Tolommeo  poi  fi  rifcoffe: 
70    Da  onde  venne  folgorando  a  Giuba; 
Poi  fi  rivolfe  nel  voftro  occidente, 
Dove  fentia  la  Pompeiana  tuba. 
Di  quel  che  fé'  col  baiulo  fegucnte, 
Bruto  con  Caflio  nello  inferno  latra, 
75        E  Modena  e  Perugia  fu  dolente. 


Cefenam  per  tria  miliaria;  ergo  Ravenna  erat  in  confìnio  Gallie 
Cifalpine,  que  erat  lune  provincia  Cefaris.  Nil,  qui  hodie 
dicitur  Loculigine  (fic),  fluvius  ed  Egipti,  ubi  mortuus  eft 
Pompeius. 

Antandro^  infula  iuxta  Troiana;  Simoenta,  fluvius  Troie* 
Modo  illud  infìgnium  aquile  vidit  Troiana,  unde  venerai  prius. 

Da  onde  venne  folgorando  :  deinde  ivit  ad  lubam^  ubi  adu« 
nate  erant  reliquie  Pompeiani  ezercitus;  ubi  milites  Romani, 
iiìdignati  quod  tantam  adunationem  feceranl  fue  reliquie,  ce- 
perunt  per  fé  fponte  infignia,  &  inceperunt  prelium,  &  ilio 
dato  ordine  a  Cefare.  Inde  venit  in    Hifpaniam  ad  Mundam. 

Di  quel  che  fé*  col  baiulo:  tranfit  ad  fa^a  O^aviani  circa 
Mutinam  &  Perufìum.  Baiulo  feguente^  fcilicet  OSaviano,  fe- 
cundo  imperatore.  Bruto  con  Cajfio  neW  inferno  :  quia  pofìti 
funt  in  inferno,  &  conqueruntur. 
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Piangerle  ancor  la  trifla  Cleopatra, 
Che,  fuggendogli  innanzi,  dal  colubro 
La  morte  prefe  fubitana  ed  atra. 

Con  coftui  corfe  infino  al  lito  rubro; 
80        Con  coflui  pofe  il  mondo  in  tanta  pace, 
Che  fu  ferrato  a  Giano  il  fuo  delubro. 

Ma  ciò  che  il  fegno  che  parlar  mi  face 
Fatto  avea  prima,  e  poi  era  fatturo, 
Per  lo  regno  mortai,  ch'a  lui  foggiace, 
85     Diventa  in  apparenza  poco  e  fcuro, 

Se  in  mano  al  terzo  C efare  fi  mira 
Con  occhio  chiaro  e  con  affetto  puro  ; 


Piangene  ancor  la  trifla  Cleopatra:  bellum  contra  Antonium 
per  0£tavianum.  Plinius  in  Naturali  ifloria  ponit  unam  di- 
verfam  mortem  a  Cleopatra,  dicens  quod  dum  Antontus  in- 
cepiffet  bellum,  cavebat  fìbi  pandere  Tua  fccreta  ifli  mulierì 
fue.  Ifla  fagacillima  de  hoc  perpcndit  ;  &  quum  femel  Anto- 
nius  feciflet  folemne  convivium,  ifta  fé  ornavit;  &  in  capite 
habcbat  fertum,  quod  habebat  aliquos  ramufculos  pendentes 
infra  verfus  faciem;  &  venit  ad  Antonium,  &  fibi  compertum 
eft.  Antonius  dixit  :  da  fibi  potum;  &  fecit  fibi  dare  potum 
cum  fuo  fipho.  Ifta  fimulavit  bibere,  fed  non  bibit  :  fed  fecit 
quod  idi  ramufculi  pendentes  a  ferto  balneati  funt  in  vino. 
Deinde  Antonius,  volens  addere  leticiam  fupra  leticiam,  dixit: 
da  mihi  fiphum,  bibam.  Et  tunc  Cleopatra  dixit:  o  domine 
mi,  non  bibas,  quia  fic  venenatum  eft;  &  feci  ad  ollendendum 
tibi  quod  quotiefcunquc  vellem  etc.  fì  animum  haberem  contra 
te.  Sed  Antonius,  habens  hoc  prò  malo,  fecit  eam  bibere;  & 
ibi  mortua  eft.  Ita  dicit  Plinius. 

Ma  ciò  che  il  fegno  :  tangit  quod  factum  eft  fub  tertio  im- 
peratore, quod  fuit  maximum  omnium,  fcilicet    mors  Chrifti. 


I. 


r\ 
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Che  la  viva  giuflizia  che  mi  fpira 
Gli  ooncedette,  in  mano  a  quei  eh*  io  dico^ 
90        Gloria  di  far  vendetta  alla  fua  ira. 
Or  qui  t* ammira  in  ciò  eh*  io  ti  replico  : 

Pofcia  con  Tito  a  far  vendetta  corfe 
.  Della  vendetta  del  peccato  antico. 
E  quando  il  dente  Longobardo  morìe 
95        I^a  fanta  chiefa,  fotto  alle  fue  ali 

Carlo  Magno,  vincendo,  la  foccorfe. 
Omai  puoi  giudicar  di  que*  cotali , 
Ch*io  accufai  di  fopra,  e  de*  lor  falli, 
Che  fon  cagion  di  tutti  i  voftri  mali. 
100  L*uno  al  pubblico  fegno  i  gigli  gialli 

Oppone,  e  Taltro  appropria  quello  a  parte, 
Sì  eh*  è  forte  a  veder  qual  più  fi  falli. 
Faccian  gli  Ghibellin,  faccian  lor  arte 
Sott'altro  fegno;  che  mal  fegue  quello 
105       Sempre  chi  la  giufliùa  e  lui  diparte: 


E  quanio  il  dente  Longobardo  :  tangit  qualiter  Karolus  ele- 
vila ed  a  papa  Adriano: quia Dedderius  rez  Longobardorum, 
cuii^s  fedes  erat  Papié,  erat  infcdus  Ecclcfìe ,  &  occupabat 
iura  eius.  Venit  Karolus;  &.  per  annum  continuum  obfedit 
ipfum  in  Papia,  &  cepit  ipfum,  &  duxit  Parilìas  cum  tota  fua 
umilia;  &  ibi  mortuus  eil  in  carcerìbus. 

Omai  puoi  giudicar;  tenia  pars,  in  qua  oftendit  qualiter 
fecerat  digreflìonem;  quia  male  faciunt  Guelfi  qui  opponunt 
gilioa  contra  iftud  fìgnum,  &  Gibellioi  appropriando  uhi  itle 
fignum. 
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E  non  l'abbatta  elio  Cario  noreUo 
Co'  Guelfi  fuoi,  ma  tema  degli  artigli 
Ch*a  più  alto  leon  trailer  lo  vello. 
Molte  fiate  già  pianfer  li  figli 
no      Per  la  colpa  del  padre,  e  non  fi  creda 
Che  Dio  trafmuti  Tarmi  per  fiioi  gigli. 
Quella  picciola  ftella  fi  correda 
De*  buoni  fpirti,  che  fon  flati  attivi 
Perchè  onore  e  fama  gli  fucceda  ; 
115  E  quando  li  defiri  poggian  quivi 

Sì  difviando,  pur  convien  che  i  raggi 
Del  vero  amore  in  fu  poggin  men  vivi. 
Ma,  nel  commenfurar  de'  noflri  gaggi 
Col  merto,  è  parte  di  noflra  letizia, 
lao      Perchè  non  li  vedem  minor  né  maggi. 


E  IMA  l'abbatta  «fto  Carlo  novtilo  :  de  Karolo  Gotto  t«iii« 
port  regis  Roberti  dicit. 

E  quando  U  defiri  poggian  quivi  :  ifte  luftinianus  fiftCit  ÌMHC 
eoAdafionem,  dicens  quod  quotiefcunque  homo  difponit  fé 
gtorìe  mandane,  accidit  quod  eft  tardas  ad  glorìam  ?«nim. 
lóto  nott  mirerìs  fl  fumus  pofiti  ita  balli,  fcilicet  in  ftella  Mer- 
ctitìì.  Nee  tamen  ifte  gradus  baflus  diminuit  glorìam  faam. 
Pur  cònnén  cké  i  raggi  Del  vero  amore  in  fu  poggin  m«n 
tHi:  firmtt  fé  mìnus  verfns  Deum. 

Ma,  nel  commenfurdr^  ideft  in  compartiendo  ;  quia  Detta  ita 
bene  compartitnr,  quod  quilibet  habet  quod  debet.  Ideo  con- 
teatamnr,  quiA  non  videmus  nec  maiores  nec  minores,  quam 


86  PARADISO 

Quinci  addolcifce  la  viva  giuflizia 
In  noi  l'affetto  fi,  che  non  fi  puotc 
Torcer  giammai  ad  alcuna  nequizia. 

Diverfe  voci  fanno  dolci  note  ; 
125       CoH  diverfi  fcanni  in  noftra  vita, 

Rendon  dolce  armonia  tra  quelle  ruote. 

E  dentro  alla  prefente  margherita 
Luce  la  luce  di  Romeo,  di  cui 
Fu  Topra  grande  e  bella  mal  gradita. 


debeant  effe.    Torcer  giammai:   ita   quod  nunquam  poffemus 
conqueri. 

Diverfe  voci  fanno:  ita  quod  paradifus  eft  fimilis  choro, 
ubi  multi  cantores  &.  diverfì  concordant  ad  faciendum  unam 
gloriam. 

E  dentro  alla  preferite  margherita  :  alia  pars,  in  qua  ponit 
alium  fpiritum  ,  fcilicet  Raymundum  Berlingerum  ,  Comitem 
Provincie,  &  citra  Renum  (alias  Retium)  &  ultra  Renum;  & 
habebat  fedem  fuam  in  Tholofia.  Et  fuit  ifta  liberaliflìmus,  & 
quafi  prodigus;  ita  quod  breviter  quilibet  tranfiens  fentiebat 
[fuam]  liberalitatem.  Semel  quidam  nobilis,  cum  tranfiviffet 
terrìtorium  fuum,  captus  eft  de  hofpicio,  unde  pofìtus  erat, 
perfamulos  Raymundi,  &  prefentatus  coram  comite  Rajmundo; 
&  ab  eo  [petitus]  unde  effet  &  quis  effet,  nunquam  voluit 
manifeftare,  nifi  quod  erat  unus  peregrinus  qui  veniebat  de 
fan^o  lacobo.  Et  videns  ifte  romeus,  quod  curialitas  iftius 
fibi  multum  nocebat,  dixit  ei  :  ego  video  quod  curialitas  veftra 
multum  vobis  nocet,  fed  fi  pur  fìeret  cum  menfura,  adhuc 
poffet  pertranfiri.  Quod  erat  fibi  cordi,  fi  haberet  negocia  fua 
pre  manibus ,  trahere  ipfum  de  debitis,  &  ultra  fuperlucrari 
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130  Ma  i  Provenzali  che  fer  centra  lui 

Non  hanno  rifo,  e  però  mal  cammina 
Qual  fi  fa  danno  del  ben  fare  altrui. 
Quattro  figlie  ebbe,  e  ciafcuna  reina, 
Ramondo  Berlinghieri,  e  ciò  gli  fece 

135       Romeo  perfona  umile  e  peregrina; 


fibi  multa.  Raymundus  ergo  commifit  fibi  omnia  fua  fa£ta;& 
ifte  cepit  ea  diligenter  difponere.  Ubi  videbat  unum  foUicitum 
in  uno  bono  propofito,  ifte  eum  confìnnabat;  ubi  aliquem  de- 
vinm,  ad  bonum  reducebat.  Et  in  brevi  traxit  ipfum  de  de- 
bito; &  ultra  fuperlucratus  eft  quatuor  dotes  quatuor  fìliarum 
Raymundi,  quas  maritavit  quatuor  regibus.  Unam  dedit  Phi- 
lippo  fiiio  regis  Francie,  qui  bis  fecit  paffagium,  &  qui  ca- 
nonizatus  eft  prò  fanfto.  Et  aliam  dedit  Karoio,  fratri  iftius 
Ludovici;  qui  poftea  faótus  eft  rex  quando  vicit  Apuliam;  fed 
prìus  erat  dux  Andagavie.  Tcrtiam  dedit  regi  Anglie;  quartam 
regi  Aragonie.  His  fa£tis,  &  ultra  hec  acquifito  multo  thefauro, 
cepit  crefcere  invidia,  pcrditriz  humanorum,  inter  curiales 
Raymundi  videntes  iftum  nimis  honorari.  Nam  dicebat  unus: 
o,  ifte  magis  honoratur,  quam  dominus  nofter.  Dicebat  alter: 
fi  maritavit  fìlias  domini  noftri,  non  iam  deftruxit  fa£ta  fua, 
quia  habet  Parifìis  in  banco  bene  quinquaginta  milia  duca- 
torum.  Dicebat  alter:  imo  tenet  manum  in  omnibus  mercibu^ 
Flandrie,  Italie,  nedum  Gallic.  Dicebat  alter:  qui  habet  hoc 
quod  vult,  de  nihilo  fé  doleat;  dominus  nofter  vult  ipfum,  &. 
habeat.  Dicebat  alter:  ifte  dominus  nofter  eft  fciocculanus. 
Rayinundus,  licet  eftet  curialis  &  bonus,  tamen  adhibuit  aurem 
talibus;  &  dixit  ifti,  quod  volebat  quod  redderet  rationem 
adminiftrationis  ufque  ad  minimum  denarium,  &  de  expenfìs, 
&  de  fuperlucratis.  Tunc  ifte  ivit  ad  cameram  fuam,  &  induit 
fibi  veftem  peregrini,  quam  apportaverat  primo  in  curiam 
Rajmundi;  &  deinde,  ea  indutus,  venit  ad  Raymundum,  & 
narravit  fibi  omnia  beneficia  quo  fibi  fecerat;  primo,  qualiter 
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E  poi  il  moffer  le  parole  biecc 
A  dimandar  ragione  a  quello  giudo, 
Che  gli  afiegnò  fette  e  cinque  per  diece. 

Indi  partiflì  povero  e  vetuflo; 
140      E  fé  il  mondo  fapefle  il  cuor  ch*egli  ebbe 
Mendicando  (uà  vita  a  fruflo  a  frullo, 

Affai  lo  loda,  e  più  lo  loderebbe. 


traxerat  ipfum  de  debito  ;  fecundo,  marìtationem  fìlianim*,  de- 
inde, quaiiter  reddiderat  ipfum  reverendum  Baronibus  om- 
nibus. Et  deinde  oftendit  multum  thefaurum  fuperlucratnm 
ab  eo ,  dicens:  ego  hoc  feci  prò  te ,  hoc  tibi  fuperlucratns 
fum;  nihi!  inde  reporto,  nifi  hanc  veflem  quam  mecum  adduxi. 
Et  ùc  indignatus  ab  eo  receffit,  nec  unquam  fcitum  eft  de 
nomine  eius.  Bene  fcitum  eft,  quod  duxit  vitam  fuam  com 
nobiiibus,  nunc  cum  ifto,  nunc  cum  ilio.  Res  &  fa^a  Ra3rmundi 
venerunt  de  malo  in  peius;  quia  venenint  ad  manus  regis 
Francie,  qui  abftulit  fìbi  magnam  partem  fui  Comìtatus  ;  & 
ubi  ilii  Provinciaies  benigne  a  Raymundo  tra^abantur,  fae- 
runt  poftea  a  Francigenis  crudeliter  oppreffi  &  tirannizitì. 
Ponit  queftionem. 
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o 


ffanna  fatiQus  Deus  Sabaoth^ 
Superilluftrans  ciarliate  tua 
Felices  ignes  horum  malahoth! 


O/anna /andus  Deus  Sabaoth:  introduxit  luftinianum,  qui 
probarit  Imperìum  Romanum  effe  in  fé  iuftum  &.  deftinatuxn 
a  Deo.  Nunc  tra^t  unam  queilionem,  quc  oritur  ex  uno  diGto 
pofìto  in  capitulo  precedenti.  Primo,  movet  hanc  queftionem, 
&  folvit.  Secundo,  refpondet  ad  dubium  quod  oritur  ex  ilio. 
In  tertia  [parte]  refpondet  ad  dubium  quod  oritur  ex  ilio  fe- 
cundo  dubio.  Ad  primum  continuando  dicit,  quod  fpiritus 
luftiniani  poft  predi£tam  narrationem  cepit  regratiari  Deo,  & 
deinde  difparuit  cum  aliis.  Sunt  ergo  hec  verba  luftiniani, 
dicens:  O/anna,  idtfi/anéìe  Deus^  domine^  &/alvator.  O/annaf 
ideft  falvator.  Sabaoth  efl  ebraicum,  ideft  dominus;  /uperillw 
[trans,  ideft  illuminans^  claritatt  tue  glorie  yV/ic«  i^es  ifto- 
rum  regnorum,  ideft  beatas  animas  iftarum  fperarum,  iftorum 
planetarum,  que  anime  ardent  amore  tuo.  Horum  malahoth, 
ideft  iftorum  regnorum  ;  &  eft  ebraicum.  Malahim  vocatur  liber 
reg^om.  Malahim  ergo,  liber  regum  ;  &  malahoth,  regnum. 
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Cofì,  volgeadofi  alla  nota  fua, 
5  Fu  vifo  a  me  cantare  efla  fuftanza, 

Sopra  la  qual  doppio  lume  faddua: 
Ed  efTa  e  Taltre  modero  a  fua  danza, 
E,  quafi  velociiSme  faville, 
Mi  fi  velar  di  fubita  difianza. 
IO    Io  dubitava,  e  dicea  :  Dille,  dille. 

Fra  me,  dille,  diceva,  alla  mia  donna 
Che  mi  difTeta  con  le  dolci  (lille; 
Ma  quella  reverenza  che  f*  indonna 
Di  tutto  me,  pur  per  B  e  per  ICE, 
15        Mi  richinava  come  Tuom  ch'afTonna* 


Co/if  volgendoli  alla  nota:  ita  vifa  eft  anima  Fuftiniani  di- 
cere, fopra  la  qual,  fcilicet  fubftantia  &  anima  luflìniani,  du- 
plicatur  lumen.  Unde  nota  quod  aliqui  acquifìverunt  glorìam 
magnam  per  viam  fpeculationis,  aliqui  per  operationem,  ut 
per  arma  ;  fed  luftinianus  habuit  utramque,  ut  fupra  diftum 
eft,  in  reformando  mundum  in  pace,  &  etiam  leges. 

Ed  e£fa  e  Valtrt  mojfero:  ejfa,  fcilicet  anima  lulliniani,  a 
fua  dan\a,  idell  ad  fuum  motum  circularem.  Ergo  difparuit 
ifta. 

Io  dubitava,  e  diceva:  nunc  parat  fé  ad  quellionem  propo- 
nendam,  &  dicebat  inter  fé  :  die,  die  auda^er  Beatrici,  que  au- 
fert  femper  mihi  fìtim,  &  inftillat  dulcedinem  veritatis.  Sed 
Beatrix  prevenit  ipfum. 

Ma  quella  reverenza  :  dicit  quod  ifta,  que  facit  fé  dominam 
mei,  in  totum  indonna,  etc.  Ed  de  more  amantium  letari  quando 
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Poco  fofferfe  me  cotal  Beatrice, 
E  cominciò,  raggiandomi  d'un  rifo 
Tal,  che  nel  fuoco  faria  Tuom  felice  : 

Secondo  mio  infallibile  avvifo, 
20        Come  giufta  vendetta  giuftamente 
Punita  foffe,  t' hai  in  penfier  mifo  ; 

Ma  io  ti  folverò  tofto  la  mente  : 
E  tu  afcolta,  che  le  mie  parole 
Di  gran  fentenzia  ti  faran  prefente. 


audiunt  nomen  fue  amantis,  vel  tantum  unam  fillabam  vel 
litteram.  Pur  per  B  e  per  ICE:  vel  fecundum  vcritatem  ipfe 
tangit  nomem  fue  amantis,  fcilicet  Bice,  quod  tantum  valer 
quantum  Beatrice. 

Poco  fofferfe  me  cotal:  ergo  revocabat  bene,  tamquam  pi- 
grum  &  fomnoientum.  Et  parum  me  tenuit  'fufpenfum  in  ifta 
agonia  mentis.  Et  fubdit  quod  irradiavit  ipfum  tali  lumine, 
quod  faceret  felicem;  verbigratia,  fì  efìfet  aliquis  in  inferno, 
qui  poffet  videre  lucem  Dei,  efTet  felix  &  (ine  pena. 

Secondo  mio  infallibile  avvifo  :  &  movet  dubium  quod  ha- 
bebat  Dantes  in  mente,  quod  erat:  qualiter  eft  pollìbile,  quod 
de  iufta  ultione  fìat  iufta  ultio^  Verbigratia:  iudex  iulle  con- 
demnat  aliquem  fecundum  legem:  quomodo  ergo  poterò  occi- 
dere  iudicem  iullc?  Mors  Chrilli  fuit  iulla  ,  quia  oportuit 
fatiffacere  delitto  primorum  parentum  ;  quomodo  ergo  Titus 
potuit  iuile  facere  vindi6tam  de  morte  Chrifti,  que  fuit  vin- 
dida  peccati  primorum  parentum?  Dicit  ergo  :  fcd  video:  t'hai 
in  penfier  mifo:  tu  habes  hanc  cogitationem  prediftam. 

Ma  io  ti  folveró  tofto  la  mente:  fed  cito  clarifìcabo  te.  Sed 
fta  attentus   ad  verba   mea,   que   facient   tibi   donum   magne 
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25     Per  non  foffirire  alla  virtù  che  vuole 

Freno  a  fuo  prode,  queiruom  che  non  nacque 
Dannando  fé,  dannò  tutta  fua  prole; 
Onde  Fumana  fpetie  inferma  giacque 
Giù  per  fccoli  molti  in  grande  en-ore, 
30        Fin  ch*al  Verbo  di.  Dio  di  fcender  piacque, 
U*  la  natura,  che  dal  fuo  fattore 
S*era  allungata,  unio  a  fé  in  perfona 
Con  Tatto  fol  del  fuo  etòmo  amore. 
Or  drizza  il  vifo  a  quel  che  fi  ragiona  : 
35        Quella  natura  al  fuo  Fattore  unita, 
Qual  fu  creata,  fu  fmcera  e  buona  ; 


fententie,  ideft  facient  libi  folutionem  fruftuofam.  Et  movetur 
aliquantalum  a  longe,  dicens: 

Per  non  /offrire  :  ideft  :  primus  parens  Adain>  propter  non 
(tare  fob  precepto  fibi  faGto,  damnavit  fé,  &  por  confequent 
totam  humanam  generation em.  Qutll'uom  che  non  nacque,  fci- 
licet  Adam,  qui  fuit  plafmatus  a  Deo.  Per  non  /offrire,  ideft 
propter  non  tffc  patiens.  Nam  data  fuit  ref^ula  &  preceptum, 
ut  fnierstur  omni  cibo,  preter  quam  de  fru£tu  fcientie  boni 
&  mali  ;  quod  fuit  dicere  :  fis  contentus  fcire  hoc  quod  iicet 
kibi,  &  non  velis  ultra  querere,  nec  te  parificare  Deo  ;  fed  etc 

Onde  l'umana  fpexie:  &  fubdit  effeftum  qui  feeutua  eft  ex 
inobedientia  illa,  dicens  quod  tota  humana  generatio  tnÉniMi 
ftetit  5999  annis,  antequam  Chriftus  incarnaretur. 

C/'i  ideft  ubi,  ideft  in  quo  loco,  fcilicet  in  mundo  terreno, 
la  natura  humana  univit  Deus  fecum  ;  non  eo  modo  quo  nos 
per  peccatum  originale.  Et  facit  attentionem  dicens: 
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Ma  per  fé  (leda  pur  fu  ella  f bandita 
Di  Paradifo,  perocché  fi  torfe 
Da  via  di  verità  e  da  fua  vita. 
40    La  pena  dunque  che  la  croce  porfe, 
S'alia  natura  affunta  fi  mifura, 
Nulla  giammai  fi  giuflamente  morfe; 
E  cofì  nulla  fu  di  tanta  ingiura, 
Guardando  alla  perfona  che  fofferfe, 
45        In  che  era  contratta  tal  natura. 
Però  d'un  atto  ufcir  cofe  diverfe; 
Ch'a  Dio  ed  a'  Giudei  piacque  una  morte  : 
Per  lei  tremò  la  terra  e  il  ciel  faperfe. 


Or  drizza  il  vi/o  ad  illud  quod  dicam  libi.  Unde  notandum, 
quod  quando  Chriftus  incarnatus  eft,  cepit  de  carne  humana 
materiam,  fcilicet  de  virgine;  fed  naturam  operantem  cepit  a 
Spirìtu  Sando.  Sed  natura,  quam  cepit  prò  materia,  fuit  ita 
pura,  ficut  erat  Adam  antequam  peccaret  ;  quia  erat  tunc  totus 
punis.  Et  quia  ifta  natura  Ade  erat  maculata  per  Adam,  opor- 
tuit  quod  ipfe  veniret  ad  purificandum,  ut  caro  quam  ceperat 
ab  Adam  pateretur.  Qua l  fu  creata^  fcilicet  in  primo  parente 
Adamo.  Ma  per  fé  Jìeffa,  fcilicet  in  primo  parente. 

La  pena  dunque:  nunc  continuat  dicens  quod  pena,  quam 
Deu&  tulit  in  cruce,  fi  confideretur  ad  naturam  humanam  ca- 
ptam  a  Deo,  certe  ifta  pena  &  iita  mor9  fuit  iudiifìma  ;  quia 
fumpfit  naturam  humanam,  &  ipfa  natura  humana  fé  macu* 
layerat 

E  cofì  nulla  fu  di  tanta  ingiura:  idefl,  &  fuit  iniuftiilìma 
refpedu  ad  gentem  Ebreorum;  que  erat  ingratiiHma  &  ini- 
quilEma,  quia  per  invidiam  ipfum  occiderunt. 
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Non  ti  dee  oramai  parer  più  forte, 
50        Quando  fi  dice  che  giufla  vendetta 
Pofcia-  vcngiata  fu  da  giufla  corte. 
Ma  i'  veggi'  or  la  tua  mente  riflrctta 
Di  pcnficro  in  penfier  dentro  ad  un  nodo, 
Del  qual  con  gran  difio  folver  f*afpctta. 
55     Tu  dici:  Ben  difcerno  ciò  ch'i'  odo; 
Ma,  perchè  Dio  voleffe,  m'è  occulto 
A  noftra  redcnzion  pur  queflo  modo. 
Queflo  decreto,  frate,  (la  fepulto 

Agli  occhi  di  ciafcuno,  il  cui  ingegno 
60        Nella  fiamma  d'amor  non  è  adulto. 


Perà  cTun  atto  u/cir  :  ideft,  exivcrunt  effeflus  contrarli,  quia 
ludeis  &  Deo  piacuit  una  mors.  Et  propter  iftos  diverfos  ef- 
feftus  tremuit  terra  ;  fa6ta  ed  eclipfis.  Quod  (Ignifìcat  quod 
ilta  mors  fuit  ingratillìma,  refpeftu  eorum  qui  eam  dederunt 
ei*  Et  celum  apertum  eft  ;  quia  fuit  iuftiflima,  quia  ita  opor^ 
tebat,  ut  di6tum  ed. 

A/a  t'  vegffi'  or  la  tua  mente:  fecunda  pars,  in  qua  ponit 
aliam  dubitationem,  que  oritur  ex  prima;  que  eft: 

Tu  dici:  Ben  difcerno:  dicis  fic:  bene  intellexi  qualiter 
mors  fuit  iurta,  &  qualiter  iufte  vindicata  fuit;  quia  ncmo, 
licet  profit,  nifi  vult  prodefTe,  meretur.  Modo  volo  fcire,  fi 
eral  alius  modus  quam  ifte,  quod  caperct  carnem  humanam, 
&mori  tamquam  latro.  Dicit  ergo  Beatrix,  prcvcniens  Dantem: 
fcd  video  quod  mens  tua  eft  involuta  in  magno  dubio;  quia 
dices,  fi  aliter  potuit  Deus  purgare  animam  humanam,  &  nos 
redimere. 
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Veramente  però  eh' a  quello  fegno 
Molto  fi  mira  e  poco  fi  difcerne, 
Dirò  perchè  tal  modo  fu  più  degno. 

La  divina  bontà,  che  da  fé  fperne 
65        Ogni  livore,  ardendo  in  fé  ffavilla 
Sìj  che  difpiega  le  bellezze  eterne. 

Ciò  che  da  lei  fenza  mezzo  difiilla 
Non  ha  poi  fine,  perchè  non  fi  muove 
La  fua  imprenta,  quand*ella  figilla 


Qtufto  decreto^  fratta  Jia  fepulto  :  &  dicit  ergo:  iftud  decre- 
tum,  fcilicet  de  incaraatione  Chrifti,  ed  claufum  omnibus  qui 
non  habent  ingenium  fuum  exercitatum  in  fcientia  fan^, 
fcilicet  theologia.  Imo  aliquando  de  hoc  troffatur,  ficut  phi- 
lofophus  qui  folum  vacavit  philofophie  naturali,  qui  folum 
volait  ire  cum  acie  ferri.  Hoc  modo  credit;  quia  non  guftavit 
de  fcientia  fanfta,  ficut  erat  magifter  Mathcus  de  Imola,  atti- 
nens  magiari  Beneventi.  Sed  fìnaliter,  quando  cepit  gultare 
de  fcientia  ifta  facra,  cepit  fieri  Catholiciflìmus.  Ergo  ;  fepulto 
agli  occhi  di  cia/cuno  :  fcilicet  fcicntifìcus  qui    etc. 

VeramenU  perà  ch'a  quefto/e^no  :  (ciììcet  incarnationis.  Sed 
quia  non  cognofcunt,  tibi  dicam. 

La  divina  bontà:  &  premittit  quedam  principia  neceffaria, 
dicens:  divina  bonitas,  que  a  fé  rcpellit  omnem  invidiam. 
linde  Plato:  optimus  qui  pepercit:  ab  optimo  porro  omnis  in- 
vidia religata  ejì,  itaque  con/entient  cunSla  fua.  Sfavilla  ar- 
dendo, fcilicet  d'amore.  Difpiega,  diftrìbuit  per  celos  &  terram, 
at  fupra  eft  ta^um. 

Ciò  che  da  lei  fenza  me7^zx>:  ergo  omnis  res,  quam  Deus 
produxit  Gne  medio  celi ,  fine  organo  celi ,  efl  eterna ,  fìcut 
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70    Ciò  che  da  cfTa  fanza  mezzo  piove 

Libero  è  tutto,  perchè  non  foggiace 
Alla  virtude  delle  (Ielle  nuove  ^. 
Più  r  è  conforme,  e  però  più  le  piace  ; 
Che  Tardor  fanto,  eh*  ogni  co£a  raggia, 
75        Nella  più  {imigliante  è  più  vivace. 
Di  tutte  quelle  cofe  f*avvantaggia 
L'umana  creatura,  e,  fuaa  manca, 
Di  fua  nobilita  convien  che  caggia. 


I  Cr.    delle  co/e  nuove. 


angelus,  Ocut  anima.  Sed  illa,  que  fubiacent  influentie  celi,  funt 
omnia  corporalia  ;  quia  omne  generabile  eil  corporale.  DiftiUa 
da  lei:  derivai.  Dicit:  da  leiy  ideit  a  divina  bonitate.  Non  ha 
poi  fine,  ideft  eft  etemum;  quia  fua  impresone  movetur,  nec 
fupponitur  motui  celi.  Quand*  ella  figlila,  idell  quando  im.- 
primit  &  producit  ipfum  quod  eft  eternum.  Libero  è  tutto: 
liberum,  quod  non  fubiacet  varietali  ftellarum  novarum,  ideft 
£eidarum  a  Deo. 

Più  Vi  conforme  :  &  eft  tale,  fìc  crealum,  plus  fìmile  Deo 
quam  aliud.  Omne  agens  plus  agii  in  eo  quod  eft  (ibi  prò- 
pinquum,  fìcui  ignis  in  Ugna  que  tangil,  quam  in  bis  que 
iuxla  funi.  Ila  Deus  plus  influii  in  angelis,  quam  in  hominibus; 
&  plus  in  homine,  quam  in  equo,  eie. 

Di  tutte  quejìe  cofe:  ergo  de  iftis  duobus,  fcilicet  immorta' 
litate  &  liberiate.  Sed  quando  unum  deficit  a  fua  nobilitate, 
perdil  ambo  ifta,  ficul  fuil  de  Adam,  qui  poft  peccatum  fa^us 
eft  de  immortali  mortalis,  &  de  libero  fervus. 
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Solo  il  peccato  è  quel  che  la  diffranca, 
80        E  falla  diffimile  al  fommo  bene, 

Perchè  del  lume  fuo  poco  T'imbianca; 
Ed  in  fua  dignità  mai  non  riviene, 

Se  non  riempie  dove  colpa  vota, 

Contra  mal  dilettar  con  giufle  pene. 
85     Voflra  natura,  quando  peccò  tota 

Nel  feme  fuo,  da  quelle  dignitadi, 

Come  di  paradifo,  fu  remota; 
Né  ricovrar  poteafi,  fé  tu  badi 

Ben  fottilmente,  per  alcuna  via, 
90        Senza  pafTar  per  un  di  quelli  guadi: 
O  che  Dio  folo  per  fua  cortefia 

DimefTo  aveffe,  o  che  l*uom  per  fé  iflb 

Avelie  foddiffatto  a  fua  follia. 


Ed  in  fua   dignità  :  &  in  fuam  dignità tem    nunquam  redit 
humana  natura,  nifi  rellaurct  &  fatirfaciat  cum  penitentia. 


Vojìra  natura^  quando  peccò  :  &  probat  hoc  per  primos  pa- 
rentes,  dicens  quod  quando  [primi  parentes]  peccaverunt,  fue- 
runt  remoti  ab  hac  dignitate,  fcilicet  a  liberiate  &  immorta- 
lità te. 


Né  ricovrar  poteafi:  nec  ifta  natura  poterat  relevarì,  niG 
Deus  per  fuam  bonitatém  remififTet  peccatum  (poterat  bene 
faccre,  fed  erat  contra  iullitiam),  vel  homo  cum  penitentia  fa- 
tiffeci(Tet  culpe. 

7 
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Ficca  mo  l'occhio  per  entro  Tabiffo 

95         Deireterno  configlio,  quanto  puoi 

Al  mio  parlar  diftrettamente  fìflo. 

Non  potea  Tuomo  ne*  termini  fuoi 
Mai  foddiffar,  per  non  poter  ir  giufo 
Con  umiltate,  obbediendo  poi, 
100  Quando  difubbidiendo  intefe  ir  fufo, 

E  quella  è  la  ragion  perchè  Tuom  fiie 
Da  poter  foddiffar  per  fé  difchiufo. 

Dunque  a  Dio  convenia  con  le  vie  fue 
Riparar  Tuomo  a  fua  intera  vita, 
105      Dico  con  Tuna  o  ver  con  ambedue. 

Ma  perchè  Tovra  è  tanto  più  gradita 
Dell'operante,  quanto  più  apprefenta 
Della  bontà  del  cuore  ond*è  ufcita; 


Non  potea  Vuomo  ne'  termini  fuoi  :  fed  homo  per  fernet 
nunquam  potuiflet  fatiffacere;  quia  nunquam  poterai  fé  hu- 
miliare  tantum,  quantum  fuperbiverat,  quia  voluit  fé  parificare 
Deo:  &  ifta  eft  caufa  quare  homo  etc. 


Dunque  a  Dio  convenia  :  deltruxit  fecundum  membrum,  quia 
Deus  non  voluit  facere  fecundum  potentiam,  remittere  pec- 
catum,  quia  folum  faciebat  mifericordiam  ;  fed  voluit  hoc  fo- 
cere  cum  duabus  viis,  fcilicet  mifericordia  &  iuftitia,  ut  often- 
deret  maiorem  affedionem  ad  creaturam  fuam;  quia  fervictum 
non  menfuratur  fecundum  magnitudinemfervicii,  fed  fecundum 
affeftionem  dantis.  A  rilevarvi^  fcilicet  humanam  naturam. 
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La  divina  bontà,  che  il  mondo  imprenta, 
no      Di  proceder  per  tutte  le  fuc  vie 
A  rilevarvi  fufo  fu  contenta  ; 

Né  tra  l'ultima  notte  e  il  primo  die 
Si  alto  e  fi  magnifico  proceffo, 
O  per  Tuna  o  per  Taltro  fue  o  fie. 
1 1 5  Che  più  largo  fii  Dio  a  dar  fé  fleffo 
In  far  Tuom  fuflSciente  a  rilevarfi, 
Che  fegli  aveffe  fol  da  fé  dimeffo. 

E  tutti  gli  altri  modi  erano  fcarfi 
Alla  giuflizia,  fé  il  Figliuol  di  Dio 
120      Non  foffe  umiliato  ad  incarnarfi. 

Or,  per  empierti  bene  ogni  difio, 
Ritomo  a  dichiarare  in  alcun  loco, 
Perchè  tu  veggi  h  cofi  com'io. 


Né  tra  VuUima  notte:  &  magnificat  hunc  proceflum,  dicens 
quod  nunquam  fuit  res  ita  magnifica ,  neque  unquam  erit, 
quantum  eft  quod  Deus  inclinaret  fé  ad  fumendum  naturam 
humanam.  Et  creationem  appellai  diem,  &  deftru^ionem  ap- 
pellai nù&em. 

Che  più  largo  fu  Dio:  aflignat  caufam  ;  quia  tunc  Deus  fuit 
benignior,  quam  fi  libere  dixiflet:  remitto  libere^  quia  non 
fatiffeciflet  iuftitie. 

'  Or,  per  empierti  bene  ogni  dijio:  Ultima  pars,  in  qua  ponit 
tertium  dubium;  que  eft  ifta.  Nam  dicit: 
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Tu  dici:  Io  veggio  Taere,  io  veggio  il  foco, 
125       Uacqua,  e  la  terra,  e  tutte  lor  mifture 
Venire  a  corruzione,  e  durar  poco; 
E  quefte  cofe  pur  fur  creature  ; 

Perchè,  fé  ciò  eh*  ho  detto  è  ftato  vero, 
EiTer  dovrian  da  corruzion  iìcure. 
130  Gli  angeli,  frate,  e  il  paefe  (incero 

Nel  qual  tu  fé*,  dir  fi  poffon  creati, 
Sì  come  fono,  in  loro  effere  intero; 
Ma  gli  elementi  che  tu  hai  nomati, 
E  quelle  cofe  che  di  lor  fi  fanno, 
135      Da  creata  virtù  fono  informati. 
Creata  fu  la  materia  eh* egli  hanno. 
Creata  fu  la  virtù  informante 
In  quelle  (Ielle,  che  intorno  a  lor  vanno. 


Tu  dici:  Io  veggio  l'aere:  dicitur  DeuSj  qui  de  nihilo  cunda 
fecifti,  &  dixifti  quod  ree,  fade  de  nihilo,  non  habent  finem  ; 
&  (amen  videmus  quotidie  res  corrumpi  &  tranfmutari.  Ex 
hoc  docet  qaod  res  [que]  dici  debent  creaU,  ficut  angeli  &, 
anima,  funt  eterne  &  incorruptibiles  :  fed  alie  que  faStt  funt 
cum  medio  celi,  funt  getter ate^  fìcut  elementa  &  elementata, 
&  ifta  funt  corruptibilia.  Lor  mifture^  ficut  corpora  ex  bis  ge- 
nerata. Ergo,  fì  verum  eft  quod  dixi,  ilte  res  deberent  effe 
fecure  ab  incorruptione. 

Gli  angeli^  frate,  e  il  paefe  /incero  :  &  fòlvit,  dicens  quod 
celum  &  res  celeftes  po(funt  dici  create;  fed  res,  que  fiunt  ex 
iftis,  ficut  elementa  &  elementata,  funt  tranfmutativa  &  cor- 
ruptibilia. 


CANTO  SETTIMO  loi 

L'anima  d'ogni  bruto  e  delle  piante 
140      Di  compleflìon  potenziata  tira 

Lo  raggio  e  il  moto  delle  luci  fante. 

Ma  noflra  vita  fenza  mezzo  fpira 
La  fomma  beninanza,  e  la  innamora 
Dì  fé,  fi  che  poi  fempre  la  difira. 
145  E  quinci  puoi  argomentare  ancora 
Voftra  refurrezion,  fé  tu  ripenfi 
Come  Fumana  carne  feffi  allora, 

Che  li  primi  parenti  intrambo  fenfi. 


L'anima  (Togni  bruto i  &  fubdit  quod  propter  hoc  videmus 
quod  anime,  que  funt  fa£te  fub  potevate  ftellarum,  funt  cor- 
ruptibiles,  &  moriuntur  fìmul  cum  corpore,  ficut  anime  bru* 
tonim.  Ita  anime  [brutorum]  vel  arborum,  quia  Gmul  gene> 
rata  funt  cum  corpore  fuo;  fed  anima  hominis  non.  Ergo 
anima  vegetativa  &  fenfìtiva  fimul  cum  fubltantia  Tua  moriuntur* 
Lo  raggio  e  il  moto  delle  luci  fante,  idelt  flellarum,  eztrahit 
animam  de  potentia  materie  in  brutis  &  arboribus;  llcut  oTum 
potentialiter  eft  gallina,  &  inde  trahitur  anima  galline  ;&Gc 
arbor  eft  in  Temine. 

Ma  noflra  vita  :  fed  tamen  ita  [non]  eft  de  anima  rationali, 
quia  fine  medio  celi  formatur. 

E  quinci  puoi  argomentare:  &  complens  iftud  capitulum, 
dicit  quod  ex  hoc  poteft  argui  refurre£tio  corporum,  quia  iu- 
ftum  eft  quod  in  die  iudicii  capiat  quifque  inftrumentum  cum 
quo  fecit  bonum  vel  malum,  ut  fecum  patiatur  gaudium  vel 
penam.  Ponit  alios  fpiritus  in  fpera  Veneris. 
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^^olea  creder  lo  mondo  in  fuo  periclo 
Che  la  bella  Ciprigna  il  folle  amore 
RaggiaiTe,  volta  nel  terzo  epiciclo  ; 


Solca  creder  lo  mondo  in  fuo  periclo:  fupra  dctcrminavit  de 
animabus  beatis  in  fpera  Mercurii  ;  nunc  determinat  de  ani- 
mabus  beatifìcatis  in  fpera  Veneris.  Et  primo  defcribit  natu- 
ram  huius  planete.  Secondo,  defcribit  unam  animam  modernam 
illuftrem  que  manifeftavit  fé  &  fuos.  Tertìo,  movet  quedionem. 
Quarto,  ponit  conclufìonem  generalem  diète  queftionis,  defì- 
niendo  illam.  Ad  primam  defcribit  naturam  Veneris,  &  afcen- 
fum  fuum.  Continuando  dicit  quod  tempore  paganefimi,  illi 
antiqui  pagani  habebant  magnum  errorem;  quia  tenebant 
opinionem  Platonis  de  qua  fupra  di6tum  ed  in  capitulo  quarto. 
Ideo  credebant  quod  vis  amoris  effet  data  ab  ifto  pianeta,  ita 
quod  non  poffet  vitari.  Si  ponerent  quod  ille  pianeta  indi- 
naret,  bene  crederent;  fed  fì  credunt  quod  necellìtaret,  male 
credunt.  Ciprigna:  denominat  ipfam  ab  infula  Cipri,  ubi  mul- 
tum  olim,  &  nunc  maxime  colitur  ;  quia  ibi  eft  gens  ingiù- 
viofa,  moUis  &  luxuriofa  ultra  omnes  alias  mundi.  Raggiaffe, 
fplenderet   &    influeret.   Nel  terzo  epiciclo,  ideft  tertia  fpera. 
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Perchè  non  pure  a  lei  faceano  onore 
5  Di  fagrifici  e  di  votivo  grido 

Le  genti  antiche  nell'antico  errore; 
Ma  Dione  onoravano  e  Cupido; 
Quella  per  madre  fua,  quefto  per  figlio, 
E  dicean  ch*ei  fedette  in  grembo  a  Dido; 
IO    E  da  coflei,  ondMo  principio  piglio, 
Pigliavano  il  vocabol  della  ftella 
Che  il  fol  vagheggia  or  da  coppa  or  da  ciglio. 
Io  non  m'accorfi  del  falire  in  ella; 
Ma  d'efferv' entro  mi  fece  affai  fede 
15        La  Donna  mia,  eh*  io  vidi  for  più  bella. 


Tranfumptive  capitur;  fedepiciclus  proprie  ed  parvus  circulus, 
quem  facit  quando  ed  retrogradus.  Et  hoc  eft  quod  aliquando 
precedit  folem,  fcilicet  in  mane,  &  in  fero  fequitur.  Quia  ergo 
Venus  eft  mater  amoris,  ifta  gens  Cipriaca  adorabat  ipfam, 
&  matrem  fuam,  fcilicet  Dionem  (que  eft  contundo  maris  & 
f emine,  quafi  duo  neéiens),  &  Cupidinem  filium  Veneris,  qui 
eft  effedus  ìpfìus  libidinis.  Votivo  grido^  ideft  preces.  Nel^ 
Vantico  errore^  fcilicet  in  paganefimo.  Quefto^  fcilicet  Cupido, 
qui  fedit  in  gremio  Didonis,  ut  dicit  Virgilius.  De  hac  dietim 
eft  in  uno  Capitulo  Inferni,  ubi  à\c\t i  L'altra  è  colei  chef'an' 
ci/e  amoro/a, 

S  da  cojìeif  ontTio  principio  piglio  :  ideft,  a  qua  incipio  ma- 
terìam  iftam.  Or  da  coppa^  ideft  poft  fé,  fcilicet  in  fero;  or 
da  ciglioy  ideft  ante,  fcilicet  in  mane. 

Io  non  m'accorfi  :  dicit  quod  intravit  in  hanc  fperam,  ^  in- 
(ravit  quod  non  perpendit  ;  ad  denotandum  quod  intra  celum 
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£  come  in  fiamma  favilla  fi  vede, 
E  come  in  voce  voce  fi  difcerne, 
Quando  una  è  ferma  e  l'altra  va  e  riede; 
Vid'io  in  effa  luce  altre  lucerne 
20        Muoverti  in  giro  più  e  men  correnti, 
Al  modo,  credo,  di  lor  vide  eterne. 
Di  fredda  nube  non  difcefer  venti, 
O  vifibili,  o  no,  tanto  feflini. 
Che  non  parefiero  impediti  e  lenti 
25     A  chi  avefle  quei  lumi  divini 

Veduto  a  noi  venir,  lafciando  il  giro 
Pria  cominciato  in  gli  alti  ferafini. 


&  celum  non  eft   dare   fpacium.  Sed   cognovit  fé  intrafle  in 
hanc  fperam  ab  hoc,  quia  Beatrix  fa£ta  erat  pulcrior  folito. 

E  come  in  fiamma  favilla  :  &  ibi  erant  anime  lucidiores 
folito,  Tolantes  fìcut  faville  in  igne  &  in  circulo,  in  motu  fpe- 
rarum;  &  illa  que  plus  currebat  habeb|it  plus  glorie. 

Di  fredda  nube  non  difcefer  venti:  oftendit  qualiter  alique 
▼enerunt  ad  ipfum  velocius  vento.  Et  ed  imago  propria;  quia 
voluerunt  aliqui  philofophi,  quod  anima  eflet  ventus. 

A  chi  aveffe  quei  lumi  divini:  ideft  illas  divinas  [favillas]. 
Planete  moventur  (&  dicuntur  a  planos^  quod  eft  error),  fed 
alie  ftelle  non.  Gli  alti  ferafini:  pofuit  Ariftotiles  quodomnis 
fpera  haberet  unam  intelligentiam,  fcilicet  unum  angelum, 
qui  haberet  eam  gubemare.  Sed  autor  non  vult  tic  ;  fed  vult 
diedre  quod  quelibet  fpera  habet  unum  ordinem  angelorum. 
Pria  cominciato  ab  ilio,  ab  alio  illorum  ordinum  qui  funt 
in  fuperiori  celo. 


io6  PARADISO 

E  dietro  a  quei  che  più  innanzi  apparirò, 
Sonava  Ofanna  fi,  che  unque  poi 
30        Di  riudir  non  fui  fenza  difiro. 
Indi  fi  fece  Tun  più  preffo  a  noi, 
E  folo  cominciò  :  Tutti  fem  predi 
Al  tuo  piacer,  perchè  di  noi  ti  gioì. 
Noi  ci  volgiam  co'  principi  celefti 
35        D'un  giro,  d'un  girare,  e  d*una  fete, 
A'  quali  tu  nel  mondo  già  dicefU  : 
Voi  che  intendendo  il  terzo  del  movete; 
E  fem  fi  pien  d'amor  che,  per  piacerti, 
Non  fia  men  dolce  un  poco  di  quiete. 
40     Pofcia  che  gli  occhi  miei  fi  furo  offerti 
Alla  mia  Donna  reverenti,  ed  effa 
Fatti  gli  avea  di  fé  contenti  e  certi, 
Rivolferfi  alla  luce,  che  promeffa 
Tanto  f'avea,  e:  Di'  chi  fé'  tu,  fue 
45        La  voce  mia  di  grande  affetto  impreffa. 


Indi  fi  fece  Vun  più  prejfo  a  noi:  fecunda  pars,  in  qua  pò* 
nit  unum  fpiritum  illorum  ad  Dantem,  qui  dicit  quod  omnes 
funt  parati  ad  refpondendum  Danti  fecundum  fuum  piacere. 
Et  ifte  [Dantes]  fecit  multas  cantiones;  inter  quas  ponit  unam 
cantionem,  cuius  ponit  principium,  fcilicet:  Voi  che  intendendo 
il  terzo  del  movete. 

Pofcia  che  gli  occhi  miei:  petivit  Dantes  licentiam  a  Bea- 
trice, refpiciens  ipfam  fìne  verbo,  quafi  dicat  :  quid  facio  ^ 
dcbeo  refpondcre  oblationi  ita  liberali  ?  Et  ifta  connivit  ei 
quod  fic. 
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E  quanta  e  quale  vid*ìo  lei  far  piue 
Per  allegrezza  nuova  che  f  accrebbe, 
Quand'io  parlai,  all'allegrezze  fue! 

Cofi  fatta,  mi  diffe,  il  mondo  m'ebbe 
50        Giù  poco  tempo;  e,  fé  più  foffe  flato, 
Molto  farà  di  mal,  che  non  farebbe. 

La  mia  letizia  mi  ti  tien  celato, 
Che  mi  raggia  dintorno,  e  mi  nafconde 
Quafi  animai  di  fua  feta  fafciato. 


Rivolgerli  alla  luct  :  &  fubdit  quod  lune  petivit  reverenter, 
dicens:  deh,  dicite  mihi  qui  eftis  vos. 

E  quanta^  ideil  maior  in  quantitate,  e  quale,  idefl  maior  in 
qualitate.  Et  hoc  fecerat  ifta  anima,  quia  [Dantes]  cognoverat 
iftam  animam  in  vita  ;  &  ida  fuii  etc.  (Venus  ed  mater  lu- 
zurìe,  iucunditatis,  curialitatis  &  breviter  omnium  voluptatum). 
Ifte  fuit  Karolus  Martellus,  filius  Karoli  Zoti;  &  ifte  venit  Fio- 
rentiam,  quando  pater  veniebat  de  carceribus,  bene  cum  tre- 
centis  iuvenibus  indutis  ad  unam  foziam,  &  omnibus  militibus 
&  filiis  Veneris.  Dantes,  tunc  iuvenis  amorofus,  qui  bene 
[fciebat]  loqui  in  rithimo,  fingularem  amicitiam  accepit  cum 
ifto;  &  fi  fupra  vixinet,  Dantes  pervenidet  ad  magnum  ftatum. 

Co/i  fatta,  mi  diffe,  il  mondo  m'ebbe:  dicit  ifte:  fi  fupravi- 
xiflem,  ita  quod  habuilfem  regimen  mei  patris,  melius  fuilfet 
fubditus  Apulie  de  mea  liberalitate,  quam  de  avaricia  fratris 
mei  Roberti. 

La  mia  letizia:  fed  video  quod  non  cognofcis  me,  quia  faftus 
fum  pulcrior  folito;  &  fi  fupravixiffem,  oftenderem  tibi  flores 
amicitie,  &  oftendiflem  tibi  fruótum. 
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55     AfTai  m*amafli,  ed  avelli  bene  onde; 

Che,  fio  foffi  giù  ftato,  io  ti  raoftrava 
Di  mio  amor  più  oltre  che  le  fronde. 

Quella  fmiftra  riva  che  fi  lava 
Di  Rodano,  poich*è  mifto  con  Sorga, 
60        Per  fuo  fignore  a  tempo  m'afpettava: 

E  quel  corno  d*Aufonia,  che  f*imborga 
Di  Bari,  di  Gaeta  e  di  Crotona, 
Da  ove  Tronto  e  Verde  in  mare  fgorga. 

Fulgeami  già  in  fronte  la  corona 
65        Di  quella  terra  che  il  Danubio  riga 
Poi  che  le  ripe  tedefche  abbandona; 

E  la  bella  Trìnacria,  che  caliga 
Tra  Pachino  e  Peloro,  fopra  il  golfo 
Che  riceve  da  Euro  maggior  briga, 


Quella  Jinijlra  riva:  &  fubdit  quod  futurus  erat  domious 
Provincie  citra  Rhodanum,  quc  contigit  Karolo;  &  alia  pars, 
Sl  Provincia  ultra  Rhodanum,  contigit  regi  Francie  prò  dote 
uxoris.  Ilio  modo  eft  divifa  potentia  Raymundi  de  Berlingeris. 
Sorga^  fluvius  qui  iuxta  Avinionem  intrat  Rhodanum;  ubi  eft 
pulcherrimus  tbns. 

E  quel  corno  d'Au/onia:  &  fubdit  quod  debcbat  effe  dominus 
Apulie. 

Fulgeami  già  in  fronte  la  corona:  ideft  dicit  quod  fibi  con- 
tin.É?ebat  rcgnum  Ungane  etc. 

E  la  bella  Trinacria:  tangit  quod  fìbi  contingebat  aliud 
regnum,  quantum  ad  nomen,  fed  non  quantum  ad  rem;  quia 
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70    Non  per  Tifeo,  ma  per  nafccnte  folfo, 
Attefi  avrebbe  li  fuoi  regi  ancora, 
Nati  per  me  di  Carlo  e  di  Ridolfo, 

Se  mala  (ignoria,  che  Tempre  accuora 
Li  popoli  fuggetti,  non  avefTe 
75        Moflb  Palermo  a  gridar:  Mora,  mora. 

E  fé  mio  frate  quello  antivedefle, 
L'avara  povertà  di  Catalogna 
Già  fuggiria,  perchè  non  gli  offcndefle  ; 

Che  veramente  provveder  bifogna 
80        Per  lui,  o  per  altrui,  fi  ch'a  fua  barca 
Carica  più  di  carco  non  fi  pogna. 

La  fua  natura,  che  di  larga  parca 
Difcefe,  avria  meilier  di  tal  milizia 
Che  non  curade  di  mettere  in  arca. 


iam  perditum  erat,  &  captum  per  don  Petrum  de  Aragonìa. 
Et  tangit  proprietatem  montis  Ethne,  aifignans  caufam  quare 
emittebat  incendium  ;  &  ezcludit  caufam  fabularem.  Attefi 
avrebbt:  fcilicet  ad  amorem  meum.  Nati  per  me  di  Carlo  e  di 
Ridolfo  :  ideft  ex«  parte  linee  paterne  &  linee  materne.  Ex  linea 
patema  fuit  de  defcendentibus  Karoli  primi;  &  ex  parte  ma- 
trìa  fuit  de  linea  Imperatorìs,  quia  uxor  eius  fuit  fiiia  Rodulfi 
Imperatoria. 

Vavara  povertà  di  Catalogna:  Karolus  diu  (letit  in  obfi- 
dione  in  Catalonia  prò  patre  Karolo  Zoto,  &  habebat  fecum 
mnltos  catalanos  ad  fecreta  fua  &  regimina  fua,  qui  inten- 
debant  ad  accamulandum  ;  &  hoc  Yolebat  Robertus,  qui  erat 
avanis.  Sed  Karolus  Zotus  fuit  liberaliffìmus,  etc. 
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85     Perocch'io  credo  che  llalta  letizia 

Che  il  tuo  parlar  m'infonde,  fignor  mio, 
Ov'ogni  ben  fi  termina  e  f  inizia. 

Per  te  fi  veggia,  come  la  vcgg  io; 
Grata  m*è  più,  e  anche  quello  ho  caro, 
90     .  Perchè  il  difcerni  rimirando  in  Dio. 

Fatto  m*hai  lieto,  e  cofì  mi  fa  chiaro, 
Poiché,  parlando,  a  dubitar  m'hai  mofib 
Come  ufcir  può  di  dolce  feme  amaro. 

Quello  io  a  lui;  ed  egli  a  me:  S'io  pollo 
95        Mollrarti  un  vero,  a  quel  che  tu  dimandi 
Terrai  il  vifo  come  tieni  il  dolTo. 

Lo  ben  che  tutto  il  regno  che  tu  fcandi 
Volge  e  contenta,  fa  effer  virtute 
Sua  provedenza  in  quelli  corpi  grandi; 


Perocch'io  credo:  tertia  pars,  in  qua  ponit  queftionem  ar- 
duam,  qualiter  Robertus  avarus  natus  e(t  a  patre  liberali. 
Modo  dicit  Dantes  :  quare  e(t  quod  a  patre  bono  nafcatur  filius 
pravus^  a  liberali  avarilfimus?  Et  captat  benivolentiam  ab  eo, 
dicens:  ego  video  quod  ed  tibi  gratum  quod  loquor  tecum, 
&  ideo  capio  audaciam  plus  loquendi  tecum« 

Que/lo  io  a  lui;  ed  eglia  me:  Refpondit  ifle,  dicens:  tenebis 
vifum  etc.  Debes  intelligere  quod  autor  ftabat  cum  facie  de- 
clini, cogitando  de  i(ta  queilione  etc. 

Lo  ben  che  tutto  il  ref^no  :  &  dicit  :  vis  tu  fcire,  que  eft  caufa 
quare  ex  bono  nafcit  pravus?  venit  ab  aftrìs.  Dicit  ergo:  fum- 
mum  bonum,  ideft  Deus,  qui  regit  regnum  quod  afcendis, 
propter  fuam  providentiam 
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100  E  non  pur  le  nature  provvedute 

Son  nella  mente,  eh'  ò  da  fé  perfetta, 
Ma  effe  infieme  con  la  lor  falute. 

Perchè  quantunque  quello  arco  faetta 
Difpofto  cade  a  provveduto  fine, 
105      Sì  come  cocca  in  fuo  fegno  dh'etta. 

Se  ciò  non  foile,  il  ciel  che  tu  cammine 
Producerebbe  fi  li  fuoi  efifetti, 
Che  non  farebbero  arti,  ma  mine  ; 

E  ciò  effer  non  può,  fé  gl'intelletti 
I  IO      Che  muovon  quelle  ilelle  non  fon  manchi, 
E  manco  il  primo  che  non  gli  ha  perfetti. 

Vuo'  tu  che  quello  ver  più  ti  Rimbianchi? 
Ed  io  :  Non  già,  perchè  impollìbil  veggio 
Che  la  natura,  in  quel  eh'  è  uopo,  llanchi. 


E  non  pur  le  nature:  determi nat  fé,  idefl  facit  Deus  quod 
celum  &  planete  producunt  apud  nos  diverfos  effe^us,  fed 
omnes  ab  bonum  finem.  Et  per  hoc  innuit  quod  nihil  eft  a 
cafu  neque  a  fortuna. 

Se  ciò  non  /offe  :  &  probat  dicens  :  fi  fic  non  cffet  quod  ce- 
lum produceret  effe^us  ad  bonum  fìnem,  &  non  a  fortuna, 
fequerentur  multa  inconvenientia  ;  quia  in  celo  non  eiTet  pro- 
YÌdentia,  fed  ruine;  deinde  quod  intelligentie,  que  funt  intel- 
ledus  fecundus,  eifent  imperfette;  &  ultra  fequeretur  quod 
Deus  non  eifet  perfedtus. 

Vuo*  Ht  che  quefto  ver:  continuat  Karolus  dicens:  vis  tu  quod 
plus  declarem  tibi  hanc  partem,  fcilicet  quod  celum  facit  omnia 
cnm  ratione  }  Refpondit  quod  non* 
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1 1 5  Ond'  egli  ancora  :  Or  di',  farebbe  il  peggio 
Per  Tuomo  in  terra  fé  non  foflc  cive> 
Si,  rifpof  io,  e  qui  ragion  non  cheggio. 
E  può  egli  effer,  fé  giù  non  fi  vive 
Diverfamente  per  diverfi  ofici? 
120      No,  fé  il  maeftro  voftro  ben  vi  fcrive. 
Si  venne  deducendo  infìno  a  quici  ; 
Pofcia  conchiufe:  Dunque  effer  diverfe 
Convien  de'  voftri  efiFetti  le  radici  : 
Perchè  un  nafce  Solone  ed  altro  Serfe, 
135      Altro  Melchifedech,  ed  altro  quello 

Che  volando  per  l'aere,  il  figlio  perfe. 


Ond'egli  ancora:  or  di':  &  facit  unam  rationem  moralem, 
unde  venit  ifta  diverfitas  ;  quia  [venit]  ad  faciendum  homines 
civiles.  Et  hoc  probat  Aridotiles  in  Politica^  dicens  per  lon- 
gum  proceH'um  :  homo  eli  animai  rationale  civile.  Nam  fi  artes 
&  officia  effent  eadem,  quod  non  eflet  civilitas.  Nam  (ficut 
dicit  Auguftinus,  &  bene)  fi  omnes  homines  [eflent]  fapientes, 
nullus  eflet  fapiens;  fi  omnes  femine  eflent  pulcre,  nulla  efiet 
pulcra  ;  fi  omnes  eflent  divites,  nullus  dives  ;  fi  omnes  eflent 
fatui,  nullus  fatuus.  Alia  animalia  paucis  egent;  fed  homo 
propter  nobilitatem  fue  nature  multum  eget.  Equus  nafcitur 
indutus,  &  habet  pellem  duram  contra  frìgus,  &  invenit  ci- 
bum  fuum  paratum  ;  &  homo  propter  nobilitatem  eget  veftibus, 
&  fic  difcurrendo  per  fingulos  aftus.  Ergo  eft  opus  ifta  diver- 
fitate,  quod  ex  bono  nafcatur  pravus. 

Perchè  un  nafce  Solone:  Sl  hoc  probat  multiplicì  exemplo: 
primo  per  Solonem,qui  fuit.unus  de  feptem  fapientibus  Grecie, 
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La  circular  natura,  eh*  è  fuggello 
Alla  cera  mortai,  fa  ben  fu'  arte, 
Ma  non  dìftingue  lun  dall'altro  oftello. 
130  Quinci  addivien  ch'Efaù  fi  diparte 

Per  femc  da  lacob,  e  vicn  Quirino 
Da  fi  vii  padre  che  fi  rende  a  Marte. 
Natura  generata  il  fuo  cammino 
Simil  farebbe  fempre  a*  generanti, 
135       Se  non  vinceffe  il  provveder  divino. 
Or  quel  che  t'era  dietro  t'è  davanti; 
Ma  perchè  fappi  che  di  te  mi  giova, 
Un  corollario  voglio  che  t'ammanti. 


totns  deditus  paci:  Xerfes,  totus  oppofìtus,  ad  deftru^ionem 
omnium  civitatum.  Et  ex  hoc  fìt  quod  unus  nafcitur  inge- 
niofus,  fìcut  de  aliis  &  aliis  non. 

La  circular  natura  :  ergo  circularis  natura  facit  bene  re^e 
officium  fuum;  fed  non  difcemit  corpora,  quia  ita  infundet 
gratiam  fcientie  in  filium  unius  rullici,  ficut  in  filium  unius 
nobilis;  &  non  folum  in  filiis  diverforum  patrum,  fed  ciufdem 
patria  &  matris. 

Quinci  addivien  ch*E/aù  :  &  dat  de  hoc  exemplum  de  Efau, 
qui  fuit  totus  rufticus  &  agreftis  &  vilis  ;  lacob,  firater  fuus, 
totus  oppofìtus.  Et  Quirinus,  idell  Romulus,  fìlius  prefbiterì 
&  monace,  fuit  ita  valens  quod  di^us  ed  fìlius  Martis,  ad  co- 
hoperiendum  verecundiam  originis,  ut  dicit  Auguitinus,  ut 
honeftior  eflet  culpa. 

Ma  perchè  /appi:  fed  ut  fis  contentior,  volo  tibi  dare  unum 
corollarium.  Nam   celum  infundit  virtutem  regalem  in  fìlium 
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Sempre  natura  fé  fortuna  trova 
140      Difcorde  a  fé,  come  ogni  altra  femente 
Fuor  di  fua  rogion,  fa  mala  prova. 
E,  fé  il  mondo  laggiù  ponefTe  mente 
Al  fondamento  che  natura  pone, 
Seguendo  lui,  avria  buona  la  gente. 
145  Ma  voi  torcete  alla  religione 

Tal  che  fu  nato  a  cingerìì  la  fpada, 
E  fate  re  di  tal  eh'  è  da  fermone  ; 
Onde  la  traccia  voftra  è  fuor  di  ftrada. 


unius  fabrì;  fed  non  poteft  evenire  regnum,  quia  fortuna  eft 
contraria  fibi,  quia  natus  eft  in  domo  fabrili.  Et  in  filium  regis 
infundet  animum  vilem  &  triftem;  fed  quia  habet  fortunam 
fecum,  eft  rez. 

Sempre  natura:  fed  certe,  quando  fìc  eft,  non  fit  bonus 
fru£tus;  quia  fit  quod  ille  [fìt]  rex  contra  naturam  eius.  Et 
quod  ille  fit  faber,  eft  contra  naturam  eius.  Ideo  fit  malus 
firu^us. 

Effe  il  mondo  laggiù:  ergo  oporteret  fieri,  non  facere  contra 
naturam;  quia  tunc  producerentur  boni  effeótus. 

Ma  voi  torcete  alla  religione  :  nam  pater,  filium  habens  aptum 
in  armis,  in  fuum  defpeftum  facit  monacum;  fed  apoftatavit, 
&  mortuus  eft  mala  morte.  Ponit  alios  fpiritus. 
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'appoichè  Carlo  tuo,  bella  Clemenza, 
M'ebbe  chiarito,  mi  narrò  gì'  inganni 
Che  ricever  dovea  la  fua  Temenza; 
Ma  diffc  :  Taci,  e  lafcia  volger  gli  anni  ; 
5  Si  eh'  io  non  pofTo  dir,  fé  non  che  pianto 

Giufto  verrà  dirietro  a'  voftri  danni. 


Dappoiché  Carlo  tuo,  bella  Clemenza  :  fupra  determinavit 
de  una  anima  moderna,  ut  patuit;  nunc  detcrminat  de  alia. 
Et  dividitur  in  quatuor  partes.  In  prima  introducit  unam  ani- 
mam,  que  manifeftat  fé  &  fuam  patriam.  In  fecunda  traétat 
de  illis  de  fua  provincia.  In  tertia  tra£tat  de  una  alia.  In  quarta 
de  una  alia  anima  antiqua.  Ad  primam  continuando  dicit, 
apoftrophando  ad  uxorem  idius  Karoli  Martelli,  fìliam  Rodulfi, 
dicens  quod  poftquam  declaravit  me  de  mea  queltione,  nar> 
ravit  mihi  deceptiones  quas  debebant  recipere  filii  fui;  quia 
exclufì  fuerunt  a  Roberto  fratre,  cum  tamcn  fìlli  Karoli  Mar- 
telli de  iure  debebant  fuccedere. 

Afa  diffe:   Taci:   fed   dixit  :    non   dicas   de    hoc,   quia   cito 
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E  già  la  vita  di  quel  lume  fanto 
Rivolta  fera  al  fol  che  la  riempie, 
Come  a  quel  ben  ch*ad  ogni  cofa  è  tanto. 
IO    Ahi,  anime  ingannate,  e  fattur  empie, 
Che  da  A  fatto  ben  torcete  i  cuori, 
Drizzando  in  vanità  le  voflre  tempie! 

Ed  ecco  un  altro  di  quelli  fplendori 
Ver  me  fi  fece,  e  il  fuo  voler  piacermi 
1 5        Significava  nel  chiarir  di  fuori. 

Gli  occhi  di  Beatrice,  ch'eran  fermi 
Sovra  me,  come  pria,  di  caro  ailenfo 
Al  mio  difio  certificato  fermi. 


fequetur  vindi^a.  Et  videtur  prophetaffe;  quia  non  remanfìt 
de  Roberto  nifi  una  filia,  fcilicet  regina  lohanna. 

Ahif  anime  ingannate:  &  fubdit  exclamationem  contra  animas 
que  permittunt  fé  fubduci  a  bonis  temporalibus,  removendo 
corda  a  bonis  eternis,  que  dant  felicitatem. 

Ed  ecco  un  altro:  fa6ta  continuatione ,  venìt  ad  materiam 
principalem  ;  &  ponit  aliam  animam,  que  fuit  multum  venerea, 
dicens  :  ecce  una  anima  fplendens  veoit  ad  me,  que  fìgnifi- 
cabat  velie  mihi  compiacere. 

Gli  occhi  di  Beatrice;  &  vult  dicere  quod  dum  ipfe  afpiceret 
Beatrìcem,  ipfa  aflenfit  fibi  ut  loqueretur  cum  ilio  fpiritu,  ficut 
fecerat  fupra  quando  voluit  loqui  Karolo  Martello,  ut  fupra 
diftum  eft.  Affen/o^  ideft  con/entimento. 
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Deh  metti  al  mio  voler  tofto  compenfo, 
30        Beato  fpirto,  diffi,  e  fammi  pruova 

Ch*io  pofTa  in  te  rifletter  quel  ch'io  penfo. 
Onde  la  luce  che  m'era  ancor  nuova, 
Del  fuo  profondo,  ond*ella  pria  cantava, 
Seguette,  come  a  cui  di  ben  far  giova: 
25     In  quella  parte  della  terra  prava 
Italica,  che  fiede  intra  Rialto 
E  le  fontane  di  Brenta  e  di  Piava, 


Deh  metti  al  mio  voler:  &  obtenta  licentia  loquendi,  captai 
beoivolentiam  ab  illa  anima,  dicens:  deh  (diftio  deprecativa) 
pone  cito  contentationem  in  meo  defiderio  ;  &  oilende  extra, 
quod  tu  es  contentus  refpondendi  mihi  ad  id  quod  volo  pe- 
tere. 

Onde  la  luce  che  m'era  ancor  nuova  :  refpondit  confentiendo 
autori,  ficut  perfona  quam  delegai  benefacere.  Et  eft  i(ta  anima 
foror  Eccelini  de  Romano,  fcilicet  Cunizza,  vana,  vaga,  luzu- 
rìofa  &  nobilis  meretrix,  que  luxuriabat  cum  Sordello  &  cum 
multis  aliis. 

In  quella  parte  :  ifta  defcribit  fé  &  fuam  prop^eniem  de  Ec- 
celino  de  Romano.  Poft  mortem  Frederici  fecundi  [Eccelinus] 
occupavit  totam  Marchiam  Trevifanam,  &  fuit  magnus  dominus 
in  Italia;  habuit  nimirum  Veronam,  Paduam,  Trevifum,  Fel- 
tnim,  Cividale,  Brixiam.  Et  ibat  ut  caperet  Mediolanum,  in 
quo  habebat  tradatum;  fed  cum  reverteretur,  Accius  tertius 
de  Efto  debellavit  ipfum.  Et  captus  eft,  &  percuffusin  pede, 
fed  non  letaliter;  fed  ipfe,  indignabundus  ut  canis,  noluit  Obi 
mederi;  &  mortuus  e(t,  &  fepultus  in  Soncino.  Defcribit  locum 
fae  originis  a  fluminibus,  dicens  quod  ibi  nata  òft;  &  inde 
erta  eft  una  fax,  fcilicet  Eccelinus.  Et  habuit  unum  fratrem, 
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Si  leva  un  colle,  e  non  furge  molt'alto, 
Là  onde  fcefe  già  una  facella, 
30        Che  fece  alla  contrada  grande  afTalto. 
D*una  radice  nacqui  ed  io  ed  ella; 
Cunizza  fui  chiamata,  e  qui  refulgo. 
Perchè  mi  vinfe  il  lume  d'efta  ftella. 
Ma  lietamente  a  me  medefmo  indulgo 
35        La  cagion  di  mia  forte,  e  non  mi  noia. 
Che  forfè  parria  forte  al  voftro  vulgo. 
Di  quella  luculenta  e  cara  gioia 

Del  noftro  cielo,  che  più  m*  è  propinqua, 
Grande  fama  rimafe,  e,  pria  che  muoia, 
40    Quefto  centefim'anno  ancor  f  incinqua. 
Vedi  fé  far  fi  dee  l'uomo  eccellente. 
Si  ch'altra  vita  la  prima  relinqua! 


fcilicet  Alberìgum,  qui  non  fuit  minus  pravus  quam  Eccelinus, 
fcd  non  ita  valerofus.  Ifte  (tabat  in  Trcvifio  ;  &  mortuo  Ecce- 
lino,  Acius  prediétus  tertius  cum  potentia  Venetorum  ivit,  & 
nunquam  reccllìt  inde,  donec  habuit.  Ifte  reduxerat  fé  ad  tur- 
rìm  fan^i  Zenonis  ;  fed  proditus  fuit,  &  captus.  Et  primo  tota 
•  fua  familia  Tpoliata,  &  trucidata,  &  proietta  in  ignem;  deinde 
ipfe  fimiliter,  &  pulvis  proieftus  ad  ventum. 

Di  quefla  luculenta  e  cara  gioia  :  &  fubdit  quod  iuzta  fé  eft 
una  anima,  cuius  fama  durabit  per  quingentos  annos.  Sed 
diccs  tu:  quod  modo  dicis  tu  [non]  eft  verum,  quia  ifta  anima 
non  eft  famofa.  Vult  ergo  dicerc  quod,  donec  ifta  comedia 
durabit,  durabit  fama  Folci  de  Marfilia.  Vedi /e  far  fi  dee:  & 
fubdit  quod  bene  deberet    homo  conari   acquirere   virtutem. 
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E  ciò  non  penfa  la  turba  prefente, 
Che  Tagliamento  ed  Adice  richiude, 
45        Né  per  effer  battuta  ancor  fi  pente. 

Ma  toflo  fia  che  Padova  al  palude 
Cangerà  Tacqua  che  Vicenza  bagna, 
Per  effer  al  dover  le  genti  crude. 


ut  preftaret  viam  illis  qui  fciunt  fcribere,  ut  faciant  fibi  famam 
&  glorìam,  fìcut  fìt  de  ifto  Folco. 

E  ciò  non  penfa  la  turba:  fecunda  pars,  in  qua  defcribit 
de  tota  provincia,  ubi  prius  dixerat  de  folo  loco  fue  nationis. 
Et  dicit  quod  gens  Marchie  Trevifìane,  que  continetur  intra 
fluvium  Taliamentum,  qui  labitur  iuxta  civitatem  Concordie, 
[&]  Atefum  fluvium  Verone,  non  intendit  ad  virtutem,  licet 
fuerit  bene  verberata  per  Eccelinum. 

Ma  lofio  fia  che  Padova:  &  tangit  duos  tirannos,  fciiicet 
dominum  Canem  veterem,  &  dominum  Riccardum  de  Camino 
dominum  Trevifii.  Et  tangit  confliftum  qucm  dcdit  dominus 
Canis  Paduanis,  qui  volebant  fibi  occupare  Vicentiam;  &  hoc 
fcivit  per  unum  corrcrium  ab  uxore  uiiius  hofpitis,  cum  qua 
habebat  commercium.  lite  tamen  recedens  vcnit  Veronam,  & 
oarravit  domino  Cani.  Quo  audito,  dominus  Canis  receflìt,  & 
ivit  Vicentiam  cum  centum  equitibus;  &  ingrcfTus  ed  civi- 
tatem &  afcendit  arcem.  Et  avifavit  quod  cxercitus  erat  (ine 
ordine,  &  quod  intendebant  ad  facicndum  butinum;  quia  ce- 
perant  unum  burgum,  &  fpeétabant  capere  civitatem  fìbi  prò- 
miifam.  Ifte  cum  illis  paucis  equitibus  &  cum  populo  dedit 
in  ipfos,  &  confecit.  Aliud  fuit  de  domino  Riccardo  de  Ca- 
mino. Unde  quidam  Trivifìani,  volcntes  facere  ipfum  mori 
quia  non  dividerct  turtam  ad  fuum  placitum,  habuerunt  unum 
rubaldum  defperaium,  quia  omnia    lufcrat;    cui    promiferunt 
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E  dove  Sile  e  Cagnan  f  accompagna, 
50        Tal  fìgnoreggia  e  va  con  la  teda  alta, 
Che  già  per  lui^carpir  fi  fa  la  ragna. 

Piangerà  Feltro  ancora  la  diffalta 
Deirempio  fuo  paAor,  che  farà  fconcia 
Sì,  che  per  fimil  non  f*  entrò  in  Malta. 
55     Troppo  farebbe  larga  la  bigoncia 
Che  riccveffe  il  fanguc  ferrarefe, 
E  fianco  chi  il  pefade  ad  oncia  ad  oncia, 

Che  donerà  quello  Prete  cortefe, 
Per  moflrarfi  di  parte;  e  cotai  doni 
60        Conformi  fieno  al  viver  del  paefe. 

Su  fono  fpccchi,  voi  dicete  troni. 
Onde  rifulge  a  noi  Dio  giudicante, 
Sì  che  quefti  parlar  ne  paion  buoni. 


multas  divitias  ut  occideret  dominum  predi&um.  Et  dato  or- 
dine, ifle  venit  in  falam,  &  vulneravit  ipfum;  òl  dum  fugeret, 
iiti  qui  fecerant  proditionem,  currentes  poli  iftum,  ipfum  oc- 
cidenint  ne  unquam  manifeftaret  proditionem  fuam. 

Piangerà  Feltro  ancora  :  &  tangit  aliam  punitionem,  dicens 
quod  Epifcopus  Feltranus,  ideil  de  Feltro,  qui  cepit  multos 
ezbannitos  Ferrarienfes  qui  a  cafu  venerant  Feltrum  (a  cafu 
iile  Epifcopus  cepit  ipfos),  &  mifit  ipfos  cuidam  Pino  de  la 
Tofa,  qui  erat  vicarius  ibi  Ferrane  tempore  Karoli;  &  omnes 
fuerunt  ibi  trucidati,  fcilicet  ultra  xxxvi.  Et  hoc  fecit  iile  pref- 
biter,  ut  oftenderet  fé  efle  de  parte  Ecclefìe. 

Su  fono  /pecchi  :  quafi    dicat  :    qualiter    fcis  tu    illa  que  tu 
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Qui  fi  tacctte,  e  fecemi  fembiante 
65        Che  fofle  ad  altro  volta,  per  la  rota 
In  che  fi  mife  com'era  davante. 
L'altra  letizia,  che  m*era  già  nota, 
Preclara  cofa  mi  fi  fece  in  vifta, 
Qual  fin  balafcio  in  che  lo  fol  percota. 
70    Per  letiziar  laffù  fulgor  f'acquifta. 

Si  come  rifo  qui,  ma  giù  f'abbuia 
L'ombra  di  fuor,  come  la  mente  è  trifta. 
Dio  vede  tutto,  e  tuo  veder  f'inluia, 
Difl"io,  beato  fpirto,  fi  che  nulla 
75        Voglia  di  fé  a  te  puote  effer  fuia. 


prophetizas  «^  refpondit  quod  hoc  ipfa  videt  in   angelis,  quos 
DOS  appellamus  Tronos. 

L'altra  letizia:  tertia  pars,  in  qua  ponitur  illa  anima  pre- 
ciofa  Folci  Marfilienfis,  que  fecit  fé  ad  confpedum  Oantis  talem 
qualis  eft  lapis  balafìs,  quando  fplcndet  ad  folem. 


Per  leti:(iar  lajfit  :  &  comparai  animam  in  celo,  &  animam 
in  terris;  quia  ibi,  quando  vult  fé  oftendere  pulchram,  fplendet 
per  leticiam;  &  hic  in  terris  acquirit  anima  leticiam  per  ri- 
fum.  Sed  in  celo  anima  niinquam  indignatur  ficut  hic. 

Dio  vede  tutto,  e  tuo  veder  f'inluia:  ideft  intrat  intra  ipfum, 
&  ita  quod  non  poteft  celare  aliquis  faciem.  Che  di  fei  ale 
fannofi  cuculia:  ided  faciebant  veftem  &habitum  de  fex  alia, 
ita  quod  videbantur  angeli,  qui  haberent  fex  alas» 
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Dunque  la  voce  tua,  che  il  ciel  traftuUa 
Sempre  col  canto  di  que'  fuochi  pii 
Che  di  fei  ale  fannofi  cuculia. 

Perchè  non  foddifface  a'  miei  difii> 
80        Già  non  attendere*  io  tua  dimanda, 
S'io  m'intuaffi,  come  tu  t'immii. 

La  maggior  valle  in  che  Tacqua  fi  fpanda, 
Incominciaro  allor  le  fue  parole, 
Fuor  di  quel  mar  che  la  terra  inghirlanda, 


Perchè  non  foddifface  :  &  fubdit:  quare  non  fatiffacis  mihi, 
poftquam  tu  fcis  illud  quod  volo?  quia  [ego  facerem],  fì  ita 
fcirem  tuam  voluntatem,  fìcut  tu  cognofcis  meam. 


La  maggior  valle:  &  dicit  quod  eft  de  Marfìlia,  &.  hoc  per 
multa  verba.  Fuit  ifte  filius  Àlfonfì  magni  mercatoris;  &  con- 
verfabatur  cum  magnis  &  nobìlibus,  utendo  femper  liberali- 
tate.  Et  femper  fuit  philocaptus  de  fìlia  domini  Marfìlie*  ita 
quod  oportuit  ipfum  recedere.  Sed,  mortua,  reverfus  eft;  & 
difpofuit  nunquam  amare  feminam  ;  &  dedicavit  fé  in  ordine 
fratrum;  &  in  procefTu  fuit  faétus  Abbas  Ciftelli. 


La  maggior  va//e;illa  eft  mare  Medi terraneum,  fupra  cuius 
littus  eft  Marfìlia.  Et  iftud  mare  vadit  ufque  ad  medium  terre, 
fcilicet  ufque  ad  Icrufalem,  que  eft  fub  meridiano.  De  illa 
valle  fuit  habitator  intra  Ebrum  fluvium  Marfìlie,  &  Macram 
(lumen  dividcns  Tufciam  &  Liguriam.  Buggea^  terra  in  Bar- 
barìa  que  eft  oppofìta  Marfìlie.  Et  tangit  qualiter  Cefar  cepit 
cam.  Quejìo  cielo  di  me /' imprenta  :  idcft,  ficut  ifta  ftella  & 
influentia  Veneris  fuit  in  me  in  mundo  ,  ita  ego  fum  nunc 
in  ea. 
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85     Tra  difcordanti  liti,  centra  il  fole 
Tanto  fen  va  che  fa  meridiano 
Là  dove  l'orizzonte  pria  far  fuole. 
Di  quella  valle  fu*  io  littorano, 

Tra  Ebro  e  Macra  che,  per  cammin  corto, 
90        Lo  Genovefe  parte  dal  Tofcano. 
Ad  un  occafo  quafi  e  ad  un  orto 
Buggea  fìede  e  la  terra,  ond*io  fui, 
Che  fé*  del  fangue  fuo  già  caldo  il  porto. 
Folco  mi  dilTe  quella  gente,  a  cui 
95         Fu  noto  il  nome  mio,  e  quello  cielo 
Di  me  f'imprenta,  com'io  fé'  di  lui; 
Che  più  non  arfe  la  figlia  di  Belo, 
Noiando  ed  a  Sicheo  ed  a  Creufa, 
Di  me  infin  che  fi  convenne  al  pelo; 
100  Né  quella  Rodopea,  che  delufa 
Fu  da  Demofoonte,  né  Alcide 
Quando  Iole  nel  cuore  ebbe  richiufa. 
Non  però  qui  {\  pente,  ma  fi  ride, 

Non  della  colpa  ch*a  mente  non  torna, 
105       Ma  del  valor  ch'ordinò  e  provide. 


Che  più  non  arfe  la  figlia  di  Belo  :  &  fubdil  quod  Dido, 
filia  Beli,  nunquam  fuit  ita  philocapta,  ficut  ego  fui  ufque  ad 
caniciem,  ut  palet;  ncc  fuit  ita  ardens  amore  Phillis,  regina 
Tracie,  ficut  etro  fui,  ut  patet  in  Ovidio  Epifìolarum  ;  &  fub- 
dil quod  Hercules  nunquam  [ita]  captus  ed  amore  loles. 
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Qui  Ci  rimira  neirarte  che  adorna 
Con  tanto  affetto,  e  difcernefi  il  bene 
Perchè  al  mondo  di  fu  quel  di  giù  torna. 

Ma  perchè  le  tue  voglie  tutte  piene 
no      Ten  porti,  che  fon  nate  in  quefta  fpera, 
Procedere  ancor  oltre  mi  conviene. 


Non  perà  qui  fi  pente  :  &  quia  dixerat  Cunizza  quod  per 
hoc  non  trillabatur  quia  fuiflet  ita  amorofa,'  idem  dicit  ifte 
nunc  de  fé,  dicens  quod  fé  non  penitet  nec  pudet  fue  culpe, 
quia  in  celo  non  cadunt  ifte  pailìones.  Ifte  anime  non  ufe  fue- 
runt  venere  debito  modo.  Sed  debes  intelligere  quod  non  funt 
in  celo,  nifì  purgato  deli6to;  &  biberunt  in  fluvio  Lethes  in 
purgatorio,  ita  quod  obliti  funt  culpe  &  delitti.  Sed  glorian- 
tur  de  fua  natura;  quia  Venus,  ultra  aótum  venereum,  facit 
homines  placìbiles,  benignos,  mifericordes  &  curìales;  &.  facit 
quod  ifte  mundus  facit  fé  fìmilem  mundo  fuperiori,  per  fuc- 
cefilonem  perpetuando  fé. 

Ma  perchè  le  tue  voglie  tutte  piene:  ultimo  tangit  unam  ani- 
mam  antiquam,  que  ponitur  in  veteri  teftamento,  fcìlicet  ani- 
mam  Raab.  Quia,  tempore  lofue,  Moifes  rexit  populum  ludeo- 
rum,  &  deceflìt  antequam  veniret  in  terram  promiflìonis.  Et 
ei  fucceflìt  lofue,  &  ifle  duxit  populum  ludeorum  in  terram 
promiflìonis;  &  per  vim  patriam  occupavit,  ficut  volebat  Deus. 
Et  prima  civitas  quam  cepit  fuit  lerico,  magna  civitas  &  fedes 
regalis.  Volens  ergo  lofue  occupare  illam  terram,  duos  mifit 
exploratores,  qui  venerunt  ad  domum  unius  mefetricis,  fcilicet 
Raab.  Sciens  rex  illius  terre,  mifit  familiam  fuam  ad  truci- 
dandum  ipfos.  Ida  abfcondit  ipfos,  dicens  quod  bene  fuerant 
hic,  fed  non  cognofcebat  ipfos.  In  noéte  fequenti  dimifit  ipfos 
de  muris  cum  una  fune,  fa£ta  promillìone  quod  non  delerent 
domum  fuam,  quando  caperetur  civitas  ab  Ebreis.  Nam  dixerat 
eis  :  fcio  quod  hec  civitas  perventura  ed  ad  manus  Ebreorum  ; 
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Tu  vuoi  faper  chi  è  in  quella  lumierai 
Che  qui  appreflb  me  cofì  fcintìlla, 
Come  raggio  di  fole  in  acqua  mera. 
115  Or  fappi  che  là  entro  fi  tranquilla 
Raab,  ed  a  noflr'ordine  congiunta 
Di  lei  nel  fommo  grado  fi  figilla. 

Da  quello  cielo  in  cui  l'ombra  fappunta, 
Che  il  voflro  mondo  face,  pria  ch'altr*alma 
120      Del  trionfo  di  Crìflo  fu  aiTunta. 

Ben  fi  convenne  lei  lafciar  per  palma 
In  alcun  cielo  dell'alta  vittoria 
Che  facquiilò  con  Tuna  e  Taltra  palma  ; 

Perch'ella  favorò  la  prima  gloria 
125      Di  lofuè  in  fu  la  Terra  Santa, 

Che  poco  tocca  al  papa  la  memoria. 

La  tua  città,  che  di  colui  è  pianta 
Che  pria  volfe  le  fpalle  al  fuo  Fattore, 
E  di  cui  è  la  invidia  tanto  pianta, 


quia  animi  iftorum  funt  terrìti ,  quia  audiverunt  quod  mare 
&  fluvius  lordanis  vobis  ceflit ,  &  quod  debellaviftis  reges 
ultra  fluvium  lordanem  ;  quod  dimittatis  rea  meas  falvas.  Pro- 
miffum  eft  ei,  &  fervatura  in  captivitate  civitatis;  fed  tota  ci- 
ritas  deleta  eft,  per  modum  quod  non  remanfìt  aliquis  nec 
aliquid  quod  non  trucidaretur. 

Perch*ella  favord:  &  fubdit  quod  Papa  Bonifacius  parum 
curat  recuperare  Tcrram  SanCtam;  cuius  caufa  eft  amor  pe- 
cunie, quia  deditus  eil  ad  fìmoniam. 


■\ 
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130  Produce  e  fpande  il  maladetto  fiore 
Ch'ha  difviate  le  pecore  e  gli  agni, 
Perocché  fatto  ha  lupo  del  paflorc. 
Per  queflo  TEvangelio  e  i  Dottor  magni 
Son  derelitti,  e  folo  ai  Decretali 
135       Si  ftudia  fi,  che  pare  a  lor  vivagni. 
A  quello  intende  il  papa  e  i  cardinali  : 
Non  vanno  i  lor  penfieri  a  Nazzarette, 
Là  dove  Gabbriello  aperfe  Tali. 
Ma  Vaticano,  e  l'altre  parti  elette 
140      Di  Roma,  che  fon  (late  cimitero 
Alla  milizia  che  Pietro  feguette, 
Tofto  libere  fien  dell'adultero. 


La  tua  città:  dicit  ergo  [Danti]:  tua  civitas,  que  eil  pianta 
diaboli.  De  Florentia  intelligit,  que  facit  florenos;  quibus  de- 
viai Bonifacius,  &  fa£tus  ed  de  paftore  lupus,  nec  curat  de 
dotibus  Ecclefìe. 

E  folo  ai  Decretali:  fed  fi  fciat  aiiquis  pignoterrerius  duas 
decretales,  datur  fìbi  unum  beneficium  de  mille  ducatis. 

Ma  Vaticano:  cemeterium  ubi  fepeliebantur  Pape  Rome.  Sed 
de  hoc  cito  fiet  vindi6ta;  quia  Bonifacius  poli  duos  annos  cap- 
(US  fuit,  ut  diótum  ed.  De  animabus  que  funt  in  fpera  Solis. 
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uardando  nel  fuo  Figlio  con  Tamore 
Che  Tuno  e  Taltro  eternalmente  fpira, 
Lo  primo  ed  ineffabile  valore, 


Guardando  nel  fuo  Figlio  con  Vamore:  fupra  autor  deter- 
minavit  de  illis  animabus  que  beate  funt  in  pianeta  Venerìs; 
nunc  determinai  de  illis  que  funt  beate  in  quarta  fpera,  fci- 
licet  Solis.  Et  primo  autor  premittit  celi  ordinem,  &l  fuum 
afcenfum.  Secundo,  defcribit  in  generali  difpofitioncm  anima- 
rum  pofìtarum  in  hac  fpera.  In  tertia  [parte]  defcribit  unum 
fpiritum  fingularem  modem um,  qui  manifcdavit  fé  &  alios  in 
prediéta  fpera.  In  prima  continuando,  dicit  {Guardando  etc) 
quod  Deus,  qui  eit  trinus  &  unus,  per  fuam  potentiam,  fa- 
pientìam  &  amorem  dcdit  omnibus  rebus  ordinem  debitum 
&  naturalem,  per  quem  omnia  confervantur,  &  fine  quo  nihil 
potelt  ftare.  Lo  primo  ed  ineffabile  valore:  &  per  hoc  intcl- 
lige  potentiam  que  attribuitur  Patri;  fapientia  Filio;  &  amor 
attribuitur  Spiritui  Sancìo,  qui  cqualitcr  procedit  ab  ulroque. 
Che  Vuno  e  Valtro:  ideft,  qui  Spiritus  Sanctus  &  Filius  fecit 
tantum  ordinem,  fcilicet  naturalem,  quantum  poteft  compre- 
hendi  mentaliter  vel  oculariter;   tantum  ipfe    fecit.  Et  addit. 
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Quanto  per  mente  o  per  occhio  fi  gira 
5  Con  tanto  ordine  fe\  ch'effer  non  puote 

Senza  guilar  di  lui  chi  ciò  rimira. 
Leva  dunque,  lettore,  all'alte  ruote 
Meco  la  villa  dritto  a  quella  parte 
Dove  Tun  moto  all'altro  fi  percuote; 
IO    E  li  comincia  a  vagheggiar  nell'arte 

Di  quel  maeilro,  che  dentro  a  fé  l'ama 
Tanto  che  mai  da  lei  l'occhio  non  parte. 
Vedi  come  da  indi  fi  dirama 

L'obliquo  cerchio  che  i  pianeti  porta, 
15        Per  foddiffare  al  mondo  che  gli  chiama; 


ch'effer  non  puote:  ideft  :  ifte  tantus  ordo  non  potell  effe  fìne 
participatione  divina,  que  produxit  ipfum;  quia  videmus  res 
ita  varìas  &  diverfas,  imo  contrarias,  que  regnant  invicem; 
quod  tamen  eflet  impoflibile,  nifi  effet  unum  principium  quod 
ipfas  legaret. 

Leva  dunque,  lettore:  &  fubdit  invitando  le^orem,  dicens: 
eleva  vifìonem  (ìdell  fpeculationem  mentalem)  ad  celum,  ideft 
ad  zodiacum.  Firmamentum  movetur  ab  oriente  in  occiden- 
lem,  &  omnes  feptem  flelle  moventur  percontrarìum.  Zodia- 
CU8  eli  in  oGtava  fpera,  ita  quod  omnes  feptem  planete  currunt 
fub  zodiaco.  Ergo  refpice  zodiacum;  &  ibi  incipe  fpeculari 
artem  illius  magiftri  eterni,  qui  femper  habet  curam  de  arte 
fua,  ita  quod  nunquam  venit  ad  corruptìonem. 

Vedi  come  da  indi:  &  fpecialiter  vult  defcribere  in  quo  fi- 
gno  erat  Sol,  quando  ingreflus  ed  fperam  Solis;  quia  erat  in 
Ariete,  ficut  didutn  ed  in  precedentibus  umbris.  Si  dirama^ 
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E  fé  la  ftrada  lor  non  fofTe  torta , 
Molta  virtù  nel  ciel  farebbe  in  vano, 
E  quafi  ogni  potenzia  quaggiù  morta. 

E  fé  dal  dritto  più  o  men  lontano 
20        Fofle  il  partire,   affai  farebbe  manco 
E  giù  e  fu  deirordine  mondano. 

Or  ti  riman,  lettor,  fovra  il  tuo  banco, 
Dietro  penfando  a  ciò  che  fi  preliba, 
S'effer  vuoi  lieto  affai  prima  che  fianco. 


idcft  in  diverfos  ramos  dividitur  &  partitur;  quia  in  XII  fìgna 
ftpUntrionalia^  &  funt  Aries,  Taurus,  Gemini,  &  fic  per  or- 
dinem.  Alia  fez,  que  faciunt  fecundum  ramum,  refpiciunt  me- 
rìdieiii;  &  dicuntur  meridionalia.  Al  mondo  che  gli  chiama^ 
quia  eia  eget. 

E  fi  la  ftrada  lor  non  foffe  :  &  probat,  quia  nifi  via  iftorum 
planetanim  eflet  obliqua,  fequerentur  multa  inconvenientia. 
Nam  fi  ftaret  femper  in  cquinoftiaii  circulo,  femper  effet  ver 
&  temperìes;  &  per  confequens  non  confervaretur  mundus. 
Similiter  fì  poneretur  in  aliquo  tropicorum  ;  quia  fi  in  efti- 
Tali,  femper  haberes  calorem;  fì  in  hiemali,  femper  frigus. 
Ergo  fuit  neceflarium  quod  via  effet  obliqua  ad  confervatio- 
nem  mundi.  E  quafi.  ogni  potenza^  idefl  vis  hic  infra,  que  efl 
in  potentia  ad  formam. 

E  fi  dal  dritto  piti  0  men  :  adhuc  fubdit  quod  adhuc  feque- 
rentur multa  inconvenientia,  fì  iret  plus  longe,  vel  accederei 
nimis  prope. 

Or  ti  riman,  lettor  :  ergo,  lettor,  fla  fupra  bancum  tuum, 
ideft  (ladium,   cogitando   illud  quod   premittitur  a  me  ;  quia 

9 
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25     Meflo  t*bo  innanzi:  ornai  per  te  ti  ciba; 
Che  a  fé  ritorce  tutta  la  mia  cura 
Quella  materia  ond*io  fon  fatto  fcriba. 
Lo  mioiiiro  maggior  della  natura, 

Che  del  valor  del  cielo  il  mondo  imprenta, 
30        E  col  fuo  lume  il  tempo  ne  mifura, 
Con  quella  parte  cha  fu  fi  rammenta 
Congiunto  fi  girava  per  le  fpire 
Ia  che  più  toflo  ogni  ora  fapprefenta; 
Ed  io  era  con  lui;  ma  del  falire 
35         Non  m*accorf'io,  fé  non  com'uom  f 'accorge, 
Anzi  il  primo  penfier,  del  fuo  venire: 


fi  pones  te  pofl  hant  matcriam,  lu  capies  tanlam   dcle^alio- 
nem,  quod  labor  non  te  gravabit. 

Meffo  t'ho  innanzi:  ornai  per  te  ti  ciba:  autor  excufat  fé, 
fi  ultra  nqa  profequitur  in  hac  materia;  quia  propofìtum  fuum 
non  eft  in  aerologia,  fed  vuU  trarre  de  (tatù  animarum  bea- 
tarum. 

1,0  minifiro  maggior  della  natura:  &  oilendit  qualiter  afcen- 
4it  ad  fp^ram  iftam,  dicens:  Lo  miniftro  maggior,  ideft  fol 
qui  inter  ceteros  planetas  plus  potentie  babet  imprimere  apud 
nos,  quam  aliquis  alìus. 

Con  quella  parte  che  fu  fi  rammenta  :  lite  ergo  erat  in  il  la 
parte  fupradifta,  fcilicet  in  Ariete,  ubi  incipiunt  dividi  rami. 
Per  le  /pire:  fpira  eft  circulus  non  rediens  ad  idem  punftum, 
fìcut  eft  de  corda  putei,  q>ue  volvit  unam  revolutionem  pofl 
aliam-  Ita  fol  revolutionem  £acit  unam  poft  aliam. 
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Oh  Beatrice  quella  che  fi  (corge 
Di  bene  in  meglio  fi  fubitdmente 
Che  Tatto  tuo  per  temT>o  non  fi  fporge, 
40    Quant'eiTer  convenia  da  fé  lucente  1 

Quel  ch'era  dentro  al  fol  dov*io  entrami, 
Non  per  color,  ma  per  lume  parvente, 
Perch'io  lo  ingegno  e  Tarte  e  l'ufo  chiami, 
Si  noi  direi  che  mai  f*  immaginale, 
45        M*  creder  puoffi,  e  di  veder  fi  brami. 


Ed  io  era  con  lui  :  &  dicit  quod  reperii  fé  in  fpera  Solis  in 
iftanti  ;  fed  nefcit  qualiter,  ficut  accidit  de  cogitationc  que  ino- 
pìnanter  accedit. 

Oh  Beatrice:  fecunda  pars,  in  qua  defcribit  animas  ibi  po- 
fitas.  Et  loquitur  admiraiive  cum  interrogationc,  diccns  quod 
fi  corpus  Solis  ed  ita  luminofum  &  clarum,  ficut  dicitur  (/? 
prò  quia),  qualiter  ergo  dcbebat  eire  fa£ta  Beatrix,  que  in- 
grefla  erat  in  iftam  fpQram  ?  quiaTine  comporatione  eft  pulerìor 
&  clarior  &  lucidior  mille  vicibus  quam  SoL-  Dicit  ergo  :  Ok 
Beatnce,^  quan^ejjer  convenia..,:  Beatrice^  qoe  erat  ita  lumi- 
nofa  &  pulchra  [oh  quantum]  conveniebat  efTe  luccns:  quafì 
dicat  in  infiniium  lucenSy  (dico)  non  per  colorem  apparentem, 
fcd  per  lumen.  Nam  color  eft  in  corporc:  modo  quia  Beatrix 
erat  fubftantia  incorporea,  non  poterat  cognofci  per  colorem; 
ergo  per  lamen.  Quella,  fcilicct  Beatrix,  che  Ji  feerie,  que  de 
grtdu  in  gradum  fé  exaltat  ;  Si  motus  foius  eil  exftantaTleus, 
quia  in  iftanti  fit  pulcrior. 

Perch'io  lo  ingegno  e  Varie  e  tufo  :  &  fubdit  quod  licet  in- 
▼ocaret  onines  vires  ing«nii,  arti»  &  ufus,  que  funt  tria  quo 
fiicrtfnt  hominem  perfeélum,  non  effet  fufficiens  ad  defcriben- 
dum    pulchritudinem    iflius  domine.  Et  non'  cft  mirum,  quia 
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E  fé  le  fantafie  noftre  fon  baile 
A  tanta  altezza,  non  è  meraviglia, 
Che  fovra  il  fol  non  fii  occhio  ch^andafle. 
Tal  era  quivi  la  quarta  famiglia 
50        Deiralto  padre  che  fempre  la  fazia, 
Moftrando  come  fpira  e  come  figlia. 
E  Beatrice  cominciò:  Ringrazia, 
Ringrazia  il  fol  degli  angeli,  ch*a  quello 
Senfibil  t*ha  levato  per  fua  grazia. 
55     Cuor  di  mortai  non  fii  mai  fi  digedo 
A  divozione  ed  a  renderfi  a  Dio 
Con  tutto  il  fuo  gradir  cotanto  predo, 


nullus  oculus  poteft  videri  maior  fole,  in  quo  erat  tanta  pul- 
chritudo  Beatricis. 


Tal  era  quivi  la  quarta  famiglia  :  dicit  quod  anime  ibi  pò* 
fìte  erant  ita  lucentes  ficut  Beatriz;  &  merito,  quia  omnes 
fuenint  Dolores  qui  ipfam  illuminaverunt  in  hoc  mundo. 

E  Beatrice  cominciò:  &  fubdit,  dicens  quod  debeat  regra- 
tiarì  Deo. 


Cuor  di  mortai  non  fu  mai:  oftendit  Dantes,  qualiter  ftatim 
cepit  regratiari  Deo  plufquam  unquam  fecerìt  aliquis.  Et  fub- 
dit  quod  ita  devote  dedit  fé  Deo,  quod  ita  dìflraftus  erat  erga 
Deum,  quod  oblitus  erat  Beatricis;  ita  eràt  difpoGtus  ad  re- 
gratiandum  Deo.  Quod  fìgnificat  quod  ifti  hominea  ftudiofi 
theologie  aliquando  debent  dimittere  fpeculationem,  &  facere 
orationem,  (ìcut  dicunt  Dolores. 
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Com'a  quelle  parole  mi  fec'io; 
E  fi  tutto  il  mio  amore  in  lui  fi  mife, 
60        Che  Beatrice  ecclifTò  nell*obblio. 
Non  le  difpiacque;  ma  fi  fé  ne  rife, 
Che  lo  fplendor  degli  occhi  fuoi  ridenti 
Mia  mente  unita  in  più  cofe  divife. 
Io  vidi  più  fulgor  vivi  e  vincenti 
65        Far  di  noi  centro  e  di  fé  far  corona, 
Più  dolci  in  voce  che  in  vifta  lucenti. 
Cofi  cinger  la  figlia  di  Latona 
Vedem  tal  volta,  quando  Taere  è  pregno 
Sì,  che  ritenga  il  fil  che  fa  la  zona. 
70    Nella  corte  del  ciel  dond'io  rivegno, 
Si  trovan  molte  gioie  care  e  belle 
Tanto,  che  non  fi  poflbn  trar  del  regno  ; 


Non  le  di/piacque  :  &  dicit  quod  hoc  non  difplicuit  Beatrici; 
&  ftatim  revocavit  ipfum  ad  videndum  multos  fpiritus  cla- 
rìffimos,  ita  quod  fuperabant  illos  de  quibus  di^um  efl  fupra. 

■ 

Io  vidi  piiifolgor:  &  movebantur  in  circulum,  &  vidit  fieri 
unum  ballum  de  duodecim  animabus;  que  erant  duodecim 
Dolores,  qui  canebant  fuavius,  quam  lucerent  fplendìdius. 
Quod  fignificat  quod  idi  Doftores,  quamvis  habeant  magnam 
landem  in  mundo,  tamen  fcripiura  fua  efl  deleótabilior  quam 
£euna  fua. 

Co/i  cinger  la  figlia  di  Latona:  &  dicit  per  (ìmilitudinem 
quod  ita  erat  de  ifla  circulatione  illarum  animarum  [fìcut]  de 
circulo  qui  aliquando  apparet  circum  lunam,  &  fit  ex  vaporibus 
fpiiEs.  La  [ona,  idefl  circumcirca  lunam. 
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E  il  canto  di  que'  lumi  era  di  quelle  ; 
Chi  noA  r  impenna  fi,  che  laffù  voli, 
75        Dal  muto  afpetti  quindi  le  novelle. 

Poi  0  caniando,  quegli  ardenti  foli 
Si  fiir  girati  intorno  a  noi  tre  volte, 
Cocoe  ftelle  vicine  a  fermi  poli; 

Donne  mi  parver  non  da  ballo  fciolte, 
8o        Ma  che  farredin  tacite,  aficoltando 

Fin  che  le  nuove  note  hanno  rìcolte; 

E  dentro  all'un  fenti*  cominciar:  Quando 
Lo  raggio  della  grazia,  onde  faccende 
Verace  amore,  e  che  poi  crefce  amando, 


Nella  corte  del  del:  &  fubdit  quod  in  diverfis  fperis  repe- 
rìuntur  multe  anime  preciofe,  ut  patet,  ita  quod  non  potefl 
referri  pulchrìtudo  eorum.  Chi  non  /^impenna,  ideft  :  qui  non 
ponit  fibi  pennas  &  aias,  ficut  feci  ego,  èc  videre  volet  celum 
ficut  €§o,  certe  nunquam  poflet  intelligere  (quafì  dicat:  poflem 
iruftre  loqui  libi,  quia  fi  quia  vult  cognofcere,  oportet  quod 
volet  fupra,  &  videre  &  audire);  numquam  poterit  fcire  dicere 
cantuQ  illaqa.  Et  hoc  totum  eft  m«g^i6care  fcientiam  facram; 
nani  quis  poflet  fcire  cantum  unius  Dodoris,  ne  dum  omnium^ 
(dicamas  Auguitini,  qui  fecit  circa  mille  rolumina  librorum). 
Com4  (ielle  vicine:  &  dat  aliam  fimilitudinem  de  ftellìs. 


E  dentro  ali*  un /enti' cominciar  :  alia  ultima  pars,  in  qua 
mani£eftat  unam  fingularem  [animam],  fcilicet  Tbomam  de 
Aquino.  Et  dicit  quod  Thomas  dixit  :  pol^uam  Deus  tibi  de- 
dit  gratiam,  que  conduxit  te  ad  afcendendum  in  celum,  èi 
iam  pervenifti  ad  medium  vie,  quia  ad  quartum  gradum  (quia 
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85    Multìplicato  in  te  tanto  rìfplende, 

Che  ti  conduce  fu  per  quella  fcala, 
U'  fenza  rifalir  nefliin  difcendc, 
Qual  ti  negafle  il  vin  della  fua  fiala 
Per  la  tua  fete,  in  libertà  non  fora, 
90        Se  non  coin*acqua  ch*al  mar  non  fi  cala. 
Tu  vuoi  faper  di  quai  piante  f  infiora 
Quefla  ghirlanda,  che  intomo  vagheggia 
La  bella  donna  ch*al  ciel  t^awalora. 
Io  fui  degli  agni  della  fanta  greggia, 
95        Che  Domenico  mena  per  cammino, 

U'  ben  rimpingua  fé  non  fi  vaneggia. 
Quelli,  che  m'è  a  delira  più  vicino, 
Frate  e  maeftro  fummi,  ed  effo  Alberto 
È  di  Cologna,  ed  io  Thomas  d'Aquino. 


habet  fcala  celi  novem  gradus),  fi  quis  noftrum  non  compia' 
cerei  libi,  certe  non  effct  in  caritate.  U' fenza  rifalir,  ideft: 
nuUus  unquam  defcendit  de  celo,  qui  non  reafcendat.  Nam  fi 
«liqais  angelus  mittatur  de  celo  ad  nuncìandum  aliquid,  opor- 
tet  quod  revcrtatur  ad  celum,  ut  legitur  de  multis  angelis. 
Se  non  com'acqua,  idelì:  fìcut  omnis  aqua  currit  ad  nnare,  ita 
ibi  omnis  anima  inclinatur  ad  caritatem.  Intorno  vaghefcgia: 
&.  fubdit  quod  omnes  illc  anime  parcntur  Beatrici:  &  eft 
verum. 

§0  fui  degli  agni  della  fanta  greggia:  &  dicit  ifte,  quod 
fsit  firater  predicator,  quem  Dominicus  duxit  per  camminum; 
in  quo  Ordine  bene  fìt  prò  anima,  fi  non  vacetur  vanitati. 
Dicebat  Bonifacius  Papa,  quod  habitus  fratrum  predicatorum 
erat  multum  deccptivus  in  mundo. 
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100  Se  tu  di  tutti  gli  altri  effer  vuoi  certo, 
Diretro  al  mio  parlar  ten  vien  col  vifo 
Girando  fu  per  lo  beato  ferto. 
Quell'altro  fiammeggiare  efce  del  rifo 
Di  Grazian,  che  l'uno  e  l'altro  foro 
105      Aiutò  fi  che  piace  in  Paradifo. 

L'altro  ch'appreffo  adorna  il  noftro  coro, 
Quel  Pietro  fii  che  con  la  poverella, 
OfTerfe  a  Santa  Chiefa  il  fuo  teforo. 
La  quinta  luce  eh' è  tra  noi  più  bella, 
no      Spira  di  tale  amor,  che  tutto  il  mondo 
Laggiù  n'ha  gola  di  faper  novella. 


Quejìi  che  m'è  a  dejlra:  tangit  alium.  Et  notandum  quod 
in  ifto  Ordine  fuerunt  ifti  oraculi  ;  unus  in  divinis,  fcilicet 
Thomas  de  Aquino  ;  alius,  Albertus  Teutonicus  de  Alamania, 
in  naturalibus,  &  [fuit]  magifter  eius.  Cotogna  fuit  edi&cata  per 
Drufum  privignum  Augufti,  &  dida  ed  Colonia  Agrippina. 

QuelValtro  fiammeggiare  :  &  tangit  tertiam  animam,  fcilicet 
Gratiani,  qui  fecit  Decretum,  in  quo  oilendit  quod  convenit 
ad  civilitatem,  &  quod  ad  ius  canonicum.  Et  fuit  Ordinis 
San^i  Felicis  in  Bononia,  &  pauoer  ;  &  fuit  epifcopus  Clufìi 
in  Tufcia. 

L'altro  ch'appreffo  adorna  :  tangit  aliam  animam,  fcilicet  Pe- 
trum  Longobardum,  Magiftrum  fententiarum,  qui  fuit  Nova- 
rienfis  &  epifcopus  Parifìenfìs.  Ifte  fecit  librum  SenUntiarum^ 
quod  eft  fummum  opus  in  facra  Theologia.  Ille  Petrus  in  prin- 
cipio fui  libri  facit  fìmilitudinem  pauperis  vidue,  que  obtulit 
duos  minutos  cum  devotione.  Ita  ipfe  di£ta  novi  &  veteris  te- 
ftamenti. 
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Entro  v*è  Talta  luce  u*  fi  profondo 
Saver  fu  meffo,  che,  fé  il  vero  è  vero, 
A  veder  tanto  non  furfe  il  fecondo. 
115  Appreflb  vedi  il  lume  di  quel  cero 

Che,  giufo  in  carne,  più  addentro  vide 
L'angelica  natura  e  il  miniilero. 

Nell'altra  piccioletta  luce  ride 
Quell'Avvocato  de'  templi  criftiani, 
120      Del  cui  latino  Agoflin  fi  provvide. 

Or,  fé  tu  l'occhio  della  mente  trani 
Di  luce  in  luce,  dietro  alle  mie  lode, 
Già  dell'ottava  con  fé  te  rimani. 

Per  vedere  ogni  ben  dentro  vi  gode 
125      L'anima  fanta,  che  il  mondo  fallace 
Fa  manifeflo  a  chi  di  lei  ben  ode. 


La  quinta  luce:  quinta  anima  efl  fapientior  ceteris,  fcilicet 
anima  Salomonis,  de  quo  dubium  ed  an  fìt  falvus  vel  non. 
Et  fcrìptura  fanda  dicit  verum  :  ipfe  non  habuit  unquam  nec 
habebit  parem  in  fenfu  &  fcientia. 

Apprejfo  vedi:  tangit  alium,  fcilicet  Dionifìum  Areopagitam, 
qai  fuit  tempore  pallìonis  Chridi;  qui  erat  fummus  philofo- 
phus.  Et  dixit  ifte,  vifis  tenebris  :  aut  nature  Deus  patitur, 
aut  tota  machina  mundi  diffolvitur.  Fecit  ifte  gerarchiam  & 
monarchiam  in  Theologia. 

NelValtra  piccioletta  luce:  ponit  Ambrofium  Romanum  no- 
bilem,  qui  convcrtit  Auguftinum,  &  pugnavit  contra  Arianos. 
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Lo  corpo  ond'ella  fu  cacciata  giace 
Giufo  in  Cieldauro,  ed  cffa  da  martire 
E  da  efilio  venne  a  queda  pace. 
130  Vedi  oltre  fiammeggiar  l'ardente  fpiro 
D'Ifidoro,  di  Beda  e  di  Riccardo 
Che  a  confiderar  fu  più  che  viro. 
Quelli,  onde  a  me  ritorna  il  tuo  riguardo, 
È  il  lume  d'uno  fpirto,  che  in  penfìeri 
135       Gravi  a  morire  gli  parve  effer  tardo. 


Per  vedere  ogni  ben:  &,  fubdit  alium  fpiritum,  fcilicet  Boe- 
tium,  de  quo  quotidie  legitur.  Et  inter  [alios]  libros  fecit 
Boetius  De  con/olatione:  in  quo  oftendit  non  tffe  fummum 
bonum  in  bonis  temporalibus.  Et  tangit  mortem  fuam;  quia 
fuit  profcriptus  ;  &.  unus,  contra  quem  ipfe  defendebat  unam 
litem,  &  jufte,  occidit  ipfum  intra  Mediolanum  &  Papiam.  Et 
eft  in  Papia  ipfe  &  Auguftinus. 

Vedi  oltre  fiammeggiar:  &  tangit  alium,  fcilicet  Ifidorum, 
qui  fuit  Epifcopus  Hifpalenfis,  fcilicet  Sibille.  Beda  fuit  an- 
glicus;  &  Riccardus  de  San£to  ViCtore.  Omnes  ifti  multa  fcri- 
pferunt  in  facra  Theologia,  &  fpecialiter  Riccardus,  ita  quod 
tranfcendit  intelleétum  humanum. 

Qutftij  onde  a  me  ritorna  il  tuo  riguardo  :  idefl  ifle  ultimus 
fpirìtus,  ctc.  Iftis  vìfis,  volvit  oculos  ad  Beatrìcem.  Ifte  ul- 
timus fuit  Sigerìus,  Doftor  Parifìenfis.  Iftc  inter  ceteras  fcicn- 
tias  fuit  maxime  logicus.  Sophifticus  quidam  appaniit  (ibi  poft 
mortem,  totus  territus;  &  manifeftavit  fé,  dicens:  ego  fum 
talis.  Et  oftendit  qualiter  ftabat,  quia  erat  oneratus  brevibus; 
&  illa  erant  fophiftica  quibus  utebatur  in  vita.  Et  oftendit  fibi 
quam  penam  dabant  fibi;  quia  cepit    manum   eius,  &  pofuit 
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Efla  è  la  luce  eterna  di  Sigieri 

Che,  leggendo  nel  vico  degli  flrami, 
Sillogizzò  invidiofi  veri. 

Indi  come  orologio,  che  ne  chiami 
140      Nell'ora  che  la  fpofa  di  Dio  furge 
A  mattinar  lo  fpofo  perchè  l'ami, 

Che  Tuna  parte  e  Taltra  tira  ed  urge, 
Tin  tin  fonando  con  fi  dolce  nota, 
Che  il  ben  difpofto  fpirto  d'amor  turge; 
145  Cofi  vid'io  la  gloriofa  ruota 

Muovcrfi,  e  render  voce  a  voce  in  tempra 
Ed  in  dolcezza,  ch'effer  non  può  nota. 

Se  non  colà  dove  il  gioir  f  '  infempra. 


ad  unum  foramen  unius  brevis;  &  exivit  fudor  qui  vifus  ed 
perforare,  non  folum  manum,  fcd  cor  ipfius  corporis.  Tunc 
ifte  difpofuit  fé  ad  non  amplius  (ludcndum  in  fophillicalibus, 
fed  in  facra  Thcologia. 

Indi  come  orologio:  &  ponit  rcccffum  iftarum  animarum  ad 
tempus  quo  relìgiofì  furgunt  addicendum  matutinum.  Iterum 
introducit  beatum  Thomam. 


CANTO  DECIMOPRIMO 


o 


infenfata  cura  de*  mortali, 
Quanto  fon  difettivi  fillogifmi 
Quei  che  ti  fanno  in  baffo  batter  Tali! 
Chi  dietro  a  iura,  e  chi  ad  aforifmi 
Sen  giva,  e  chi  feguendo  facerdozio, 
E  chi  regnar  per  forza  e  per  fofifmi, 


O  infenfata  cura  de*  mortali:  fupra  introduxit  beatum  Tho- 
mam,  ut  patuit;  nunc  introducit  adhuc  prediétum  fpiritum, 
qui  refolvet  dubium  quod  oriebatur  ex  uno  diéto  in  capitulo 
precedenti.  Et  primo  reprehendit  &  damnat  modernos,  qui 
generaliter  circa  ftudia  vana  ìntendunt;  &  in  hoc  oftendit  fé 
melius  difpolitum  omnibus  aliis.  Secundo,  predi£tus  volendo 
removere  dubium  autori,  facit  digreflionem  in  qua  tranfcurrìt 
vitam  fandi  Francifci.  In  tertio  vituperat  vitam  fratnim  pre- 
dicatorum.  Ad  primum  incipit  ab  exclamatione,  dicens:  o  vana 
foUicitudo  hominum  I  Sillogifmiy  ideft  argumentationes  quas 
Hcis^  que  faciunt  te  intendere  circa  terrena,  &  non  permittunt 
te  volare  in  altum. 
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E  chi  rubare,  e  chi  civil  negozio, 
Chi,  nel  diletto  della  carne  involto, 
S*aiTaticava,  e  chi  lì  dava  all'ozio. 
IO    Quando,  da  tutte  quelle  cofe  fciolto, 
Con  Beatrice  m*era  (ufo  in  cielo 
Cotanto  irlariolamente  accolto. 
Poi  che  ciafcuno  fu  tornato  ne  lo 

Punto  del  cerchio,  in  che  avanti  fera, 
15        Fermoffi  come  a  candellier  candelo. 


Chi  dietro  a  iura:  &  fubdit  pcrcurreado  generaliter  (ludia 
hominum,  dicens  quod  gens  mundi  dabat  fé  diverfìs  (ludiis  & 
vanis. 

Quando f  da  tutu  quefie  co/e  f dolio  :  quando  ego  eram  cum 
Beatrice.  Ergo  aliqui  ibant  ad  iura  civilia,  ut  iudices,  advo- 
cati,  do6tores;  fed  ad  fìnem  lucri.  Aliqui  fequebantur  medi- 
cinam,  ficut  medici;  &  hoc  ad  fìnem  lucri.  Et  dicimus  ampho^ 
rifinii  fed  debct  dici  aphorifmi\  aphos  proprio  eft  [vox]  greca. 
Aliqui  ad  facerdotium,  ad  habendum  prebendam,  ut  perpetuo 
poflìnt  ducere  vitam  ociofam  Si  pinguein.  Aliqui  conabantur 
in  civili  negotio,  ficut  mercatores,  artifìces.  Aliqui  folum  de- 
diti erant  voluptatibus,  &  male.  Aliqui  dediti  erant  otio  ;  & 
ifta  eft  fefta  cativorum,  quorum  numerus  maximus  eft,  de  qui- 
bus  fupra  di6tum  eft.  Ergo  cum  dediti  e(r«nt  ita  diverfìs  ftudiis, 
ego  afcenderam  celum  cum  Beatrice. 

Poi  che  cia/cuMo-fu  tornato:  6t  fubdit qaod  illa  eopdoa  faétia 
eft  ex  illis  duodecÌBi  fpiritibue.  Cum  bene  volriifet  fé,  affixit 
(e  ut  fpirituB  faivétì  Thome  loqueretur.  Et  hic,cum  pervenìAiet 
quilibet  ad  locum  unde  prius  ceperun-t  moveri,  fixit  ergo  fs, 
fìcut  candela    fìgitur  in  candelabro   ad  illumifiaodum   sHum* 
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Ed  io  fenti*  dentro  a  quella  lumiera, 
Che  pria  m^avea  parlato,  forridendo 
Incomiaciar,  facendofi  più  mera: 
Cofi  com'io  del  fuo  raggio  m'accendo, 
20        Si,  riguardando  nella  luce  eterna, 

Li  tuo'  penfìeri,  onde  cagioni,  apprendo. 
Tu  dubbi,  ed  hai  voler  che  fi  ricerna 
In  fi  aperta  e  fi  diftefa  lingua 
Lo  dicer  mio,  ch'ai  tuo  fentir  fi  ftema, 
25     Ove  dinanzi  diflì:   U*  beii  f  impingua^ 
E  là  u'  diffi  :  Non  furfe  il  fecondo  : 
E  qui  è  uopo  che  ben  fi  dillingua. 


Ed  ìq  feniV  dentro  a  quella  lumiera:  ideft  anima  Thome  de 
Aquino,  que  prius  locuta  fuerat  mihi. 


Cofi  com*io  del  fuo  raggio  :  &.  incipit  fic  loqui,  quia  com- 
prehendebat  &  cognofcebat  illud  quod  volebat  &  defìderabat 
Dantes;  quia  videbat  voluntatcm  cius  in  Dco,  fìcut  in  fpeculo, 
a  quo  habet  luccm,  &  in  quo  omnia  cognofcit. 


Tu  dubbi,  ed  hai  voler:  dicit  ergo:  occurrunt  tibi  duo  dubia 
orta.  Unum  ex  ilio  di6to:  IT  ben  /impingua /e  non  fi  vaneg* 
già:  hoc  vult  clarius  intelligere.  Aliud  dubium  ed  quia  dixit 
fupra  de  Salomone,  quod  Deus  pofucrat  [in  eo]  tantum  fen- 
fum  quod  nunquam  habuit  nec  habebitparem;  fed  non  fpeci- 
ficavit  ipfum.  Modo  vult  quod  fpccificetur.  Repetit  ergo  prc- 
di£ta,  ut  patct  in  littera;  &  oportct  ergo  facerc  diftin£tionem 
utrique  dubitationi. 
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La  provvidenza,  che  governa  il  mondo 
Con  quel  configlio  nel  quale  ogni  afpetto 
30        Creato  è  vinto  pria  che  vada  al  fondo , 

Perocché  andaffe  ver  lo  fuo  diletto 
La  fpofa  di  colui,  eh'  ad  alte  grida 
Difpofò  lei  col  fangue  benedetto, 

la  fé  ficura  e  anche  a  lui  più  fida, 
35        Duo  Principi  ordinò  in  fuo  favore, 

Che  quinci  e  quindi  le  fofTer  per  guida. 

L'un  fu  tutto  ferafico  in  ardore, 
L'altro  per  fapienza  in  terra  fue 
Di  cherubica  luce  uno  fplendore. 


La  provvidenza,  che  governa  il  mondo  :  fecunda  pars,  in  qua 
Yolens  defcribere  primum  dtibium  narrat  fub  brevitate  vitam 
fanéti  Francifci.  Et  laudai  ipfum;  &  in  fine  increpat  vitam 
fratrum  fanéti  Dominici;  &  in  utraque  parte  eft  bonus  textus. 
In  fequenti  capitulo  introducet  unum  fratrem,  qui  faciet  ter- 
tium.  Oftendit  ergo  quod  Deus,  volens  fuccurrere  mundo, 
providit  fibi  de  duobus  campionibus,  fcilicet  fanfto  Francifco 
&  fando  Dominìco.  Con  quel  configlio  :  quia  nullus  intelleótus 
eft  ita  altus,  qui  poflìt  comprehendere  eternum  confilium.  Et 
notandum  quod  erat  opus  quod  venirent  idi  duo  Ordines  in 
mundo  ;  nam  facerdotes  feculares,  fìcut  Auguftinus,  Bernardus, 
Benedidus  &  fìc  de  aliis,  omnes  defecerant  tempore  Prede- 
rici  fecundi,  quando  Ecclefia  erat  in  maiori  errore;  &  tunc 
liti  duo  Ordines  venerunt  fupra.  Duo  principi,  fcilicet  Fran- 
cifcum  &  Dominicum;  qui  conducerent  fponfam  Chrifti,  fci- 
licet Ecclefìam. 

Vun  fu  tutto  ferafico:  unus,  fcilicet   Francifcus,   fuit  totus 
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40    Deirua  dirò,  perocché  d*ambedue 

Si  dice  Tun  pregiando,  qualch*uom  prende, 
Perchè  ad  un  fine  fur  Topere  fue. 
Intra  Tupiklo,  e  l'acqua  che  difcende 
Del  colle  eletto  dal  beato  Ubaldo, 
45        Fertile  coda  d*alto  monte  pende. 
Onde  Perugia  fente  freddo  e  caldo 
Da  porta  Sole,  e  dirietro  le  piange 
Per  greve  giogo  Nocera  con  Gualdo. 
Di  quella  coda,  là  dov'ella  frange 
50        Più  fua  rattezza,  naque  al  mondo  un  fole 
Come  fa  quefto  tal  volta  di  Gange. 


feraficuSy  ideft  ardens  in  amore  ;  &  parum  litteratus  vix  fcìe- 
bat  dìcere  miffam.  Sed  alter  fuit  dotatus  multa  fapicntia,  ma- 
zimus  dodor,  &  perfecutor  hereticorum. 

DeWun  dirò:  &  quoniam  non  ftaret  bene  laudare  meam 
dodorem,  laudabo  Francifcum,  &  per  confequens  Dominicuin, 
qui  intendebant  ad  unum  fìnem;  quod  laudai  unum  &  reli- 
qaum. 

Intra  Tupinoy  e  V acqua  :  &  fubdit  defcribcndo  Aflìfium,  quod 
eit  in  valle  Spoliti  inter  duo  flumina,  fcilicet  Topinum  &  Clu- 
fam,  qui  yenit  de  montibus  Eugubii;  cuius  fan£tus  Ubaldus 
eil  patronus,  quia  fuit  epifcopus  cius  civitatis.  Da  porta  Sole: 
ita  difta  eli  porta  Pcrufii,  que  eft  vcrfus  Viterbium.  De  Aflìfio 
fuit  nativus  fan£tus  Francifcus.  Nocera:  non  intelligas  de  illa 
que  cft  in  Apulia.  Dicit  ergo  :  vide,  ortus  eft  unus  Sol,  fci- 
licet  Francifcus,  qui  fparfit  radios  fuos  per  orbem,  ficut  ifte 
Sol  in  quo  fumus. 

IO 


M6  paradiso 

Però  chi  d'cffo  loco  fa  parole 
Non  dica  Afccfi,  che  direbbe  corto, 
Ma  oriente,  fé  propio  dir  vuole, 
55    Non  era  ancor  molto  lontan  dairorto, 
Ch'e*  cominciò  a  far  fentir  la  terra 
Della  fua  gran  virtude  alcun  conforto; 

Che  per  tal  donna  giovinetto  in  guerra 
Del  padre  corfe,  a  cui,  com'alla  morte, 
60        La  porta  del  piacer  neflun  difTerra; 

E  dinanzi  alla  fua  fpirital  corte. 
Et  coram  paire  le  fi  fece  unito, 
Pofcia  di  di  in  di  Tamò  più  forte. 


Però  chi  d'effo  loco  fa  parole:  ideo  qui  vult  dcfcriberc  iftum 
locum,  non  dicat  de  Affifio^  quia  non  bene  diceret,  fed  dicat 
quod  natus  cft  de  Oriente. 

Non  era  ancor  molto  lontan:  quod  dum  effet  in  puericia, 
oltendit  fìgna  magna  Tue  future  viriuiis. 

Che  per  tal  donna  :  nam  pofuit  fé  ad  facicndum  magnam 
guerram  contra  adverfariam  ,  quam  quilibct  fugit  quantum 
poteft,  fcilicet  paupertatem.  Full  fantStus  Francifcus  fìlius  di-» 
tiifìmi  mercatoris;  fed  renunciavit  hereditati,  propter  quod 
venit  in  indignationem  parentum.  Nejfun  differra^  ideft  apcrit  ; 
ideft  ficut  mors  difpJicet,  ita  paupertas. 

E  dinanzi  alla  fua  fpirital  corte:  &  coram  curia  fua  fpiri- 
tuali,  ideft  coram  cpifcopo,  cepit  paupertatem;  &  de  die  in 
diem  plus  eam  dilexit.  Et  per  mille  &  centum  annos  non  re- 
pertus  eft  qui  vellet  cam  in  uxorem.  Cepit  fanótus  Francifcus 
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Quefta,  privata  del  primo  marito, 
-65        Mille  e  cent'anni  e  più  difpetta  e  fcura 
Fino  a  coflui  fi  flette  fenza  invito  ; 
Né  valfe  udir  che  la  trovò  fi  cura 
Con  Amiclate,   al  fuon  della  fua  voce, 
Colui  eh* a  tutto  il  mondo  fé*  paura; 
70    Ne  valfe  efler  collante  né  feroce, 
Si  che  dove  Maria  rimafe  giufo, 
Ella  con  Crifto  falfe  in  fu  la  croce. 
Ma  perch'io  non  proceda  troppo  chiufo, 
Francefco  e  Povertà  per  quelli  amanti 
75         Prendi  oramai  nel  mio  parlar  difFufo. 


hanc  paupertatem  11 12  anno.  Scd  vìdctur  dicerc  falfum;  quia 
etìam  Bernardus  &  Utacarius,  Benedictus  &  Antonius,  &  Au- 
gaftinus,  &  multi  alii  duxerunt  paupertatem.  Refpondeo  quod 
loquitur  anthonomallice  ;  quia  nulhis  tantum  dilexit.  Et  no- 
tandum  quod  nullum  crimcn  abeQ,  viciumque  libidinis,  poft- 
quam  paupertas  Romana  pcriit:  luvcnalis.  Et  notandum  quod, 
ut  dicunt  omnes  idonei  pagani ,  quamdiu  Romani  fuerunt 
[pauperes],  fubiup:averunt  totum  mundum. 

Né  valfe  udir:  &  capit  exemplum  Lucani  de  Ccfare  pulfantc 
tegetem  Amiclatis,  qucm  paupertas  fecurum  reddebat;  &  tamen 
totus  mundus  timebat  ipfum. 

Né  valfe  effcr  co/tante  :  fed  proptcr  hoc  non  capicbat  exem- 
plum; quod  nullus  rcmanfit  qui  fociaret  Chriftum,  nifi  Maria; 
quia  quilibct  fugiebat  paupertatem. 

Afa  perch'io  non  proceda  troppo  chiufo:  Jeterminat  quod  con- 
fufe  dixerat,  diccnsquod  intelligit  de  Francifco  &  paupertatc. 


k. 
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La  lor  concordia  e  i  lor  lieti  fembianti. 
Amore  e  maraviglia  e  dolce  fguardo 
Faceano  eflcr  cagion  de'  pender  fanti  ; 
Tanto  che  il  venerabile  Bernardo 
80        Si  fcalzò  prima,  e  dietro  a  tanta  pace 
Corfe,  e  correndo  gli  parv*effer  tardo. 
O  ignota  ricchezza,  o  ben  verace  ! 
Scalzai!  Egidio  e  fcalzafi  Silveftro, 
Dietro  allo  fpofo  ;  fi  la  fpofa  piace. 
85     Indi  fen  va  quel  padre  e  quel  maeflro 
Con  la  fua  donna,  e  con  quella  famiglia 
Che  già  legava  Fumile  capeflro; 
Né  gli  gravò  viltà  di  cuor  le  ciglia, 
Per  effer  fi'  di  Pictrp  Bernardone, 
90        Né  per  parer  difpetto  a  maraviglia. 
Ma  regalmente  fua  dura  intenzione 
Ad  Innocenzio  aperfe,  e  da  lui  ebbe 
Primo  figillo  a  fua  religione. 


Tanto  che  il  venerabile  Bernardo:  ponit  tìlios  paupertatis. 
Et  loquitur  de  uno  Bernardo,  qui  cepit  primo  habitum  fan£ti 
Francifci;  &  non  loquitur  de  ilio  quem  dicìmus  quotidie.  Scal- 
zafi  Egidio:  fecundus  fuit  Egidius,  &  [tertius]  Silvcfter.  L'u- 
mile capeflro,  quem  portabat  cinftum  :  quod  fignificat  humili- 
tatem.  Quafì  dicat:  nunc  non  ligat  humiles,  fed  fuperbos. 

N^  gli  gravò  viltà  di  cuor  :  &  fubdit  quod  irte,  licet  effet 
fìlius  Petrt  Bernardoni,  magni  civis  &  divitis,  non  ex  hoc 
erubuit  fequi  veftigia  paupertatis. 
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Poi  che  la  gente  poverella  crebbe 
95        Dietro  a  coftui,  la  cui  mirabil  vita 

Meglio  in  gloria  del  ciel  fi  canterebbe, 

Di  feconda  corona  redimita 
Fu  per  Onorio  dalFeterno  fpiro 
La  fanta  voglia  d*eflo  archimandrita: 
100  E  poi  che,  per  la  fete  del  martiro, 
Nella  prefenKa  del  Soldan  fuperba 
Predicò  Crifto  e  gli  altri  che  il  feguiro; 

E  per  trovare  a  converfione  acerba 
Troppo  la  gente,  e  per  non  Ilare  indcu-no, 
105       Reddiffi  al  frutto  deir italica  erba, 

Nel  crudo  faflb,  intra  Tevere  ed  Amo, 
Da  Crifto  prefe  l'ultimo  figillo. 
Che  le  fue  membra  du*  anni  portarno. 


Ma  regalmente  :  ivit  ad  Papam  Innocentium,  a  quo  habuit 
litenciam  fundandi  fuum  Ordinem. 

Poi  che  la  gente  poverella  crebbe:  alius  Papa,  fcilicet  Ono- 
rius  tertius,  confìrmavit  fibi  Ordinem,  &  dedit  fibi  licentiam 
facrìficandi  corpus  Chrifti,  communicandi  &  confitendi,  &  alias 
dignìtates  quas  nunc  habent  ;  quia  antea  non  plus  habebant, 
qaam  habent  ifti  Gefuati. 

E  poi  che,  per  la  fete  :  &  faéla  ifta  confìrmatione  ,  traniÌTÌt 
nuire  ad  partes  Affrice,  &  ibi  cepit  predicare  fìdem  Chrìfti. 

E  per  trovare  a  converfione  acerba  :  fed  ibi  reperii  gentem 
daram,  &  nihil  perfecit;  &  reverfus  ed  ad  partes  Italie. 
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Quando  a  colui  eh' a  tanto  ben  fortillo, 
no      Piacque  di  trarlo  fufo  alla  mercede, 
Ch'egli  acquiftò  nel  fuo  farfi  puQUo, 
Ai  frati  fuoi,  fi  com*a  giufte  erede, 
Raccomandò  la  fua  donna  più  cara, 
E  comandò  che  ramaifero  a  fede; 
115  E  del  fuo  grembo  Tanima  preclara 

Muover  fi  volle,  tornando  al  fuo  regno, 
Ed  al  fuo  corpo  non  volle  altra  bara. 
Penfa  bramai  qual  fii  colui,  che  degno 
Collega  fu  a  mantener  la  barca 
130      Di  Pietro  in  alto  mar  per  dritto  fegno  ! 
E  quefli  fu  il  noflro  patriarca; 
Perchè  qual  fegue  lui,  com'ei  comanda, 
Difcerner  puoi  che  buona  merce  carca. 


Nel  crudo /affo:  &  pofuit  fé  ad  Vemam  fupra  Cefenam,  in 
monte  qui  dividit  Cefenam  &  Aretium,  in  quo  nafcitur  Arnus 
&  Tiber.  L'ultimo  figillo,  ideft  plagas  &  imprelliones  quas 
habuit  in  manibus  &  pedibus.  Nel  fuo  farfi  pufillo ,  ideft  par- 
vulum  &  humilem. 

Ai  frati  fuoi:  nunc  facit  teftamentum,  in  quo  recommendat 
paupertatem  fuam  fratribus  fuis  (qui  tamen  videntur  eam  fpre- 
vifle).  Ed  al  fuo  corpo  non  volle  altra  bara  :  &  quum  pete- 
retur  a  fuis  ubi  vellet  fcpcliri,  refpondit:  al  carnaro,  in  quo 
proiciebant  corpora  abie£ta  &  vilia.  Et  ita  fuit  ;  nec  fuit  pofitus 
intra  civitatem,  donec  fuit  au£ta  devotio  viri. 

Penfa  oramai  qual  fu:  tertia  pars,  in  qua  reprehendit  fratres 
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Ma  il  fuo  peculio  di  nuova  vivanda 
125       È  fatto  ghiotto  fi,  ch'cffer  non  puote 
Che  per  diverfi  falti  non  fi  fpanda; 

E  quanto  le  fue  pecore  rimote 
E  vagabonde  più  da  eflb  vanno, 
Più  tornano  all'ovil  di  latte  vote. 
130  Ben  fon  di  quelle  che  temono  il  danno, 

E  (Iringonfi  al  paflor  ;  ma  fon  fi  poche , 
Che  le  cappe  fornifce  poco  panno. 

Or,  fé  le  mie  parole  non  fon  fioche, 
Se  la  tua  audienza  è  fiata  attenta, 
135       Se  ciò  ch'ho  detto  alla  mente  rivoche, 

In  parte  fia  la  tua  voglia  contenta, 
Perchè  vedrai  la  pianta  onde  fi  fcheggia, 
E  vedrai  il  correggier  che  fargomenta 

f/'  ben  l'impingua,  fé  non  fi  vaneggia. 


predicatores  fanóti  Dominici,  cuius  rcgulas  qui  fequitur  facit 
bonum  fruftum. 

Ma  il  fuo  peculio  di  nuova  vivanda:  feci  nunc.  fa6ti  funt  avidi 
diyerfonim  ciborum;  &  faciunt  proprium,  &  intendunt  ad  di- 
verfa  beneficia  acquircnda,  ut  exeant  de  illis  Icguminibus. 

Ben  fon  di  quelle:  &  fubdit  quod  bene  cognofcit  aliquos 
qui  funt  dediti  fanétc  vite  &  virtuofc,  fed  illi  pauci  funt. 

Or  fé  le  mie  parole  :  ergo  fi  mea  verba  non  funt  rauca,  bene 
potes  intelligcrc  quid  volunt  diccre  ibi  ubi  dixi  :  U'  ben  rim- 
pingua^ fé  non  fi  vaneg^gia.  Declarat  unum  dubium. 


^ 
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jOì  torto  come  rultima  parola 
La  benedetta  fiamma  per  dir  tolfe, 
A  rotar  cominciò  la  fanta  mola; 

E  nài  fuo  giro  tutta  non  fi  volfe 

Prima  eh*  un'altra  d'un  cerchio  la  chiufe, 
E  moto  a  moto,  e  canto  a  canto  colfe; 


Sì  tofto  come  ruUima  parola:  fupra  introduzit  Thomam  de 
Aquino,  qui  commendavit  etc.  Nunc  introducit  alium  fpiritum 
de  Ordine  fan^i  Francifci,  qui  commendai  fanótum  Domini- 
cum  èi  regulam  fuam,  &  reprehendit  fratree  fui  Ordinis.  Primo 
facit  hoc  etc.  Ad  primjLiin  premittit  unam  novam  coronam  ani- 
marum,  que  venit  poft  primam.  Et  notandum  quod,  ut  dixi  heri, 
(aodui  Francifcus  fuit  homo  datus  capitati,  &.  fine  magna 
liiteratura.  Et  ibi  locutus  ed  dare;  fed  hic  loquitur  obfcure 
da  fando  Dominico,  qui  fuit  magnus  do6tor.  Continuando  ergo 
dicit  quod  poflquam  Thomas  de  Aquino  ceflavit  loqui,  tunc 
ilia  corea,  vel  corona,  predi^orum  fanétorum  &  doftorum  cepit 
moveri,  que  dum  loquebatur  flctit  firma. 
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Canto,  che  tanto  vince  noftre  mufe, 
Noftre  fircne,  in  quelle  dolci  tube, 
Quanto  primo  fplendor  quel  che  rifufe. 
IO    Come  fi  volgon  per  tenera  nube 
Du'  archi  paralelli  e  concolori, 
Quando  Giunone  a  fua  ancella  iube, 
Nafcendo  di  quel  d'entro  quel  di  fuori, 
A  guifa  del  parlar  di  quella  vaga, 
1 5         Ch'amor  confunfe  come  fol  vapori  ; 


E  nel  fuo  giro  tutta  non  fivolfe:  &antequam  dediffet  unam 
revolutionem,  alia  corona  Tupervenit,  que  circularìter  ititer- 
clufìt  primam  ;  &.  fìmiliter  movebatur  ficut  prima,  &  fimiliter 
cantus  cantui  correfpondebat.  Ponuntur  hip  corone  iftarum 
animarum  iftorum  fanótorum;  &  captum  eft  de  Efaya  dicente, 
quod  illi  qui  docuerunt  alios  doftrinam,  &.  non  ad  cupidita- 
tem,  fulgebunt   inter  alios  ad  modum  ftellarum» 

Canto,  che  tanto  vince;  &  fubdit  primo  cantum,  dicens  quod 
erat  excellens  per  infìnitum  exceffum,  ita  quod  non  poteft  buie 
invenirc  comparationcro.  Excellebat  cantum  Mufarum,  que  ila 
dulciter  canunt;  unde  fcientia  poetica,  que  eft  deleótabilior 
quam  aliqua  alia  ars  vel  fcientia,  non  poteft  parifìcari  illi 
cantui«  Similiter  nec  Sirene/.ideft  cantus  alicuius  cantoris  nec 
cantatricis.  Et  imo  tantum  differebat  cantus  earum  a  noftro, 
quantum  radius  refraflus  ab  eo  qui  principaliter  venit  a  fole; 
quia  eft  fortis,  ubi  alius  eft  debilis  etc» 

Come  fi  volgon  per  tenera  nube:  nunc  defcribit  motum,  di- 
cens quod  ifte  due  corone  moventur  equaliter  &  cum  eifdem 
coloribus,  ficut  irides  equidiftantes. /lrcA>/>ara/e//t,  ideftequi- 
diftantes.  Et  fìunt  irides  ex  reverberatione  folis  in  nubem  den- 
fam  oppofitam.  Iris  dicitur  ancilla  &  nuncia  lunonis,  quia 
fìgnifìcat  qualitatem  aeris. 
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E  fanno  qui  la  gente  e  (Ter  prefaga, 
Per  lo  patto  che  Dio  con  Noè  pofe, 
Del  mondo  che  giammai  più  non  f 'allaga  : 

Cofi  di  quelle  fempiterne  refe 
20        Volgcanfi   circa   noi  le  duo  ghirlande, 
E  il  Teflrema  all'intima  rifpofe. 

Poiché  il  tripudio  e  l'altra  feda  grande, 
Sì  del  cantare  e  fi  del  fiammeggi arfi, 
Luce  con  luce  gaudiofe  e  blande, 
25     Infieme  a  punto,  ed  a  voler  quietarfi. 

Pur  come  gli  occhi  ch*al  piacer  che  i  muove 
Conviene  infieme  chiudere  e  levarfi. 


Na/cendo  di  quel  d'entro  quel  di  fuori  :  &  non  intelligas  quod 
unus  illorum  colorum  nafcaiur  ex  alio,  ut  quidam  inteliigunt, 
fed  (le:  nafcendo  de  ilio  quod  eli  intus  (ideft  de  nube)  illud 
quod  eft  extra,  fcilicct  color  qui  extra  apparet.  Di  quella  vaga: 
eco  eft  vox  rcflcxa.  Modo  dicit  lìc:  eco,  id  eft  vox  reflexa  re- 
fpe^u  prime  ;  ita  irta  fecunda  corona  prime.  Ergo:  illa  vaga, 
fcilicet  Eco,  capta  amore  Narcifi. 

E  fanno  qui  la  gente:  quando  Noe  intravit  arcam,  [Deus] 
dixit  ei  ut  nunquam  exiret  de  arca,  donec  videret  arcum  ce- 
leftem;  &  quando  videret,  intelligerct  diluvium  ceflafte.  Et 
fccit  pa<5tum  ei,  quod  nunquam  de  celerò  fubmergeret  mun- 
dum  aqua. 

Poiché  il  tripudio:  fecunda  pars,  in  qua  introducit  fratrem 
Bonaventuram,  maximum  doctorem,  qui  multa  fcripfit  in  facra 
Theologia,  &  fuit  quafi  tempore  7  home.  Ifta  anima  laudat,  ut 
didum  eft,  fanélum  Dnminicum  &  fuam  regulam,  &  damnat 


r 
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Del  cuor  deiruna  delie  luci  nuove 
Si  mofle  voce,  che  Tago  alla  flella 
30        Parer  mi  fece  in  volgermi  al  fuo  dove; 

E  cominciò  :  L*amor  che  mi  fa  bella 
Mi  tragge  a  ragionar  deiraltro  duca, 
Per  cui  del  mio  fi  ben  ci  fi  favella. 

Degno  è  che  dov'è  Tun  l'altro  f  induca, 
35         Sì  che  com*elli  ad  una  miiitaro, 
Cofi  la  gloria  loro  infieme  luca. 

L*efercito  di  Crifto,  che  fi  caro 
CoHò  a  riarmar,  dietro  air  infegna 
Si  movea  tardo,  fofpecciofo  e  raro  ; 


fratres  fui  Ordinis.  Ut  ergo  ifte  loqueretur,  ambe  iilc  corone 
tacuerunt  ;  &  fponte  omnes,  &  non  coatte,  ficut  oculi  natura- 
liter  fimiliter  moventur. 

De/ cuor  (/e/runa:  fcilicet  Bonaventure.  Che  Vago  alla  ftella: 
ideft,  vifum  fuit  quod  ifta  vox  iftius  fpiritus  elTct  [mihi],  llcut 
acus  ad  calamitam,  ad  oftendcndum  tramontanum. 

E  cominciò:  &  oftendit  qualiter  vult  loqui  de  fanfto  Domi- 
nico,  eo  quo  fanótus  Thomas  ita  bene  locutus  eft  de  (anSto 
Francifco,  ad  mutuam  caritatem;  quia  fuerunt  contemporanei 
&  focii,  &  lendebant  ad  unum  finem»  fcilicet  ad  dirìgendum 
currum  Ecclefìe  Dei. 

Vefercito  di  Crijìo:  ideft  Ecclefìa,  che  fi  caro  coftó,  quìa 
fanguine  Chrifti,  a  riarmar,  quia  propter  peccatum  Ade  erat 
homo  inermis,  dietro  aWin/egna,  de  qua  fupra  di^um  eft, 
quando  fcripta   eil  Ecclefìa   militans.    Alla   milizia  ch'era  in 
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40    Quando  lo  imperador  che  fempre  regna, 
Provvide  alla  milizia  ch'era  in  forfè, 
Per  fola  grazia,  non  per  effer  degna; 

E,  com'è  detto,  a  fua  fpofa  foccorfe 
Con  duo  campioni,  al  cui  fare,  al  cui  dire 
4^        Lo  popol  difviato  fi  raccorfe. 

In  quella  parte,  ove  furge  ad  aprire 
Zeffiro  dolce  le  novelle  fronde. 
Di  che  fi  vede  Europa  riveftire, 

Non  molto  lungi  al  percuoter  dell'onde, 
50        Dietro  alle  quali,  per  la  lunga  foga. 

Lo  fol  tal  volta  ad  ogni  uom  ^\  nafconde, 

Siede  la  fortunata  Callaroga, 

Sotto  la  protezion  del  grande  feudo, 
In  che  foggiace  il  leone  e  foggioga. 


forfe^  in  dubio  ruine.  Per  fola  'rrazia^  Si  non  proptcr  merìtum 
eius,  quia  crai  pcccatrix. 

Et  com'è  ditto  ^  a  fua  fpofa  foccorfe:  providit  ergo  per  duos 
pugiles,  qui  reduxcrunt  populum  Chriftianum. 

In  quella  parte ^  ovefur'^e:  dicit  ergo  quod  fanèìus  Dominicus 
fuit  de  Hifpania,  de  una  villa  quo  dicitur  Callaroga,  in  regno 
Caftclie,  in  Hifpania  unde  vcnit  /ephiruii:,  ventus  fuavis  qui 
fiat  in  vere. 

Non  molto  lungi  al  percuoter  dell'onde:  idcfl,  non  multum 
longe  ab  oceano,  ubi  occidit  fol,  qui  intrat  fub  terram,  & 
oritur  in  mane  fupra  nos. 
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Non  per  lo  mondo,  per  cui  mo  f*afianna 
Diretro  ad  Oftienfe  ed  a  Taddeo, 
Ma  per  amor  della  verace  manna, 
85     In  piccioi  tempo  gran  dottor  fi  feo, 
Tal  che  fì  mife  a  circuir  la  vigna. 
Che  tofto  imbianca,  fé  il  vignaio  è  reo; 

Ed  alla  fedia,  che  fu  già  benigna 
Più  a'  poveri  gìulti,  non  per  lei, 
90        Ma  per  colui  che  fìede  e  che  traligna, 

Non  difpenfare  o  duo  o  tre  per  fei. 
Non  la  fortuna  di  primo  vacante, 
Non  decimas  quae  funi  pauperum  Det\ 


Xon  per  lo  mondo:  polìea  vero  dedit  fé  fcientie,  non  ad 
decretales  propter  haberc  prebendam  fìcut  Hoftienfìs  (qui  fuit 
maximus  decretalifta,  &  fuit  Hifpanus),  nec  fìcut  Taddeus. 
Taddeus  fuit  magnus  medicus;  &  fecit  iftum  librum  qui  di- 
citur  Plufquam  commentator.  Ei  fuit  Florcntinus,  &  legit  Bo- 
nonie;  &  eft  fepultus  ante  Ecclefìam  fan^i  Francifci  in  arca 
marmorea. 


Ed  alla  fedia^  che  fu  ^ià:  ifte  ergo  Dominicus  ivit  ad  con- 
fpeftum  Pape;  &  non  petivit  poffc  cxire  Ordinem  fuum  pro- 
pter intrare  aliom,  nec  primam  vacantcm  alicuius  benefìcii, 
nec  decimas  &  primìcias  quc  funt  pauperum  Dei.  Non  per  lei^ 
Ma  per  colui  che  JieJe  e  che  trali^Ha  :  &  fubdit  quod  ifta  Ec- 
clefia  eft  crudelis,  non  propter  fé,  fed  propter  defeftum  pape 
Bonifacii  oftavi.  Del  qual  ti /a/cian  ventiquattro  piante  :  Inter 
illos  yiginli  quatuor  do6torcs,  qui  circumdabant  ipfum  &  Bea- 
tricem. 
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Addimandò  ;   ma  centra  il  mondo  errante 
95        Licenzia  di  combatter  per  lo  feme, 

Dei  quai  ti  fafcian  ventiquattro  piante. 
Poi  con  dottrina  e  con  volere  infìeme 
Con  Tuficio  apoftolico  fi  moffe, 
Quafi  torrente  ch'alta  vena  preme; 
ICO  E  negli  fterpi  eretici  percoffe 

L'impeto  fuo  più  vivamente  quivi 
Dove  le  refifìenze  eran  più  groffe. 
Di  lui  fi  fecer  poi  diverfi  rivi, 
Onde  Torto  cattolico  {i  riga, 
105       Si  che  i  fuoi  arbufcelli  ftan  più  vivi. 
Se  tal  fu  Tuna  ruota  della  biga, 
In  che  la  fanta  chiefa  fi  difefe, 
E  vinfe  in  campo  la  fua  civil  briga. 
Ben  ti  dovrebbe  affai  effer  palefe 
no      L'eccellenza  dell'altra,  di  cui  Tomma 
Dinanzi  al  mio  venir  fu  fi  cortefe. 
Ma  l'orbita,  che  fé'  la  parte  fomma 
Di  fua  circonferenza,  è  derelitta, 
Si  eh' è  la  muffa  dov'era  la  gromma. 


E  negli  Jierpi  eretici:  iile  fanétus  Dominicus  cepit  invadere 
hereticos,  quos  fentiebat  fortiores;  non  debiles,  ficut  fociunt 
inquifitores  moderni. 

Se  tal  fu  Vuna  ruota:  nunc  vult  reprehendere  fuos  fìratres 
minores.  Oicit  primo,  quod  bene  potes  inteliigere  qualis  fiiit 
alius  dux,  fcilicct  Francifcus. 

ti 


lóa  PARADISO 

1 1 5  La  fua  famiglia,  che  fi  mofle  dritta 

Co'  piedi  alle  fu'  orme,  è  tanto  volta, 
Che  quei  dinanzi  a  quel  dirìetro  gitta; 
E  toflo  ravvedrà  della  ricolta 

Della  mala  coltura,  quando  il  loglio 
130      Si  lagnerà  che  Tarca  gli  fia  tolta. 
Ben  dico,  chi  cercafle  a  foglio  a  foglio 
Noftro  volume,  ancor  troveria  carta 
U  *  leggerebbe  :  T  mi  fon  quel  eh*  io  foglio, 


Ma  Vorbita^  che  fé':  &  fubdit  dicens  quod  familia  fancti  Fran- 
cifci  non  vadit  per  illam  viam  reótam  &  veram,  per  quam 
ibai  fanótus  Francifcus;  quia  ubi  prius  inveniebalur /a  grom- 
ma, quo  confervat  vinum  &  habct  mullas  alias  bonas  proprie- 
tates,  nunc  repcritur  muffa^  quc  prava  eft  &  vinum  deftruit. 
Dicit  ergo  quod  orbita  relifta  eft. 

La  fua  famiglia^  che  fi  moffe  dritta  :  dclerminat  dicens  quod 
ifta  familia,  quc  primo  eft  moia  rcélc,  ila  mutala  eft  quod 
proicit  lapidcs  fequenti,  idcft  contradicil  ci;  quia  ubi  ille  fuil 
humilis  &  paupcr,  ifte  eft  fuperbus  &  divcs. 

E  tojìo  Ravvedrà:  &  lubdil  quod  ifta  familia  adhuc  efficiciur 
delerior,  &  in  tanlum  quod  illc  qui  nunc  eft  pravus,  ilio  tem- 
pore videbiiur  bonus;  &  hoc  quando  loliuro,  quod  eft  femcn 
pravum,  conquerelur  quod  arca  auferalur  fibi  ;  hoc  eft  quod 
veniel  alia  ferics  delerior,  quc  habebil  officia  &  beneficia,  & 
quod  pravus  cxcludetur,  &  peffimus  habebil  benefìcium. 

Ben  dico,  chi  cercaffe:  &  fubdit  quod  aliquando  rcpcriuntur 
aliqui  boni,  fed  pauci  ^  raro. 
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Ma  non  fia  da  Cafal,  né  d'Acquafparta , 
125       Là  onde  vcgnon  tali  alla  fcrittura, 
Ch'uno  la  fugge  e  l'altro  la  coarta. 
Io  fon  la  vita  di  Buonaventura 

Da  Bagnoregio,  che  ne'  grandi  ufici 
Sempre  pofpofi  la  finiftra  cura. 
130  Illuminato  ed  AgoRin  fon  quici, 

Che  fur  de'  primi  fcalzi  poverelli, 
Che  nel  capeftro  a  Dio  fi  fero  amici. 
Ugo  da  Sanvittore  è  qui  con  elli, 
E  Pietro  Mangiadore,  e  Pietro  Ifpano 
-135       Lo  qual  giù  luce  in  dodici  libelli; 
Natan  profeta  e  il  metropolitano 

Crifoflomo,  ed  Anfelrao,  e  quel  Donato 
Ch'alia  prim'arte  degnò  poner  mano; 


Ma  non  fia  da  Cafal:  &  illi  non  funt  de  Cafali  fanéti  Evafìì, 
[fcilicet  unus]  qui  fcripfit  in  Apoca]ipn,&  reftrinxit  multum, 
&  dixit  tantum  malum  de  i(ìa  Ecclefia,  ita  quod  non  audet 
eum  aliquis  nominare.  Alius  fuit  de  Aquafparta,  que  eft  ver- 
fus  Todum,  &  nimis  late  voluit  intcrpretari  divinam  fcri- 
pturam. 

Io  fon  la  vita  di  Bonaventura  :  ifte  qui  loquitur,  Bonaven- 
tura crat  de  Bagno  Fregio,  que  cfl  civitas  iuxta  Urbem  Ve- 
terem. 

Illuminato  ed  Agoftin:  Auguftinus  ,  non  magnus  ille,  E 
Pietro  Mangiadore:  Petrus  Comeftor,  frater  Petri  Longobardi. 
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Rabano  è  qui,  e  lucemi  da  lato 
140      II  Calavrefe  abate  Giovacchino, 
Di  fpirito  profetico  dotato. 
Ad  inveggiar  cotanto  paladino 
Mi  moiTe  la  infiammata  corteiìa 
Di  fra  Tommafo,  e  il  difcreto  latino; 
145  E  moiTe  meco  quefta  compagnia. 


Natan  profeta  e  il  metropolitano:  metropolitanuSf  fcilicet 
lohannes,  crì/oflomus^  quod  tantum  valet,  quantum  os  aureunt. 
Ed  Anfelmo  e  quel  Donato:  An/elmus  fuit  Normandus,  qui 
primus  fecit  fententias  ;  Donatus,  grammaticus,  magifter  fan  ^i 
Arabroxii. 

Rabano  è  qui:  fuit  fubtiliflimus.  //  Calavrefe  abate  Giovac- 
chino:  Ioachinus  abbas  Calabrie,  de  ftirpe  Roberti  Vifcardi, 
qui  predixit  multa  de  Papis  futuris.  Et  concludit  : 

Ad  inveggiar^  ideft  ad  invidendum ,  fcilicet  in  bona  parte. 
Dedarat  unum  dubium. 
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I 


mmagini  chi  bene  intender  cupe 
Quel  ch'io  or  vidi  (e  ritegna  Timage, 
Mentre  eh*  io  dico,  come  ferma  rupe) 


Immagini  chi  bene  intender  cupe:  fupra  autor  dedaravit 
prìmum  dubium,  quod  nafcebatur  ex  ilio  di^o  :  U*  bene  firn- 
pingua,  etc.  Nunc  declarat  fecundum  dubium,  quod  oriebatur 
ab  alio  di6to  ;  non  furfe  il  fecondo.  In  prima  parte  defcribit, 
feu  determinat  dcfcriptioncm  coronarum  fuperius  pofìtarumper 
fimilitudinem.  Secando,  introducit  Thomam,  qui  ponit  opi- 
nionem  fuam,  quam  habebat  ex  ilio  di6to.  In  tertia  [parte] 
declarat  fuam  intentionem  vcram  circa  prcdi6tum  dubium.  Ad 
prìmam  continuando  dicit:  vis  tu  intelligere  defcriptionem, 
quam  fupra  feci  de  duabus  prediftis  coronis?  Imaginare  ni- 
mirum  in  celo  viginti  quatuor  llellas  de  maioribus  &  pulcrio- 
rìbus  que  funt  in  celo.  Et  iile  colligantur  in  duas  coronas, 
quanim  una  contineatur  in  alia,  &  moventur  motibus  oppofìtis, 
ficut  fpere  &  firmamentum.  Quel  ch^io  or  vidi ^  fcilicet  prediétas 
duas  coronas.  E  ritegna  Vimage:  ideft  la  imaginativa^  ideft 
fimilitudinem  in  mente.  Noiandum  quod  aftrologi  faciunt  fex 
difTerentiaslìellarum.  Qucdam  funt  prime  magnitudinis;  quedam 
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'Quindici  flellc  che  in  diverfe  plage, 
5  Lo  cielo  avvivan  di  tanto  fereno, 

Che  fovcrchia  dell'aere  ogni  compage  ; 
Immagini  quel  carro  a  cui  il  feno 

Bada  del  nofìro  cielo  e  notte  e  giorno, 
Si  ch*al  volger  del  temo  non  vien  meno; 
IO    Immagini  la  bocca  di  quel  corno, 

Che  fi  comincia  in  punta  dello  flelo 
A  cui  la  prima  ruota  va  dintorno, 
Aver  fatto  di  fc  duo  fegni  in  cielo, 
Qual  fece  la  figliuola  di  Minoi 
1 5        Allora  che  fenti  di  morte  il  gelo  ; 


fecunde,  &  quedam  tertie,  &  fìc  ufque  ad  fex.  In  prima  ma- 
gnitudine numerantur  quindccim,  que  excedunt  omnes  alias. 
DeWaere  ogni  compage^  conventione,  vel  coniunétione.  Ifte 
quindccim  ftelle  fuperant  omnes  alias. 

Immagini  quel  carro:  poft  imagineris,  poft  illas  quindecim, 
feptem  (fcilicet  currum  reptentrionalem),  a  cui  il  feno,  ideft 
capacitas,  fufficit;  quia  nunquam  occidunt,  licet  volvantur. 
Non  vien  meno:  non  difparet. 

.  Immagini  la  bocca:  cape  polìea  duas  ftellas  de  Urfa  minori, 
fcilicet  duas  primas  que  funt  magne.  In  punta  dello  Jìelo:  idefl 
poli  feptentrionalis,  circa  polum.  La  prima  ruota  :  ideft  nona 
fpera,  que  volvitur  circa  polos. 

Aver  fatto  di  fé  duo  fegni:  ideft  feciffe  duo  Tigna,  qualia 
fecit  filia  Minois,  que  converfa  eft  in  fìgnum  corone. 
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E  lun  nell'altro  aver  gli  raggi  fuoi, 
Ed  ambedue  girarli  per  maniera, 
Che  Tuno  andafle  al  prima  e  Taltro  al  poi  ; 

Ed  avrà  quafi  l'ombra  della  vera 
20        Coftellazione,  e  della  doppia  danza, 
Che  circulava  il  punto  dov'  io  era  ; 

Poi  eh' è  tanto  di  là  da  noflra  ufanza, 
Quanto  di  là  dal  muover  della  Chiana 
Si  muove  il  elei  che  tutti  gli  altri  avanza. 
25     Li  fi  cantò  non  Bacco,  non  Peana, 
Ma  tre  Perfone  in  divina  natura, 
Ed  in  una  perfona  elTa  e  l'umana. 


E  Vun  nell'altro  aver  li  raggi:  &  una  illuminat'aliam,  rc- 
fpidendo  fc  mutuo.  Nam  Doótorcs  cum  fapientia  fua  ilIumi-> 
nant  unus  alium,  per  liiteras  quas  fìbi  mittunt,  &  collauda- 
tiones  quas  faciunt  unus  de  alio.  Che  l'uno  andajfe  al  primo 
e  Valtro  al  poi:  hoc  eft  moventur  ifte  due  corone  motibus  op- 
pofitis. 

Poi  eh' è  tanto  di  là  da  nojlra  ufanza:  fecunda  pars,  in  qua 
introducit  Thomam  de  Aquino,  qui  manifcftavit  opinioncm 
autoris,  quam  habebat  autor.  Quia  Thomas  intellcxit  de  Sa- 
lomone, &  autor  intelligebat  de  Chrifto,  vel  de  Adam.  Dicit 
quod  poftquam  ille  due  corone  circum  fé  volverunt,  &  dul- 
citcr  cantaverunt,  firmarunt  fé  ;  &  filuerunt  omnes,  &  una 
incepit  loqui.  Si  cantò ^  per  iftas  animas  fan^as,  fed  non  de 
Bacco,  nec  de  Apolline,  non  more  pagano,  fed  de  Trinitate, 
&  de  divina  natura  &  humana  in  Chrifìo.  Et  erat  tantum  dif- 
ferens  cantus,  qui  ibi  fìebat  ab  iilis  animabus,  quantum  dif- 
ferei  motus  celi  a  motu  unius  vallis  mortue  &  fetide,  que  vix 
movetur.  Chiana^  vallis  in  Tufcia,  de  qua  fupra  di6tum  eft. 
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Compiè  il  cantare  e  il  volger  fua  mifura, 
Ed  attefcHì  a  noi  quei  fanti  lumi, 
30        Felicitando  fé  di  cura  in  cura. 

Ruppe  il  fiienzio  ne*  concordi  numi 
Pofcia  la  luce,  in  che  mirabil  vita 
Del  poverel  di  Dio  narrata  fumi, 

E  difle:  Quando  Tuna  paglia  è  trita, 
35        Quando  la  fua  femenza  è  già  ripofta, 
A  batter  Taltra  dolce  amor  m'invita. 

Tu  credi  che  nel  petto,  onde  la  coda 
Si  traffe  per  formar  la  bella  guancia, 
Il  cui  palato  a  tutto  il  mondo  coda, 


Ruppe  il  fiUrizio  :  fafto  fine  motus  &  cantus,  Thomas  rupit 
(ìlentium,  per  quem  narrata  fuerat  mihi  vita  fanfti  Francifci. 

E  dijfe  :  Quando  Vuna  paglia:  &  dicit  autor:  quando  una 
materia  eft  bene  difcufla,  quando  eli  elicitus  fru^us,  ego  letor 
proponere  aliam  ;  &  ponit  per  fimilitudinem  biadi  bene  tri- 
turati. 

Tu  credi  che  nel  petto:  ideft,  tu  credis  quod  loquar  de  Adam 
vel  de  Chrifto,  quando  ego  dixi  fupra  ;  non  fur/c  il  fecondo. 
Sed  ego  non  loquor  nec  de  uno  ncc  de  alio.  Ergo  tu  credis 
quod  totum  lumen  fuerit  in  Chrifto,  vel  in  Adam;  de  cuius 
coda  faéta  fuit  Eva,  cuius  guftus  conflat  omnibus  caro.  Vel 
credis  quod  omne  bonum,  quod  fuit  in  natura,  fuerit  infufum 
in  Chrifto,  cuius  paffìonem  tu  credis  fuifTc  tanti  valoris,  quod 
fuifTet  fufficiens  ad  redimcndum  infinitos  mundos,  ncdum  tale 
peccatum.  Da  quel  valor,  ideft  a  Deo  patre,  cui  attrìbuitur 
valor. 
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40    Ed  in  quel  che,  forato  dalla  lancia, 
E  pofcia  e  prima  tanto  foddiffece, 
Che  d*ogni  colpa  vince  la  bilancia, 
Quantunque  alla  natura  umana  lece 
Aver  di  lume,   tutto  foffe  infufo 
45        Da  quel  valor  che  Tuno  e  Taltro  fece: 
E  però  ammiri  ciò  eh*  io  difS  fufo. 
Quando  narrai  che  non  ebbe  fecondo 
Lo  ben  che  nella  quinta  luce  è  chiufo. 
Ora  aprì  gli  occhi  a  quel  eh*  io  ti  rifpondo, 
50        E  vedrai  il  tuo  credere  e  il  mio  dire 
-Nel  vero  farfi  come  centro  in  tondo. 
Ciò  che  non  muore  e  ciò  che  può  morire 
Non  è  fé  non  fplendor  di  quella  idea 
Che  partorifce,  amando,  il  noflro  fire; 


Ora  apri  gli  occhi:  &  vult  oftendere  quod  autor  habet  bo- 
nam  opinionem,  fed  non  facit  ad  fuum  propofìtum.  Et  mo* 
Tetur  a  longe,  oftendendo  quc  res  fit  creata  in  fuo  efle  pep- 
fedo,  &  que  non.  Quia  eft  verum  quod  Chriftus  numquam 
babuit  fecundum,  ncc  Adam;  nec  Salomon  etiam  habuit  fe> 
cundum;  ita  quod  &  tu  &  ego  verum  dicimus. 

Ciò  che  non  muore:  idell  omnis  fubftantia  fpiritualis,  ut  an- 
geli, t  ciò  che  pud  morire^  fubftantia  corporalis;  fed  totum 
hoc  nihil  aliud  eft  nifi  radius  unius  divini  fplcndorìs.  Idea, 
ideft  forma  exemplaris:  verbi  gratia,  quando  aliquis  artifez 
▼alt  facere  domum,  primo  fabricat  eam  in  mente  fua,  &  ad 
iimilitudinem  illius  facit  domum  naturalem. 


170  PARADISO 

55     Che  quella  viva  luce  che  fi  mea 

Dal  fuo  lucente,  che  non  fi  difuna 
Da  lui,  né  dalFamor  che  in  lor  fintrea, 
Per  fua  bontate  il  fuo  raggiare  aduna, 
Quafi  fpecchiato,  in  nove  fuffiftenze, 
60     :   Eternalmente  rimanendofi  una. 
Quindi  difcende  alfultime  potenze 
Giù  d*atto  in  atto  tanto  divenendo, 
Che  più  non  fa  che  brevi  contingenze; 
E  quelle  contingenze  eilere  intendo 
65        Le  cofe  generate,  che  produce 

Con  feme  e  fenza  feme  il  ciel  movendo. 
La  cera  di  cofloro,  e  chi  la  duce. 
Non  fla  d'un  modo,  e  però  fotto  il  fegno 
Ideale  poi  più  e  men  traluce: 


•  Che  quella  viva  luce:  ideil  Filius,  qui  yi  mea  ^  qui  fìt  illud 
quod  cft  a  creatore  Patre.  In  lor  fintrea^  ideft  ternam  facit, 
ita  quod  fìt  trinus  &  unus. 

Per  fua  bontate:  &  fit  primo  lux  eius  in  ordines  noveman- 
gelorum  ;  de  angelis  ad  plantas,  quas  vocat  ultimas  potentias; 
&  ab  illis  ad  generata  &  corporalia.  Et  determinai  quod  per 
contingentias  intelligit  res  generatas. 

La  cera  di  coftoro:  ideft  materia  elementalis,  que  eft  apta 
nata  ad  recipiendum  omnem  impreffìonem,  ficut  cera,  e  chi 
la  duce,  ideft:  &  celi  qui  eam  gubernant.  Sotto  il  fegno  id^ 
ale,  ideft  esemplari,  (inde  celum  femper  eft  bene  difpofìtum, 
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70    Ond'egli  avvien  ch*un  medefimo  legno, 

Secondo  fpezie,  meglio  e  peggio  frutta; 

E  voi  nafcete  con  diverfo  ingegno. 
Se  folle  appunto  la  cera  dedutta, 

E  folle  il  cielo  in  fua  virtù  fuprema, 
75        La  luce  del  fuggel  parrebbe  tutta. 
Ma  la  natura  la  dà  fempre  fcema, 

Similemente  operando  all'artifla, 

Ch'ha  l'abito  dell'arte  e  man  che  trema. 
Però  fé  il  caldo  amor  la  chiara  villa 
80        Della  prima  virtù  difpone  e  fegna, 

Tutta  la  perfezion  quivi  f'acquifla. 
Cofi  fu  fatta  già  la  terra  degna 

Di  tutta  l'animai  perfezione; 

Cofi  fu  fatta  la  Vergine  pregna. 


lìcet  melius  una  vice  quam  alia  ;  fed  materia  non  femper  eft 
bene  difpofìta.  Et  ideo  accidit  quod  una  arbor  facit  meliorem 
&  deteriorem  frudum,  quia  non  eft  una  materia  ita  difpofìta 
ad  recipiendum  virtutem  celi  ;  &  [homincs]  nafcuntur  cum  di- 
verfis  ingeniis.  Verbi  gratia:  fi  lupiter,  qui  facit  reges,  effet 
bene  difpofitus  ad  recipiendum  virtutem  celi,  nullo  alio  impe- 
diente pianeta,  tunc  fìeret  ille  talis  mirabilis  rex.  Unde  dico 
tibi  quod  quando  cclum  non  invenit  rem  nobilem,  in  quam 
infundat  virtutem  fuam,  infundit  in  unam  rem  ignobilem,  fìcut 
dicit  Albertus  de  lapide  qui  eft  in  palaci©  Venetiarum  ;  qui 
eft  formatus  in  modum  ftatue  regis,  non  quod  aliquis  infcul- 
pferit  eam;  fed  cavatus  eft  lapis  talis  de  terra.  Et  hoc  fecit 
celum  lupiter.  Ergo  quando  natura  eft  bene  difpofìta,  tunc 
fit  mirabilis  effcftus  celi. 
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85     Si  ch'io  commendo  tua  opinione  : 
Che  Fumana  natura  mai  non  fue, 
Né  fia,  qual  fu  in  quelle  due  perfone. 

Or,  fio  non  procedeffi  avanti  pine, 
Dunque  come  coftui  fu  fenza  pare  > 
90        Comincerebber  le  parole  tue. 

Ma,  perchè  paia  ben  quel  che  non  pare, 
Penfa  chi  era,  e  la  cagion  che  il  mofTe, 
Quando  fu  detto,  Chiedi,  a  dimandare. 

Non  ho  parlato  fi,  che  tu  non  poffe 
95        Ben  veder  ch'ei  fu  re  che  chiefe  fenno, 
Acciocché  re  fufficiente  fofle  ; 

Non  per  faper  lo  numero  in  che  enno 
Li  motor  di  quaffù,  o  fé  neceffìs 
Con  contingente  mai  neceffe  fenno  ; 


Co/i  fu  fatta  già:  &  ita  faftus  fuit  Adam,  fine  medio  celi; 
&  ita,  fine  medio  celi,  impregnata  éft  Maria. 


Or,  fio  non  procedeffi  avanti  :  tertia  pars.  Diceret  autor:  fi 
non  intelligis  de  Chrifto,  vel  de  Adam,  de  quo  intellegis  tu 
ergo?  Refpondit  quod  non  loquitur  de  homine  produfto  in 
medio  celi,  ficut  fuit  Chriftus  &  Adam,  fed  de  ilio  qui  poli 
produftionem  faétus  eit  perfeflus.  Nam  voluit  Deus  quod  Sa- 
lomon fuccederet  patri  ;  &  vifus  eit  Salomon  in  fomnio  petere 
Deum  ut  daret  fibi  fapientiam ,  qua  fciret  &  pofTet  regere 
populum  fuum.  Tunc  Deus  dixit:  poftquam  fic  petivifti,  dabo 
tibi  fcientias,  divitias  &  potentiam  fupra  omnes  reges  qui  ante 
fuerunt  &  qui  unquam  erunt. 
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100  Non  fi  eft  dare  primutn  motum  ejje^ 

O  fé  del  mezzo  cerchio  far  (ì  puote 
Triangol  fi,  ch*un  retto  non  avelie. 
Onde,  fé  ciò  ch'io  diffi  e  quello  note, 
Regal  prudenza  è  quel  vedere  impari, 
105       In  che  lo  ftral  di  mia  intenzion  percuote. 
E,  fé  al  Sur/e  dirizzi  gli  occhi  chiari, 
Vedrai  aver  folamente  rifpetto 
Ai  regi,  che  fon  molti,  e  i  buon  fon  rari. 
Con  quella  diflinzion  prendi  il  mio  detto, 
no      E  cofì  puote  flar  con  quel  che  credi 
Del  primo  padre  e  del  noflro  diletto. 


Non  per  faper  lo  numero:  non  potuit  ergo  fcire  quod  mo- 
veret  fperas  celi.  O  fé  necesse  con  contingente:  ideft  non  petivit 
fcire  logìcam,  fi  ex  una  propofìtione  de  contingenti  fequiCur, 
ideo  de  continuo  de  contingenti. 

Non  fi  eft  dare  primum  motum  ejfe:  ideft,  non  quefivit  fi 
motus  eft  eternus,  ut  dicit  Arìftotiles,  vel  non.  Triangol:  ideft 
non  petivit  fcire  geometriam,  fi  ex  medio  circulo  non  poteft 
fieri  angulus  [nifi]  re6tus.  Et  eft  [re6tus]  quando  due  linee 
TtGtt  cadunt  una  fuper  alia,  ficut  crux.  Alius  eft  acutus,  quando 
due  linee  [ftrifte]  fic  opponuntur  A-  Alius  eft  obtufus,  quando 
late  opponuntur  fic  >.  Notandum:  in  femicirculo  non  poteft 
fieri  triangulus  fine  uno  angulo  re6to. 

Con  quefta  diflinzion:  dat  confilium  fanum  autori  in  fol- 
yendis  queftionibus,  fcilicet  quod  non  refpondeat  abfolute:yic 
eftf  yel  non  efl,  fed  refpondeat  cum  diftindione  ;  quia  ifta  que- 
ftio  poteft  verificari  de  Chrifto  &  Adam. 
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E  quello  ti  fia  fempre  piombo  a  piedi, 
Per  farti  muover  lento,  com'uom  laffo, 
Ed  al  fi  ed  al  no,  che  tu  non  veci; 
115  Che  quegli  è  tra  gli  flolti  bene  abbaffo, 
Che  fenza  diflinzione  afferma  o  niega, 
Cofì  nell'un  come  nell'altro  paffo  ; 
Perch'egl'  incontra  che  più  volte  piega 
L'opinion  corrente  in  falfa  parte, 
120      E  poi  TafTetto  lo  intelletto  lega* 
Vie  più  che  indarno  da  riva  fi  parte, 
Perchè  non  torna  tal  qual  ei  (ì  muove, 
Chi  pefca  per  lo  vero  e  non  ha  l'arte  ; 
E  di  ciò  fono  al  mondo  aperte  pruove 
125       Parmenide,  Meliffo,  Briffo  e  molti 

I  quali  andavano  e  non  fapcan  dove. 


FU  quejìo  li  fia  fempre  piombo:  ergo  libi  fit  hoc  unum  pon- 
dus  ad  rctinendum  ad  luas  afTe£lioncs;  &  non  facias  ficut 
ftulti  qui  ftalim  aflìrmant  vel  neganl.  Sed  in  hoc  cadunt  in 
errorem  :  quia  poftquam  fecerunl  habitum  in  errore,  nunquam 
pofTunt  mutare  ipfum,  licci  vidcantur  raiioncs  evidentes. 


Vie  più  che  indarno  da  riva  :  ideft  a  man  dritta^  quia  mo- 
vcntur  a  via  cum  parvo  errore,  fed  vcniunl  in  maiores  &  in 
plures.  Parmenide  e  Meliffo:  duo  philofophi,  qui  negabant  prin- 
cipia rerum,  quos  improbat  Ariftotiies.  Brijfo:  alius  philofo- 
phu<.  Similiter  ^  multi,  ut  Anaxacroras,  Pilagoras,  &  fic  de 
aliis. 
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Sì  fc'  Sabello  ed  Arrio,  e  quegli  ftolti 
Che  furon  come  fpade  alle  fcritture 
In  render  torti  li  diritti  volti. 
130  Non  fien  le  genti  ancor  troppo  ficure 
A  giudicar,  fi  come  quei  che  flima 
Le  biade  in  campo  pria  che  fien  mature  ; 
Ch*io  ho  veduto  tutto  il  verno  prima 
Il  prun  moflrarfi  rigido  e  feroce, 
135       Pofcia  portar  la  rofa  in  fu  la  cima; 
E  legno  vidi  già  dritto  e  veloce 

Correr  lo  mar  per  tutto  fuo  cammino, 
Perire  al  fine  all'entrar  della  foce. 
Non  creda  donna  Berta  e  fer  Martino 
140      Per  vedere  un  furare,  altro  offerere, 
Vedergli  dentro  al  configlio  divino  ; 


Sì  fé*  Sabello  ed  Arrio:  duo  thcologi  qui  multos  crrores  po- 
fuenint  in  tìde  ;  &  fucrunt  tempore  Ambrofii  &  Augullini. 
ScripCure  iftorum  creticorum  reddiderunt  intelleftus  hominum 
reétos,  tortuofos,  ficut  enfis  reddit  facicm  infpicientis  tortuofam. 


Non  fien  le  genti  ancor:  ergo  non  extimet  aliquis  recolle- 
3am,  antequam  fegetes  fint  mature;  quia  una  tempeftas  poteft 
eas  deftruere. 


E  legno  vidi  già:  &  fimiliter  navis,  que  fofpcs  venerit,  ali- 
quando  frangitur  in  portu. 
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Che  quel  può  furgere,  e  quel  può  cadere. 


Non  creda  donna  Berta:  ergo  non  credat  donna  Berta,  etc. 
Aliud  dubium  &  afcenfus  ad  fperam  Martis. 


CANTO  DEaMOQUARTO 


D 


al  centro  al  cerchio,  e  fi  dal  cerchio  al  centro, 
Muovcfi  l'acqua  in  un  ritondo  vafo, 
Secondo  eh'  è  percofTa  fuori  o  dentro. 


Dal  centro  al  cerchio,  e  fi  dal  cerchio  al  centro:  fupra  autor 
detcrminavit  fecundum  diihium,  quod,  etc.  Nunc  determinat 
aliud  dubium,  quod  oriiur  de  capitulo  proxime  precedenti.  Et 
dividitur  in  quatuor.  Proponii  ninnirum  primo  dubium.  Sc- 
cundo,  folvit  illud.  Tertio,  defcribit  afcenfum  fuum  in  fperam 
Martis,  &  formam  quam  vidit  in  ea.  In  quarto,  apparìtioncm 
illarum  animarum,  quc  beatificate  funt  in  illa  fpera.  Ad  prì- 
mam  proponit  unum  aliud  dubium  ;  &  continuando  dicit  quod 
Beatrix  movit  illud  dubium  animabus  prediótis,  imo  Thome. 
Et  ponit  unum  cafum,  dicens:  (i  capis  vas  plenum  aqua,  & 
vas  fit  rotundum,  &  fi  pcrcutias  vas  illud  extra,  aqua  movetur 
ab  cxtremitatibus  vcrfus  centrum.  Sed  fi  percutias  aquam  in 
medio,  aqua  tunc  movetur  a  centro  verfus  circumferentiam. 
Modo  vult  diccre  quod  fermo  faCtushucufque  venit  a  circum- 
ferentia  ad  centrum;  quia  Thomas,  qui  erat  in  corca,  loque- 
batur  Danti  &  Beatrici,  qui  erant  in  centro.  Nunc  Beatrix  lo- 
quitur  ad  Thomam;  &  ita  fermo  per  oppofitum  venit  a  centro 

13 
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Nella  mia  mente  fé*  fubiio  cafo 
5  Queflo  eh'  io  dico,  fi  come  (ì  tacque 

La  gloriofa  vita  di  Tommafo, 

Per  la  fimilitudine  che  nacque 
Del  fuo  parlare  e  di  quel  di  Beatrice, 
A  cui  fi  cominciar,  dopo  lui  piacque; 
IO    A  coftui  fa  mefHeri,  e  noi  vi  dice 

Né  con  la  voce  nò  penfando  ancora, 
D'un  altro  vero  andare  alla  radice. 

Ditegli  fé  la  luce,  onde  f  infiora 
Voflra  fuflanzia,  rimarrà  con  voi 
1 5        Eternalmente  fi  com'ella  è  ora  ; 

E,  fé  rimane,  dite  come,  poi 
Che  farete  vifibili  rifatti, 
Effer  potrà  ch'ai  veder  non  vi  noi. 


ad  circumferentiam,  quia  a  Beatrice  ad  Thomam.  Dicit  ergo 
Heairix,  proponens  dubium  neceffarium  autori  : 

A  coftui  fa  mtftieri:  idi,  fcilicct  Danti,  eit  opus  (&  non  dicit, 
nec  etiam  meditatur  illud)  cognofcerc  aliam  veritatem  alterins 
dubii.  Et  ecce  dubium: 

Diteseli,  dicite  ei, /e  la  luce:  fupra  defcripferat  in  capitulo 
precedenti,  &  in  omnibus  aliis  ipfe  dixcrat  de  excellentia  iflo- 
rum  fanftorum,  qui  cxccllcbant  omncs  alios.  Sed  dices  tu: 
quomodo  ed  ergo  poflibilc,  quando  caro  crit  iunfta  corpori, 
quomodo  poterit  fudinere  tantam  vehementiam  &  excellentiam, 
cum  caro  fit  infirma?  Verbi  j^ratia:  oculus  quomodo  poterit 
fuflinere  tantam  lucem.  &  auris  tantam  mclodiam  cantusr  Et 
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Come  da  più  letizia  pinti  e  tratti 
20        Alla  fiata  quei  che  vanno  a  ruota, 

Levan  la  voce,  e  rallegrano  gli  atti; 
Cofi  all'orazion  pronta  e  devota 
Li  fanti  cerchi  moflrar  nuova  gioia 
Nel  torneare  e  nella  mira  nota. 
25     Qual  fi  lamenta  perchè  qui  fi  muoia. 
Per  viver  colafl'ù,  non  vide  quive 
Lo  refrigerio  dell'eterna  ploia. 
Quell'uno  e  due  e  tre  che  fempre  vive, 
E  regna  fempre  in  tre  e  due  e  uno, 
30        Non  circonfcritto,  e  tutto  circonfcrive, 


quia  fciebat  quod  a<^urt  erant,  fìc  dicit;  &  fì  remanet,  qualiter 
effe  poterit ,  non  effe  gravis  vifus  vobis  pofl  refurreétionem  ? 

Come  da  più  letizia  pinti:  &  fubdit  letitiam,  quam  feccrunt 
nobili  anime  ibi  cxidentes.  Sicut  videmus  unumballum  in  quo 
cantabit  una  domina  fuaviter,  ad  cuius  canCum  omnes  inci- 
pient  letanter  moveri,  deinde  replicari  cantionem  ;  ita  fece- 
runt  ifte  anime  ad  verba  Beatricis.  Nota^  melodia,  cantus. 
Orazion,  fciliccC  ad  fcrmonem  &  collocutionem  Beatricis  ;  & 
capitur  hic  oratio,  oris  ratio. 

Qual  Ji  lamenta:  ex  hoc  autor  prorumpit  in  exclamationem, 
dicens  quod  fatuum  c(l,  quod  quotidie  dolemus  de  illis  qui 
tranfeunt  de  ida  miferavita  ut  vadant  ad  illam  vitam  beatam. 
Unde  Auguftinus,  III,  dicit  quod  etiam  barbari,  qui  funt  extra 
omnem  civilitatem,  oflendunt  quod  ed  fatuitas  fiere  defun6tos; 
quia  ipfi  flcnt  quando  oritur  aliquis,  &  gaudent  quando  me- 
ritur.  Unde  dicit  Auguftinus:  apud  funcra  funt  Traces.  .  .  & 
puerpera  non  lucluofa. 
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Tre  volte  era  cantato  da  ciafcuno 
Di  quegli  fpirti  con  tal  melodia, 
Ch'ad,  ogni  mcrto  fa  ria  giudo  muno. 

Ed  io  udì*  nella  luce  più  dia 
35         Del  minor  cerchio  una  voce  modella, 
Forfè  qual  fu  dell'Angelo  a  Maria, 

Rifponder:  Quanto  fia  lunga  la  feda 
Di  Paradifo,  tanto  il  noftro  amore 
Si  raggerà  dintorno  cotal  veda. 
40    La  fua  chiarezza  fegnita  Tardore, 

L'ardor  la  vifione,  e  quella  è  tanta, 
Quanta  ha  di  grazia  fovra  fuo  valore. 


QucWuno...  non  circonfcritto  :  circonfcrittOy  ideft  occupatus 
a  loco,  nec  occupans  locum.  Quia  ita  eli  in  inferno,  ficut  in 
paradifo;  fed  in  paradifo  dicitur  effe,  quia  ibi  plus  oftendit 
fuos  effedtus. 


Ed  io  udì*  nella  luce  più  dia:  fecunda  pars,  in  qua  intro- 
ducitanimam  Salomonis,  qui  ofìfert  fé  ad  folvendum  queftionem, 
que  erat  in  primo  circulo.  Et  dicit  quod  illa  vox  erat  fuavis, 
fìcut  vox  angeli  quando  falutavit  Mariam.  Et  dicit  :/or/e;  nulla 
vox  eft  ita  fuavis,  fìcut  vox  angelica,  &  fpecialiter  illius  qui 
nonciavit  MaHe. 


Rifponder:  Quanto  fia:  Si  dicit  quod  caro  poterit  fuftinere 
tantam  excellentiam,  quia  organa  corporalia,  que  nunc  funt 
debilia,  fient  fortia  ad  fuftinendum  lumen;  &  tanta  erit  lux, 
quanta  erit  caritas  noftre  dileétionis. 


CANTO   DECIMOQUARTO  i8i 

Come  la  carne  gloriofa  e  Tanta 

Fia  riveftita,  la  noftra  perfona 
45        Più  grata  fia  per  effer  tutta  quanta. 
Perchè  f'accrefcerà  ciò  che  ne  dona 

Di  gratuito  lume  il  fommo  bene; 

Lume  ch'a  lui  veder  ne  condiziona: 
Onde  la  vifion  crefcer  conviene, 
50        Crefcer  Tardor  che  di  quella  faccende, 

Crefcer  lo  raggio  che  da  eflb  viene. 
Ma  fi  come  carbon  che  fiamma  rende, 

E  per  vivo  candor  quella  foverchia 

Si,  che  la  fua  parvenza  fi  difende, 
55     Cofi  quello  fulgor,  che  già  ne  cerchia, 

Fia  vinto  in  apparenza  dalla  carne 

Che  tutto  di  la  terra  ricoperchia; 


Come  la  carne  glorio/a  e  /anta  :  folvit  fecundum  dubium, 
fcilicet  quod  corporalia  organa  crunt  fortia  ad  fuilinendum, 
ut  didum  eft.  Et  erunt  meliora  propter  unionem;  &  lumen 
erit  adhuc  maius,  propter  gratiam  Dei,  non  ex  mentis  noftris. 

Onde  la  vifion  :  unde  virtus  vifiva  crefcet,  &  fic  arder  cari- 
tatis  que  venit  a  Deo,  ctc. 

Ma  fi  come  carbon:  refpondet  queftioni.  Diceres  tu:  quo- 
modo  ifta  caro  corruptibilis  &  fetida  poterit  habere  in  fé  tan- 
tam  lucem,  &  fuflinere?  Hoc  exprimit  per  comparationem, 
dicens  quod  ficut  fiamma  quc  provenit  ex  carbone  non  impedit 
quin  carbo  videatur,  (ìc  nec  lux  noitra  impediet  quin  caro 
videatur;  nec  ctiam  fatigabit  membra  noftra. 
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Né  potrà  tanta  luce  afifaticarne, 
Che  gli  organi  del  corpo  faran  forti 
60        A  tutto  ciò  che  potrà  dilettarne. 

Tanto  mi  parver  fubiti  ed  accorti 
E  l'uno  e  l'altro  coro  a  dicer  amme, 
Che  ben  moftrar  difio  de'  corpi  morti  ; 

Forfè  non  pur  per  lor,   ma  per  le  mamme, 
65        Per  li  padri,  e  per  gli  altri  che  fur  cari, 
Anzi  che  foller  fempiterne  fiamme. 

Ed  ecco  intorno  di  chiarezza  pari 
Nafcer  un  lullro  fopra  quel  che  v'era, 
A  guifa  d'orizzonte  che  rifchiari. 
70     E  fi  come  al  falir  di  prima  fera 

Comincian  per  lo  ciel  nuove  parvenze, 
Sì  che  la  vifla  pare  e  non  par  vera; 


Tanto  mi  parver  /ubiti:  &  fubdit  quod  ex  hac  refponfione 
fa6ta  ed  leticia.  Dicit  quod  omnes  dixerunt  Amen,  quafì  dicat: 
cito  fiat.  Et  reddit  caufam  quare  defìderant  habere  corpora, 
ex  quibus  traxerunt  fubftantiam  ante  quam  eHìent  beatificate. 

Ed  ecco  intorno:  in  hac  parte  facit  aliam  iiftionem.  Facit 
novam  aciem  animarum  ;  nam  non  pofuerat  [nifì]  vtginti  qua- 
tuor.  Sed  quia  plures  erant  alie  anime  aliorum  Doftoninn,  qui 
erant  digni  laude,  ideo  vult  de  ipfis  facere  mentionem;  licet 
potuiflet  [omittere]  aliquos  de  quibus  dixit,  &  ponere  aliquos 
quos  ipfe  non  pofuit.  Dicit  quod  venit  alia  corona,  [alias  corea] 
aliorum  Do^orum,  que  circumdedit  iftas  duas  coronas  primas. 

E  fi  come  al  falir:  &  dicit  quod  ficut  in  crepufcolo  inci- 
piunt  apparere  (Ielle;  pauce  prìmo,  &  paulatim  plures,    mox 
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Parvcmi  li  novelle  fuffiftenze 

Cominciare  a  vedere,  e  fare  un  giro 
75         Di  fuor  dall'altre  due  circonferenze. 

O  vero  ffavillar  del  fanto  fpiro, 
Come  fi  fece  fubito  e  candente 
Agli  occhi  miei  che  vinti  noi  foffriro  ! 

Ma  Beatrice  fi  bella  e  ridente 
80        Mi  fi  moflrò,  che  tra  T altre  vedute 

Si  vuol  lafciar  che  non  feguir  la  mente. 

Quindi  riprefer  gli  occhi  miei  virtute 
A  rilevarfi,  e  vidimi  tranflato 
Sol  con  mia  Donna  a  più  alta  falute. 
85     Ben  m*accors'io  ch'i' era  più  levato, 
Per  l'affocato  rifo  della  (Iella, 
Che  mi  parca  più  roggio  che  l'ufato. 


totum  celum  ftellatum;  ita  vidit  ipfe  venire  aliam  turbam 
animarum.  Et  ita  additum  efl  lumen  fupra  lumen,  ita  quod 
non  poterai  fuftinere  tantam  luccm. 

O  vero  Jfavillar:  &  ex  hoc  facit  unam  brevem  commenda- 
tionem;  quod  fìgnifìcat  quod  oculi  intelleftuales  non  erant 
tante  capacitatis,  quod  potuiflent  Tacere  convcnientes  laudes 
de  omnibus. 

Quindi  riprefer  gli  occhi  mici:  tertia  pars,  in  qua  dcfcribit 
afcenfum  ad  quintam  fpcram,  fcilicct  Martis.  A  piit  alla  falute: 
diceres  tu  :  quomodo  plus  alta  falus,  quia  Sol  efl  pater  ge- 
nerationis,  &  Mars  pater  corruptionis  &  mortium?  Refpondeo 
quod  verum  dicit;  quia  venit  propius  ad  primam  caufam;  ideft 
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Con  tutto  il  cuore,  e  con  quella  favella 
Ch'c  una  in  tutti»  a  Dio  feci  olocaufto, 
90        Qual  conveniafì  alla  grazia  novella; 

E  non  er*anco  del  mio  petto  efaufto 
L*ardor  del  facrificio,  eh*  io  conobbi 
Effo  litare  flato  accetto  e  faufto; 

Che  con  tanto  lucore  e  tanto  robbi 
95        M'apparvero  fplendor  dentro  a'  duo  raggi 
Ch*io  diffi:    O  Elios  che  fi  gli  addobbi! 

Come  diilinta  da  minori  e  maggi 

Lumi  biancheggia  tra  i  poli  del  mondo 
Galaffia  fi,  che  fa  dubbiar  ben  faggi, 


adducitur,  quia  ibi  funt  illi  qui  pugnaverunt  prò  fìdc,  &  fpar- 
fenint  fanguincm  fuum  prò  juilitia  &  fide;  &  plus  mcruerunt 
quam  idi  Do£tores,  qui  folum  adoperati  funt  calamum.  Roggio^ 
eft  color  Martis. 

Con  tutto  il  cuore,.,  feci  olocaujìo  :  olocauilum  ed,  quod  vi- 
£tima  que  immolatur  eft  tota  ìnccnfa,  ita  quod  olocauftum 
interpretatur  incen/um:  ad  fìgnifìcandum  quod  erat  totus  ar- 
dens  in  amore  Dei  ad  regratiandum  Deo,  qui  feccrat  fibi  lan- 
tani gratiam  quod  pervenit  ad  ftellam  Martis. 

E  non  er'anco  del  mio  petto:  &  non  cxpleverai  adhuc  re- 
gratiationem,  quod  cepit  videre  &  cognofcere  illud  quod  op- 
tabat  ;  proptcr  quod  intellexit  &  cognovit  quod  oratio  illa 
accepta  fuit  Deo. 

Che  con  tanto  lucore:  in  pianeta  Solis  pofuit  illos  qui  ado- 
perati funt  calamum;  nunc  ponit  illos  qui  operati  funt  enfem. 
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100  Si  coflcllati  facean  nel  profondo 

Marte  quei  raggi  il  venerabil  fegno, 
Che  fan  giunture  di  quadranti  in  tondo. 
Qui  vince  la  memoria  mia  io  ingegno  ; 
Che  in  quella  croce  lampeggiava  cristo, 
105       Sì  ch'io  non  fo  trovare  efemplo  degno. 
Ma  chi  prende  fua  croce  e  fegue  cristo, 
Ancor  mi  fcuferà  di  quel  ch'io  laflb, 
Vedendo  in  quell'albor  balenar  cristo. 


Et  ponet  duas  feótas.  Primo  efì  ludeorum  Machabeorum,  qui 
de  precepto  Dei  preliati  funi,  &  fuderunt  fanguincm  fuum,  etc. 

Come  dijìinta  da  minori  e  maggi:  &  invanii  ibi  unam  cru- 
cem  cum  crucifìxo ,  &  erat  ida  crux  faóta  ex  animabus  iftis 
per  duas  lineas  tranfverfatas  in  flgnum  crucis.  Elios,  ideft 
excel/e;  nomen  ebreum  cft.  Che  fi  gli  addobbi^  ideft  qui  fic 
ordinas  ipfos.  Et  cum  ftuporc  dixit  ;  &  hanc  fìguram  exprimit 
percomparationem  illarum  itcllarum  que  faciunt^a/o/^am,  quc 
dìcitur  apud  Ariftotilem  via  romana:  apud  nos  via  fanÓìi  la- 
cobi.  Galium  grece,  latine  dicitur  album.  Unde  Ovidius  in 
Methamorphoji:  Eft  via  fublimis  celo  manifefto  Jereno:  Ladea 
nomen  [habei]^  candore  notabilis  ipfo.  Quei  raggia  ideft  radii 
illarum  animarum,  in  forma  crucis  pofitarum.  //  venerabil 
Jegno,  fcilicet  crucis.  Giunture  di  quadranti:  in  aftrologia  eft 
unum  iftrumentum  quod  dicitur  aftrolabium^  quod  cft  roton- 
dum  totum;  &  quarta  pars  dicitur  quadrante.  Modo  quatuor 
quadrantes  faciunt  unum  aftrolabium;  &  aftrolabium,  fìxum 
in  quatuor  partes,  facit  crucem. 

Qui  vince  la  memoria  mia:  &  excufat  fé,  fi  non  poteft  ma- 
nifeftare  ea  que  funt  in  fpera  iMartis  ;  quia  ille  qui  capiet  cru- 
cem, &  fequetur  Chriftum,  bene  cxcufabit  ipfum. 


i86  PARADISO 

Di  corno  in  corno,  e  tra  la  cima  e  il  baffo, 
no       Si  movean  lumi,  fcintillando  forte 

Nel  congiungerfi  infieme  e  nel  trapaffo, 

Cofi  fi  veggion  qui  diritte  e  torte, 
Veloci  e  tarde,  rinnovando  vifta, 
Le  minuzie  de*  corpi,  lunghe  e  corte, 
115  Muoverfi  per  lo  raggio,  onde  fi  lifta 
Tal  volta  l'ombra  che  per  fua  difefa 
La  gente  con  ingegno  ed  arte  acquifla. 

E  come  giga  ed  arpa,  in  tempra  tefa 
Di  molte  corde,  fan  dolce  tintinno 
120      A  tal  da  cui  la  nota  non  è  intefa, 

Cofì  da'  lumi  che  li  m'apparinno 

S*accogliea  per  la  croce  una  melode, 
Che  mi  rapiva  fenza  intender  l'inno. 


Di  corno  in  corno  :  ullima  pars,  in  qua  dicit  quod  ifte  ani- 
me, fic  difpofìte,  erant  in  continuo  motu;  &  alique  ibant  ab 
uno  capite  linee  tranfverfalis  ad  aliud  &  obviam;  &.  fìmiliter 
per  lineam  re£tam;  fed  non  propter  hoc  deftruebant  formam 
crucis.  Scintillando^  ideft  radiando. 

Cofì  fi  veggion  qui:  &  exprimit  per  comparationem  minu- 
torum  corpufculorum  in  radio  folari.  Con  ingegno  ed  arte 
acquifta:  idefl  domus.  Onde  fi  lifta:  per  radios  folares  facit 
umbram  ad  modum  lille.  Nullum  ed  animai  quod  faciat  fibi 
domum  cum  ingenio  &  arte,  nifì  homo.  Verbi  gratia  :  avis 
femper  facit  domum  &  nidum  fuum  fecundum  unam  formam, 
nec  fciret  aliter  fabricare;  &  hoc  eft,  quia  non  habet  ingenium 
nec  artem,  ficut  homo,  fed  folum  unum  inftinótum  naturalem. 
Similiter  de  ape,  de  vulpe,  &  fic  de  ceteris. 
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Ben  m'accors*io  ch'eli*  era  d'alte  lode, 
135       Perocché  a  me  venia:  Rtfurgt  e  vinci, 
Com'a  colui  che  non  intende  e  ode. 
Io  m'innamorava  tanto  quinci, 
Che  in  fino  a  lì  non  fu  alcuna  cofa 
Che  mi  legaffe  con  fi  dolci  vinci. 
130  Forfè  la  mia  parola  par  tropp'ofa, 

Pofponendo  il  piacer  degli  occhi  belli, 
Ne'  quai  mirando  mio  difio  ha  pofa. 
Ma  chi  ravvede  che  i  vivi  fuggelli 
D'ogni  bellezza  più  fanno  più  fufo, 
135       E  ch'io  non  m'era  li  rivolto  a  quelli, 


Ben  nCaccorJHo  ;  dicit  ergo  quod  non  intelligebat  formam 
verbonim,  nifi  folum  irta:  re/urge  &  vince^  quafi  dicat:  vince 
temet.  Et  iila  ed  vox  iftorum,  inanimantium  Dantem. 

Io  m'innamorava  tanto:  &  fubdit  quod  hucufque  non  vidit 
rem,  que  ipfum  tantum  deleftaverit  quantum  ifta. 

Forfè  la  mia  parola:  refpondet  queftioni,  volcns  excufare, 
&  accufat.  Si  notafti,  in  omnibus  partibus  fuperioribus  ufus 
eft  defcribere  exaltationem  fue  domine.  Et  modo  diceres  tu: 
tu  videris  poftergaffe  commendationem  Beatricìs. 

Ma  chi  /'avvede:  refpondit  quod  non  cft  verum,  quod  poft- 
pofuerit;  quia  dedit  fubintelligere  in  defcriptione  iftarum  ani- 
marum  Martialium.  Quia  non  poterat  venire  ad  cognitionem 
iftarum  animarum,  nifi  per  oculos  Beatricis,  idelt  mediante 
divina  fcriptura  ;  fed  ca  mediante  cognovit.  Et  per  confequens 
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Efcufar  puommi  di  quel  eh*  io  m*accufo 
Per  ifcufarmi,  e  vedermi  dir  vero: 
Che  il  piacer  fanto  non  è  qui  difchiufo, 

Perchè  fi  fa,  montando,  più  fmcero. 


tu  dcbes  intelligerc  commendationem  Beatricis.  /  vivi/uggelli^ 
ideft  oculi  Beatricis. 

E/cu/ar  puommi  di  quei  eh'  io  m*  accu/o  :  quia  ezprcflam 
commendationem  non  feci,  fed  tacitam.  Ponit  unam  animam 
modemam. 
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B 


enigna  volontade,  in  quel  fi  liqua  * 
Sempre  Tamor  che  drittamente  fpira, 
Come  cupidità  fa  nell'iniqua, 


I  Cr.    in  cui  fi  liqua. 


Benigna  volontade^  in  quel  sì  liqua  :  supra  determinavit  in 
generali  de  animabus  Martialibus,  que  posile  sunt  in  spera 
Martis;  nunc  introducit  unam  animam  modernam.  Et  iria  facit. 
Primo,  ifta  anima  regratialur  Deo  de  tanta  gralia  fa6ta  autori, 
pn  fecunda  parte]  autor  regratiatur  idi  anime,  &  rogat  ut  fé 
manifeftet.  In  tertia  manifcftat  fé  ei,  &  conditionem  patrie. 
Ad  primum  dtcit  quod  ifta  turba  animarum  impofuit  finem 
motui  &  cantui,  &  folum  propter  dare  locum  idi  autori;  & 
hoc  amore  caritatis.  Dicit  ergo:  bona  voluntas,  in  quel,  ideft 
quia,  femper  amor  verus  Ji  liqua,  ideft  manifeftat  fé;  quia 
ipfum  non  diflìmulat.  Come  cupidità  :  ideft  ficut  prava  voluntas, 
pravus  amor  manifeftatur  in  prava  voluntate.  A  quella  dolce 
lira,  ideft  cantui  illorum,  &  Hmiliter  motui.  Le  fante  corde, 
ideft  animas  illas  quas  dextera,  ideft  manus,  celi,  fcilicet  Dei, 
facit  movere  velociter  &  piane,  fecundum  quod  vult. 
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Silenzio  pofe  a  quella  dolce  lira, 
5  E  fece  quietar  le  fante  corde, 

Che  la  deflra  del  cielo  allenta  e  tira. 
Come  faranno  a'  giudi  prieghi  forde 
Quelle  fuftanzie  che,  per  darmi  voglia 
Ch'io  le  pregafli,  a  tacer  fur  concorde > 
IO    Ben  è  che  fenza  termine  fi  doglia 

Chi,  per  amor  di  cofa  che  non  duri 
Eternalmente,  quell'amor  fi  fpoglia. 
Quale  per  li  feren  tranquilli  e  puri 
Difcorre  ad  ora  ad  or  fubito  fuoco, 
15        Movendo  gli  occhi  che  flavan  ficuri, 
E  pare  ftella  che  tramuti  loco. 

Se  non  che  dalla  parte  ande  f*accende 
Nulla  fen  perde,  ed  elio  dura  poco  ; 


Come  faranno  a*  giujìi  prieghi:  &  fubdit  caufam  quare  con- 
venerunt;  &  certe  amore  caritatis,  nec  pofTent  aliter  facere. 
Et  fub  interrogatione  dìcit,  arguens  a  minori;  &  confìrmat 
per  alìam  fententìam,  dicens  : 

Ben  è  che  fenza  termine:  quafì  dicat  :  dignum  eli,  Tantum 
&  iuftum,  chi  per  amor  di  cofa^  que  cito  tranfit,  ficut  felicitas 
mundi,  quod  hominem  peniteat  eternaliter,  ideft  puniatur  eter- 
naliter;  poftquam  fpoliat  fé  divino  amore,  quelVamor  fi  fpoglia, 
ponendo  amorem  fuum  in  rebus  mundanis.  Sed  diceres:  quare 
debet  homo,  qui  peccavit  X,  XX,  vel  centum  annis,  puniri 
eternaliter?  Refpondet  quod  illi  qui  moriuntur  cum  inten- 
tione  maligna  &  defperate,  peccant  eternaliter;  ideo  eternaliter 
puniuntur. 
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Tale,  dal  corno  che  in  deflro  fi  ftende, 
20        Al  pie  di  quella  croce  corfe  un  aftro 
Della  coftellazion  che  li  rifplende  ; 
Non  fi  parti  *  la  gemma  dal  fuo  naftro, 
Ma  per  la  lifla  radiai  trafcorfe, 
Che  parve  fuoco  dietro  ad  alabaftro. 
25     Si  pia  l'ombra  d'Anchife  fi  porfe, 

Se  fede  merta  noflra  maggior  mufa, 
Quando  in  Elifio  del  fìgliuol  f*accorfe. 


I  Cr.    Né  fi  partì. 


E  parejìella  che  tramuti  loco:  &  ponit  comparationem  delle 
cadentis,  fìcui  dicit  Àriftotiles  quod  ed  vapor,  &.  non  Itella,  etc. 

TaUy  dal  corno:  dicit  quod  a  parte  deftra  illius  crucis  mota 
eft  una  (Iella,  ideft  una  anima  fplendens  ficut  (Iella  ;  &  ida 
erat  anima  de  predece(roribus  autoris. 

i\on  fi  partì  la  gemma:  nunc  corrigit  di£tum  fuum,  dicens 
quod  fubtantia  non  recelTit,  fed  lux  eius,  dal  fuo  naftro,  a 
cornu  in  quo  erat,  ficut  fuoco  dietro  ad  alabaftro  ;  quod  eft 
fpecies  marmoris,  que  eft  tranfparens  &  eft  pinguis,  ita  quod 
fi  quis  ponat  ignem  fupra,  currit  fupra  lapidem,  ficut  fupra 
lignum  unétum. 

Si  pia  l'ombra  d'Anchife:  &  fubdit  leticiam  quam  fecit  ifta 
anima  autori,  dicens  :  Si  pia,  etc.  Dicit  quod  ifta  anima  iftius 
militis  recepit  ipfum  cum  illa  Icticia  &  affezione,  ficut  anima 
Anchife  fìlium  fuum  Eneam  quando  ivit  ad  infcrnum.  Eft  hoc 
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O  fangtiis  meus^  o  ftiper  infufa 
Gratta  Det\  Jìcut  tibt\  cut 
30         Bis  unquam  coeli  janua  reclu/a? 

Cofl  quel  lume;  ond'io  m'attefi  a  lui, 
Pofcia  rivolfi  alla  mia  Donna  il  vifo, 
E  quinci  e  quindi  ftupefatto  fui  ; 

Che  dentro  agli  occhi  fuoi  ardeva  un  rifo 
35        Tal  ch'io  penfai  co*  miei  toccar  lo  fondo 
Della  mia  grazia  e  del  mio  paradifo. 

Indi,  a  vedere  e  a  udir  *  giocondo, 
Giunfe  lo  fpirto  al  fuo  principio  cofe 
Ch'io  non  intefi,  fi  parlò  profondo: 


I    Cr.     Indi»  a  udire  e  a  veder. 


captum  a  Virgilio  in  fcptimo:  &  refpice  ibi  fi  ita  eft.  Porfe^ 
obtulit.  No/ira  mag^rior  mu/a^  idcft  pocfia  Virgilii  cft  credenda. 
Et  fubdit  vcrba  Anchife  dicens  : 

O  fanf^uis  meus  :  dicit  ergo  cum  admiratione  :  o  beatus  cft 
fanguis  meus,  0  benedica  gratia  Dei  quo  conceflìt  unum  qui 
defcendit  de  lumbis  meis,  quod  janua  paradisi  bis  efTet  aperta  1 
Similitcr  vult  nunc  dicere  ifte  milcs  Danti,  ficut  illi  cui  bis 
janua  celi  eft  unquam,  ideft  aliquando,  reclu/a,  ideft  aperta; 
quia  femel  ivit  ad  paradifum  dum  vivebat,  fccundum  ibit  poft 
mortem.  Et  Dantes  volvit  fé  ad  Beatricem,  admirando  cum 
ftuporc  ad  quod  dicit  ifte  ;  &  Beatrix  [erat]  pulcrior  folito. 

Che  dentro  agli  occhi  fuoi:  &  tunc  credidit  quod  ibi  effet 
fummitas  fue  felici tatis  :  nunquam  credidit  habere  maiorcm 
fclicitatem. 
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40    Né  per  elezion  mi  fi  nafcofe, 

Ma  per  necelTità,  che  il  fuo  concetto 
Al  fegno  de'  mortai  fi  foprappofe. 
E  quando  l'arco   dell'ardente  affetto 
Fu  fi  ffocato,  che  il  parlar  difcefe 
45         Inver  Io  fegno  del  noftro  intelletto  ; 
La  prima  cofa  che  per  me  fintefe. 
Benedetto  fie  tu,   fu,  trino  ed  uno, 
Che  nel  mio  feme  fé'  tanto  cortefe. 
E  feguitò  :  Grato  e  lontan  digiuno, 
50        Tratto  leggendo  nel  maggior  volume 
U'  non  fi  muta  mai  bianco  nò  bruno, 


Indij  a  vedere  e  a  udir:  fecunda  pars,  in  qua,  etc.  Dicit 
quod  [non]  intellexit  quedam  que  adiunxit  predi^is,  non  ex 
defeftu  loquentis,  fed  ex  defe£tu  ìpfìus  Dantis;  quia  conceptus 
fuus  non  erat  fufficiens  ad  verba  ita  profunda. 

E  quando,.,  il  parlar  difcefe:  dicit  quod  poftea  locutus  eft 
verba,  que  poftea  intellexit,  fcilicet:  benediftus  iìt  Deus  trinus 
&  unus,  qui  tantam  gratiam  concefllt  in  Temine  meo. 

E  feguitò:  &  oftendit  Icticiam  quam  habuit  de  adventu  fuo 
diu  fpeftato,  &  dicit  :  o  fili,  tu  fatiffecifti  prò  uno  debito,  quod 
eft  mihi  carum,  &  diu  expe£tavi  cum  magno  defidcrio;  &hoc, 
quod  ifle  fpiritus  videbat  in  Deo  quod  unus  de  Temine  Tuo 
venturus  erat  vivus  ad  paradifum.  Ifte  fpiritus  di^us  eft  Cac- 
ciaguida,  Magnum  volumen  eft  liber  confìliorum  Dei,  ubi  funt 
omnia  predeftinata,  firma  &  immutabilia.  In  hoc  ergocognovit 
gratiam  Beatricis,  que  duxit  ipfum  ufque  ad  celum.  Et  tangit 
ifte  fpiritus,  que  eft  caufa  quare  autor  ipfum  non  recognofcit, 
nec  petit  quis  eft.  Dicit  : 

>1 
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Soluto  hai,  fig}ip^.dQatrp  a  queflo  lume 
In  eh*  io  ti  pa^lo,  merc^.  di  colei 
Ch'.all'aUp  volot  ti;vcfti  lepiu^ijae. 
55     Tu  credi  cjbe  a  m^.  tuo  peofiei-  mei. 
Da  quel  ch*ò.  prìpao^  cofi  come  raia 
Deirun,  fé  fi  cpnofi^e,  il  ciqque  e  il  fei. 
E  però  eh*  io- mi  fia,  e  perciò' io  paia 
Più  gaudiofo  a  te,  ngn  n^  dìmaoudi, 
60        Che  ajl^un  altro  in  quella, tyrt^  gaia. 
Tu  credi  i]l.vero,«  ch^  i  lu^ori  e  i  grandi 
Di  quella  vita  miran  neU.o  fpegU<^, 
In  che,  prÌQ^  che  peufi,  il  peufier  pandi. 
Ma  perchè  il  facro  amore,  in  che  io  veglio 
65        Con  perpetua  vifla,  e  che  m*affeta 
Qi  dolce,  difiar,  f*adempia  meglio, 


Tu  credi  che  a  me:  fcio  bene  caufam  quare  non  moveris  ad 
querep4uiQ  <)*^^  cgQ.Hm;  quia  credis  quod  quelibet  anima 
videa^  intentionem  tuam  &  difpoiìtionein  in  Deo.  Et  fcis  quod 
omnes  fumu^  ia.perfe^^a  cantate, ^, quod.  omne$  ifte  anime 
debeant  tibi  applaudere  equaliter,  quia  funt  impofìte  in  cari- 
tà^.; &  idep  non  magis  gratularis  ex  una,  quam  ex  alia.  Sed 
a^a,^uffi.(pecialis  eft,  quare  tibi  gra^ulor  plufquam  alii;  quia 
es.uni^  ex  m,^^s.  dpfcendentibus.  Ergo,  ficut  raia  delVun^  fé 
fi  cono f ce,  quinque  &  fex,  ideft:  fìcut  numerus  quinariu$  & 
feji^rius,.  ideft  nuiu^rus  par  &  impar,  cognofcitur  ab  unitate^ 
[fqs]  quod  ita  cogoofcamus  intentionem  tuam  in  Deo. 

Tu  ,cr§di  il  vero:  iftud  eft  verum«  quia  cfl  tale  fpeoulum, 
quod  tu  manifeftas  cogitationem  tuam  antequam  habeas  in 
mente. 
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La  voce  tua  ficv^ra,  (i^ftld^  e  lieta 
Suoni  la  volpata,  fuQpi  il  d^fio, 
A  che  la  mi^  rifpofla  è  gi^  decreta. 
70    r  mi  volfi  a  BefLtricei  e  quella  udio 

Pria  eh*  io  parlaffi,  ed  arfpfemi  qn  cenno  * 
Che  fece  crefcer  Tale  al  voler  m^o. 
Poi  con^inciai  ppfì:  L'f^ffetto  e  il  fennq, 
Cqm^  la  prima  eg:uaiit^  v*a|)p,arfe, 
75        D*m^  pcfo  per  ciafcuq  di  voi  fi  fenno  ; 


I  Cr.   ed  arrtfenù  un  cenno. 


Ma  perchè  il  /acro  amore:  fed  alia  caufa  Tpecialis  ed,  ut 
diétum  ed.  Ideo,  quia  implevifti  illud  quod  defìdcrabam  &l 
videbam  in  Deo«  volo  loqui  tecum  domeftice,  ut  fatietur  animus 
meus. 

La  voce  tua  ficura:  petas  er^o  audu£ter,  quia  fcìo  illud  quod 
yiS|  ÒL  habeo  iam  refponfum  paratum. 

/'  mi  volfi  a  Beatrice:  &  volvi  me  ad  Beatrice^,  quafi  dicat: 
quid  facio?  debco  ne  loqui  ^  Et  fecit  fibi  unam  connivcntiam, 
que  fecit  ipfum  plus  avidum  ad  loquendum.  Arrofemi^  ideft 
a4didit. 

Poi  cominciai  co/i:  tunc  autor  re^ratiatur  i(li  fpiritui,  q^ii 
^c  loquebatur  ei.  L'affetto  ed  il  ferino^  ideft:  certe,  ego  ppn 
grftylabor  magis  tibi  quam  alicui  alii,  quia  yifu^  ei^  mihi  a 
principio  quod  omnes  cdetis  equaliter  illu^ìinati  divina  gratia. 
Ic^co  qi^ia  credcbam  vos  equaliter  in  ^ratia  Dei,  i^^Q  ppn  ^a- 
bebam  plus  in  te  quam  in  alio  Vaffetto;  ideft,  credebaiQ  ^upd 
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Perocché  al  fol,  che  v'allumò  ed  arfe 
Col  caldo  e  con  la  luce,  en  fi  iguali, 
Che  tutte  fimiglianze  fono  fcarfe. 
Ma  voglia  ed  argomento  ne*  mortali, 
80        Per  la  cagion  ch*a  voi  è  manifefta, 
Diverfamente  fon  pennuti  in  ali. 
Ond*  io  che  fon  mortai,  mi  fento  in  quella 
Difagguaglianza,  e  però  non  ringrazio 
Se  non  col  cuore  alla  paterna  feda. 
85     Ben  fupplico  io  a  te,  vivo  topazio. 
Che  quella  gioia  preziofa  ingemmi, 
Perchè  mi  facci  del  tuo  nome  fazio. 
O  fronda  mia,  in  che  io  compiacemmi 
Pure  afpettando,  io  fili  la  tua  radice  : 
90        Cotal  principio,  rifpondendo,  femmi. 


tantam  fcicntiam  &  gratiam  haberet  unus  vedrum,  quantam 
alius,  &  quod  tantam  affe^ionem  haberet  unus  ad  me,  fìcut 
alius:  quafì  [dicat]:  radius  divine  gratie,  qui  venit  fuper  vo8, 
eft  ita  equalis  quod  non  erat  aliqua  imparitas. 

Ma  voglia  ed  argomento:  nunc  facit  regratiationem,  dicens: 
fi  haberem  ita  poilìbilitatem,  ficut  habeo  voluntatem  bonam, 
tunc  regratiarer  tibi  debite;  fed  quia  voluntas  e(t  immenfif- 
fima,  fed  potentia  non  fequitur  voluntatem  ;  quod  accidit  ho- 
minibus,  quia  plus  volunt  quam  poflìnt  (cuius  contrarium  in 
eternis,  quia  quidquid  volunt  pofTunt;  nam,  fecundum  Arìfto- 
tilem,  velie  &  pofTe  non  durant  in  eternum  ;  ergo  Dantes,  qui 
ed  mortalis,  eft  in  tali  defe^u);  regratior  tibi  mente,  non 
verbo.  Sed  rogo  te,  ut  dicas  mihi  quia  es. 
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Pofcia  mi  diffe:  Quel,  da  cui  fi  dice 
Tua  cognazione,  e  che  cent'anni  e  pine 
Girato  ha  il  monte  in  ia  prima  cornice, 

Mio  figlio  fii,  e  tuo  bifavo  fiie: 
95        Ben  fi  convien  che  la  lunga  fatica 
Tu  gli  raccorci  con  Topere  tue. 

Fiorenza,  dentro  dalla  cerchia  antica, 
Ond*ella  toglie  ancora  e  terza  e  nona, 
Si  flava  in  pace,  fobria  e  pudica 
100  Non  avea  catenella,  non  corona, 

Non  donne  contigiate,  non  cintura 
Che  foffe  a  veder  più  che  la  perfona. 


O  fronda  mia:  tertia  pars,  in  qua  ifte  manifeftat  fé  &  patriam 
fuam,  dicens:  o  fili  mi,  ego  fui  primus  de  domo  tua  de  Aldi- 
gerìis. 

Po/eia  mi  diffe:  &  fubdit:  ille,  a  quo  denominatur  tua  co- 
gnatio,  fcilicet  Aldigerus,  ille  talis  fuit  meus  filìus,  qui  (tetit 
centum  annis  vel  ultra  in  purgatorio,  in  circulo  ubi  puniuntur 
faperbi;  quia  fuit  fuperbus,  etc.  Ergo  fiiit  filius  meus,  & 
atavus  tuus. 

Fiorenza,  dentro  dalla  cerchia  antica:  tangit  (tatum  patrie 
fue  antiquum.  Habuit  Florentia  tres  muros  fìcut  Padua»  quia 
ter  fuit  ampliata.  Modo  dicit  quod  intra  muros  antiquos  erat 
una  Abbatta,  ubi  pulfabantur  tertia  &  nona  ;  &  ad  illas  pul- 
fationes  (labatur.  Tunc  (labat  in  pace  Florentia. 

Non  avea  catenella:  non  nimirum  portabat  ornamenta  ultra 
convenientiam  &  (latum  fuum. 
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Non.  FàÉèvà,  nàfcfcndò,  ancor  paura 
La  figgila  ài  padft,  che  il  tbtfapo  é  la  dote 
105      Nòh  fbgi^kn  qiiihci  e  quindi  la  mifura. 
Non  avea  cafe  tìi  fthii&lia  vote; 
Noh  V'èrà  giùnte  ancor  Sardanàpiàld 
A  moRrkr  ci6  che  ih  càftitérà  fi  i)iiibte. 
Non  éiii  vihte  àhcòra  Mòntèmalo 
I  IO      bài  voftfti  Ucfcéllàtblb,  tdfeè,  còih' è  vinto 
Nel  'montar  fu,  tbh  Farà  liél  caW. 
Bellinciori  Béhi  Vid*  io  àftdaf  cihlò 
Di  cuói'ò  e  d'oflò,  6  vfchir  diàllò  fpecc6io 
Là  (ìòtina  (Uk  AiHia  ìl.\rifo  ìi^Mo; 


i9vn  fatewi,  nafcendo  :  &  dicit  quod  quamprimum  nunc  na- 
frìtur  una  filia,  tnnc  pater  habet  cogitamen;  quia  maritant 
ipfam  ante  tempus,  &  dant  nimis  magnas  dotes:  tunc  inari- 
tabant  ipfas  in  trìcefimo  anno,  &  dabant  parvas  dotes. 

iVbh  uvea  cà/e  di  ^amigliu  vote-;  &  tunc  in  una  domo  (ta- 
bant inulte  familte^  que  nunc  non  fufficit  civi  soli.  Sardina- 
palo  fmt  uititaiu^  rex  AHìrionim,  qui  deditus  fuit  omnibus 
deliciis.  Hoc  eli:  nondum  fecerant  Fiorentini  fuperfluitatem 
camerarum. 

Non  era  vinto  ancora:  nec  adhuc  vicerant  Romam  iiì  ma- 
tfoitudine  edifìciorum,  ficut  nunc:  fed  ucut  vicit  ipfàih,  ita 
▼incet  ih  deftruendo  ipfam.  Contentalo  eli  mons  extra  KÒmam, 
de  quo  quali  videntur  tota  romana  edilìcia,  ficut  ae  Uccella- 
torio,  qui  eli  mons  prope  ÌFlorentiam  verfus  Bononiam,  videntur 
edificia  Florentie. 

Bellincion  Berti  vid'io:  nunc  traiifit  ad  hòmineé,  dì'cèhé  pHU^b 


CANTO  DECmOQUINTO  i^ 

115  E  vidi  quel  de'  Nerli  e  quél  dd  Vecchio 
Effcr  cotiterìti  alla  pelife  'fcoverta, 
E  le  fue  donne  lai  fbfo  ed  al'pehnecdhio. 

O  fortunate'!  e  ciafcuna  era  cbrta 
Della  fua  'fcpoltura,  fed  aticdr  nulla 
120      Era  per  'Francia  nel  tófto  dfeferta. 

L'una  vegghiava  a  flUdio  dellèi  ctflla, 
E  confòlanào  ufava  Tidiòmb 
Che  pria  li  padri  è  le  itadri  trttftulla  ; 

L'altra  tì*a'efndo  alla  rocca  lèi  chioma, 
125      Favoleggiava  con  la  fua  famiglia 

De'  Troiani,  e  di  Fiefolè,  e  di  Roma. 

Sarta  "tfenuta  allor  'tal  maraviglia, 
Una  <I^ia'ftghella,  un  Lapo  Salterellò, 
Qùal  òr  faria  Cincinnato  e  Comiglia. 


quod  ifte  nobilis  non  portabat  prò  ornamento  nifi  corrìgiam 
membracsm  de  ofle  albo,  A  tamcn  erat  dives  virtute. 

O  fortunate!  commendat  illas  dominas  aniiquas  que  ftabant 
in  domo  fua,  &  non  fequebant  maritum  in  Angliam  vel  in 
Franciam  ;  nec  ftabat  aliqua  relitta  a  viro  antiquitus.  ÌÈrgo 
àa'bant  in  domo  ad  negocia  fua. 

Saria  tenuta  allor  :  dicit  quod  ilio  tempore  fuiflet  magnttS 
labor  invenire  ibi  unum  viciofum,  ficut  nunc  labor  effet  in- 
venire unum  virtuofum.  Una  Cianghella:  femina  vana  fuit,  & 
ftlitìWfei  in  ciVitaYcm  Itnole.  IPn  Lapo  Salterello:  iùd'cx  fùit, 
&  'coWtiràrius  Dantis,  &  jaravu»,  Qual  or  Jctrih  CUtcitrhetfo 
fed  effet  Tabor   invenire    unum    Cincirtnatum    (ita  virtnofuiii 
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130  A  cofi  ripofato,  a  cofi  bello 

Viver  di  cittadini,  a  cofi  fida 
Cittadinanza,  a  cofi  dolce  oflello, 

Maria  mi  die\  chiamata  in  alte  grida, 
E  nell'antico  voftro  Batifteo 
135      Infieme  fui  crìdiano  e  Cacciaguida. 

Moronto  fu  mio  frate  ed  Elifeo; 
Mia  donna  venne  a  me  di  vai  di  Rado, 
E  quindi  il  foprannome  tuo  fi  feo. 

Poi  feguitai  lo  imperador  Currado, 
140      Ed  ei  mi  cinfe  della  fua  milizia, 

Tanto  per  bene  oprar  gli  venni  in  grado. 

Dietro  gli  andai  incontro  alla  nequizia 
Di  quella  legge,  il  cui  popolo  ufurpa, 
Per  colpa  del  paflor,  voflra  giuflizia. 


ficut  eli  Cincinnatus),  &  Cornelia  fìlia  Scipionis  maioris  ;  ita 
qaod  natus  fum,  fili,  meliori  tempore,  quam  tu. 

Moronto  fu  mio  frate:  tangit  de  prole  fua,  fcilicet  Moron- 
tum,  &  Elifeum  qui  nominatus  erat  ab  Elifeis  Romanis,  qui 
venerunt  ad  habitandum  Florentie.  Mia  donna  venne  a  me: 
&L  fubdit  tangendo  qualiter  fa6ta  ed  ifta  domus  de  Aldigeriis, 
ut  patet. 

Poi  feguitai  lo  imperador:  &  vult  tangere  qualiter  ifte  ivit 
cum  imperatore  Conrado  ultra  mare  ;  ubi  fìdcliter  pugnavit, 
ita  quod  venit  in  gratiam  eius,  qui  fecit  ipfum  militem. 
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145  Quivi  fu*  io  da  quella  gente  turpa 
Difviluppato  dal  mondo  fallace, 
U  cui  amor  molte  anime  deturpa, 
E  venni  dal  martirio  a  quella  pace. 


Quivi  fu' io   da  quella  gente:  &  poftea,    fideliter  pugnans, 
una  die  mortuus  eft.  De  ftatu  progeniei  Dantis  &  civitatis. 


CANTO  DECIMOSESTO 


o 


poca  nofira  nobiltà  di  fangue, 
Se  gloriar  di  te  la  gente  fai 
Quaggiù,  dove  Taffetto  noftro  langue, 


O  poca  nojìra  nobiltà  di  /angue  :  fupra  introduxit  militem 
de  Tua  progenie,  qui  dixit  in  generali  genealogiam  fui  fan- 
guinis,  &  (tatum  Tue  civitatis:  nunc  introducit  eumdem  fpi- 
ritum,  qui  in  fpeciali  predi5^a  manifeilat.  Et  tria  facit.  Primo, 
in  generali  narrai  de  fua  profapia.  In  fecunda  [parte],  in  ge- 
nerali qualitatem  Tue  civitatis.  Tertio,  multas  claras  famitias 
per  antiquum.  Ad  primum  continuando  dicit,  reprehendehdò 
vanam  gloriam  que  denobilitavit  homines.  bicit  ergo  quod 
quotiefcumque  videbit  aliquem  gloriari  de  fua  nobilitate,  non 
admirabitur,  ncc  habebit  moieftum  ;  quia,  ipfe  exiftens  in  celo, 
quod  ed  locus  perfcftionis,  ubi  non  poteft  falli  aliquantulum, 

Sìot-iatiis  eft  de  fua  nobilitate,  imo  multum.  Nobilitas,  fecun- 
\i^  Arìiìotilcm,  nihil  aliud  eli  quam  virtus  animi.  Sed  lairga 
mcriié  nobilitas  efl  multorum  predeceifrorum  honor  àritìqutis 
fahguinis.  Dove  appetito  non  fi  torce:  quia  non  poteft  ibi  ap- 
petì, hifi  reftum  &  iuftum.  Et  addìi  fenteniiani  dicens  : 
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Mirabil  cofa  non  mi  farà  mai, 
5  Che  là,  dove  appetito  non  fi  torce, 

Dico  nei  cielo,  io  me  ne  gloriai. 
Ben  fé'  tu  manto  che  toflo  raccorce, 
Sì  che,  fé  non  fappon  di  die  in  die. 
Lo  tempo  va  dintorno  con  le  force. 
IO    Dal  voi,  che  prima  Roma  fofferie. 

In  che  la  fua  famiglia  men  perfevra, 
Ricominciaron  le  parole  mie. 
Onde  Beatrice,  ch'era  un  poco  fcevra. 
Ridendo,  parve  quella  che  toffio 
15        Al  primo  fallo  fcritto  di  Ginevra. 


Ben  ft  tu  manto  :  dicit  quod  quamvis  ifta  nobilitas  fanguinis 
fit  res  que  prefiat  leticiam,  tamen  eft  res  que  cito  deficit,  niG 
Cu  qui  manuteneat  ipfam.  Cito  ergo  abaftardatur,  &  deficit  ad 
tempus.  Et  fubdit  dicens  : 

Dal  VOI,  che  prima  Roma  /offerte:  &  dicit  quod  reincepit 
loqui  ifti  militi  humiliter,  loquendo  fìbi  in  plurali;  que  con- 
fuetudo  inventa  eft  apud  Cefarem,  quando  fa^us  eft  imperator; 
&  ed  fermo  adulatorius.  Dal  vot,  ideft  a  locutione  che  prima 
Roma  fofferie  (aliter  offerie),  Tullius,  Cefar;  fed  omnino  fu- 
blatus  eft  talis  modus  loquendi  in  Roma,  &  in  multis  partibus 
Italie. 

Onde  Beatrice:  &  fubdit  quod  Beatrix  de  hoc  furrifit ,  & 
fcommatizavit  ipfum,  quafì  dicat:  bene  intelleótus  eft.  Et  ponit 
fimilitudinem  de  Lancilotto,  qui  propter  verecundiam  non  lo- 
quebatur;  fed  Galeotus  princeps,  qui  fuerat  interpres  iftius 
amoris,    videns   hoc,   oppofuit    fé.  Et  ofculatus  eft   reginam, 
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Io  cominciai:  Voi  fietc  il  padre  mio, 
Voi  mi  date  a  parlar  tutta  baldezza, 
Voi  mi  levate  fi,  ch*i'  fon  più  ch'io. 

Per  tanti  rivi  Tempie  d'allegrezza 
20        La  mente  mia,  che  di  fé  fa  letizia 

Perchè  può  foftener  che  non  fi  fpczza. 

Ditemi  dunque,  cara  mia  primizia, 
Quai  furo  i  voflri  antichi,  e  quai  fiir  gli  anni 
Che  fi  fegnaro  in  voftra  puerizia. 
25     Ditemi  deirovil  di  San  Giovanni 

Quant*cra  allora,  e  chi  eran  le  genti 
Tra  effo  degne  di  più  alti  fcanni. 

Come  f 'avviva  allo  fpirar  de*  venti 
Carbone  in  fiamma,  cofi  vidi  quella 
30        Luce  rifplendere  a'  miei  blandimenti  : 


nullo  vidente,  nifì  una  domicella  que  erat  a  latere;  que  nihil 
dixit,  fed  ulterius  tranfivit  &  fpuit,  quafì  diceret:  vade^  quia 
bene  vi/a  es.  Ita  fecit  Beatrix  erga  Dantem  ;  qui  erat  aliquan- 
tulum  elogontus  ab  ea,  quia  dimittebàt  viam  virtutis. 

Per  tanti  rivi  /'empie:  &  fubdit  quod  mens  eius  eft  piena 
tanta  leticia,  quod  fi  fuperveniret  alia,  non  haberet  locum  in 
mente  Tua;  quia  in  ea  non  daret  vacuum. 

Ditemi  dunque:  &.  facit  petitionem  fuam  dicens:  dicas  mihi, 
quis  fuit  primus  de  (tirpe  noftra;  &  quod  millefìmum  tunc 
currebat,  &  quantus  erat  populus  florentinus,  &  qui  erant 
digniores. 
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E  come  agli  occhi  miei  Ci  fé'  p^ù  bella, 
Cofi  con  voce  più  dolce  e  foaye, 
Ma  non  con  quefta  moderna  favella, 

DifTemi  :  Da  quel  dì  che  fu  dpttp,  ave, 
35        Al  parto  in  che  mia  macjrc,  eh*  è  or  fanta. 
S'alleviò  di  nie  ond'cra  gr^ve, 

Al  fuo  Leon  cinquecento  cinquanta 
E  trenta  volte  venne  quello  fuoco 
A  rinfìammarfi  fotto  la  fua  piant^. 


Come  p avviva:  fecunda  pars,  in  qua  poDÌt  refpODfiqnem.  Et 
dicit  quod  ad  fooum  fuorum  verborum  ifta  anima  fafta  eft 
lucidior;  &  ita  loquela  etiam  fa6ta  eft  fuavior  &  dulcior;  fed 
non  ufa  eft  humana  loquela,  fed  angelica. 

Dijfemì:  Da  quel  di:  ad  fccundam  petitionem,  que  fuit  de 
tempore,  refpondet  defcribens  tempus  a  pianeta  Martis  in  quo 
erat.  Mars  facit  curfum  fuum  in  duobus  annis.  Modo  dicit:  a 
die  Anaunciationis  Domini  ad  diem  partus  iftius  militis,  pia- 
neta ifte  tranfcurrerat  totum  zodiacum  quingentis  quinqua- 
'ginta  &  triginta,  quod  eft:  mille  centum  &  fezaginta  anni 
erant  ab  Annunciatione  Domini  ufque  ad  nativitatem  ìSdus 
militis  etc. 


Al  fuo  Leon:  quia  oft  de  [fua]  natura,  quia  calidus  &  Gccus 
fìcut  Mars.  Domici4ium  Martis  eft  Aries  ;  fed  videtur  autor 
ifte  dicere  falfum,  quia  ifte  miles  natus  eft  in  MCLIII  anno, 
Si  ifte  ponit  fexaginta.  Sed  bene  dicit;  quia  licct  dicatur  quod 
Mars  faciat  curfum  fuum  in  duobus  annis,  tamen  facit  in  tanto 
minus,  quam  1160  anni  xMartiales  faciunt  11 53  annps,  ita  quod 
fubtrahuntur  fex  anni. 
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.40    Gli  antichi  miei-  ed  io  nacqui  nel  loco 
Dove  fL  trova  pria  Tultimo  feilo* 
Da  quel  che  corre  il  vofiro.  annual  giuoco. 
Baftì  dq*  miei  maggiori  udirne  quofto, 
Chi  ei  fi.  furo,  ed-  onde  venner>  quiri, 
45        Più  è  tacerj  che  ragionare,  oneflo. 
Tutti  color  ch*a  quel  tempo  eran  ivi 
Da  poter  arme,  tra  Marte:  e  il  Batifla, 
Erano  il  quinto  di  quei  che  fon  vivi. 
Ma  la.  cittadinanza,  eh*  è  or  mifta 
50        Di  Campi  e  di  Certaldo  e  di  Figghine, 
Pura  Vedeafi  neirultimo  artifla. 


Gli  antichi  miei  ed  io:  &.  fubdit  refpondendo  ad  primam, 
que  fuit,  qui  erant  fui  antiqui.  Et  dicit  quod  fui  antiqui  nati 
funt  in  nobiliori  loco  Florentie,  fcilicet  in  foro  antiquo,  quod 
eft  tantum  dicerq  ficut  Rialtum  in  Veneciis.  Oflendit  ergo 
locum  iltum  per  locum  antiquum,  &.  aGtum  modernum;  quia 
ibi.curritur  ab  bravium  ubi  reperitur  ultimus  fextcrìue.  Unde 
nota  quod  olim  Florentia  dividebatur  in  fexterios,  fed  poflea 
redu^a  fuit  in  quarterios. 


TtUU  color  eh' a  quel  tempo:  refpondet  alteri  petiiioni,  que 
fiiit  quantus  eifet  populiis  Florcmie.  Dicit  quod  erat  forte  prò 
quinta  parte  illiusqi^inunc  eft,  &  non  extendebatur  nifi  ufquo 
ad  templum  Martis  &  Balifte,  hoc  eft  ab  Epifcopatu  ufqup 
4d  pontem  vetus  ;  &  ultra  Arnum  nullus  habitabat,  nifi  forte 
ruftici.  Di  Campii  i^eft  illius  TÌlle  Florentie,  e  di  Certai«h 
(epifeopàtum  in  valle  Elfe);  ita  quod  repleta  eft  ex  iftis  ru- 
fticis,  ubi  prius  erant  omnes  terrigene  ufque  ad  ultimum; 
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O  quanto  fora  meglio  efler  vicine 
Quelle  genti  ch'io  dico,  ed  al  Galluzzo, 
Ed  a  Trefpiano  aver  voftro  confine, 
55     Che  averle  dentro,  e  foflener  lo  puzzo 

Del  villan  d*Aguglion,  di  quel  da  Signa, 
Che  già  per  barattare  ha  rocchio  aguzzo  I 

Se  la  gente,  ch*al  mondo  più  traligna. 
Non  folle  fiata  a  Cefare  noverca, 
60        Ma,  come  madre  a  fuo  figliuol,  benigna. 

Tal  fatto  è  Fiorentino,  e  cambia  e  merca, 
Che  fi  farebbe  volto  a  Simifonti, 
Là  dove  andava  Tavolo  alla  cerca. 

Sariefi  Montemurlo  ancor  de*  Conti  ; 
65         Sarienfi  i  Cerchi  nel  pivier  d'Acone, 

E  forfè  in  Valdigrieve  i  Buondelmonti. 


O  quanto  fora  meglio:  &.  bene  fìbi,  fi  nunquam  recepiflet 
illos  rufticosl  Al  GalluT^zOy  ideft:  melius  fuilfet  non  extendifle 
confinia  noftra,  &  recepilfe  rufticos  !  Et  nominat  aliquos,  qui 
fuerunt  iudices  &  baratatores. 


Se  la  gente,  ch'hai  mondo  :  fed  dices  tu  :  i(ta  [fuit]  difcordia 
Ecclefie  &  Imperli;  quia  nifi  fuilfet  illa,  non  efiet  difcordia 
Florentie  ;  quia  talis  e(t  fa^us  mercatori  qui  eflet  in  rure  ubi 
ftabat  avus  fuus  ad  cuftodiam  ad  Simofontem.  Là  dove  andava 
V avolo  alla  cerca;  yel  tangit  illud  quod  fìt  in  die  Parafeves, 
quia  vadunt  homines  vifitatum  Ecclefìas,  &  vocatur  Vifitatio, 
Alla  cerca:  modo  vult  dicere:  adhuc  yifitaret  altaria  turis, 
ficut  pater  fuus. 
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Sempre  la  confiifion  delle  perfone 
Principio  fu  del  mal  della  cittade, 
Come  del  corpo  il  cibo  che  f'appone. 
70     E  cieco  toro  più  avaccio  cade 

Che  cieco  agnello,  e  molte  volte  taglia 
Più  e  meglio  una  che  le  cinque  fpade. 
Se  tu  riguardi  Luni  ed  Urbifaglia 
Come  fon  ite»  e  come  fé  ne  vanno 
75        Dy-etro  ad  effe  Chiufi  e  Sinigaglia: 


Sariefi  Montemurlo  :  &  dicit  quod  Comitcs  Guidi  efTent 
adhuc  in  domicilio  fuo.  In  mille  &  trecentis  regebant  hi  Cerchi, 
qui  fuerant  radici  de  valle  Siene  de  villa  Acone;  &  tunc  unas 
dominus  Nero  de  Cerchi  r^gebat. 

Sempre  la  confujion:  &.  fubdit  quod  civitas  bene  ampia  eft, 
fcd  eft  dcterior.  Scd  poffct  dicerc  Dantes:  concedo  quod  ci- 
vitas noftra  eft  autla ,'  fed  eft  fa6ta  ditior ,  nobilior  &  po- 
tentior. 

E  cieco  toro  più  avaccio  cade:  refpondet  dicens  quod  cecus 
taurus  fuperbus  citius  cadit,  quam  humilis  agnus;  &  ille  fu- 
perbus  pravus  habebut  maiores  vi^orias,  quam  habeat  nunc 
quod  eft  ita  au6ì;us. 

Se  tu  riguardi  Luni:  tertia  pars,  in  qua  refpondet  ad  illam 
petitionem,  fcilicct  qui  erant  fui  antiqui  nobiliores  &  vene- 
rabiliorcs.  Refpondit  ifte,  quod  illi  defecerunt;  &  non  eft  mi- 
rum,  quia  fi  bene  refpicis,  defìciunt  civitates,  &  multo  plus 
familie.  Luni,  ideft  Lune.  Urbifaglia,  ideft  Marca  Ancone,  que 
fuit  magna  civitas  fupra  Maceratam.  Chiufi  fuit  fedes  regalis. 
Sinigaglia  intra  Fanum  &  Ariminum,  condita  a  Gallis  Seno- 
nibus;  &  fuit  potens  terra. 

«4 
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Udir  come  le  fchiatte  fi  diffanno, 
Non  ti  parrà  nuova  cofa  nò  forte, 
Pofcia  che  le  cittadi  termine  hanno. 

Le  voftre  cofe  tutte  hanno  lor  morte 
80        Sì  come  voi;  ma  celafi  in  alcuna 

Che  dura  molto,  e  le  vite  fon  corte. 

E  come  il  volger  del  ciel  della  luna 
Cuopre  ed  ifcuopre  i  liti  fenza  pofa, 
Cofì  fa  di  Fiorenza  la  fortuna;     ^ 
85     Perchè  non  dee  parer  mirabil  cofa 

Ciò  ch'io  dirò  degli  alti  Fiorentini, 
Onde  la  fama  nel  tempo  è  nafcofa. 

Io  vidi  gli  Ughi,  e  vidi  i  Cateilini, 
Filippi,  Greci,  Ormanni  e  Alberichi, 
90        Già  nel  calare,  iiluflri  cittadini; 

E  vidi  cofi  grandi  come  antichi. 
Con  quel  della  Sannella,  quel  dell* Arca, 
E  Soldanieri,  e  Ardinghi,  e  Bollichi. 


Le  voftre  cofe  tutte:  oflendtt  quod  omnia  generaliter  ruunt 
&  moriuntur,  fed  alique  durant  plus  quam  alie;  &  hoc  facit 
celum,  quod  hic  capit,  &  illic  ponit,  ficut  zavatterius. 

Perchè  fton  dee  parer,,,  defili  alti^  ideft  nobilium.  Et  incipit 
narrare  multas  profapias  antiquas  fub  involucro  ;  &  erant  ifte 
domus  nobiliflìme  domus,  licet  tempore  fuo  eflent  in  defcenfu. 

• 

E  vidi  cofi  grandi  come  antichi:  &.  fubdit  aliam,  cui  dat 
duas  laudes  antiquitatis  &  potentie.  Et  hoc  totum  fecii  ut 
nullus  confìdat  in  rebus  caducis. 
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Sovra  la  porta,  che  al  preferite  è  carca 
•95         Di  nuova  fellonia  di  tanto  pefo 
Che  tofto  fia  iattura  della  barca, 

Erano  i  Ravignani,  ond*è  difcefo 

Il  conte  Guido,  e  qualunque  del  nome 
Dell'alto  Bellincione  ha  pofcia  prefo. 
100  Quel  della  Preffa  fapeva  già  come 
Regger  fi  vuole,  ed  avea  Caligaio 
Dorata  in  cafa  fua  già  Telfa  e  il  pome. 

Crande  era  già  la  colonna  del  Vaio , 
Sacchetti,  Giuochi,  Sifanti  e  Barucci, 
105       E  Calli,  e  quei  ch'arroflan  per  lo  (laio. 

Lo  ceppo,  di  che  nacquero  i  Calfucci, 
Era  già  grande,  e  già  erano  tratti 
Alle  curule  Sizii  ed  yVrrigucci. 


Sovra  la  porta,  che  al  preferite:  &  tangit  aliam  fpecialiter, 
dicens  quod  in  porta  fanCti  Petri,  que  cft  principalis,  habi- 
tabant  Ravignani,  quc  erat  domus  nobilis,  de  qua  fuit  Bel- 
lincione Berti,  de  quo  diétum  ed  fupra.  Et  loco  illius  familie 
venerunt  Cerchi  rullici,  qui  fuerunt  paulo  poft  deftru6ti  cum 
fua  parte  Bianca. 

Quel  della  Preffa,  .  .  ed  avea  Galigaio^  qui  habebant  in  domo 

fua  militiam,  que  erat  etiam  fìgnum  nobilitatis.  Quei  eh*  ar- 

roffan  per  lo  Jìaio:  ifti  erant  Chiaramonti,  quorum  unu8  cle- 

vavit  dogam    de  fextario,  ut    di6tum  eft;  &  fuitdecapitatus, 

■  &  fextarius  faótus  eft  de  ferro. 

Lo  ceppo,  di  che  nacquero  i  Calfucci:  &  tangit  aliam  no- 
bilifllmam,  que  adhuc  ed  potens,  idefl  Ca//t<cci;  quia  de  homo 
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O  quali  vidi  quei  che  fon  diffatti 
no      Per  lor  fuperbia!  e  le  palle  dell'oro 

Fiorian  Fiorenza  in  tutti  i  fuoi  gran  fatti. 
Cofi  facean  li  padri  di  coloro 
Che,  fempre  che  la  voftra  chiefa  vaca, 
Si  fanno  gradì  dando  a  confidoro. 
115  L'oltracotata  fchiatta,  che  findraca 

Dietro  a  chi  fugge,  ed  a  chi  moftra  il  dente 
O  ver  la  borfa  com'agnel  fi  placa, 
Già  venia  fu,  ma  di  piccola  gente. 

Si  che  non  piacque  ad  Ubertin  Donato 
120      Che  il  fuocero  il  faceffe  lor  parente. 


ifta.de  Donatis   fa€ta  ed  alia  domus,   fcilicet  i  Cai/ucci,  Alle 
curuUf  ideft  ad  dignitatem. 

O  quali  vidi:  &  tangit  domum  Ubertorum,  qui  iam  erant 
expulfi  de  Florentia,  de  qua  prole  fuit  Farinata.  E  le  palle 
dell'oro:  &  tangit  aliam,  fcilicet  de  Lambertis,  que  fuit  nobi- 
lior  ceteris,  qui  fepeliebantur  olim  in  equis  bronceis. 

Co/i  facean  li  padri:  &  tangit  aliam,  fcilicet  Vi/domini, 
qui  erant  economici^  ideft  difpenfatores,  quotiens  vacabat  Epi- 
fcopatus. 

L'oltracotata  fchiatta:  &  tangit  aliam,  fcilicet  de  Adimariis 
vel  de  Caviciuliis,  qui  reperti  funt  aliquando  centum  homines 
in  armis;  de  qua  prole  fuit  Philippus  Argenta.  Et  dicit  quod 
faciunt  fé  dracones,  quando  habent  agere  cum  aliquo  qui 
fugiat  ante  fé;  fed  fìunt  humiles,  fi  quis  volvat  fibi  dentes 
▼el  burfam. 


^ 
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Già  era  il  Caponfacco  nel  mercato 
Difcefo  giù  da  Fiefole,  e  già  era 
Buon  cittadino  Giuda  ed  Infangato* 

Io  dirò  cofa  incredibile  e  vera; 
125       Nel  picciol  cerchio  fentrava  per  porta, 
Che  fi  nomava  da  quei  della  Pera. 

Ciafcun  che  della  bella  infegna  porta 
Del  gran  barone,  il  cui  nome  e  il  cui  pregio 
La  feda  di  Tommafo  riconforta, 


Già  venia  fu  :  &  fubdit  quod  unus  de  Donatis,  fcilicet  Uber- 
tinus,  qui  habebat  fìliam  domini  Berti  Bellincioni;  &  ifle 
Bellincionus  dederat  unam  aliam  filiam  fuam  uni  de  Adimariis; 
&  hoc  habuit  iftc  de  Donatis  in  indignationem,  quafì  ille  di- 
minueret  glorìam  fuam,  maritando  fìliam  fuam  in  tam  parva 
progenie.  Et  fubdit: 

Io  dirà  co/a  incredibile:  dicam  incredibile  &  verum,  fcilicet 
quod  una  porta  principalis  Florentie  denominata  eft  ab  una 
tricula  (alias  meretricula),  que  di6ta  eft  la  Pera,  que  duce 
filios  habuit  pcflìmos.  Ita  vulgo  dicebatur:  cave  libi  a  filiis 
Pere.  Tenebat  illa  herbas  fuas  apud  illam  portam,  &  fic  di^a 
eft  la  porta  de  la  Pera, 

Ciafcun  che  della  bella  infegna:  &  fubdit  quod  quinque 
progenics  portant  omnes  unum  infìgnium,  fcilicet  dogas  ar- 
gentcas,  quod  habuerunt  ab  uno  Comite  Ugo  de  Brandeburgo, 
qui  fuìt  miffus  ab  imperatore,  &  ibi  fìnivit  vitam  fuam.  Et 
fecit  ifte  Ugo  multos  milites  de  iftis  quinque  familiis,  &  dedit 
eis  arma  fua.  Colui  che  la  faf eia  col  fregio  :  fcilicet,  illi  Della 
Bella  fecerunt  unum  freixum  circum.  Mortuus  eft  ifte  Comes 
Ugo  in  die  fanfti  Thome,  &  fepultus  eft  in  fan£ta  Maria  ;  & 
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1 30  Da  éffo  ebbe  milizia  e  privilegio  ; 
Avvenga  che  col  popol  fi  rauni 
O^gi  colui  che  la  fafcia  col  fregio. 

Già  eran  Gualterotti  ed  Importuni, 
Ed  ancor  faria  Borgo  più  quieto, 
135       Se  di  nuovi  vicin  foffer  digiuni. 

La  cafa  di  che  nacque  il  vollro  fleto, 
Per  lo  giufto  difdegno  che  v'ha  morti, 
E  pofto  fine  al  voftro  viver  lieto. 

Era  onorata  efl'a,  e  fuoi  conforti. 
140      O  Buondelmonte,  quanto  mal  fuggilli 
Le  nozze  sue  per  gli  altrui  conforti  ! 

Molti  farebber  lieti,  che  fon  trifti, 
Se  Dio  t'avefl'e  conceduto  ad  Ema 
La  prima  volta  ch'a  città  vcnifti. 


fiunt  fìngulis  [annis]  orationes  fue  prò  eo.  Unus  de  illis  Della 
Beila  fecit  fepeliri,  fcilicet  lohannes;  fed  ex  hoc  fuit  poftea 
expulfus. 

Ed  ancor  /aria  Borgo  :  fcilicet  Àpolloli.  Et  per  hoc  tang^t 
Bardos,  qui  habitabant  in  ilio  burgo.  Et  fubdit  &  tangit  Ami- 
deos,  &  difcordiam  que  nata  ed  propter  Bonum  del  Monte, 
qui  dimifìt  uxorem  que  erat  de  Amideis,  &  cepit  illam  de 
Donatis;  fed  fuit  mortuus  a  Mufca  de  Lambertis  qui  dixit: 
co/a  /atta  capo  ha. 

O  BUòndelmonte,  quanto  mal:  &  dirìgit  fermonem  fuum  ad 
iftum,  dicens  quod  melius  fuiflet,  quod  fuffocatus  eflet  in  Ema, 
fluvio  Petie. 
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Ma  conveniafi  a  quella  pietra  fcema 
145       Che  guarda  il  ponte,  che  Fiorenza  feCfe 
Vittima  nella  fua  pace  poftrema. 
Con  quelle  genti,  e  con  altre  con  effe, 
Vid*io  Fiorenza  in  fi  fatto  ripofo, 
Che  non  avea  cagione  onde  piangeffe. 
150  Con  quelle  genti  vid'io  gloriofo, 

E  giufto  il  popol  fuo  tanto,  che  il  giglio 
Non  era  ad  afta  mai  pofto  a  ritrofo, 
Né  per  divifion  fatto  vermiglio. 


Ma  conveniafi  a  quella  pietra/cerna^  ideft  llatue  Martis,  ideft: 
oportet  facritìcare  Marti.  Pofta  a  ritrofo  [ficut]  inimici  folent 
infìgnia  hoflium  viótorum;  quod  tunc  fa£tum  eft,  &  ante  non 
fuerat.  Et  immutati  funt  gilium.  Primo  Florentia  habuit  albos; 
fed  expulfis  primis  regentibus,  fecundi  mutaverunt  de  albis 
in  rubeos.  Ponit  Dantes  ftatum  fue  fortune  adverfe. 
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ual  venne  a  Climenè,  per  accertarfi 
Di  ciò  ch'aveva  incontro  a  fé  udito. 
Quei  ch'ancor  fa  li  padri  a'  figli  fcarfi  ; 


Qual  venne  a  Clhnenè,  per  accertarfi:  fupra  defcripru  an- 
tiquum  &  modernum  flatum  fuc  patrie;  nunc  defcribit  adventum 
fue  fortune  adverfe.  Et  primo,  ponit  [dubium]  iili  militi,  ut 
declaret  de  aliquibus  pronoflicis  &  indivinamentis.  Secundo, 
ifte  fpiritus  dcclarat.  In  lertia  [parte]  idem  fpiritus  in  confo- 
lationem  autoris  narrat  refugium  quod  habebit.  In  quarta 
petit  unum  confilium  idi  fpiritui,  circa  pcrfe£tionem  &  publi- 
cationem  iftius  operis.  Ad  primum,  etc.  Et  primo  dicit,  con- 
tinuando, quod  cum  dubio  &  fufpicione  recurrit  ad  iUum  fpi- 
ritum  ad  declarandum  fc,  ficut  olim  Pheton  recurrit  ad  matrem, 
ut  fciret  an  effet  tilius  Solis,  etc,  Quei,  fcilicet  Pheton,  qui 
facit  fìliis  parcos  patres,  fcilicet  ne  fint  nimis  teneri  erga  fìlios, 
concedendo  cis  ca  que  poftea  veniunt  in  confufionem.  Hoc 
dicit  moraliter  fabula  Phetontis.  Ita  Dantes  recurrit  ad  ma- 
trem fuam  Beatricem,  propter  hoc  quod  diftum  fuerat  ei  quod 
exularet,  etc.  Dalla  /anta  lampa^  fpiritu  ilio;  Che  pria  per 
me  avea  mutato  ftto^  quia  vcnerat  de  primo  cornu  crucis  ut 
loqucretur  Danti. 
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Tale  era  io,  e  tale  era  fentito 
5  E  da  Beatrice,  e  dalla  fanta  lampa 

Che  pria  per  me  avea  mutato  fito. 
Perchè  mia  donna:  Manda  fuor  la  vampa 
Del  tuo  difio,  mi  diffe,  fi  ch'ell'efca 
Segnata  bene  della  interna  (lampa; 
IO     Non  perchè  noftra  conofcenza  crefca 
Per  tuo  parlare,  ma  perchè  t'aufi 
A  dir  la  fete,  fi  che  Tuom  ti  mefca. 
O  cara  pianta  mia,  che  fi  t'infufi 
Che,  come  veggion  le  terrene  menti 
15         Non  capere  in  triangolo  du'  ottufi, 


Perchè  mia  donna:  Manda  fuor  la  vampa^  ideft  ardorem  tui 
defiderii,  ita  quod  erprimas  ita  proprie  verba  tua,  que  aperiant 
bene  conceptum  mentis. 

Non  perchè  nojìra  conofcenza  :  ailìgnat  caufam,  &  dicit:  qur 
vis  quod  manifeftem  verbis?quia  bene  fcis  tu.  Refpondet  quod 
hoc  dicit,  non  quod  propter  hoc  cognitio  Tua  augeatur,  fed 
ut  afTuefìat  ad  diccnda  fua  verba  adfuam  utilitatem,  ita  quod 
homo  ti  mefca^  ideft  dct  tibi  ad  bibendum. 

O  cara  pianta  mia:  nunc  venit  ad  materiam,  &  loquitur  ad 
predi£tum  fpiritum.  Et  facit  exordium  &  captat  benivolentiam, 
dicens:  o  care  mi  predeceObr,  quia  tu  vides  omnia  que  funi 
futura  dare,  fìne  dubitatione,  eo  modo  quo  vident  homines 
res  demonflratas,  etc.  Pianta^  ideft  pianta.  Infufi^  ideft  exaltas. 
Le  co  fé  contingenti^  ideft  futura  ad  utrumlibct.  Anzi  che  fieno 
in  fé:  ideft  antequam  fint  in  fa6to  ciTe.  Mirando  il  punto  a  cui, 
ideft  in  mirando  Deum.  Come  veggion  le  terrene  menti,  ideft 
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Cofi  vedi  le  cofe  contingenti, 
Anzi  che  fieno  in  fé,  mirando  il  punto 
A  cui  tutti  li  tempi  fon  prefenti; 

Mentre  eh'  i'  era  a  Virgilio  congiunto 
30        Su  per  lo  monte  che  l'anime  cura, 
E  difcendcndo  nel  mondo  defunto, 

Dette  mi  fur  di  mia  vita  futura 

Parole  gravi;  avvenga  ch'io  mi  fenta 
Ben  tetragono  ai  colpi  di  ventura. 
35     Perchè  la  voglia  mia  faria  contenta 

D'intender  qual  fortuna  mi  fappreffa  ; 
Che  faetta  previfa  vien  più  lenta. 

Cofi  difl'  io  a  quella  luce  (lefTa 
Che  pria  m'avea  parlato,  e  come  volle 
30         Beatrice,  fu  la  mia  voglia  confefla. 


homines,  non  pofle  effe  in  triangulo  duo»?  obtufos.  De  hoc 
fupra  tantum  eft.  Triangulus  ed  figura  habens  tres  angulos, 
cquales  duobus  reótis. 


Avvenga  ch'io  mi  fenta  ben  tetragono:  ideft  quamvis  fentiam 
me  bene  munitum  contra  fortunam.  Res  quadrata,  ficut  ta* 
xillus,  dicitur  figura  tctrangularis.  Et  vere  bene  fecit ,  quod 
dicit  &  defiderat  fcire.  Linde  Ariftotiles  in  Secreto  fecretorum 
dicit  Àlexandro,  ut  habcat  fecum  qui  fciat  fibi  predicere  fu- 
tura. Quia  etiam  fi  non  poffunt  vitari,  tamen  bonum  eft  fcire; 
quia  levius  ledunt,  quia  facimus  provifionem  contra  illud. 
Sicut,  fi  fciam  malam  hiemem  futuram,  poflìm,  etc 
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Né  per  ambage,  ìa  che  la  gente  folle 
Già  finvefcava  pria  che  folle  ancifo 
L*Agnel  di  Dio  che  le  peccata  tolle, 

Ma  per  chiare  parole,  e  con  precifo 
35         Latin,  rifpofe  quell'amor  paterno, 

Chiufo  e  parvente  del  fuo  proprio  rifo  : 

La  contingenza,  che  fuor  del  quaderno 
Della  voftra  materia  non  fi  flende, 
Tutta  è  dipinta  nel  cofpetto  eterno. 
40    Neceffità  però  quindi  non  prende, 

Se  non  come  dal  vifo  in  che  fi  fpecchia 
Nave  che  per  corrente  giù  difcende. 


Né  per  ambage  :  fìcut  oiim  dei  antiqui,  ut  Apollo  Crefo  & 
Pirro;  &  hoc  ante  paflionem  Domini. 

Ma  per  chiare  parole  . .  .  rifpofe  :  fcilicet  ille  fpiritus,  dare. 
Chiufo  in  lumine  predico,  e  parvente^  &  apparens,  quia  lux 
non  impediebat  quin  anima  videretur. 

La  contingenza^  che  fuor  del  quaderno  :  &  refpondet  confir- 
mando quod  dixit  Dantes,  dicens:  certe  dicis  verum,  quod 
omnia  contingentia  funt  nobis  nota,  quia  funt  fcripta  in  libro 
Dei. 

Neceffità  però  :  nec  propter  hoc  imponitur  neceffitas,  licet 
videantur.  Et  in  hoc  omnes  boni  pagani  philofophi  confen- 
ferunt;  &  hanc  queflionem  difputat  Boetius  in  quinto,  &  Au- 

guitinus,  &    Ariilotiles    in  2° quod  aliqua   veniunt    de 

neceffitate,  ut   ea    que   habent   predeterminatam   caufam,  ut 
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Da  indi,  fi  come  viene  ad  orecchia 
Dolce  armonia  da  organo,  mi  viene 
45         A  vifla  il  tempo  che  ti  fapparecchia. 
Qual  fi  parti  Ippolito  d'Atene 
Per  la  fpictata  e  perfida  noverca, 
Tal  di  Fiorenza  partir  ti  conviene. 
Quello  {\  vuole,  e  quello  già  fi  cerca, 
50        E  tofto  verrà  fatto  a  chi  ciò  pcnfa 
Là  dove  Chrifl;o  tutto  dì  iì  merca. 


folem  oriri  ;  alia  contingcnter  evcniunt,  ut  hominem  ambulare. 
Sed  dices  :  quomodo  ergo  [non]  fallitur?  quia  voi  previdi!  fìc 
effe,  vel  non:  fi  non,  &  cveniat,  fallitur.  Rcfpondet  quod  ima- 
gineris  quod  Deus  vidcat  omnia  &  futura  &  prefentia,  fìcut 
tu  vides  prefentia.  Et  ^dat  exemplum  de  nave,  que  vadit  ad 
feram,  &  habet  bonum  ventum;  &  tu  qui  vides,  dices:  ifta 
navis  cito  applicabit  ad  portum.  Tua  vifìo  non  neceflltat  eam 
ire  ad  portum,  quia  poteil  non  venire;  ita  anima.  Si  nauta 
(ideft  anima)  eft  bonus,  &  bene  regat  navem  (idcft  corpus) 
veniet  ad  bonum,  fi  tenucrit  bonam  viam. 

Qual  fi  parli  Ippolito:  dicit  ergo  ifte  fpiritus:  cito  expel- 
leris  de  patria,  &  innoccnter,  proptcr  bene  facere:  ideil  accidet 
tibi,  ficut  Ipolito,  ut  habctur  in  tragediis. 

Quefto  fi  vuole:  rcfpondit  Dantcs:  quare?  refpondit  ifte:  illud 
iam  queritur,  fcilicet  a  parte  adverfa,  fcilicet  per  Curfum  Do- 
natum  caput  partis  Nigre  ;  &  in  brevi,  fcilicet  intra  tresannos, 
hoc  obtinuit  in  Curia  romana,  ubi  vcnditur  &  emitur  Chriftus. 
Unde  tunc  temporis  [pars]  Alba  erat  in  flore,  &  Nigra  fub- 
flabat;  &  Curfus  Donatus  erat  expulfus.  Dubitans  Bonifacius 
o^avus  ne  Florcntia  effct  tam  magne  motionis  caufa,   voluit 
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La  colpa  fcguirà  la  parte  offcnfa 
In  grido,  come  fuol;  ma  la  vendetta 
Fia  teftimonio  al  ver  che  la  difpenfa. 
55     Tu  lafcierai  ogni  cofa  diletta 

Più  caramente,  e  quello  è  quello  ftralc 
Che  l'arco  deirefilio  pria  faetta. 

Tu  proverai  fi  come  fa  di  falc 
Lo  pane  altrui,  e  com'è  duro  calle 
60        Lo  fcendere  e  il  falir  per  l'altrui  fcale. 

E  quel  che  più  ti  graverà  le  fpalle 
Sarà  la  compagnia  malvagia  e  fcempia 
Con  la  qual  tu  cadrai  in  quefla  valle, 


reddere  eos  concordes;  &  habuit  Curfum  Donatum  &  domi- 
num  Nerum  de  Cerchiis,  caput  partis  Albe.  Et  dum  rogaret 
dominum  Nerum  ut  faceret  pacem,  ifte  dixit:  San^e  Pater, 
qur  me  tenetis  hic*'  Bonifacius,  qui  fuit  valentiffimus  prefbiter, 
indignativc  rcfpondit:  &  quis  tenet  te?  quafi  diceret  :  vade, 
quia  bene  puniam  te.  Contrarìum  faciebat  Curfus  Donatus, 
quia  femper  humiliter  fé  gerebat  ergo  Papam.  Fecit  poftea 
Bonifacius  venire  Karolum  fine  terra,  qui  intromifit  partcm 
Nigram,  &  depofuit  Albam. 

La  colpa  feguirà  la  parte  offenfa:  quia  viftus  femper  ap- 
pellatur  nocens,  quafi  diceret  :  perdes  omnia  tua  bona,  &  res 
cariores,  ut  uxorem  [&]  filios. 

E  quel  che  più  ti  graverà  :  &  quod  peius  erit,  cades  tu  cum 
illis  fociis  tuis,  idefl  illis  de  Cerchiis,  qui*  male  fciverunt  re- 
gere;  ideo  depulfi.  Sed  poftea  ipfì  per  traftum  temporis  con> 
cordaverunt  :    fed  autor  non.  Ma  poco   apprejjfo  f//a,  non  tu: 
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Che  tutta  ingrata,  tutta  matta  ed  empia 
65         Si  farà  contro  te  ;  ma  poco  appreffo 

Ella,  non  tu,  n'avrà  roda  la  tempia. 
Di  fua  beftialitate  il  fuo  procedo 

Farà  la  pruova,  fi  ch'a  te  fia  bello 

Averti  fatta  parte  per  te  fteffo. 
70    Lo  primo  tuo  rifugio  e  il  primo  oftello 

Sarà  la  cortefia  del  gran  Lombardo, 

Che  in  fu  la  Scala  porta  il  fanto  uccello, 
Ch'avrà  in  te  fi  benigno  riguardo 

Che  del  fare  e  del  chieder,  tra  voi  due, 
75         Fia  primo  quel  che  tra  gli  altri  è  più  tardo. 
Con  lui  vedrai  colui  che  impreflb  fue, 

Nafcendo,  fi  da  quella  (Iella  forte, 

Che  notabili  fien  l'opere  fue. 


fed  pcius  erit  cis,  quam  libi;  quia  iterum  cxpcllcntur,  &  tu 
ftabis  prò  te. 

Lo  primo  tuo  rifugio:  tertia  pars,  in  qua  confolatur  cum, 
dicens  quod  rcccptabitur  a  capitaneo  Bartolomeo  Delia  Scala, 
fupra  quam  portai  aquilam.  Et  fuit  ifte  pater  magni  Canis 
Della  Scala. 

Ch'avrà  in  te  fi  benigno:  iftt  facict  contra  confuetudinem 
dominorum,  qui  fepius  &  fepius  volani  rogari  antequam  fa- 
ciani  graliam;  fed  ifte  prevcniet  le. 

Con  luif  fcilicet  Cane  veterc,  vedrai  coluta  filium  eius,  qui 
fuii  magnificus  &  liberalis,  &  habebat  forte  17  annos. 


324  PARADISO 

Non  fé  ne  fono  ancor  le  genti  accorte, 
80        Per  la  novella  età;  che  pur  nove  anni 
Son  quelle  ruote  intorno  di  lui  torte. 
Ma  pria  che  il  Guafco  Talto  Arrigo  inganni, 
Parran  faville  della  fua  virtù  te 
In  non  curar  d'argento,  né  d'affanni. 
85     Le  fue  magnificenze  conofciute 

Saranno  ancora  fì,  che  i  fuoi  nimici 
Non  ne  potran  tener  le  lingue  mute. 
A  lui  t'afpetta  ed  a'  fuoi  benefici; 
Per  luì  fi  a  trafmutata  molta  gente, 
90        Cambiando  condizion  ricchi  e  mendici  ; 
E  portcranc  fcritto  nella  mente 
Di  lui,  ma  noi  dirai;  e  difTe  cofe 
Incredibili  a  quei  che  fìa  prcfente. 
Poi  giunfe:  Figlio,  quelle  fon  le  chiofe 
95         Di  quel  che  ti  fu  detto;  ecco  le  infidie 
Che  dietro  a  pochi  giri  fon  nafcofc. 


Ma  pria  che  il  Guafco^  ideft  Papa  Clemens  qui  fuit  de  Gua- 
fconia,  Valto  Arrigo^  avum  iflius,  cui  fuit  contrarius  Papa 
Clemens,  etc.  Iflc  Canis  fuit  liberalis,  ut  dictum  ed.  Semel 
pater  duxit  ipfum  in  cameram,  &  oflendit  fibi  thefaurum  fuum. 
Ifte,  elevatis  pannis,  mifit  [fé]  fupra  ipfum;  propter  quod  iu- 
dicatus  efl  futurus  liberalis  &  magnanimus. 

E  diffe  cofe  incredibili:  &  dixil  ifte  fpiritus  rcs  incredibiles» 
&  veras,  quia  poftea  fecute  funt. 


% 


CANTO  DECIMOSETTIMO  335 

Non  volperò  eh' a* tuoi  vicini  invidie, 
Pofcia  che  f  infutura  la  tua  vita 
Via  più  là  che  il  punir  di  lor  perfidie. 
100  Poi  che  tacendo  fi  moftrò  fpedita 
L*anima  fanta  di  metter  la  trama 
In  quella  tela  ch'io  le  porfi  ordita, 

Io  cominciai,  come  colui  che  brama. 
Dubitando,  configlio  da  perfona 
105       Che  vede,  e  vuol  dirittamente,  ed  ama: 

Ben  veggio,  padre  mio,  fi  come  fprona 
Lo  tempo  vcrfo  me,  per  colpo  darmi 
Tal,  ch'è  più  grave  a  chi  più  fabbandona; 

Perchè  di  provedenza  è  buon  ch*io  m*armi 
no       Sì  che,  fé  luogo  m*è  tolto  più  caro, 

Io  non  perdeflì  gli  altri  per  miei  carmi. 

Giù  per  lo  mondo  fenza  fine  amaro, 
E  per  lo  monte  del  cui  bel  cacume 
Gli  occhi  della  mia  Donna  mi  levaro, 


Poi  giunfe:  Figlio^  quejìe  fon  :  &  iftc  funt  glofc  eonim  que 
dièta  funt  libi. 

Non  volperò  ch'a'  tuoi  vicini:  tamen  nolo  quod  habeas  in- 
vidiam  illorum  qui  exaitati  funt  ;  quia  itatus  fuus  durabit  mo- 
dicum,  quia  Curfus  Donatus  expulfus  ed,  &  fugiens  decidit 
ab  equo  qui  traxit  ipfum,  &  mortuus  eft  miferabiliter. 

Poi  che  tacendo  fi  mojìrd  fpedita:  ultima  pars,  in  qua  dicit 
autor,  petens  confilium  fuum  in  perplexitate. 

15 
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1 1 5  E  pofcia  per  lo  ciel  di  lume  in  lume, 
Ho  io  apprefo  quel  che,  fio  ridico, 
A  molti  fia  favor  di  forte  ajjrume  ; 
E,  fio  al  vero  fon  timido  amico, 
Temo  di  perder  vita  tra  coloro 
120      Che  queflo  tempo  chiameranno  antico. 
La  luce  in  che  rideva  il  mio  teforo. 
Ch'io  trovai  lì,  fi  fé'  prima  corrufca. 
Quale  a  raggio  di  fole  fpecchio  d'oro; 
Indi  rifpofe:  Cofcienza  iìjfca 
125       O  della  propria  o  dell'altrui  vergogna. 
Pur  fentirà  la  tua  parola  brufca. 
Ma  nondimen,  rimolTa  ogni  menzogna. 
Tutta  tua  vifìon  fa  manifefla, 
E  lafcia  pur  grattar  dov'è  la  rogna; 
130  Che,  fé  la  voce  tua  farà  molefla 

Nel  primo  gufto,  vital  nutrimento 
•    Lafcerà  poi  quando  farà  digefla. 


Giù  per  lo  mondo  :  quia  fi  volo  fcribcre  ea  que  vidi  in  in- 
ferno,  acquiro  mihi  inimicos;  quia  habeo  dicere  malum  de 
regibus  &  populis,  &  dicis  mihi  quod  ero  expulfus;  &  fic  non 
receptabor  ab  aliqua  terra.  Et  fi  non  fcribo  veritatem,  timeo 
delere  famam  apud  pofteros  noltros,  etc.  Ideo  bonum  e(t  quod 
armem  me  ;  quia  video  fortunam  fpirare  contra  me,  &  in  totum 
abandonat  ut  me  forti  ter  percutiat. 

Indi  rifpofe:  refpondit  ifte  fpiritus  :  fìnaliter  fac  ut  bene 
"pedines  omnes  qai  male  fecerunt,  non  obftante  inimicitia 
quam  times. 
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Quello  tuo  grido  farà  come  vento 
Che  le  più  alte  cime  più  percuote; 
135       E  ciò  non  fia  d'onor  poco  argomento. 

Però  ti  fon  moftrate  in  quefte  ruote, 
Nel  monte,  e  nella  valle  dolorofa, 
Pur  l'anime  che  fon  di  fama  note; 

Che  Tanimo  di  quel  ch'ode  non  pofa, 
140      Ne  ferma  fede  per  efemplo  ch'haia 
La  fua  radice  incognita  e  nafcofa, 

Nò  per  altro  argomento  che  non  paia. 


Che,  fé  la  voce  tua  :  quia  licet  primo  difpliceat,  poftea  erit 
bonum  exemplum. 

Queflo  tuo  ^rido  farà  come  vento:  &  fubdit  dicens,  quod 
velii  dicere  de  maioribus;  quia  ex  hoc  oftenfe  funt  in  para- 
difo,  purgatorio  &  inferno  anime  famofe,  que  moveant  audi- 
tores.  De  aliquibus  fpiritibus;  &  afcenfus  ad  fperam   lovis. 
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fi  godeva  folo  del  fuo  verbo 
Quello  fpecchio  *•  beato,  ed  io  guftava 
Lo  mio,  temprando  il  dolce  con  Tacerbo  ; 


I  Cr.   Quello  /pirto. 


Già  fi  godeva  fole  del  fuo  verbo  :  fupra  autor  determinaTit 
&  introduzit  fpiritum,  qui  etc.  Nunc  introducit  eundem  fpi- 
ritum,  qui  facit  (ibi  mentionem  de  aliquot  fpiritìbus  ftrenuis, 
pofitis  in  hac  fpera;  &  tangit  afcenfum  ad  planetam  lovis. 
Primo,  defcribit  fuam  difpofìtionem  &  corre^ionem.  Secundo, 
facit  mentionem  de  predi^is  fpiritibus.  In  tertia  [parte]  de- 
fcribit afcenfum  ad  fperam  lovis,  &  defcribit  orationem  & 
figuram  que  ibi  invenitur.  In  quarta  facit  orationem  ad  Deum, 
qui  fumat  vindi£tam  de  illis  qui  maculant  iuftitiam.  Ad  pri- 
mam  continuando  dicit  quod  illud  fpeculum  beatum,  idelt 
fpiritus  Cacciaguide,  quem  fupra  vocavit  fpeculum  aureum,  fi 
godeva  foto  del  fuo  verbo,  ideft:  intra  fé  gaudebat  de  locutione 
quam  fecerat  mecum,  quia  dederat  confìlium  contra  adverfi- 
tatem,  &  autor  dixit  fé  fore  conflantem.  Ed  io  guftava  lo  mio: 
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E  quella  Donna,  ch'a  Dio  mi  menava, 
5  Dille:  Muta  penfier,  penfa  ch'io  fono 

Predo  a  colui  ch'ogni  torto  difgrava. 
Io  mi  rivolfi  alFamorofo  fuono 
Del  mio  conforto,  e,  quale  io  allor  vidi 
NegK  occhi  fanti  amor,  qui  Tabbandono  ; 
IO     Non  perch'io  pur  del  mio  parlar  diffidi, 
Ma  per  la  mente  che  non  può  reddire 
Sovra  fé  tanto,  faltri  non  la  guidi. 
Tanto  poff'  io  di  quel  punto  ridire. 
Che,  rimiraiKio  lei,  le  mio  affetto 
15         Libero  fu  da  ogni  altro  difire. 


&  ego  temperabam  dulcem  cum  acerbo,  quia  in  parte  dolebam 
de  depulfìone,  &  in  parte  gaudebam  quia  annunciaverat  mihi 
quod  vifturus  eram  in  perpetuum  per  famam. 

E  quella  Donna:  fubdit  reprehenfionem  quam  fìbi  fecit  Bea- 
trìi»  quia  Dantes  intendebat  ad  vindiftam;  ideo  redarguii 
ipTum.  Dicit  ergo  quod  iila  domina,  que  ducebat  me  ad  Deum, 
dixit  mihi  :  melius  cogita,  quia  fum  iuzta  planetam  lovis  qui 
facit  reges  benignoA,  &  homines  iuftos. 

Io  mi  rivolfi:  &  volvi  me  ad  Beatricem.  Sed  tantum  amorìs 
vidit  in  ea,  quod  nefciret  defcrìbere,  quia  ed  incomprehen- 
fibilis. 

Son  perch'io  pur  :  &  fubdit  caufam,  quod  non  dimittit  prò- 
pter  eloquentiam  fuam  quod  eflet  pauper  ;  quia  licet  eloquentia 
fua  non  fufficeret ,  tamen  non  tantum  defperabat  de  ipfa , 
quantum  de  memoria  que  non  poteft  fequi  intelle^um,  nifi 
forte  per  divinam  gratiam. 
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Fin  che  il  piacere  eterno,  che  diretto 
Raggiava  in  Beatrice,  dal  bel  vifo 
Mi  contentava  col  fecondo  afpetto, 

Vincendo  me  col  lume  d'un  forrifo. 
20        Ella  mi  diflc  :  Volgiti  ed  afcolta, 

Che  non ''pur  ne'  mie' occhi  è  paradifo. 

Come  fi  vede  qui  alcuna  volta 
L'affetto  nella  vifta,  fello  è  tanto 
Che  da  lui  Ha  tutta  l'anima  tolta, 


Tanto  paffuto  di  quel  punto:  fufficit  ergo  mihi  dicere  quod 
feci  totum  illud  quod  Beatrix  confulebat  mihi,  fcilicet  non 
curare  de  eo  quod  mihi  fieret,  fed  folum  contemplari.  Donec 
rexpexi  in  oculis  Beatricis,  non  poteram  habere  aliquam  ma- 
lam  cogitationem. 

Fin  che  il  piacere  .  .  .  che  diretto  raggiava  ;  verbi  gratia , 
radius  foiaris  principalis  non  poteft  videri,  quia  ledit  oculos; 
fed  radius  refraótus  bene  vidctur  fine  lefione.  Ita  radius  divine 
gratie  non  potefl  videri  ;  fed  quando  eil  reflexus  in  oculis  fìea- 
tricis,  ideft  fcriptus  in  ipfa  facra  fcriptura,  bene  poteft  fufti- 
neri.  Dal  bel  vifo:  pulchritudo  Beatricis  ed  tota  in  facie. 

Vincendo  me  col  lume  d'un  forrifo:  ponit  verba  Beatricis  ; 
&  invitat  cum  ad  conofcendum  illud  quod  reftat  de  hac  ma- 
teria (fcilicet  aliqui  fpiritus  famofi);  quia  non  folum  in  oculis 
Beatricis  eft  paradifus,  fed  etiam  oculi  eorum  qui  mortui  funt 
amore  Chrifti  oftendunt  paradifum. 

Come  fi  vede  qui:  fecunda  pars,  in  qua  dicit  quod  accidit 
ita  de  illa  anima,  que  afìfeftabat  adhuc  loqui  Danti,  ficut  illi 
qui  eft  occupatus  in  mente;  ficut  homo  terrefa^us  fit  pallidus 
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35    Cofì  nel  fiammeggiar  del  fulgor  fanto, 
A  cui  mi  Tolfiv  conobbi  la  voglia 
la  lui  di  ragionarmi  ancora  alquanto. 

E  cominciò:  In  quefta  quinta  foglia 
Dell'albero  che  vive  della  cima, 
30       E  frutta  fempre,  e  mai  non  perde  foglia, 

Spiriti  fon  beati,  che  giù,  prima 
Che  yeniffero  al  ciel,  fur  di  gran  voce. 
Sì  ch^ogni  mula  ne  farebbe  opima. 

Però  mira  ne*  comi  della  croce  ; 
35        Quel  eh*  io  or  nomerò  lì  farà  l'atto 
Che  £el  in  nube  il  liio  fuoco  yeloce. 

Io  vidi  per  la  croce  un  lume  tratto 
Dal  nomar  Jofuè,  com*ei  fi  feo. 
Nò  mi  fu  noto  il  dir  prima  che  il  fatto. 


&  ille  pallor  eft  Ognum  Terecundie,  &  oftendit  affedionem 
intrìnfecam. 

E  cominciò:  dicit:  in  hoc  quinto  pianeta  Martis,  etc.  In 
quefta  quinta  foglia  dtlValbero:  vocat  celum  arborem^  que 
trahit  alimenta  ab  apice  &  femper  fru^ifìcat,  ubi  nollre  tra- 
hunt  alimenta  a  radicibus,  &  femel  in  anno  fruftificant.  Si 
ch'ogni  mufa:  òl  fubdit  quod  omnis  bonus  poeta  haberet  bo- 
nam  materìam  ad  traftandum  in  uno  iftorum  fpirituum. 

Però  mira:  ideo  refpice ;  quando  nominabo  tibi  unum,  no- 
mine expreflb,  illa  anima  faciet  a^um  quem  facit  fulmen  quando 
corrufcat  fplendore  &  fplendere.  Quod  fignifìcat  quod  ifta 
fuenint  fulmina  belli. 
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40    Ed  al  nome  dciralto  Maccabeo 

Vidi  muoverfi  un  altro  roteando, 
E  letizia  era  ferza  del  paleo. 
Cofi  per  Carlo  magno  e  per  Orlando 
Duo  ne  feguì  lo  mio  attento  fguardo, 
45        Com*occhio  fegue  fuo  falcon  volando. 
Pofcia  tralTe  Guiglielmo,  e  Rinoardo, 
E  il  duca  Gottifredi  la  mia  vifta 
Per  quella  croce,  e  Roberto  Guifcardo. 


Io  vidi  pei-  la  croce:  nominavit  unum  fpirìtum,  qui  (latim 
motus  elt;  &  e(t  ille  lofue,  de  quo  di^um  eit  fupra,  qui  fuit 
princeps  poft  Moyfem,  &  fuit  primus  qui  ingreflus  ed  terram 
promiifionis  de  precepto  &  voi  untate  Dei.  Et  non  citius  fuit 
nominatus,  quod  fulminavit;  quia  fimul  ambo  fa^a  funt. 

Ed  al  nome  dell'alto  Maccabeo  :  nominavit  fecundum,  fcilicet 
ludam  Machabeum,  qui  fuit  valens.  Unde  Antiocus  rex  Sirìe, 
qui  fuit  filius  Anthiochi,  habuit  magnam  guerram  cum  Ro- 
manis,  &  ftetit  in  obfidione  in  Roma.  Poft  patrem  fuit  rex,  & 
cepit  Jerufalem;  &  in  defpcftum  fecit  itabulum  equorum  de 
tempio,  &  poftribulum.  Et  deflruxit  legem  Moyfi,  &  fecit  ado- 
rari  idola  publice,  &  breviter  omnia  decorare  que  potuit. 
Machabei  reduxerunt  fé  ad  montes;  &  fecerunt  multa  bella; 
&  in  die  qua  ifte  Judas  mortuus  ed,  dicitur  occidifle  manu 
fua  mille  homines.  E  letizia  era  for\a  del  paleo:  paleOy  ideit 
dimidius  trochus.  Ergo  Florentie  pueri  faciunt  volvere  iilum 
trochum  ;  cum  fcutica  faciunt  eam  volvere,  &  durare.  Ita  le- 
ticia  faciebat  ipfum  durare  &  radiare. 

Cofi  per  Carlo  magno  :  &  nominat  tertium,  fcilicet  Karolum 
Magnum,  qui  liberavit  Italiam  a  Longobardis;  cepit  Defide- 
rium,  &  faftus  ed  imperator;  liberavit  Hifpaniam  &  Jerufalem 
de  manu  infìdelium. 


s 
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Indi  tra  l'altre  luci  mota  e  mifta 
50        Moftrommi  Talma  che  m'avea  parlato, 
Qual  era.  tra  i  cantor  del  cielo  artifla. 
Io  mi  rivolfi  dal  mio  deftro  lato 
Per  vedere  in  Beatrice  il  mio  dovere, 
O  per  parole^  o  per  atto,  fegnato, 
55     E  vidi  le  fue  luci  tanto  mere, 

Tanto  gioconde^  che  la  fua  fembianza 
Vinceva  gli  altri,  e  l'ultimo  folere. 
E  come,  per  fentir  più  dilettanza, 
Bene  operando  Tuom,  di  giorno  in  giorno 
60        S'accorge  che  la  fua  virtute  avanza; 


Po/eia  traffe  Guiglielmo:  Guiiielmus  de  Oringia  &  Reno- 
ardus  fuos  cognatus,  qui  valentes  fuerunt  in  armis  prò  fide. 
{Qringia  eil  provincia  iuxta  Rhenum  Alamanic).  Vocat  alium, 
fcilicet  Goti/redo.  Tranfìvit  in  Terram  Sanftam,  &  cepit 
J^rufalem,  &  Cai^tus  cft  dominus.  Et  Balduinus  frater  eius  fuit 
xalentior  eo,  &  mortuus  [eft]  eundo  ad  Sepulchrum.  Et  Ro- 
bertus  Vifcardus,  fìlius  ducis  Normandie,  qui  cepit  Apuliam, 
Siciliani  ;  &  mortuus,  etc. 

Io  mi  rivolji:  tertia  pars,  in  qua  ponit  afcenfum  fuum  ad 
fperam  lovis,  &  orationem  ibi  fcriptam,  &  figuram.  Et  dicit  ; 
volvi  me  ad  Beatricem,  ut  mihi  dicerot  quid  efTet  agendum  ; 
&  vidi  eam  pulchriorem  folito. 

E  come^  per  feniir  più  dilettanza  :  oc  adhuc  ipfe  plus  fé 
exaitavit,  quia  habebat  plus  dcleétationis  videndo  maiorem 
fperam,  quam  fperam  Martis.  Et  eft  lupiter  coloris  argentei, 
ubi  Mars  eft  coloris  ignei. 
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Sì  m'accors'io  che  il  mio  girare  intorno 
Col  ciclo  infieme  avea  crcfciuto  l'arco, 
Veggendo  quel  miracolo  più  adorno. 

E  quale  è  il  trafmutare  in  picciol  varco 
65         Di  tempo  in  bianca  donna,  quando  il  volto 
Suo  fì  difcarchi  di  vergogna  il  carco  ; 

Tal  fu  negli  occhi  miei,  quando  fui  volto. 
Per  lo  candor  della  temprata  (Iella 
Sefta,  che  dentro  a  fé  m*avea  ricolto 
70    Io  vidi  in  quella  giovial  facella 

Lo  ffavillar  delFamor  che  li  era, 
Segnare  agli  occhi  miei  noflra  favella. 

E  come  augelli  furti  di  riviera, 
Quafì  congratulando  a  lor  paflure, 
75         Fanno  di  fé  or  tonda  or  lunga  fchiera, 


E  quale  è  il  trafmutare:  &  dat  hoc  intelligere  per  compa- 
rattonem,  quod  lalis  cft  faétus  Dantes  ;  quia  habuit  colorem 
argenteum.  Eft  lupiter  melior  pianeta  qui  fìt  in  celo;  &  vo- 
catur  maior  fortuna,  &  nunquam  poteft  infortunari. 

Io  vidi  in  quella:  &  vult  defcribere  animas,  que  faciunt 
primo  litteras,  &  fecundo  aquilani.  Ille  littere,  coniun^e  fìmul, 
faciunt  orationem. 


E  come  augelli  furti  :  &  oftendit  per  comparationem  con- 
gruam.  Et  ita  ifle  anime,  iile  littere,  faciebant  iftam  orationem 
quam  ponit  Salomon  in  primo  Sapicntie  :  Diligile  iuftitiam 
vos  qui  iudicatis  terram. 
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Sì  dentro  a*  lumi  fante  creature 
Volitando  cantavano,  e  facienfi 
Or  D,  or  I,  or  L,  in  fue  figure. 

Prima  cantando  a  fua  nota  movienfì; 
80        Poi,  diventando  Tun  di  quefU  fegni, 
Un  poco  f'arreftavano  e  tacienfi. 

O  diva  Pegafea,  che  gì*  ingegni 
Fai  glorìofi,  e  rendigli  longevi, 
Ed  efli  teco  le  cittadi  e  i  rd^ni, 
85     liluflrami  di  te,  fi  ch'io  rilevi 

Le  lor  figure  compio  Tho  concette; 
Paia  tua  pofTa  in  quefti  verfi  brevi. 

Moftrarfi  dunque  in  cinque  volte  fette 
Vocali  e  confonanti;  ed  io  notai 
90        Le  parti  fi  come  mi  parver  dette. 


Si  dentro  a*  lumi /ante  creature:  ifte  movebantur  cantando, 
&  formabant  unam  litteram;  &  poftea  modicum  paufabant 
antequam  facerent  aliam,  quam  fimili  modo  faciebant. 

O  diva  Pegafea:  &  volens  hoc  manifeftare,  facit  invocatio- 
nem,  dicens:  O  diva  Pegafea..,  De  morte  Medufe,  ideft  de 
fa^o  virtuofo,  natus  eft  equus  alatus,  ideit  fama;  ex  qua  fit 
fons,  quia  fama  preftat  poetis  viam  poetandi,  qui  faciunt  vi- 
vere civitates  &  regna. 

liluflrami  di  te:  facit  petitionem,  dicens:  illumina  me  in 
iftis  verfibus  vulgaribus. 

Moftrarfi  dunque  in  cinque   volte  fette:   dicit   quod   tantum 


CANTO  DECIMOTTAVO  237 

Diligile  juftitiam,  primai 

Fur  verbo  e  nome  di  tutto  il  dipinto  ; 

Qui  judicatis  terram  fìir  fezzai. 
Pofcia  nell'M  del  vocabol  quinto 
95        Rimafero  ordinate,  fi  che  Giove 

Pareva  argento  li  d*oro  diftinto. 
E  vidi  fcendere  altre  luci  dove 

Era  il  colmo  deirM,  e  li  quetard 

Cantando,  credo,  il  ben  ch*a  fé  le  muove. 
100  Poi,  come  nel  percuoter  de'  ciocchi  arfi 

Surgono  innumerevoli  faville, 

Onde  gii  flolti  fogliono  agurarfi, 


volverunt  fé,  quod  fecerunt  35  litteras,  que  faciunt  predidam 
orationem.  Et  tangit  primam  partem  orationis,  dicens:  dili- 
gite,  quod  eil  verbum  quod  confervat  mundum.  Secundum 
eft  :  iuftitiam.   Qui  judicatis  terram  :  illa  funt  ultima. 

Po/eia  nell'M:  &  fubdit  quod  firmaverunt  fé  in  ultima  lit- 
tera  huius  diftionis  terram^  fcìlicet  M. 

E  vidi  fcendere  altre  luci:  oftendit  aliam  multitudinem  ani- 
marum.  Et  pofuit  fé  fupra  M  littcram,  ubi  predice  paufaverant. 
Caufa  quare  pofuerunt  fé  fupra  M  eli  quod  femper  ezercuerant 
iuftitiam  fupra  terram. 

Poi,  come  nel  percuoter:  &  [ponit]  defcriptionem  figure,  di> 
cens  quod  poftea  ceperunt  moveri  ita  quod  fecerunt  caput  & 
collum  aquile.  Quod  defignat  imperium  romanum,  in  quo  elt 
maxime  iuftitia  ;  &  ab  ilio  dependent  omnia  alia  regna  de  iure. 
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Rifurgcr  parve  quindi  più  di  mille 
Luci,  e  falir  qual  aiTai  e  qual  poco, 
105       Si  come  il  fol,  che  Faccende,  fortille; 

E,  quietata  ciafcuna  in  fuo  loco, 
La  teda  e  il  collo  d'un* aquila  vidi 
Rap4>refentare  a  quel  diftinto  foco. 

Quei  che  dipinge  lì  non  ha  chi  il  guidi, 
no      Ma  efTo  guida,  e  da  lui  fi  rammenta 
Quella  virtù  ch*ei  forma  per  li  nidi; 

L'altra  beatitudo,  che  contenta 
Pareva  in  prima  d'ingigliarli  all'emme. 
Con  poco  moto  feguitò  la  imprenta. 
115  0  dolce  ftella,  quali  e  quante  gemme 
Mi  dimoflraron  che  noflra  giuflizia 
Effetto  fia  del  ciel  che  tu  ingemme! 


Et  tot  volaverunt  anime,  quot  faville  exiliunt  de  torre  percuflb 
cum  baculo. 


Quei  che  dipinge  lì:  ideft  Deus,  non  habet  magiftrum  qui 
doceat  ipfum  depingere  ;  &  ottìnìs  virtus  informativa  omnium 
celorum  Venit  ab  eo. 


L'altra  beatituJo:  dicit  quod  alie  anime  beate,  que  refide- 
rant  fupra  M,  moverunt  fé,  &  fecerunt  refiduum  aquile. 

O  dolce  fiella:  ultima  pars,  in  qua  facit   deprecationem  ad 
Deum,  ut  mittat  auxilium;  &  alloquitur  planetam. 
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Pcrch*  io  prego  la  mente,  in  che  f  *  inizia 
Tuo  moto  e  tua  virtute,  che  rimiri 
120      Ond'efce  il  fumo  che  il  tuo  raggio  vizia; 

Sì  eh' un'altra  fiata  ornai  fadiri 
Del  comperare  e  vender  dentro  al  tempio, 
Che  fi  murò  di  fegni  e  di  martiri. 

O  milizia  del  ciel,  cu'  io  contemplo, 
125       Adora  per  color  che  sono  in  terra 
Tutti  fviati  dietro  al  malo  efemplo. 

Già  fi  folea  con  le  fpade  far  guerra  ; 
Ma  or  fi  fa  togliendo  or  qui  or  quivi 
Lo  pan  che  il  pio  padre  a  nelTun  ferra  : 
130  Ma  tu  che,  fol  per  cancellare,  ferivi, 

Penfa  che  Pietro  e  Paolo,  che  morirò 
Per  la  vigna  che  guadi,  ancor  fon  vivi. 


Perch'io  prego  la  mente:  facit  precationem,  &  dicit:  quare 
non  irafceris,  ficut  olim  quando  expulillì  omnes  de  tempio 
vendcntes  &  mcrcantes?  quafì  dicat:  ita  debes  tu  n une  espel- 
lere idos. 


Già  Ji  folea  con  le  fpade:  &.  fubdit  quod  folebat  antiquitus 
fieri  guerra  cum  armis ,  nunc  fit  cum  excommunicatìonibus  & 
interdi£tis. 


Ma  tu  che^  fol  per  cancellare ^  ferivi  :  alloquitur  Bonifacium 
oftavum,  diccns  quod  folum  facit  interdi^iones  propter  lu* 
erari,  &  non  propter  aliud.  Pietro  e  Paolo.,,  ancor  fon  vivi, 
quafi  dicat:  bene  pofTent  vertere  iram  fupra  fé. 
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Ben  puoi  tu  dire:  Io  ho  fermo  il  difiro 
Si  a  colui  che  volle  viver  folo, 
135      E  che  per  falli  fu  tratto  a  martiro, 
Ch'io  non  conofco  il  Pefcator  né  Polo. 


Ben  puoi  tu  dire:  dat  nunc  unum  motum,  &  videtur  ipfuni 
ezcufare,  ut  magis  accufet  ipfum.  Et  licet  multa  dicantur  in 
hoc  pun^o,  tamen  fententia  eft  fic:  tu  bene  potes  dicere: 
habeo  ita  cor  ad  florenum,  quod  nec  recordor  Petri  nec  Pauli! 
Introducit  fìgnum  aquile,  pofìtum  in  fpera  lovis. 


CANTO  DEaMONONO 


P, 


area  dinanzi  a  me  con  Tale  aperte 
La  bella  image,  che,  nel  dolce  fruì, 
Liete  faceva  Tanime  confertc. 
Parea  ciafcuna  rubinetto,  in  cui 
5  Raggio  di  fole  ardefTe  fi  accefo, 

Che  ne'  miei  occhi  rifrangeffe  lui. 
E  quel  che  mi  convien  ritrar  teftefo, 
Non  portò  voce  mai,  né  fcriffc  inchioftro, 
Né  fìi  per  fantafìa  giammai  comprefo  ; 


Parca  dinanzi  a  me  con  Vale  aperte Vanirne  conferté:  con- 

iunéte  &  ordinate  in  formam  aquile.  Nel  dolce  fruì ^  ìdeft  uti 
beatitudine  etema.  Et  notandum  quod  uti  eft  temporalium,  ft 
fruì  eft  celeftium. 

Parea  ciafcuna ardejjfe:  ardenter  fplenderet.  Deus  immit- 

tebat  radium  fue  gratie  fupra  iftas  animae;  &  faciebat  ita 
fplendere,  fìcut  fol  quando  radiat  fupra  unum  nibinetum. 

i6 
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IO     Ch'io  vidi,  od  anche  udi'  parlar  lo  roflro, 
E  fonar  nella  voce  ed  Io  e  Mio, 
Quand'era  nel  concetto  Noi  e  NoUro. 
E  cominciò  :  Per  effer  giudo  e  pio 
Son  io  qui  efaltato  a  quella  gloria, 

15         Che  non  fi  lafcia  vincere  a  difio; 


E  quel  che  mi  convien:  oftcndit  quod  ifta  uquila  incepit 
loqui  modo  inaudito.  Etproponit  miraculum  inauditum  ut  faciat 
attentum,  &  dicit:  illud  quod  ftatim  dicam,  nunquam  fuit  di- 
£lum,  nec  fcriptum,  nec  imaginatum. 


Ch'io  vidi,  ed  anche  udi':  ita  quod  eil  miraculofa  loquela 
ilìius  aquile,  flcut  eft  ipfa  aquila;  quia  omnes  ilio  anime,  de 
quibus  erat  fa£ta  illa  aquila,  concordabant  fimul  &  infcrcbant, 
ut  intcntio  omnium  manifeilaretur  per  unam  loquelam.  Et  lo- 
quebantur  aliquando  fic:  ed  Io  e  Mio,  &.  in  mente  fonabat  nos, 
&  nojìrum  :  imo  nos  &  nojlri  in  plurali.  Hoc  eft:  H  cum  ore 
dicebat:  dilifre,  in  mente  dicebat:  diligile;  &  ita  aliquando 
de  aliis  vocibus.  Quod  fìc^nificat  illud  quod  dióìum  eft. 


E  cominciò:  per  ejfer  ^iujìo  e  pio:  &  dicit  [propter]  iuftitiam 
coniun£lam  cum  clementia,  qua  ufe  funt  ifte  anime,  ipfc  funt 
beatificate  ibi.  Et  ideo  due  funt  virtutes  que  conveniunt  re- 
gentibus,  fcilicet  ut  fint  iufti  &  pii.  Unde  impia  eft  iuftitia, 
que  humane  fragilitati  non  novit  ignofccre.  Ideo  iufte  facit 
qui  ignofcit.  Che  non  /.  lafcia  vincere  a  difio:  quia  nullum 
defìderium  eft  quod  poflit  vinci  ab  aliqua  (fic),  quia  quotief- 
cumque  habes  eam,  non  potes  ulterius  defiderare,  ut  dicit 
Boetius:  illud  aulem  eft  fummum  bonum,  quo  adepto  nil  ul- 
terius dejiderari  queat. 


\ 


CANTO  DECIMONONO  243 

Ed  in  terra  lafciai  la  mia  memoria 
Si  fatta,  che  le  genti  lì  malvage 
Commendan  lei,  ma  non  feguon  la  (loria. 

Coli  un  fol  calor  di  molte  brage 
20        Si  fa  fentir,  come  di  molti  amori 

Ufciva  folo  un  fuon  di  quella  image; 

Ond'io  appreffo  :  O  perpetui  fiori 
Deireterna  letizia,   che  pur  uno 
Sentir  mi  fate  tutti  i  voftri  odori, 
25     Solvetemi,  fpirando,  il  gran  digiuno 

Che  lungamente  m*ha  tenuto  in  fame, 
Non  trovandoli  in  terra  cibo  alcuno. 


Ed  in  terra  lafciai:  &  fubdit  quod  quamvis  regentes  odierni 
fint  pravi,  tamen  laudani  iuftitiam  antiquorum,  licet  non  fe- 
quantur  vedigia  corum. 

Cofì  un  fol  calor:  &  fubdit  quod  ficut  ex  multis  prunis  fit 
unus  calor,  ita  ex  iflis  animabus  fìt  unus  amor. 

Ond'io  appreffo:  nunc  movet  unam  queftionem,  ut  di£tum 
eft.  O  perpetui  fiori  :  ideft  flores,  qui  nunquam  prodituri  eftìs 
odorem  bone  fame.  Quelibet  iilarum  animarum  habebat  fuum 
odorem,  &  omnes  fimul  faciebant  unum  incognitum. 

Solvetemi f  fpir andò  :  fubdit:  folvite  mihi  illud  quod  diu  de- 
fideravi  in  terra ,  ubi  non  inveni  do6trinam  que  mihi  decla- 
raret  ;  quia  nulla  ratio,  nec  dottrina,  nec  fcicntia  naturalis 
poteft  folvere,  fcd  oportet  rcfpondere  fecundum  fidcm. 
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Ben  fo  LO  che,  fé  in  cielo  altro  reame 
La  divina  giuftizia  fa  fuo  fpeccbio, 
30        II  voflro  non  rapprende  con  velame. 
Sapete  come  attento  io  m*apparecchio 
Ad  afcoltar;  Capete  quale  è  quello 
Dubbio,  che  m*è  digiun  cotanto  vecchio. 
Quafi  falcone  ch'efce  di  cappello, 
35        Muove  la  teda,  e  colVali  fi  plaude, 
Voglia  moftrando,  e  facendo^  bello, 
Vid*io  farfi  quel  fegno,  che  di  laude 
Della  divina  grazia  era  coatefto. 
Con  canti,  quai  fi  fa  chi  laflù  gaude. 
40    Poi  cominciò:    Colui  che  volfe  il  fedo 
Allo  flremo  del  mondo,  e  dentro  ad  eflb 
Diftinfc  tanto  occulto  e  manifefto, 


Ben  fo  io:  fubdit  quod  pofTunt  bene  folvere,  quia  fì  Deus 
manifeftat  fecretum  fuura  aliquibus  animabus,  manifeflat  vobis. 
Et  non  defpeci6cat  queftionem;  quia  prefupponit  quod  ipfe 
fciat  fuam  intentionem,  ficut  fciunt. 

Sapete  com4  attento  :  oiìtndìt  nunc  alia  ratione,  quod  debeant 
fibi  refpondere,  quia  eft  bene  difpofìtus. 

Quafi  falcone  ch'efce  di  cappello:  fecunda  pars,  in  qua  (oWit 
queftionem.  Et  difponit  iftam  aquilani  ad  loquendum  per  com- 
parationem,  dicens  quod  volens  ei  loqui  fecit  fé  pulchram, 
ficut  falco  quando  trahìtur  fibi  capeUum;  quia  remirat  (e,  & 
letatur  vel  cibo  quem  fperat  vel  volatu.  Et  cepit  tfta  aquila 
loqui  cum  cantu  ita  fuavi,  quod  non  potefl  fciri. 
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Non  potco  fuo  valor  fì  fare  impreffo 
In  tutto  l'univerfo,  che  il  fuo  verbo 
45        Non  rìmaneffe  in  infinito  ecceilo. 

E  ciò  fa  certo  che  il  primo  Superbo, 
Che  fu  la  fomma  d'ogni  creatura, 
Per  non  afpettar  lume,  cadde  acerbo: 

E  quinci  appar  ch'ogni  minor  natura 
50        È  corto  rccettacolo  a  quel  bene 

Che  non  ha  fine,  e  fé  in  fé  mifura. 

Dunque  noftra  veduta,  che  conviene 
Effere  alcun  de'  raggi  della  mente 
Di  che  tutte  le  cofe  fon  ripiene, 


Poi  cominciò:  folvit.  Scd  que  erat  queftio?  Eft  fi  eft  pofli- 
bile  quod  homo  infìdelìs  falvetur,  feu  poffit  Calvari,  fi  fit  totus 
bonus  &  iufìus?  Qualis  eft  iullitia  Dei,  fi  ifte  moritur,  &  non 
falvus^  Iftam  quefìionem  folvit,  &  incipit  a  longe.  Et  premittit 
primo  profunditatem  divine  fapientie  &  potentie  ;  fecundo, 
infìrmitatem  humane  potentie  &  intelligentie,  ita  quod  in  con- 
clufione  veniet  dicere  quod  finiti  ad  infinitutn  nulla  eft  pro- 
portio.  Et  hoc  eft  quod  humana  fragilitas  non  poteft  venire 
ad  cognitionem  divine  gratic.  Nam  Deus  eft  infinite  potentie, 
&  dedit  omne^  virtutes  rebus  fine  diminutione  fui;  fed  non 
potuit  dare  tantam  virtutem  rebus,  quin  ipfe  efiet  infiniti  ex- 
ceffas.  linde  multa  funt  que  Deus  non  poteft  facere,  ut  duo 
contradióioria  fimul  vera;  ut  corrupta  non  fini  corrupia  \  fa-- 
cere  maiorem  fé;  peccare:  quia  effet  diminutio  fui. 

E  ciò  fa  certo  :  &  ex  hoc  apparet  quod  Lucifer  peccavit  per 
ignorantiam  mixtam  cum  fuperbia;  quia  fi  fcivifiet  quod  Deus 
non  poterat  dare  tantam  virtutem  fibi,  nec  alicui,  quod  ille 
talis  potuifiet  fibi  parifìcari,  non  peccafiet. 
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55     Non  può  di  fua  natura  eflcr  poffente 

Tanto,  che  fuo  principio  non  difcerna 
Molto  di  là,  da  quel  ch*egli  è,  parvente. 

Però  nella  giuflizia  fempiterna 
La  vifla  che  riceve  il  voflro  mondo, 
60        Com'occhio  per  lo  mare,  entro  f*  interna; 

Che,  benché  dalla  proda  veggia  il  fondo, 
In  pelago  noi  vede,  e  nondimeno 
Egli  è,  ma  cela  lui  Tefler  profondo. 

Lume  non  è,  fé  non  vien  dal  fereno 
65         Che  non  fi  turba  mai,  anzi  è  tenebra, 
Od  ombra  della  carne,  o  fuo  veneno. 

Affai  t*è  mo  aperta  la  latebra. 
Che  t*afcondeva  la  giuflizia  viva, 
Di  che  facci  queflion  cotanto  crebra; 


Dunque  nojlra  veduta:  dicit  :  ergo  noftra  cognitio,  que  prò- 
cedit  a  Deo,  non  potell  a  fé  effe  tam  potens,  quin  Deus  fuum 
principium  plus  cognofcat  quam  ipfa  poteft  viderc. 

Però  nella  giuflizia  fempiterna:  nunc  manifcflat  infirmitatem 
humanam  per  comparationem.  Verbigratia  :  quilibci,  videns 
mare,  fcit  quod  ubiquc  mare  habct  fundum,  ita  in  medio  lìcut 
in  extremis,  fed  tamen  non  potcll  vidcre  fundum  in  medio  ; 
ita  eft  de  Deo,  quia  quilibct,  nifi  ignorans,  fcii  clfe  Dcum, 
fed  non  cognofcit  nifi  a  ripa,  nifi  in  aliquibus  parvis  rebus. 
Addit  : 

Lume  non  è:  non  eli  lumen  veritas,  nifi  procedat  a  fereno 
quod  nunquam  turbatur.  Sed  eft  quedam  tenebra,  que  procedit 
ab  aftutia  humana. 
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70    Che  tu  dicevi  :  Un  uom  nafce  alla  riva 
Dcirindo,  e  quivi  non  è  chi  ragioni 
Di  Grido,  né  chi  legga,  nò  chi  feriva; 
E  tutti  i  fuoi  voleri  ed  atti  buoni 
Sono,  quanto  ragione  umana  vede, 
75         Senza  peccato  in  vita  od  in  fermoni. 
Muore  non  battezzato  e  fenza  fede; 
Ov'c  quella  giuflizia  che  il  condanna  > 
Ov*ò  la  colpa  fua,  f*cgli  non  crede) 


Affai  t'à  mo  aperta:  nunc  fpecifìcat  queftionem,  &  ponit  ca- 
fum  in  quo  rpccìficatur  queftio,  dicens  quod  nafcitur  unus  in 
India;  &  ifte  toto  procefTu  vite  fue  efl  iuftus  &  virtuofus  ;  fed 
non  habet  tìdem,  quia  ibi  non  eft  qui  predicci  fidem  veram. 
Iftc  moritur:  que  iuftitia  ed  ifta,  que  condemnat  ipfum?  Or 
tu  chi  /«'  che  vuoi  federe  afcranna:  nunc  in  fpeciali  dicit  quod 
iuftitia  divina  efl  fempcr  vera  in  fé  ;  &  redarguii  eos  qui  vo- 
lunt  difputare  de  iuftitia  Dei,  quia  illi  qui  plus  viderunt,  ne- 
fciunt  iudicare.  Nullus  eft  qui  plus  vidcrit  quam  fanótus  Paulus; 
&  tamen  ipfe  dicit:  divina  iuftitia,  abiffus  multa.  Ergo  quia 
non  pofTunt  inveftigari  rationes  naturales,  fìcut  multe  funt, 
quomodo  ergo  divine?  Et  fubdit  quod  habet  peius  a  chriftiano 
qui  vult  inveftigare  caufam  &.  rationem  divine  juftitie,  quam 
ab  uno  iudeo.  Quia  illc  [eft]  qui  fubtiliter  mccum  difputat, 
ideft  de  iuftitia  divina,  que  reprefentatur  per  me  aquilam. 
Ergo  crede.  &  non  queras  rationem  ;  nec  videatur  tibi  incon- 
veniens,  quia  fìt  etiam  in  pravis  dominis,  quando  queritur: 
quare  dominus  fic  iufìit?  &  alter  dicit;  quarcquerìs  rationem 
de  co  quod  dominus  vult?  Ergo  multo  magis  in  Dco.  Undc 
Auguftinus  :  non  vis  tu  errare  ?  noli  inveftigare  fecreta  Dei, 
Deus  bene  manifcftavit  nobis  ca  que  vult  nos  fcire;  fi  ergo 
ultra  illud  quod  tu  fcis  ipfe  facit  aliquid,  credas  quod  totum 
illud  quod  vult  fk  facit,  iuftum  &  bonum  eft;  quia  ipfe  fummc 
iuftus. 
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Or  tu  chi  fe\  che  vuoi  federe  a  fcranna 
80        Per  giudicar  da  lungi  mille  miglia 
Con  la  veduta  corta  d*una  fpanna> 
Certo  a  colui  che  meco  f 'affottiglia, 
Se  la  fcrìttura  fovra  voi  non  fofle, 
Da  dubitar  farebbe  a  maraviglia. 
85    O  terreni  animali,  o  menti  grolle, 

La  prima  volontà,  eh' è  per  fé  buona 
Da  fé,  eh*  è  fommo  ben,  mai  non  fì  mofTe. 
Cotanto  e  giudo,  quanto  a  lei  confuona; 
Nullo  creato  bene  a  fé  la  tira, 
90        Ma  ella,  radiando,  lui  cagiona. 
Quale  fovr'cffo  il  nido  fi  rigira, 
Poi  che  ha  pafciuto  la  cicogna  i  figli, 
E  come  quei  eh* è  palio,  la  rimira; 
Cotal  fi  fece,  e  fì  levai  li  cigli, 
95        La  benedetta  immagine,  che  Tali 
Movea  fofpinta  da  tanti  configli. 


Cotanto  è  f^iuJÌOf  quanto  a  lei  con/nona  :  concludit  &  confir- 
mat  a  (imili.  Figulus,  qui  facit  vafa  nohilia  ad  icnendum 
aròmata  &  alta  nobilia  odorifera,  &  facit  alia  ad  tenendum 
urinam,  ftercus.  Ergo  non  tcnetur  alicui  dare  aliquid;  quicquid 
habemus  ab  eo,  habemus  ex  gratia,  non  ex  debito.  Ergo  fcm- 
pcr  tenemur  ci;  nec  debeo  conqueri  fi  non  fecit  me  fan^um 
Paulum  vel  Cefarem. 

Quale  fovr'ejffo  il  nido:  &  ponit  comparationem  ciconic,  & 
fìliorum  qui  refpiciunt  cam  quando  funt  palli,  quafì  regna- 
ciando;  &  ita  fccit  Dantes  illi  aquile. 
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Roteando  cantava,  e  dicea  :  Quali 

Son  le  mie  note  a  te  che  non  le  intendi, 
Tal  è  il  giudicio  eterno  a  voi  mortali. 
100  Poi  fi  quetaro  quei  lucenti  incendi 

Dello  Spirito  Santo  ancor  nel  fegno, 
Che  fé'  i  Romani  al  mondo  reverendi. 

Elio  ricominciò  :  A  quefto  regno 
Non  idXi  mai  chi  non  credette  in  cristo 
105      Né  pria,  né  poi  che  il  fì  chiavafle  al  legno. 

Ma  vedi,  molti  gridan  cristo,  cristo. 
Che  faranno  in  giudicio  affai  men  prope 
A  lui,  che  tal  che  non  conobbe  cristo; 

E  tai  criftiani  dannerà  TEtiòpe, 
Ilo      Quando  fi  partiranno  i  duo  collegi, 

L'uno  in  eterno  ricco,  e  l'altro  inope. 


Poi  fi  quetaro  :  n\xnc  oilendit  qualiter  quieverunt  ifte  anime 
in  forma  aquile. 

Effo  ricominciò:  ultima  pars,  in  qua  in  laudem  iftoram  pre- 
diflorum  introducit  nunc  iniuftitiam  omnium  regum  regentinm 
Tuo  tempore,  fcilicet  in  mille  tricentis.  Et  dicit  quod  nuUus 
unquam  falvatus  eft,  qui  non  crediderìt  in  Chriftum,  icilicet 
vel  qui  venit,  vel  qui  venturus  erat. 

Ma  vedif  molti  gridan  Cristo,  Cristo  :  fed  vide  multos  reges 
chriftianoi  eife  nomine,  fed  non  re;  &  enint  longinquiores  a 
Dco  in  die  iudicii,  quam  illi  de  India. 
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Che  potran  dir  li  Pcrfi  ai  voflri  regi, 
Com'è' vedranno  quel  volume  aperto, 
Nel  qual  fi  fcrivon  tutti  fuoi  difprcgi} 
115  Li  fi  vedrà  tra  Topcre  d'Alberto 

Quella  che  tofto  moverà  la  penna, 
Perchè  il  regno  di  Praga  fia  deferto. 
Li  fi  vedrà  il  duol  che  fopra  Senna 
Induce,  falfeggiando  la  moneta, 
120      Quei  che  morrà  di  colpo  di  cotenna. 
Lì  fi  vedrà  la  fuperbia  ch'affeta. 
Che  fa  lo  Scotto  e  Tlnghilefe  folle 
Si,  che  non  può  foffrir  dentro  a  fua  meta. 
Vedraffi  la  lufluria  e  il  viver  molle 
125       Di  quel  di  Spagna,  e  di  quel  di  Buemme, 
Che  mai  valor  non  conobbe,  né  volle. 


Li  fi  vedrà  Ira  l'opere  (T Alberto:  nunc  facit  deteftationem  om- 
nium regum  chriflianorum.  Et  incipit  ab  Imperatore  Alberto. 
qui  propter  avariciam  dimifìt  fuccurrere  Italie  ;  ^  deinde  tran- 
Gvit  in  fìoemiam,  &  occupavit  regnum  Boemie.  Et  pater  iftius 
Imperatoris  fuit  ille  qui  pervcnit  ad  illudregnuro;  quia  erat 
prius  parvus  comes  Luciemborghi. 

Lì  fi  vedrà  il  duol:  &  fubdit  de  rcge  Philippo  bello,  qui 
inter  alia  fua  mala  falfìfìcavit  monetam  ;  fed  fuit  occifus  ab 
apro. 

Lì  fi  vedrà  la  fuperbia:  &  fubdit  de  regc  Odoardo  rcge 
Anglie;  &  damnat  ipfum  a  fuperbia. 
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Vedraffi  al  Ciotto  di  Gerufalemme 
Segnata  con  un  I  la  fua  bontate, 
Quando  il  contrario  fegnerà  un  emme. 
130  Vedraffi  Tavarizia  e  la  viltate 

Di  quel  che  guarda  Tlfola  del  fuoco. 
Dove  Anchife  fini  la  lunga  etate  ; 

E,  a  dare  ad  intender  quanto  è  poco, 
La  fua  fcrittura  fien  lettere  mozze, 
135       Che  noteranno  molto  in  parvo  loco. 

E  parranno  a  ciafcun  Topere  sozze 
Del  barba  e  del  fratel,  che  tanto  egregia 
Nazione,  e  duo  corone  han  fatte  bozze. 


Vedrajfi  la  luffuria:  ponit  rcgem  Hifpanie,  Alfonfum  regem 
Caselle,  &  regem  Boemie,  de  quo  diftum  eli. 

Vedraffi  al  Ciotto  :  tangit  Karolum  Zottum,  qui  vocat  fc  & 
etiam  fuos  reges  lerufalem  ;  &.  dicit  quod  ifte  habuit  unam 
virtutem,  &  inde  vicia. 

Vedraffi  Vavarizia  :  &  tranfìt  ad  don  Fredericum  filium 
Retri  de  Aragonia,  qui  non  fuit  fìmilis  Petro  patri,  fed  fuit 
viciofus. 

E,  a  dare  ad  intender  quanto  è  poco  :  adhuc  tangit  iftum 
de  Sicilia.  Dicit  quantum  debet  fcribi  modicum  de  ilio  vili  ; 
quia  de  vilibus  non  debent  fieri  magne  defcriptiones.  L'opere 
fozze  del  barba  e  del/ratei:  &  tangit  don  lacobum  regem  Ara- 
gonie;  &  erat  frater  iftius  Frederici.  Et  tangit  regem  Meorice, 
fcilicet  lacobum,  fratrem  don  Retri,  &  patruum  iftonim  duo- 
rum  prediótorum,  Frederici  regis  Italie  &  lacobi  regis  Ara- 
gonic.  Et  idi  abaftardaverunt  duas  coronas. 
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E  quel  di  Portogallo  e  di  Norvegia 
140      Lì  fi  conofceranno,  e  quel  di  Rafcia 
Che  mal  ha  villo  il  conio  di  Vincgia. 

O  beata  Ungheria,  fé  non  fi  lafcia 
Più  malmenare  !  E  beata  Navarra, 
Se  f'armafle  del  monte  che  la  fafcial 
145  E  creder  dee  ciafcun  che  già,  per  arra 
Di  quello,  Nicofia  e  Famagofta 
Per  la  lor  bellia  fi  lamenti  e  garra, 

Che  dal  fianco  dell'altre  non  ii  fcofta. 


E  quel  di  Portogallo  e  di  Norvegia:  Norvegia  eft  in  Alamannia 
a  feptentrione.  Et  fubdit  regem  Arafìe ,  qui  falfìficabat  du- 
catos  Veoetorum. 

O  beata  Ungheria:  &  fubdit  regem  Ungane,  que  eft  con- 
finis  Arafie,  dicens  quod  beata  Ungaria  fi  nunquam  plus  ptr- 
▼eniret  ad  manus  iftorum  regum  Apuiie;  &  fimiliter  fi  regnum 
Navarre  nunquam  perveniat  ad  manus  Francorum. 

E  creder  dee  ciafcun:  &  fubdit  de  rege  Ciprorum,  qui  erat 
totus  beftialis.  Iterum  de  figno  aquile. 


^ 
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Q 


,uando  colui  che  tutto  il  mondo  alluma 
Dell*cmifperio  noftro  fi  difcende, 
Che  il  giorno  d'ogni  parte  fi  confuma, 


Quando  colui  che  Intlo  il  mondo  alluma:  fupra  introduxit 
fignum  aquile,  pofìtum  in  fpera  lovis,  quod  nomtnavit  aliquos 
reges  contrarios  iufìitie.  Nunc  introducitur  idem  fignum,  quod 
nominat  alios  fpiritus  iufìos  &  falubres  mundo.  Et  prìmo  de- 
fcrìbit  dirpofitionem  ifìius  aquile,  regine  avium,  &  difpofi- 
tionem  fpirituum  qui  componunt  [eam].  Secundo,  introducit 
eam  que  nominat  aliquos  fpiritus,  ut  di£tum  [eft].  In  tertia 
[parte]  traftat  dubitationem,  que  oritur  ex  duobus  fpiritibus. 
Ad  primam  continuando  dicit  quod  accidìt  de  aquila,  &  de 
animabus  que  funt  pofìte  in  illa,  illud  quod  accidit  de  fole  & 
aiiis  (lellis.  Sol  efì  rex  (tcllarum,  &  donec  (tat  fupra  terram, 
alie  ftellc  non  apparent;  &  quando  eft  in  alio  hemifpcrio  in- 
cipiunt  apparcre.  Similiter  donec  ifta  anima  loquebatur,  alie 
filebant;  &.  ipfa  tacente,  alie  inceperunt  loqui  &  cantare  & 
fcintillarc;  quod  fignifìcat  quod  omnes  venerabantur  ìpfam 
aquilam. 


354  PARADISO 

Lo  ciel  che  fol  di  lui  prima  s'accende, 
5         Subitamente  fi  rifa  parvente 

Per  molte  luci,  in  che  una  rifplcnde. 
E  queft*atto  del  ciel  mi  venne  a  mente, 
Come  il  fegno  del  mondo  e  de'  fuoi  duci 
Del  benedetto  roflro  fu  tacente; 
IO     Però  che  tutte  quelle  vive  luci, 

Vie  più  lucendo,  comrnciaron  canti 
Da  mia  memoria  labili  e  caduci. 
O  dolce  amor,  che  di  rifo  t'ammanti, 
Quanto  parevi  ardente  in  quo'  favilli, 
1 5         Ch'aveano  fpirto  fol  di  penfier  fanti  ! 
Pofcia  che  i  cari  e  lucidi  lapilli, 

Ond'io  vidi  ingemmato  il  fefto  lume, 
Pofer  filenzio  agli  angelici  fquilli, 
Udir  mi  parve  un  mormorar  di  fiume, 
20        Che  fcende  chiaro  giù  di  pietra  in  pietra, 
Moflrando  Tubertà  del  fuo  cacume. 


Perd  che  tutte:  affignat  caufam  quare  ifla  comparatio  venit 
fìbi  in  mentem  ;  quare  ìllc  anime  ìnceperunt  loqui  &  canere, 
quod  non  poffum  refcrre  (alias  cantus  quos  non  pojfum  re- 
ferre).  Et  ex  hoc,  volens  cxaltare  cantum,  facit  cxclamationem  : 
O  dolce  amor t  tic.  Cantus  celeilis  differì  a  mundano  cantu;  quia 
quanto  magis  ollendit  amorem  ardentem,  tanto  pulcrior  efì 
vifus  (alias  vita)  celeftis.  Sed  amor  nofter  eft  dulce  venenum, 
ubi  illud  eft  fumma  deleótatio. 

Udir  mi  parve  un    mormorar  :  &    fubdit    quod    omnes  alie 
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E  come  fuono  al  collo  della  cetra 
Prende  fua  forma,  e  fi  come  al  pertugio 
Della  rampogna  vento  che  penetra, 
25     Cofi,  rimoffo  d'afpettare  indugio, 
Quel  mormorar  dell'aquila  faliffi 
Su  per  lo  collo,  come  fofle  bugio. 
Fecefi  voce  quivi,  e  quindi  ufciffi 
Per  lo  fuo  becco  in  forma  di  parole, 
30        Quali  afpettava  il  cuore  ov*io  le  fcriffi. 
La  parte  in  me  che  vede  e  paté  il  fole 
Nell'aquile  mortali,  incominciommi. 
Or  fifamente  riguardar  fi  vuole. 


anime  concordabant  ad  loquendum  per  roflrum  aquile,  fìcut 
defcendit  fluvius  parvus  de  lapide  in  lapidem,  ided  de  anima 
in  animam,  omnium  illarum  quc  ibi  funt;  que  preciofe  & 
fplendentcs  funt  omnibus  virtutibus,  &  firme  ad  virtutem,  ficut 
petra  munda  ab  aqua  *,  quia  non  permittcbant  fé  corrumpi 
a  donis,  pretcrmilTa  iullitia. 

E  come  fuono  al  collo  della  cetra  :  nunc  defcribit  formam 
vocis  per  duas  comparationes,  dìcens  quod  ita  formavi!  fé 
vox  in  iila  aquila,  formata  ex  diverfìs  animabus,  fìcut  in  ci- 
thara  quc  habet  diverfas  cordas,  &  in  collo  funt  diverti  talli 
a  quibus  capitur  melodia;  ita  ide  ponunt  omnes  fpiritum  fuum 
ad  formandum  vocem  per  aquilam,  ad  unam  fententiam  expri- 
mcndam. 

Fecefi  voce  quivi:  ponit  effeftum  per  vocem.  Et  autor  non 
audiverat  aliquos  fpiritus  fìngulares  iuftos;  &  hoc  dcfìderabat 
autor. 
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Perchè  de'  fuochi,  ond'  io  figura  fommi, 
35        Quelli,  onde  l'occhio  in  tcfla  mi  fcintilla, 
Di  tutti  i  loro  gradi  fon  li  fommi. 
Colui  che  luce  in  mezzo  per  pupilla, 
Fu  il  cantor  dello  Spirito  Santo, 
Che  Tarca  traflatò  di  villa  in  villa. 
40    Ora  conofce  il  merto  del  fuo  canto, 

In  quanto  effetto  fu  del  fuo  configlio, 
Per  lo  remunerar  eh' è  altrettanto. 
De*  cinque,  che  mi  fan  cerchio  per  ciglio, 
Colui,  che  più  al  becco  mi  f'accofla, 
45        La  vedovella  coofolò  del  figlio. 


La  parte  in  me  che  vede  e  paté:  nunc  ponit  verba  exprefla, 
&  eft  fecunda  pars.  Et  facit  attentionem,  dicens  quod  aquila 
poteft  pati  afpe^um  folis,  &  vult  infpici  in  ipfo  ;  quod  eft  di- 
cere: fi  vellem  libi  dicere  de  omnibus  qui  fuerunt  iufti,  elTet 
impoffibile,  fed  dicam  de  quibufdam  paucis. 

Perchè  de' fuochi  :  adducit  caufam  ,  dicens  quod  dicet  ideo 
de  illis  animabus  que  faciunt  nobilius  membrum  quod  fu  in 
me,  fciliccl  oculum.  Et  funt  fcx  anime;  una  fcilicet  cxcellcn- 
tior  omnium  fpirituum  qui  faciunt  mihi  oculum. 

Colui  che  luce  in  mezzo:  ifte  fuit  fapiens,  iuftus  &  optimus 
pugil.  Sed  diceres:  o  quanta  eft  virtus  iftius  David,  qui  fecit 
mori  meliorem  militem  quem  haberet,  fcilicet  Uriam,  &  cepit 
eius  uxorem,  ita  quod  ufus  eft  homicidio,  periurio  &  adulterio 
fimul  &  femcl?  Refpondeo  tibi  :  fac  quod  homo  (il  Deus,  & 
habes  intcntum.  Deliquit;  fed  virtutes  iongc  maiores  fuerunt, 
quam  vicium. 
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Ora  conofce  quanto  caro  coda 
Non  feguir  Grido,  per  rcfpericnza 
Di  qucfta  dolce  vita  e  deiroppofta. 

E  quel  che  fegue  in  la  circonferenza, 
50        Di  che  ragiono,  per  l'arco  fuperno, 
Morte  indugiò  per  vera  penitenza. 

Ora  conofce  che  il  giudicio  eterno 
Non  fi  trafmuta,  perchè  degno  preco 
Fa  crailino  laggiù  deirodiemo. 


De*  cinque,  che  mi  fan  cerchio:  &  fubdit  alium,  de  quo  ha- 
bitum  eft  in  capitulo  purgatori!,  fcilicet  de  Traiano,  &  de  de- 
portatone arche  reliquiarum,  in  qua  erant  omnes  reliquie. 
Caput  Traiani  fuit  prefentatum  fan^o  Gregorio;  quo  vifo, 
multum  illacrimavit,  dolens  quod  non  habuit  tantam  fidem. 
Traianus  potcft  laudari  in  omnibus  aftibus  vtrtutis,  in  tantum 
quod  non  fuit  poli  Oftavianum  aliquis  qui  magis  reftituerit 
Imperium  Romanum.  Et  dicit:  recuperavit  omnes  provincias 
orientales;  &.  ingreifus  efì  Indiam,  quod  nunquam  fecit  aliquis 
Roman  US. 

Ora  cono/ce  quanto  caro  cofta:  idelt,  quamvis  fuiffet  ita  vir- 
tuofus,  ut  dictum  eft,  tamen  erat  paganus;  &  erat  damnatus, 
nifi  fuiffent  preces  fanfti  Gregorii. 

E  quel  che  fegue  in  la  circonferenza  :  ponit  alium,  fcilicet 
Ezechiam,  regem  lerufalem  poft  David.  Et  fuit  iuftus  &  bonus, 
ut  habetur  in  libro  Regum,  &  tempore  Ifaie  ;  qui  vifitavit 
ipfum,  &  dixit:  tu  moricris  ctc,  difpone  domui  tue.  Tunc  ifte 
cepit  Aere,  dirigens  fermonem  fuum  ad  Dcum,  qur  poncret 
ipfum  ad  mortem  ;  &  tunc  rcmilTus  eft  Ifaias;  &  nunciavit  fìbi 
vitam  longatam  per  xv  annos. 

»7 
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55    L'altro  che  fegue,  con  le  leggi,  e  meco, 
Sotto  buona  intenziòn  che  fé*  mal  fhittQ, 
Per  cedere  al  paftor  11  ifece  Greco. 
Ora  conofce  come  il  mal,  dedutto 
Dal  fuo  Bene  operar,  non  gli  è  nocivo, 
60        Awegna  che  fia  il  mondo  indi  diflrutto. 
E  quel  che  vedi  nell'arco  declivo 
Guiglièlmo  hj,  cui  quella  terra  plora 
Che  piange  Carlo  e  Federigo  vivo. 


Ora  cono/ce  che  il  giudicio  :  &  fubdit  quod  propter  hoc  non 
commutatur  confilium  Dei,  quando  ad  iuftas  preces  fit  proro- 
gatio  vite  alicuius. 

L'altro  che  fegue:  ponit  Condantinum,  &  laudai  ipfum;  fed 
redarg:uit  effeauitf-  qui'fócutud  eft  ex  dote  Ecclbfie.  Et  fedt' 
le^é'iftd;  ut  quilibet'àdorarèt  Chriftnm,  '&' dirùit  tempia pa-' 

giElhO^ffi'. 

Ora  conofce  come  il  mal:  dal  fuam  fcntentiam,  dicens  quod 
licet  dotavcrit  Eccicfiam,  que  propter  illam  dotcm  eft  deftruóta, 
non  tamcn  ipfe  ideo  punitur. 

E  quel  che  vedi.  .  .  Guiglièlmo  fu:  rex  Sicilie  de  progenie 
Roberti  Vifcardi,  fcilicet  nepos,  filius  filii  Rogerii.  Et  fuit  iu- 
ftillìmus;  &  ita  fupcravit  patrem  &  avum;  &  propter  iullitiam 
fecit  decapitarì  fìlioim  fuum  Bel  Gerbino,  qui  erat  pulchcr- 
rimus  &  cufìa:liflìmus  &  optimus,  ita  quód  apud  omnes  erat 
dile€^us/  in'  tantum  quod  filia  regis  Barbarie  capta  eft  amore 
citià,  &  fignificavit  ci  quod  ipfum  araabat.  Et  dnm  iret  ad 
regem  Marbchi  in  uxorcm,  iftc  iuvenis,  captus  amore  eius, 
ivit  (nefcio  patre,  qui  dederat    fiduciam  regi    Barbarie,  qiiod 
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Ora  conofce  cppc  fionaiBorfi 
65        Lo  ciel  del  giuflct  rege,  ed  al  fembiante 

Del  fuo  fujig^ore  il  fa  vedere:  ancQra. 
Chi  Grecherebbe  giù  nel  mpndp  errante. 

Che  Rifeo  Troì^o  in  quello  tondo* 

Fo0ip  la,  quinti^  dplle  luci  fante  >. 
70    Ora  conofce  ail^i  di  quel  cho  il  mQndo 

Veder  non  può,  dell^  divina  grazia, 

Be^ichè  fua  vift^  non  difcern^  il  fo.ndo. 
Qual  lodoletta  che  in  aere  fi  fpazia 

Prima  cantai^do,  e  poi  tace  contenta 
75        DelVuUima  d^lcez^  che  la  fazia, 

Tal  mi  fembiò  1*  immago  deUa  in;\prenta 

Deireterno  piacere,  al  cui  difio. 

Ciafpuaa  cofa,  quale  eli*  è,  divepta. 


permitteret  ipfam  traijiiìre  fecurc)^  qui  &  iavafit  gaieam,  in 
qua  erat,  &  barbari  non  valentes  defendere  iftam,  totam  la- 
ceraverunt,  &  membra  eius  in  facie  Gerbini  proiecerunt.  lite 
vìGtor  omnes  trucidavit.  Rex  Barbarie  notificavit  hoc  regi  Gui- 
iielmo,  qui  (tatim  fecit  decapitari  filium. 

Chi  crederebbe  giù  :  &  fubdit  aUud  ezemplum,  fcHitet  RÌ« 
pheum  troianum,  de  quo  dicit  VirgUius.  Unde,  capta  Trotfiv 
Bneaa  cepit  arma  ut  fuccurreret  urbi;  &  obviavit  hbftibtts^  Òt 
cepit  fecum  preliari.  Et  preliando  mortuus  eft  Rìpheos,  ivftiP' 
(ìmus  &  fervantiflìmus  equi,  ut  dicit  Virgilius.  Modo  vuit  di- 
edre quod  pag;anus  iuftus  cft  falvabiiis;  non  quod  fitiaivne, 
nAC  quod  ponat  ipfum  falvurn. 

Qual  lodoletta:  ponìt  finem  per  comparationem. 


PARADISO 

E  awegna  ch'io  folTi  al  dubbiar  mio 
U  quafì  vetro  allo  color  che  il  vede. 
Tempo  afpettar  tacendo  non  patio  ; 

Ma  della  bocca:  Che  cofc  fon  qucde? 
Mi  pinfe  con  la  forza  del  fuo  pefo  ; 
Perch'io  di  comifcar  vidi  gran  fefle. 

Poi  appreffo  con  l'occhio  più  accefo 
Lo  benedetto  fegno  mi  rìfpofe. 
Per  non  tenermi  in  ammirar  fofpefo  : 

Io  veggio  che  tu  credi  quelle  cofe, 
Perch'io  le  dico,  ma  non  vedi  come  ; 
Sì  che,  fé  fon  credute,  fono  afcofe. 

Fai  come  quei,  che  la  cofa  per  nome 
Apprende  ben;  ma  la  fua  quiditate 
Veder  non  puote,  f'altri  non  la  prome. 

Regntitn  coelorum  violenzia  paté 
Da  caldo  amore  e  da  viva  fperanza, 
Che  vìnce  la  divina  volontate  ; 


k 


E  amtgna  ch'io  /ojfii  ultima  pars,  in  qua  ponil  quenionem, 
qur  dubilabat  de  Traiano -.qui  fuii  paganus  &  perfecutor  Chri- 
ftianorum  ,  &  fimiliier  fuit  Ripheus.  Modo  miratur  qualitcr 
fuot  hic  falvi;  &  dicit  quod  fuDt  hic  l'alvi,  non  ut  pagani,  fed 
ut  veri  credeatea. 

Ma  dilla  bocca:  &  dicit  quod  quaiiivis  ifta  aquila  fciret  in- 
tentionem  ruam,  tamen  prevenil  ipfam,  &  quclìvit;  quafì  dicat 
■dmiratÌTB:  que  m  incredibilia.  quod  duo  pagani  fini  hic 
pofiti  1 


CANTO    VENTESIMO  a6i 

Non  a  guifa  che  l'uomo  airuom  fovranza, 
Ma  vince  lei,  perchè  vuole  effer  vinta, 
E  vinta  vince  con  Tua  beninanza. 
100  La  prima  vita  del  ciglio  e  la  quinta 
Ti  fa  maravigliar,  perchè  ne  vedi 
La  region  degli  angeli  dipinta. 
De'  corpi  fuoi  non  ufcir,  come  credi, 
Gentili,  ma  crifliani,  in  ferma  fede, 
t05       Quel  de' paffuri,  e  quel  de' paffi  piedi; 
Che  Tuna  dallo  inferno,  u'  non  fi  riede 
Giammai  a  buon  voler,  tornò  all'ofTa, 
E  ciò  di  viva  fpeme  fu  mercede; 
Di  viva  fpeme,  che  mife  fua  pofla 
MO      Ne'  prieghi  fatti  a  Dio  per  fufcitarla, 
Si  che  poteffe  fua  voglia  effer  moffa. 
L'anima  gloriofa,  onde  fi  parla. 
Tornata  nella  carne  in  che  fu  poco. 
Credette  in  lui  che  poteva  aiutarla; 


Regnum  coelorutft  violenzia  paté:  refpondit  quod  magnus 
ardor  caritatis,  quam  Gregorius  habuit  fupra  iftum  fpiritum 
iuftum,  &  propter  fpem  quam  habuit  in  Deo,  fa^a  eft  grada 
Traiano  ad  preces  eius.  Dicit  quod  regnum  celorum  eft  ezfor- 
ciatum  ;  &  eli  textus  fan£ti  Mathei.  Et  ita  eft  quod  Deus  di- 
mittit  fé  violari  ;  qui  vult  paganum  puniri,  fed  ad  preces  iufti 
permittit  fc  vinci,  ficut  fit  quotidie  de  amico  ad  amicum,  qui 
dicit:  talis  fubtìliter  movetur,  &  fubftantialiter  arguit,  licei 
dixerit  oppofìtum  ;  &  hoc  facit  ne  amicus  recipiat  confufìonem. 
Si  che  poteffe  fua  voglia  effer  moffa  :  quia  anima  poft  mortem 


a6ft  PARADISO 

115  E  credendo  faccefe  in  tanto  fuoco 

Di  vero  amor,  ch'alia  itiorte  feconda 
Fu  degna  di  venire  a  quello  giuoco. 

L*altra,  per  grazia  che  da  fi  profonda 
Fontana  ftilla,  che  mai  creatura 
120      Non  pinfe  l'occhio  infmo  alla  prim'onda, 

Tutto  fuo  amor  laggiù  pofe  a  drittura; 
Perchè  di  grazia  in  grazia  Dio  gli  aperfe 
L'occhio  alla  noflra  redenzion  futura  : 

Onde  credette  in  quella,  e  non  fofferfe 
135      Da  indi  il  puzzo  più  del  paganefmo, 
E  riprendeane  le  genti  perverfe. 

Quelle  tre  donne  gli  fur  per  battefmo, 
Che  tu  vederti  dalla  deftra  ruota, 
Dinanzi  al  battezzar  più  d*un  millefmo. 


non  poteil  mutare  voluntatcm;  ergo  fufcitata  cft,  &credidit; 
&  in  fecunda  morte  mortua  ed  chrifliana. 


L'altra^  per  gratta:  fcilicet  ànima  Riphei  crcdidit  in  Chriftum 
paflurum  paiTìonem  ;  &  poftea  habuit  veram  credulentiam.  Sed 
diceres:  qualiter  (ine  baptifmate  potuit  ttte  falvus^  Refpondeo 
quod  trìpiex  eft  baptifma;  [cìVicti fanguinis^  quando  prò  Chrifto 
fiindunt  fanguinem  fuum  amore  Chriili  ,  ficut  fecerunt  multi 
martires.  Aliud  eft  Spiritus  Sanóìi:  unde  (i  aliquis  paganus 
moriretur  cum  dirpofitione  bona  recipiendi  baptifma  &  veram 
creduUtatem,  fi  eft  fine  peccato,  eft  falvus.  Aliud  eft  baptifma 
a^iie,  ut  patct. 


CANTO    VENTESIMO  '26^ 

130  O  predeftinazion,  quanto  rimota 

È-      '  •  * 
la  radice  tua  da  quegli  afpetti 

Che  la  prima  cagion  non  veggion  tota  ! 

E  vói,  inortali,  tenetevi  ftretti 

A  giudicar;  che  noi,  che  Dio  vedemo, 

135      Non  conosciamo  ancor  tutti  gli  eletti; 

Ed  enne  dolce  cofì  fatto  fcemo, 

Perchè  il  ben  noftro  in  quello  ben  f 'aflSna, 

Che  quel  che  vuole  Dio  e  noi  volerne. 

Cofì  da  quella  immagine  divina, 

140      Per  farmi  chiara  la  mia  corta  vifta, 

Data  mi  fu  foave  medicina. 

E  come  a  buon  cantor  buon  citarifta 

Fa  feguitar  lo  guizzo  della  corda, 

In  che  più  di  piacer  lo  canto  acquifla; 


E  voi,  mortalij  tenetevi  Jìretti:  dat  confìlium,  quod  homines 
non  debeant  ita  cito  iudìcare;  quia  etiam  ipfi,  qui  funt  bea- 
tificati, non  cognofcunt  omnes  ele£to8. 


Ed  enne  dolce:  fcd  quia  diceret  Dantes:  ergo  non  eftis  vere 
beati,  fì  eftis  in  ignorantìa,  refpondct  quod  non  e(t  ita,  imo 
de  hoc  contentantur. 


E  come  a  buon  cantar:  &  ponit  fìnem  per  comparationem, 
dicens,  etc.  De  Spirìtibus  Saturni. 


a64  PARADISO 

145  Si,  mentre  che  parlò,  mi  fi  ricorda 
Ch*io  vidi  le  duo  luci  benedette, 
Pur  come  batter  d*occhi  fi  concorda, 
Con  le  parole  muover  le  fiammette* 
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CANTO  VENTESIMOPRIMO 


G. 


ià  eran  gli  occhi  miei  rififfi  al  volto 
Della  mia  Donna,  e  Tanimo  con  efll, 
E  da  ogni  altro  intento  f  *era  tolto  ; 
Ed  ella  non  ridea  ;  ma,  f  *  io  rideflì, 
5  Mi  cominciò,  tu  ti  farefti  quale 

Semele  fu,  quando  di  cener  fefli; 


Già  eran  gli  occhi  miei  rifijfi  al  volto:  fupra  fìnivit  traéta- 
tum  animarum  Martìalium:  nunc  tramai  de  Saturnini^.  Et 
quatuorfacit  Defcribit  nempe  primo  afcenfum;  oftendit  fìgnum 
quod  fìbi  apparuit  in  fpera  Saturni.  Secundo,  introducit  unum 
fpirìtum  modernum.  Tertio,  movet  dubitationem,  que  orìe- 
batur  ex  folulione  unius  dubii.  In  quarta  [parte]  ifte  fpiritus 
manifeftat  fé  &  fuos,  &  reprehendit  modemos  paftores,  con- 
trarios  Hbi  &  fimilibus.  Ad  primum  continuando  dicit  quod 
iam  refpicicbat  Beatricem,  ideft  dimiferat  tra£tatum  )oviaÌem; 
&  fimiliter  habebat  animum  fìcut  oculos.  Et  fubdit  excufatio- 
nem;  fed  non  poteft  ollendere  pulchritudinem  iftias  domine, 
quia  trattai  de  nobiliori  &  altiori  beatificatione. 


366  PARADISO 

Che  la  bellezza  mia,  che  per  le  fcale 
Deireterno  palazzo  più  faccende, 
Com'hai  veduto,  quanto  più  fi  fale, 
IO    Se  non  fi  temperaffe,  tanto  fplende, 

Che  il  tuo  mortai  podere,  al  fuo  fulgore. 
Sarebbe  fronda  che  tuono  fcofcende. 
Noi  fem  levati  al  fettìmo  fplendore, 
Che  fotto  il  petto  del  lione  ardente 
15         Raggia  mo  miflo  giù  del  fuo  valore. 
Ficca  dirietro  agli  occhi  tuoi  la  mente. 
E  fa  di  quegli  fpecchio  alla  figura, 
Che  in  quefto  fpecchio  ti  farà  parvente. 


Ed  ella  non  ridea:  fingit  quod  non  perpendit  quod  pulchrì- 
tudo  Tua  exaitaretur.  Et  fubdit  caufam,  quare  non  oftendit 
pulchrìtudinem  fuam  ;  quia  non  vidit  eam  exaltari  ficut  aliis 
vicibus,  quia  non  poflet  fuftinere  tantum  fpiendorcm  ;  fed  de- 
ficeret,  ficut  olim  Semele,  ut  di6tum  eli  fupra:  Nel  tempo  che 
Giunone  eie.  Ergo  ficut  Semele  non  potuit  fuftinere  impetum 
fulmìnis,  fed  partum  &  fpiritum  emifìt,  fimiliter  faceres  tu  in 
tanto  fplendore.  Sed  diceres:  quia  fìngit  quod  autor  non  poflTet 
fuftinere  ? 

Chà  la  bellezza  mia:  refpondit,  quod  bene;  quia  fpiritus  qui 
funt  in  ifta  fpera  excellunt  alios,  quia  alii  feccrunt  opera  fua 
meritoria  palam  ;  fed  iftc  non  fecerunt  opera  sua  manifefta , 
fed  vivcntes  in  mundo  dediti  funt  fpeculationi,  &  locuti  funt 
cum  Deo. 

Noi  fem  levati  al  fettimo  :  &  notandum  quod  Saturus  erat 
in  feptimo  gradu  Leonis,  quando  autor  fecit  iftam  fiftionem. 


^ 
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Qual  fapefle  qual  era  la  paftura 
20        Del  vifo  mio  neirafpetto  beato, 

Quand'ìo  mi  trafmutai  ad  altra  cura, 
Conofcerebbe  quanto  m'era  a  grato 
Ubbidire  alla  mia  celcfte  fcorta, 
Contrappefando  Tun  con  Taltro  lato. 
25     Dentro  al  criflallo,  che  il  vocabol  porta, 
Cerchiando  il  mondo  del  fuo  caro  duce, 
Sotto  cui  giacque  ogni  malizia  morta. 
Di  color  d'oro,  in  che  raggio  traluce, 
Vid*io  uno  fcaleo  ei-etto  in  fufo 
30        Tanto,  che  noi  feguiva  la  mia  luce. 


Ficca  dirietro  agli  occhi  tuoi  :  nunc  invitai  autorem  ad  in- 
tuendum  illic,  ut  fciat  referre  in  mundo.  Et  volens  fcribere 
fìgnum  iftud,  invitat  fé  dicens  : 

Qual  faf  effe  qual  era:  [fi]  quis  pofTet  guftare  per  experien- 
tiam  de  dulcedinc  illa  que  e(t  in  refpicere  iftam  figuram,  nullus 
mirarctur  fi  cito  obedivi  ei,  volvendo  me  nunc  fupra  latus 
dextrum,  nunc  fupra  finiflrum.  Et  vult  facere  iftam  conclufio- 
nem,  quod  licet  ifla  vita  contemplativa  videatur  laboriofa  & 
contra  naturam,  tamen  eft  fuaviilìma,  fi  quis  bene  infpiciat. 
Ifta  vita  fuit  fanótorum  prophetarum,  antiquorum  philofopho- 
rum,  heremitarum  &  principum,  ficut  Diocleciani,  qui  dimifib 
imperio  ivit  Salonem  in  Sclavoniam. 

Dentro  al  criflallo:  &  dcfcribit  iftud  fignum,  fcilicet  fcalam 
unam  auream,  que  fignificat  contemplationem,  que  habet  plures 
gradus.  Dentro  al  crijìalloj  idcft  inter  Saturnum.  De  Saturno, 
rege  Crete,  multa  dici  poffunt. 
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Vidi  anche  per  li  gradi  fcender  giufo 
Tanti  fplendor,  ch'io  penfai  ch'ogni  lume 
Che  par  nel  ciel,  quindi  fofle  difFufo. 

E  come,  per  lo  naturai  coflume, 
35        Le  pole  infieme,  al  cominciar  del  giorno, 
Si  muovono  a  fcaldar  le  fredde  piume; 

Poi  altre  vanno  via  fenza  ritorno, 
Altre  rivolgon  fé,  onde  fon  moffe, 
Ed  altre  roteando  fan  foggiorno  ; 
40    Tal  modo  parve  a  me  che  quivi  foffe 
In  quello  ffavillar  che  inficme  venne, 
Si  come  in  certo  grado  fi  percoffe; 

E  quel  che  preffo  più  ci  fi  ritenne, 
Si  fé*  A  chiaro,  ch'io  dicea  penfando: 
45        Io  veggio  ben  Tamor  che  tu  m'accenne. 

Ma  quella,  ond*io  afpetto  il  come  e  il  quando 
Del  dire  e  del  tacer,  fi  (la,  ond'io 
Contra  il  difio  fo  ben  ch'io  non  dimando. 


Vid'io  uno  fcaUo:  defcribii  fpiritus,  qui  erant  in  irta  fcala, 
&  fplendebant  ita  quod  videbantur  ibi  efl"c  omnia  lumina  celi. 

E  come,  per  lo  naturai  cojìume  :  &  oflendit  per  comparatio- 
nem  qualiter  ibant  fpiritus  illi. 

E  quel  che  preffo  più:  fecunda  pars,  in  qua  ponit   fpiritum 
prediftum  cum  aftibus  &  verbis  verfus  Danlem. 

Ma  quella,  onJ'io  a/petlo :  oflendit  quod  Bcatrix  non  ftatim 
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Pcrch'ella,  che  vedeva  il  tacer  mio 
50        Nel  veder  di  colui  che  tutto  vede, 
Mi  diffe:  Solvi  il  tuo  caldo  difio. 

Ed  io  incominciai  :  La  mia  mercede 
Non  mi  fa  degno  della  tua  rifpofla, 
Ma  per  colei  che  il  chieder  mi  concede, 
55     Vita  beata,  che  ti  (lai  nafcofla 

Dentro  alla  tua  letizia,  fammi  nota 
La  cagion  che  fi  preffo  mi  t'accofla; 

E  di*,  perchè  fi  tace  in  quella  ruota 
La  dolce  finfonia  di  Paradifo, 
60        Che  giù  per  l'altre  fuona  fi  devota. 

Tu  hai  l'udir  mortai,  fi  come  il  vifo, 
Rifpofe  a  me;  però  qui  non  fi  canta 
Per  quel  che  Beatrice  non  ha  rifo. 


dedit  fìbi  licentiam  loqucndi,  fed  tenuit  iprum  furpenfura,  ut 
augeretur  fuum  defìderium,  &  quia  erat  Dantes  de  numero 
iftorum.  Deinde  data  fìbi  licentia  dicit  : 

Ed  io  incominciai:  anima  beata,  meum  meritum  non  facit 
me  dignum  loquendi  tecum,  fed  contempiatione  illius  que 
movet  me  ad  loquendum  tecum  rogo  te:  quare  propius  nobis  ve- 
nifti  quam  aliquis  alius^  &  quare  in  aiiis  fperis  audivi  can- 
tura,  &  hic  non? 

Tu  hai  Vudir  mortai:  refpondet  fpiritus  feconde  petitioni, 
quod  caufa  quare  non  audit  cantum  elt  quia  non  eli  fufficiens 
ad  audiendum.  Nam  illc,  qui  ftat  ad  loquendum  cum  Deo, 
ita  excellenter  loquitur,  quod  auris  humana  non  e(t  fufficiens 
ad  audiendum. 


ìÉ 
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Giù  per  li  gradi  della,  (cala 
6c        Difcefi  taotOt  Ibi  per  £utt  fefta 

Col  dice,  e  con  la  Iucq  che  s^^i^niiianta: 
Né  pi^  ampr  nfj  fece  eflei;  piA^  pceflch 
Che;  pijit  e  tanto  amor  quinci,  ta  £^e, 
Si  come  il  fiammeggiar  ti  «fta«»fcft* 
70    Ma  Talta  carità,  che  ci  ùl  ferve. 

Pronte  al  conOglk^che  U^mpQd^igpjrerna, 
So^[tqg;^a  qui,  fi.  come  .tu  oifervc., 
Io  veggio  ben,  diflTio,  fecra.  lucerna. 
Come  l^lKS{ro .  aquore  in  quella  cc^^ 
75       Bafta  a  fepruir  1§  proyi^ea^t 


Già  pm-  H.grtuU  délfm  fi^laf  re^poiMlat  prìnuft  petitiooi,  di- 
cent  qiiod  renit  ad  ipfum  gratta  earìtatit  ;  non  qnod  plot  la 
dUigam,  quam  alii  ;  quia  alii  font  qui  habeat  tantum  &.  pina 
earìtatit  quam  ego,  &  non  minui  ;  fed  deftinatui  fie  fum  a  Deo. 

iù  vMggifi  bff^,;  tenia  piira,  in  quf^,  oiTtui;  dubinm,  diqfB% 
tftud:  vellem  fcire  qur  Deus  mifìt  te  ad  me,  pqtiu^  quam  allupai 
Et  hoc  eft  :  quando  traftabat  de  iila  materia,  ibat  inquirenflo 
in  mente  fua,  quem  poneret  in,  iftp.  tradatu.  Et  o<;^rrìt  (ibi 
adrmeqi.^fnfi  if^  Pptrua  Damianus,  qui  fuit  totus  contempla-^ 
tÌTU8,  ^^Oj^eUena  dodor,  &  eloqueptifl^ffius  omnium  mundi. 
E^.fiiili.df)  Ravenna;  4. ut. poiUft,  bene  cpi^templafi  inquifivi^ 
locum  fibi  idoneum  in  monte  Apennino;  &  fecit  duo  opera, 
&  ordinavit  unam  regulam  &  ordinem  quam  tenerent  fui  fé- 
q,uacefk.  Po%t^-  per  tr^dum  tq^ppria,  fcito.  de  faipa  fua,  fiiit 
yoca^us,  ad  CardinalatHm  ;  fed  ;Cum.  vidiffet  turpitudjn^m  ifto-r 
rum  Ga]rdina}i|tim,.  dimifìt  capellum.  Et  difputat,  contffi  lero; 
nimum,.  qui  d|^t  qupd  Deus,  non  poflet,  facere  quod  cor^upta. 
non  eflet  corrupta;  quod  reprobai. 
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Ma  quefl*  è  quel,  ch'a  cerner  mi  par  forte  ; 
Perchè  predeftinata  fofli  fola 
A  quello  uficio  tra  le  tue  confqrte. 

Non  venni  prima  all'ultima  parola, 
80        Che  del  fuo  mezzo  fece  il  lume  centro, 
Girando  fé,  come  veloce  mola. 

Poi  rifpofe  l'amor  che  v'era  dentro: 
Luce  divina  fovra  me  fappunta, 
Penetrando  per  quella  ond'  io  m' inventro  ; 
85     La  cui  virtù,  con  niio  veder  congiunta. 
Mi  leva  fovra  me  tanto,  ch'io  veggio 
La  fomma  eflenzia  della  quale  è  munta. 

Quinci  vien  l'allegrezza,  ond'  io  fiammeggio, 
Perchè  alla  villa  mia,  quant'ella  è  chiara, 
90        La  chiarità  della  fiamma  pareggio. 

Ma  quell'alma  nel  ciel  che  più  il  fchiara, 
Quel  ferafin  che  in  Dio  più  l'occhio  ha  fido, 
Alla  dimanda  tua  non  foddiffara  ; 

Perocché  fi  f '  inoltra  nell'abifTo 
95        Dell'eterno  (latuto  quel  che  chiedi, 
Che  da  ogni  creata  vifta  è  fciflb. 


Poi  rifpofe  :  dicit  quod  radius  divine  lucis,  qui  venit  fupra 
ipfum,  penetrat  per  lucem  in  qua  ipfe  erat,  &  exaltat  ipfum, 
Si  movet  ipfum  ad  veniendum  ad  ipfum;  fed  fi  queras:  qur 
plus  ego  mifTus  fum,  quam  alius?  hoc  nefcirem  tibi  dicere. 

Perocché  fi  f  inoltra  :  aifignat  caufam,  dicens  quod  hoc  ed 
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Ed  al  mondo  mortai,  quando  tu  rìedi, 
Qucfto  rapporta,  fi  che  non  prcfumma 
A  tanto  fegno  più  muover  li  piedi. 
ICO  La  mente  che  qui  luce,  in  terra  fumma  ; 
Onde  riguarda  come  può  laggiue 
Quel  che  non  puote,  perchè  il  ciel  rafTumma, 

Sì  mi  prefcriffer  le  parole  fue, 
Ch*io  lafciai  la  quiflione,  e  mi  ritraffi 
105       A  dimandarla  umilmente  chi  fue. 

Tra  duo  liti  d'Italia  furgon  faflì, 
E  non  molto  diflanti  alla  tua  patria, 
Tanto,  che  i  tuoni  affai  fuonan  più  baffi, 


ita  inter  divinam  cognitionem,  quod  eft  totaliter  remotum  a 
cognitione  fan^orum  &  angelorum  ;  &  fimiliter  poteft  refpon- 
derì  ad  infinitas  [queftiones]. 

Ed  al  mondo  mortai:  dal  confilium ,  &  probat  quod  mena 
hominis,  que  cft  pofìta  in  infinitis  crroribus,  non  debct  pre- 
fumerc  quercre  talia  que  funi  ignota  angelis. 

Si  mi  prefcriffer:  ultima  pars,  in  qua  primo  dicit:  ipfe  li- 
gavit  ita  me  cum  verbis  fuis,  quod  nefcivi  quid  diccre;  &. 
dimifTa  tali  materia,  voiui  fcire  quis  elfet. 

Tra  duo  liti  d'Italia:  cui  refpondet  defcribcndo  iocum  fue 
contcmpiationis,  dicens:  cft  locus  in  monte  Apcnnino,  a  cuius 
finiftro  laterc  invenit  ifte  Iocum,  per  fé  lìlvcftrem,  in  Marchia 
Ancone  ad  Pergolam  verfus  Gubium,  ubi  eft  ifte  mons  qui 
vocatur  Catria;  ubi  eft  monafterium  cius,  quod  dicilur  Sanala 
Maria  Fontis  Avellane.  Et  ifte  locus,  ubi  ifte  fc  pofuit,  eft  ita 
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E  fanno  un  gibbo,  che  fi  chiama  Catrìa, 
no      Difetto  al  quale  è  confecrato  un  ermo, 
Che  fuol  efler  difpofto  a  fola  latria. 
Cofì  ricominciommi  il  terzo  fermo; 
E  poi,  continuando,  dille  :  Quivi 
Al  fervigio  di  Dio  mi  fei  fi  fermo, 
115  Che  pur  con  cibi  di  liquor  d'ulivi, 
Lievemente  paiTava  caldi  e  gieli, 
Contento  ne*  penfier  contemplativi. 
Render  folca  quel  chioftro  a  quefti  cieli 
Fertilemente,  ed  ora  è  fatto  vano, 
120      Si  che  tofto  convien  che  fi  riveli. 
In  quel  loco  fu'  io  Pier  Damiano  ; 
E  Pietro  peccator  fii  nella  cafa 
Di  Noftra  Donna  in  fui  lito  Adriano; 
Poca  vita  mortai  m'era  rimafa, 
125       Quand'  io  fu'  chiefto  e  tratto  a  quel  cappello, 
Che  pur  di  male  in  peggio  fi  travafa. 


altus,  quod  multa  tonitrua  gencrantur  in  regione  magis  de- 
preffa  quam  fìt  ille  locus. 

Cofì  ricominciommi;  fecit  tres  fermones.  Deinde  dicit,  quod 
hic  fc  pofuit  in  fervicio  Dei. 

Render  folea  quel  chioftro  :  conqueritur,  dicens  quod  ifte 
locus  fuus  foiehat  mittcre  fanftos  monacos  furfum.  Et  fecit 
Sanétaro  Mariam  in  Portu  iuxta  Ravennani;  &  caufa  humili- 
tatis  mutavit  fibi  nomen,  &  vocabat  fé  Petrum  peccatorem. 

18 
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Venne  Cephas,  e  venne  il  gran  vafelio 
Dello  Spirito  Santo,  magri  e  fcalzi, 
Prendendo  il  cibo  di  qualunque  ollello. 
130  Or  voglion  quinci  e  quindi  chi  rincalzi 
Li  moderni  paflorì,  e  li  meni, 
Tanto  fon  gravi,  e  chi  dirietro  gli  alzi. 

Cuopron  de*  manti  lor  gli  palafreni, 
Si  che  duo  beflie  van  fott*una  pelle  : 
135       O  pazienzia,  che  tanto  foflienil 

A  quella  voce  vid*io  più  fiammelle 
Di  gi-ado  in  grado  fcendcre  e  girarfi, 
Ed  ogni  giro  le  facea  più  belle. 

Dintorno  a  quefla  vennero  a  fermarfi, 
140      E  fero  un  grido  di  fi  alto  fuono, 

Che  non  potrebbe  qui  aflomigliarfi  : 

Né  io  lo  intefi,  fi  mi  vinfc  il  tuono. 


Venne  Ct-phas,  e  renne:  nunc  rcprchendil  palinrcs  modernos. 
Et  ut  melius  faciat,  lanq;it  primos  pallores  qui  fucrunt  pauperes; 
fed  ifti  funi  divitcs.  O  pjzien:{^ici  :  irafcitur  contra  Deum.  Et 
bene  potuilVct  irafci,  lì  vidiU'ct  Cardinalem  ducere  fupra  equum 
fuum  merelricem  ad  venalioncm. 


.1  qucJÌA  voce  vid'io:  &  concludens  dicit,  eie.  Alius  fpiritus 
Satuminus. 
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o, 


^ppreilo  di  flupore  alla  mia  guida 
Mi  volfi,  come  parvol  che  ricorre 
Sempre  colà  dove  più  fi  confida. 
E  quella,  come  madre  che  foccorre 
Subito  al  figlio  pallido  ed  anelo 
Con  la  fua  voce  che  il  fuol  ben  difporre, 


Opprvjfo  di  Jìupore  alla  mia  ^uiia:  fupra  introduxit  unum 
fpiritum  Saturninum;  nunc  intr'oducit  alium  fpiritum,&quatuor 
facit.  Primo,  introducil  illum  fpiritum,  qui  manifeftat  fé  & 
fuam  vitam.  Sccundo,  movcl  dubitationcm  illi.  Tcrtio,  defcribit 
fuum  ingrelTum  ad  fpcram  oflavam.  In  quarta  [parte]  refpicit 
infra,  rcfpicicndo  fperas  infcrius  exiftentes.  Ad  primam  con- 
tinuando dicit:  fcd  quia  fupra  in  fine  Capituli  di£tum  cfl,  quod 
omncs  fpiritus  ad  di£tum  fan£ti  Retri  Damiani  fecerunt  unum 
mag^num  clamorem  ad  morcm  unius  tonitrui,  &  ex  hoc  Dantes 
terriius  refugit  ad  Beatricem,  ficut  puer  ad  matrcm:  quia  irta 
fucrat  matcr,  dando  primo  doftrinam  levem  &  facilcm,  deinde 
fortem. 


«76  PARADISO 

Mi  diffe  :  Non  fa*  tu  che  tu  fé'  in  cielo  > 
E  non  fa  tu  che  il  cielo  è  tutto  fanto, 
E  ciò  che  ci  fi  fa  vien  da  buon  zelo> 
IO    Come  t'avrebbe  trafmutato  il  canto, 
Ed  io  ridendo,  mo  penfar  lo  puoi, 
Pofcia  che  il  grido  t' ha  mofib  cotanto  ; 
Nel  qual  fé  intefo  aveffi  i  prieghi  fuoi, 
Già  ti  farebbe  nota  la  vendetta, 
15         La  qual  vedrai  innanzi  che  tu  muoi. 
La  fpada  di  qualTù  non  taglia  in  fretta, 
Né  tardo,  ma'  che  al  parer  di  colui. 
Che  defiando  o  temendo  l'afpetta. 


E  quella f  come  madre:  ifta  confortai  eum,  quando  eft  pai- 
lidus,  &  anxius  aliquo  timore,  cum  voce  fua  confortativa  di> 
cena:  nefcis  tu  quod  tu  es  in  celo,  in  quo  non  potes  recipere 
aliquam  lefìonem,  &  in  quo  omnia  fiunt  ad  bonum  fìnem? 

Come  t'avrebbe  tra/mutato  :  &  tangit  quod  fupra  diélum  e(t, 
quod  non  videbat  pulchritudinem  iftius  domine,  &  cantum;  & 
qualiter  fiiit  occultatum  ei,  propter  debilitatem  fuorum  fen- 
fuum. 

Nel  qual  Je  iniefo  avejfi:  clamabant  ifte  anime  vindiftam  de 
ilio  qui  elt  caufa  quare  Ecclefìa  Dei  ita  male  condu£ta  eft;  & 
videbis  antequam  moriaris.  Et  vidit  Papam  Bonifacium  capi, 
&  mori  rabiofum  :  &  loquitur  de  re  preterita,  ut  de  futura. 

La  fpada  di  quaffù:  òl  fubdit  refolvendo  dubium,  quia  dicit: 
bene  fcio  quod  Deus  faciet   vindi£tam,  &  quod  eft  pulchrior 
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Ma  rivolgiti  ornai  inverfo  altrui, 
30        Ch'affai  illuftri  fpiriti  vedrai, 
Se  compio  dico  la  villa  ridui. 
Com*a  lei  piacque  gli  occhi  dirizzai, 
E  vidi  cento  fperule,  che  infieme 
Più  fabbellivan  con  mutui  rai. 
35     Io  flava  come  quei  che  in  fé  ripreme 
La  punta  del  difio,  e  non  f*attenta 
Del  dimandar,  fi  del  troppo  fi  teme. 
E  la  maggiore  e  la  più  luculenta 
Di  quelle  margherite  innanzi  fedi, 
30        Per  far  di  fé  la  mia  voglia  contenta. 


vmdi£ta  que  fit;  fed  durum  ed  expe^arel  Refpondit  quod  ali- 
quibus  videtur  nimis  tarda,  fcilicet  expedantibus,  &  nimis 
propera  illis  quos  punit. 

Ma  rivolgiti  ornai  :  fa^a  continuatione,  Beatrix  difponit  ipfum 
ad  videndum  alios  fpiritus,  in  quibus  eligat  unum  fingularif- 
fimum  in  vita  contemplativa.  S'abbellivan  con  mutui  rai: '\à.e,^ 
cum  radiis  reciprocis,  quia  unus  faciebat  alium  fplendidum  ; 
quod  fìgnificat  quod  unus  alium  informai,  &  redificat;  &  fie- 
bant  meliores.  Unus  principalium. 

lo  flava  come  quei  che  in  fé  ripreme  :  volebat  autor  potere, 
timebat  effe  nimis  importunus.  Quod  fìgnificat  quod  ifti  erc^ 
mite  raro  loquuntur;  ideo  timebat  rumpere  fandum  filentium 
fuum. 

E  la  maggiore  e  la  piti  luculenta:  fed  una  anima  fé  obtulit 
ad  faciendum  fìbi  piacere;  &  ifta  fuit  anima  fanóti  Benedici. 
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Poi  dentro  a  lei  udi':  Se  tu  vedeffi, 
Com'io,  la  carità  che  tra  noi  arde, 
Li  tuoi  concetti  farebbero  efpreffi  ; 

Ma  perchè  tu,  àfpettando,  non  tarde 
35        All'alto  fine,  io  ti  farò  rifpofla 

Pure  al  penfier  di  che  fi  ti  riguarde. 

Quel  monte,  a  cui  Caflìno  è  nella  coda, 
Fu  frequentato  già  in  fu  la  cima 
Dalla  gente  ingannata  e  mal  difpofta. 


Et  fuit   excellentilfìmus  in    a£tu  folitudinis,    imo   omne    illud 
bone  religionis  quod  fìt  in  habitu  fan£ti  Benedirti. 

Poi  dentro  a  lei  udì*:  dicit  iHe:  fi  fcires  bonam  affeétionem 
quam  habemus,  non  tardares  petere  quod  vis  petcrc;  fed  ne 
plus  tardes,  fatiffaciam  tuo  defiderio,  ut  pofTis  venire  ad  vi- 
dendum  Deum. 

Quel  morite^  a  cui  Cajfino:  nunc  manifeftat  fé,  &  fuam  fe- 
£tam.  Et,  ut  diftum  eft,  nullus  fuit  qui  fucrit  ita  contcmpla- 
tivus,  nec  folitarius,  nec  qui  habucrit  tot  fandos  viros  qui 
fecuti  fuerint  ipfum,  fìcut  fan6lus  Benedi6tus.  Ide  fuit  de  Norfa, 
que  eft  iufta  lacum  Filati,  ubi  facrantur  libri  nigromantorum. 
Fuit  nobilis,  &  venit  Romam  ad  ftudium;  &  in  brevi  fa£ius 
ed  magnus  fcientificus.  Et  vidcns  mundum  iflum  plenum  la- 
queis  &  fraudibus,  incepit  devotionem  fuam  in  montibus  illis; 
&  fuit  tempore  quo  Totila  barbarus  cepit  Romam.  Et  ifte 
Totila  ivit  ipfum  vifitatum;  &  pofuit  loco  fui  Ilcnricum  fuum 
famulum,  &  ipfe  tamquam  famulus  fequebatur  ipfum.  Et  quum 
perveniffet  ad  montem  Cafììnum  in  Apulia,  in  quo  fanflus 
Benediélus   fé   retraxerai,    fanftus    Henedi(5tus   videns  ipfum, 


CANTO    VENTESIMOSECONDO  379 

40    Ed  io  fon  quel  che  fu  vi  portai  prima 

Lo  nome  di  colui  che  in  terra  adduìTe 
La  verità,  che  tanto  ci  fublima  ; 
E  tanta  grazia  fovra  me  riluffe, 
Ch'io  ritraffi  le  ville  circoftanti 
45        Dall'empio  culto  che  il  mondo  fedulTc. 
Quefti  altri  fuochi  tutti  contemplanti 
Uomini  furo,  accefi  di  quel  caldo 
Che  fa  nafcere  i  fiori  e  i  frutti  fanti. 
Qui  è  Maccario,  qui  è  Romoaldo, 
50        Qui  fon  li  frati  miei  che  dentro  a'  chioflri 
Fermar  li  piedi  e  tennero  il  cuor  faldo. 
Ed  io  a  lui:  L'affetto  che  dimoftri 
Meco  parlando,  e  la  buona  fembianza 
Ch'  io  veggio  e  noto  in  tutti  gli  ardor  voflri, 
55     Cofi  m'ha  dilatata  mia  fidanza, 

Come  il  fol  fa  la  rofa,  quando  aperta 
Tanto  divien  quant'ell'ha  di  poffanza. 


ccpit  in  ipfum  cxclamare  dicens:  Ah  pcflfìmc ,  non  potes  de- 
ciperc  famulos  Dei  !  Ide  fccum  locutus  cft  ;  &  retraxit  a  mullis 
malis,  &  pronunciavit  fibi  omnia  que  fa£turus  erat  ;  qualiter 
capere  debcbat  Romam,  ctc. 

Qui  è  Maccario:  manifeftat  fc,  dicens  quod  ibi  cit  Maccarius, 
&  Romoaldus,  &  fratrcs  de  repubblica  fua. 

Ed  io  a  lui:  fecunda  pars,  in  qua  rcmovet  dubium,  fcilicet 
Ci  cft  honcftum  quod  pofllt  vidcrc  ipfum  in  propria  forma,  fine 
velaminc  lucis  in  qua  fafciatur. 
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Però  ti  prego,  e  tu,  padre,  m'accerta 
S*io  pofTo  prender  tanta  grazia,  ch'io 
60        Ti  veggia  con  immagine  fcoverta. 
Ond'egli:  Frate,  il  tuo  alto  difio 
S'adempierà  in  fu  Tultima  fpera, 
Ove  fadempion  tutti  gli  altri,  e  il  mio. 
Ivi  è  perfetta,  matura  ed  intera 
65        Ciafcuna  difìanza  ;  in  quella  fola 
È  ogni  parte  là  dove  fempr'era: 
Perchè  non  è  in  luogo,  e  non  f'impola, 
E  noilra  fcala  infino  ad  efTa  varca. 
Onde  cofi  dal  vifo  ti  f  invola. 
70    Infin  ladù  la  vide  il  patriarca 

Jacob  ifporger  la  fuperna  parte, 
Quando  gli  apparve  d'angeli  fi  carca. 
Ma  per  falirla  mo  neilun  diparte 
Da  terra  i  piedi,  e  la  regola  mia 
75        Rimafa  è  giù  per  danno  delle  carte. 


Ond'egli:  refpondet  quod  non,  quia  ibi  non  e(t  nifi  umbra, 
fed  in  celo  empireo  poterit  ipfum  videre,  ficut  petit.  Come  il 
/olfa  la  ro/a:  &  dat  comparationem  de  fole,  qui  aperitrofam 
tantum  quantum  ipfa  eft  apta  nata  aperiri.  Ita  ifte  fpiritus  di- 
latavit  tantum  fpirìtum  Dantis  ad  intelligendum,  quantum  erat 
aptus  natus  intelligere.  Et  refpondit  fpiritus  ut  diétum  eft;  & 
aifignat  [caufam],  quia  ibi  quelibet  voluntas  eft  perfe^. 

Infin  lajfù  la  vide:  oftendit  quod  ifta  fcala  eft  prefigurata  de 
lacob,  qui  vidit  fcalam  attingentem  ufquead  celum,  per  quara 
afcendebant  &  defcendebant  homines  angelici. 
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Le  mura,  che  folcano  eder  badia, 
Fatte  fono  fpelonche,  e  le  cocolle 
Sacca  fon  piene  di  farina  ria. 
Ma  grave  ufura  tanto  non  fi  toUe 
80        Contra  il  piacer  di  Dio,  quanto  quel  frutto 
Che  fa  il  cuor  de'  monaci  fi  folle. 
Che,  quantunque  la  chiefa  guarda,  tutto 
È  della  gente  che  per  Dio  dimanda. 
Non  di  parente,  ne  d* altro  più  brutto. 
85     La  carne  de*  mortali  è  tanto  blanda. 

Che  giù  non  bada  buon  cominciamento 
Dal  nafcer  della  quercia  al  far  la  ghianda. 


Ma  per  /a Urla  mo  ntffun:  reprehendit  nunc  monacos  fuos, 
quia  non  fequuntur  ipfum,  ita  quod  regala  fua  non  eft  nifi 
imbratare  cartas.  Unde  Boccacius  ivit  ad  montem  Cailinum 
fuum,  volens  videre  pulcherrimam  librariam,  fi  videret  ibi 
aliquem  librum  peregrinum;  &  invenìt  unum  monacum,  & 
dixit:  doce  me  ire  ad  facriftanum,  ut  poflim  videre  erarium. 
Refpondit  ifte  :  Vade  ,  bene  videbis  apertum.  Vidit  herbam 
fupra  feneftram,  &  pulvcrem  fupra  libros,  &  alios  laceratos, 
&  alios  femifubftra6tos ,  vel  fine  margine.  Et  petens  ab  alio 
quid  hoc  eflet,  refpondit  quod  erant  monaci  [qui],  quando  vo- 
lebant  facere  unum  falterium,  lacerabant  ita  libros,  &  rade- 
bant. 

Le  mura^  che  f oleario:  &  dicit  quod  fa£ta  eft  fpelunca  latro- 
num ,  ita  quod  plus  difplicent  Deo  illi  fratres  ,   quam  ufura. 

La  carne  de^  mortali:  &  fubdit  quod  una  bona  regula  non 
durat  tantum,  quantum  ftat  quercus  ad  ferendum  glandem. 
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Pier  cominciò  fenz*oro  e  fenza  argento, 

Ed  io  con  orazione  e  con  digiuno, 

90        E  Francefco  umilmente  il  fuo  convento. 

E,  fé  guardi  al  principio  di  ciafcuno, 
Pofcia  riguardi  là  dov'è  trafcorfo, 
Tu  vederai  del  bianco  fatto  bruno. 

Veramente  Giordan  volto  retrorfo 
95         Più  fu,  e  il  mar  fuggir,  quando  Dio  volfe, 
Mirabile  a  veder,  che  qui  il  foccorfo. 

Cofi  mi  difle,  ed  indi  fi  ricolfe 
Al  fuo  collegio,  e  il  collegio  fi  (Irinfe  ; 
Poi,  come  turbo,  in  fu  tutto  f'accolfe. 


Pier  cominciò:  &  probat  per  Petrum  Damianum  &  Franci- 
fcum,  etc. 

i£y /e  *^uardi  al  principio:  funi  bene  nonigenti  anni,  quihus 
incepta  eli  regula  fanali  Benedirti;  &  forte  centum,  vel  mo- 
dicum  ultra,  quod  Ordines  fratrum  minorum  ^  prcdicatorum 
fatìi  funt. 

Veramente  Giordan:  &  fubdit  quod  Deus  bene  faciet  vin- 
diótam,  quia  bene  fecit  Deus  maius  miraculum,  videlicet  quando 
lordanis  retrofluxit  ut  lofue  tranfiret  ad  lerico  ,  &  Marc  Hu- 
brum  ceflìt  tempore  Moyfi. 

Cofi  mi  dijfey  ed  indi:  alia  pars,  in  qua  ponit  afcenfum 
fuum  ad  aliam  fperam.  Et  imponit  lìnem,  dicens  quod  fanctus 
Bcnediólus  retraxit  fc  ad  fuas  unimas,  Se  omnes  ad  modum 
turbinis  furfum  tendebant. 
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100  La  dolce  Donna  dietro  a  lor  mi  pinfe 
Con  un  fol  cenno  fu  per  quella  fcala, 
Si  fu  a  virtù  la  mia  natura  vinfe  ; 
Né  mai  quaggiù,  dove  fi  monta  e  cala, 
Naturalmente  fu  fi  ratto  moto, 
105       Ch*agguagliar  fi  poteile  alla  mia  ala. 
S'io  torni  mai,  lettore,  a  quel  devoto 
Trionfo,  per  lo  quale  io  piango  fpeffo 
Le  mia  peccata,  e  il  petto  mi  percuoto, 
Tu  non  avrefti  in  tanto  tratto  e  meffo 
I  IO      Nel  fuoco  il  dito,  in  quanto  io  vidi  il  fegno 
Che  fegue  il  tauro,  e  fui  dentro  da  effo. 
O  gloriofe  (Ielle,  o  lume  pregno 
Di  gran  virtù,  dal  quale  io  riconofco 
Tutto,  qual  che  fi  fia,  il  mio  ingegno  ; 
1 1 5  Con  voi  nafceva,  e  fafcondeva  vofco 

Quegli  eh' è  padre  d'ogni  mortai  vita, 
Quand'io  fenti' da  prima  l'aer  Tofco  ; 


S'io  torni  mai,  lettore:  &  affirmat  per  facramentum,  quod 
ita  ivcrunt  velocitcr  ut  dicit,  dicens  quod  non  tam  cito  extra- 
xifTet  digitum  de  igne,  quam  cito  eft  ingreffus  illam  fperam 
per  fignum  Geminorum. 


O  glorio/e  /ielle:  &  oftendit  quod  multum  tenebatur  ifti 
Tigno  Geminorum ,  quia  natus  eft  fole  exiftente  in  [figno] 
Gemini. 
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E  poi,  quando  mi  fu  grazia  largita 
D*entrar  nelFalta  ruota  che  vi  gira, 
120      La  voflra  rcgion  mi  fu  fortita. 

A  voi  divotamente  ora  fofpira 
L* anima  mia  per  acquiflar  virtute 
Al  pafTo  forte,  che  a  fé  la  tira. 

Tu  fé*  fi  predo  all'ultima  falute, 
125       Cominciò  Beatrice,  che  tu  dei 
Aver  le  luci  tue  chiare  ed  acute. 

E  però,  prima  che  tu  più  t*inlei, 

Rimira  in  giufo,  e  vedi  quanto  mondo 
Sotto  li  piedi  già  effer  ti  fei; 
130  Sì  che  il  tuo  cuor,  quantunque  può»  giocondo 
S*apprefenti  alla  turba  trionfante, 
Che  lieta  vien  per  quello  etera  tondo. 

Col  vifo  ritornai  per  tutte  quante 
Le  fette  fpere,  e  vidi  quello  globo 

« 

135       Tal,  eh* io  forrifi  del  fuo  vii  fembiante; 


A  voi  divotamente:  &  ficut  natus  fum  in  fìgno  Gemini,  rogo 
ergo  ut  adìuvclis  me  ad  refìduum  iftius  operis.  Ei  hoc  ideo 
facit,  quia  habet  in  capitulo  fcqucnti  defcriberc  Ecclefiam 
Iriumphantcm. 

Tu  fé'  fi  preffo  alVultim  a  falute:  ultima  pars,  in  qua  refpìcit 
omnes  fperas,  que  videntur  fibi  viies,  refpeótu  celi  empirei  a 
quo  depcndet  iota  natura. 

Col  vifo    ritornai:    defcribit  omnes    feptem  fperas,    &  dicit 
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E  quel  configlio  per  migliore  approbo 
Che  Tha  per  meno;  e  chi  ad  altro  penfa 
Chiamar  {\  puote  veramente  probo. 
Vidi  la  figlia  di  Latona  incenfa 
140      Senza  quell'ombra,  che  mi  fu  cagione 
Perchè  già  la  credetti  rara  e  denfa. 
L'afpetto  del  tuo  nato,  Iperione, 
Quivi  foftenni,  e  vidi  com'  fi  muove 
Circa  e  vicino  a  lui  Maia  e  Dione. 
145  Quindi  m'apparve  il  temperar  di  Giove 

Tra  il  padre  e  il  figlio,  e  quindi  mi  fu  chiaro 
Il  variar  che  fanno  di  lor  dove; 
E  tutti  e  fette  mi  ^\  dimoflraro 

Quanto  fon  grandi,  e  quanto  fon  veloci, 
150      E  come  fono  in  diflante  riparo. 


quod  vidit  terram    ad  modum    unius  paneti;   &  fìc  truffatus 
fum. 

Vidi  la  figlia  di  Latona:  tangil  lune  fperaiTif  &  tangit  fa- 
bulam;  &  vidit  ipfam  fìne  umbra  que  nobis  apparet. 

Va/petto  del  tuo  nato^  Iperione  :  ideit,  donec  eram  in  mundo, 
non  poteram  fuftinere  impetum  nec  vim  radii  folaris,  fed  in 
celo  de.  Maia  e  Dione:  dal  intelligere  filios  per  matres,  fci- 
licet  Mcrcurium  &  Vcnerem. 

Quindi  m'apparve:  &  fubdit  quod  vidit  fperam  lovis,  qui 
eft  rex  planetarum  [inter  Martem  &  Satumum],  inter  quos 
eft  pofitus. 
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L'aiuola  che  ci  fa  tanto  feroci, 
V^olgendom'io  con  gli  eterni  gemelli, 
Tutta  m'apparve  da'  colli  alle  foci  : 

Pofcia  rivolfi  gli  occhi  agli  occhi  belli. 


L'aiuola^  idefl  areola,  ideft  parvum  fpatium  terre:  ideft,  vidi 
totam  terram  a  montibus  ad  mare  per  omnes  porius.  De  Ec- 
clefìa  triumphante. 
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ome  Taugello,  intra  Tamate  fronde, 
Pofato  al  nido  de'  fuoi  dolci  nati 
La  notte  che  le  cofe  ci  nafconde. 


Come  l'augello  intra  ramate  /ronde:  fupra  dcfcripfìt  afcen- 
fum  fuum  ad  fperam  oftavam;  nunc  defcribit  Ecclefìam  Dei 
triumphantem.  Et  dividitur  in  quatuor*  Primo,  introducit  Bea- 
tricem,  quo  invitai  ipfuin.  Secundo,  ducem  iftius  exercitus. 
Tertio,  militiam  iftius  exercitus.  Quarto,  fperam  nonam.  Ad 
primum,  etc.  Primo,  defcribit  difpodtionem  Beatricis  erga 
ipfum  per  comparationcm,  dicens  quod  ficut  avis,  que  habet 
fìlios  in  nido,  in  aurora  refpicit  fìlios,  deinde  refpicit  ut  fol 
oriatur,  ut  vadat  procuratum  cfcam  fìliis;  ita  fé  habuit  Beatrix, 
habens  duas  alas,  fcilicet  contcmplationcm  &  fpecuiationem. 
Que  crat  in  nido,  idefl  in  celo,  &  expeótabat  folem,  idefl  Chri- 
ftum,  ut  pafceret  Dantem  fìlium  fuum  cibo  fpirìtuali.  Unde 
ecce,  quem  afìfeétum  ingenerai  parentibus;  ita  eft  in  rationa- 
libus  &  irrationalibus.  Accidit  in  comitatu  Ferrarie,  quod  que- 
dam  ciconia  nidilìcaverat  fupra  domum.  Ignis  accenfus  ed  in 
illa  domo;  ifta  ciconia  iverat  ad  querendum  cibum,  &  quum 
veniffet,  ccpit  circumdare  nidum  (Iridcndo  ;  &  dum  non  pofTet 
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Che,  per  veder  gli  afpetti  defiati, 
5  E  per  trovar  lo  cibo  onde  gli  pafca, 

In  che  i  gravi  labor  gli  fon  aggrati, 
Previene  il  tempo  in  fu  Taperta  frafca, 
E  con  ardente  affetto  il  fole  afpetta, 
Fifo  guardando,  pur  che  Talba  nafca; 
IO     Cofì  la  Donna  mia  fi  flava  eretta 
Ed  attenta,  rivolta  inver  la  plaga 
Sotto  la  quale  il  fol  moflra  men  fretta  ; 
Sì  che  veggendola  io  fofpefa  e  vaga, 
Fecimi  quale  è  quei,  che  difìando 
15        Altro  vorria,  e  fperando  f'appaga. 
Ma  poco  fu  tra  uno  ed  altro  quando, 
Del  mio  attender,  dico,  e  del  vedere 
Lo  ciel  venir  più  e  più  rifchiarando. 
E  Beatrice  difTe:  Ecco  le  fchiere 
20        Del  trionfo  di  Crifto,  e  tutto  il  frutto 
Ricolto  del  girar  di  quefte  fpere. 


eos  exportare,  ex  affe6tìone  naturali  iniecit  fé  fupra  nidum, 
ÒL  alis  fuis  totum  cohoperuit;  &  pafTa  ed  fé  comburi  cum 
fìliis  fuis. 

Ma  poco  fu  tra  uno  ed  altro  :  fcilicet  parum  fuit  quod  vidi 
illud  quod  fperavi,  fcilicet  triumphum;  quìa  (latim  vidit  celum 
clarìficari. 

E  Beatrice  dijfe:  òl  Beatrix  dixit:  ecce  exercitum  Chrifìi,  & 
ibi  videbis  omnia  que  vidilti  in  aliis  fperis.   Et  hoc   oftendit 
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Pareami  che  il  fuo  vifo  ardeffe  tutto, 
E  gli  occhi  avea  di  letizia  fi  pieni 
Che  pafTar  mi  convien  fenza  coftrutto, 
25     Quale  ne'  plenilunii  fereni 

Trivia  ride  tra  le  ninfe  eterne, 
Che  dipingono  il  ciel  per  tutti  i  feni, 
Vid'io,  fopra  migliaia  di  lucerne, 
Un  fol  che  tutte  quante  Taccendea, 
30        Come  fa  il  noilro  le  vifle  fuperne; 
E  per  la  viva  luce  trafparea 

La  lucente  fuilanzia  tanto  chiara 
Nel  vifo  mio,  che  non  la  foflenea, 


allegoriam;  quia  defcrihit  Ecclefìam  triumphanlem  in  fpera 
o5tava.  Nam,  ut  audivifti,  oftcndit  fupra  feptcm  diverfas  acies 
in  dìverfis  fpcris;  modo  vult  dicere  quod  omnes  ifte  feptem 
dependent  ab  ìfta  o£tava,  que  habet  in  fé  omnem  virtutem 
celi  ;  demum  didribuit  aliis  fperis.  Et  ifta  optava  iflam  virtu- 
tem habct  a  nona,  ut  fupra  diftum  ed. 

Pareami  che  il  fuo  vifo  :  oftendit  ezaltationem  iftius  domine, 
&  cxcufat  fé  quod  non  poteft  eam  defcribere. 

Quale  ne' plenilunii  :  fccunda  pars,  in  qua  defcribit  ducem 
iftius  exercitus  per  comparationem,  dicens  quod  quale  eft  vi- 
dero lunam  inter  alias  ftcllas  tempore  fereno,  quando  eft  piena, 
tale  erat  ibi  videre  unum  folem  ìnter  innumerabiles  ftellas.  Et 
ifte  erat  Chriftus,  qui  illuminabat  omnes  animas  beatas  ve- 
nicntes  fecum.  Trivia^  propter  trcs  proprietates,  fcilicet  cre- 
mentum,  (lutum  Sl  decrementum. 
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O  Beatrice^  dolce  guida  e  cara ...  ! 
35        EUa  mi  diffe^  quei  che  ti  fobransa 
È  YÙtò,  da  cui  Bulla  fi  ripara. 
Quivi  è  la  fapienza  e  ta  pollanza 
Ch*apr\  Iq  ftrade  tra  il  cielo  e  la  terra. 
Onde  fa  già  fi  lung»  difianaa. 
40    Come  fuocQ^  di  aubo  fi  diflerra 

Per  dilatarfi  £ì,  che  noa  vi  cape, 
E  fuor  di  fua  natura  ia  giù  f*  atterra, 
Cofì  la  mente  BÙa,  tra>  quelk  dape 
Fatta  iHÙ  grande,  di  fe  flefla  ufcio, 
45        E,  che  fi  fede,  rimembrar  non  fape. 
Apri  gli  occhi  e  riguarda  qual  fon  io; 
Tu  hai  vedute  cofe,  che  poffente 
Se'  fatto  a  foftener  lo  rifo  mio. 


O  Beatrice^  dolce  guida:  nunc  facit  exclamationem,  quali 
dicat:  o  quantum  erat  bona  focictas  quc  duxerat  ad  talem  lo- 
cum,  in  quo  video  virtutem,  que  omnes  alias  ezcellitl 

Come  fuoco  di  nube:  oftendit  qualiter  abìtitavit  fe  ad  refpi- 
ciendum  iftum  folem,  per  comparationem,  dicens  quod  accidit 
(ibi  de  mente  fua,  ficut  de  fagiua  tronitu8;  que  eft  vaporde- 
vatue  a  terra,  qui  ingreditur  nubem  frigìdam,  &  quum  ifte 
c«Udu8  vapor  [eft]  ftriftus  ab  ea,  tandem  erumpit  verfns 
terraoK  contra.  naturam  fuam.  A  fimili  mens  autoris  erat  io 
terva,  quia  involuta  in  carne  ;  ideo  non  poterai  per  fuam  fpe- 
cul^tionem  fpecularì  perfonam  Chrifti.  Totus  mutatus  eft,  òl. 
fadus  potens  ad  infpicìendum  perfonam  Chrifti. 
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Io  era  come  qum,  che  fi  lifente 
50        Di  vifion  obli^ita,  e  che  f* ingegna 
Indarno  di  rìdurlafi  alla  mente. 

Quando  io  udi*  quefla  profiferta,  degna 
Di  tanto  grado,  che  mai  non  fi  ftingue 
Del  libro  che  il  preterito  raibgna. 
55     Se  mo  fouaffer  tutte  quelle  lingue 
Che  Polinnia  con  le  fuore  fero 
Del  latte  lor  dolciffimo  più  pingue. 

Per  aiutarmi,  al  millefmo  del  vero 
Non  fi  verria,  cantando  il  fanto  rifo, 
óo        E  quanto  il  fanto  afpetto  facea  mero. 

E  cofi,  figurando  il  Paradifo, 
Convien  faltar  lo  fagrato  poema, 
Come  chi  trova  fuo  cammin  recifo. 


Apri  ^li  occhi  e  riguarda:  oftendit  quod  BetttPÌx  kiTiUtt 
ipfum  ad  infpiciendum  iltud  quod  non  prius  poMrat  prcfptier 
debilitatem.  Ideo  : 

lo  era  come  quei,  che  fi  ri/ente:  oftendit  autor  fuarM  dì()po- 
fitionem,  dicens  quod  accidit  ei,  fìcut  ìlH  qui  fonirfiaTit  fllifa- 
bile  fomnium,  fed  non  recordatur  de  forma,  ficut  Nabucodo- 
nofor. 

Se  mo  fonajfer  :  excufat  fé,  fi  non  defcrìbtt  Htam  folem, 
dicens:  fi  omnes  Itnprue  omnium  poetarum  qui  fnerunt  tu  mundo 
efient  omnes  fìmul,  non  poflent  defcribere  unam  minimBm 
partem  iftius  pulchritudinis  quam  vidi.  Et  verum  dìcit;  quia 
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iMa  chi  penfaffe  il  poderofo  tema, 
65        E  Tomero  mortai  che  fé  ne  carca, 
Noi  biafmerebbe,  fé  fott'effo  trema. 
Non  è  pileggio  da  picciola  barca 
Quel  che  fendendo  va  Tardità  prora. 
Né  da  nocchier  eh' a  fé  medefmo  parca. 
70    Perchè  la  faccia  fi  t'innamora, 

Che  tu  non  ti  rivolgi  al  bel  giardino 
Che  fotto  i  ragghi  di  Crifto  f  infiora? 
Quivi  è  la  rofa  in  che  il  Verbo  Divino 
Carne  fi  fece;  quivi  fon  li  gigli, 
75         Al  cui  odor  fi  prefe  il  buon  cammino. 


hic  fatigantur  omnia  ingenia  hominum,  volendo  oftendere  con- 
iun^ionem  Divinitatis  &  humanitatis. 

Ma  chi  penfaffe  il  poderofo  tema:  diccrct  aliquis:  &  tu  in- 
fingis;  quìa  non  fentis  plus  valere?  Refpondet  quod  Ci  quis 
infpiciat  iftud  pondus,  excufabit  ipfum  ;  quìa  non  eli  materìa 
parvi  ingenii. 

Perchè  la  faccia  mia:  tertia  pars,  in  qua  dcfcrìbìt  militìam 
iftius  ducis.  Et  primo  introducit  Beatrìcem,  que  dicìt:  qur 
refpicis  tantum  me,  &  non  illud  vìridarium,  ideft  exercitum? 
ideft:  qur  refpicis  tantum  ìncarnatìonem  Chrifti  > 

Qiitvt  è  la  rofa  :  ideft  Maria,  que  fuit  rofa  munda.  Poft  li- 
lium  eli  pulchrior  aliis  floribus.  Quivi  fon  li  gi^li  :  per  lilia 
intelligit  Apollolos.  Lilium  habet  ab  extra  atbedinem,  que  fi- 
g^ificat  puritatem;  interius  rubedinem,  que  fignifìcat  caritatem; 
&  odorem,  idell  frudum  qui  oritur  ex  illis  Apollolis. 
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Cofì  Beatrice.   Ed  io,  eh*  a'  fuoi  configli 
Tutto  era  pronto,  ancora  mi  rendei 
Alla  battaglia  de*  deboli  cigli. 
Come  a  raggio  di  fol,  che  puro  mei 
80        Per  fratta  nube,  già  prato  di  fiori 

Vider  coperto  d'ombra  gli  occhi  miei; 
Vid*io  cofì  più  turbe  di  fplendori 
Fulgurati  di  fu,  di  raggi  ardenti, 
Sanza  veder  principio  di  fulgori. 
85     O  benigna  virtù  che  fi  gl'imprenti, 
Su  t*efaltafli  per  largirmi  loco 
Agli  occhi  lì,  che  non  eran  pofTenti. 
Il  nome  del  bel  fior,  eh*  io  fempre  invoco 
E  mane  e  fera,  tutto  mi  riflrinfe 
90        L*animo  ad  avvifar  lo  maggior  foco. 


Come  a  ra^^gio  di  fol;  oftendit  per  comparationem,  quod 
accidit  fibi  illud  quod  aliquando  vidit  in  mundo,  fcilicet  quod 
vìdìt  unam  pulchram  pradariam,  &  fupra  ipfam  unam  nubem, 
&  folem  penetrare  iftam  pradariam  &  flores.  Ita  Chriftus  pe- 
netrabat  lucem  Apoflolorum,  &  itluminabat  ipfos. 

O  benigna  virtii  :  &  fubdit  quod  Chriftus  fecit  ei  novam 
gratiam,  quia  elevatus  efl  in  altum  ut  abilius  videret  iftos;  & 
hoc  fecit  quia  maius  lumen  offufcat  minus.  Et  non  vult  aliud 
dicere,  nifi  quod  ifte  fol  abllulit  fé  a  confpeótu  fuo,  ut  poflet 
videre  iftos. 

//  nome  del  bel  fior:  &  vidit  Mariam,  quam    cognovit  quia 
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E  com'ambo  le  luci  mi  dipinfe 
Il  quale  e  il  quanto  della  vìva  ftella, 
Che  lafTù  vince,  coflie  quaggiù  vinfe, 

Perentro  il  cielo  fcefe  «na  fiscella, 
95        Formata  in  cercbìo  a  fiuifa  di  corona, 
E  cinfela,  e  giroffi  intorno  ad  ella. 

Qualunque  melodia  più  dolce  fuona 
Quaggiù,  e  più  a  fé  Tanima  tira, 
Parrebbe  nube  che  fquarciata  tuona, 
100  Comparata  al  fonar  di  quella  lira, 
Onde  fi  coronava  il  bel  zaffiro, 
Del  quale  il  ciei  più  chiaro  finzaffira. 

Io  fono  amore  angelico,  che  giro 
L*alta  letizia  che  fpira  del  ventre, 
105      Che  fu  albergo  del  noflro  difìro  ; 


erat  mator  &  pulchrior  aliis.  Et  quando  vidit  ipfam  in  qua- 
litate  pulchritudinis  &  quantitatc,  ìdcll  magnitudine,  vidit  quod 
fuperabat  omnes  ibi.  Sic  fecit  in  terra.  Et  fubdit  quod  iftis 
conieéturis  &  fìgnis  arbitratus  eft  ipfam  effe  Mariana. 

Perentro  il  cielo  fcefe:  deinde  vidit  unum  angelum  venire 
cantando  ad  ipfam,  &  cam  coronavit  ;  quod  fignifìcat  Annun- 
ciationem  fibi  faòtam. 

Qualunque  melodia:  &  excufat  fé  a  defcriptione  huius  cantus, 
quia  non  poflet  dcfcribi.  Et  facit  comparationem  a  contrario 
fenfu,  dicens  quod  quilibct  cantus,  dulcior  &  fuavior  aliis,  vi- 
deretur  unus  tonitrus  terribilis,  refpe(5tu  illius. 
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E  gireFonnii,  Donna  dd  ciel,  mentre 
Che  feguirai  tuo  Figito,  e  farai  dia 
Più  la  fpera  'feprema,  perchè  h  entre. 
Cefi  la  circulata  melodia 
110      Si  GgillaTa,  e  tutti  gli  altri  lami 
Facean  fonar  lo  nome  di  Maria. 
Lo  real  manto  di  tutti  i  volumi 

Del  mondo,  che  più  btnrt  e  più  f  avviva 
Neiralito  di  Dio  e  ne*  coftumi, 
115  Avea  fovra  di  noi  T  interna  riva 

Tanto  diflante,  che  la  fba  parvenza 
Là  dov'i'  era  ancor  non  m'appariva. 
Però  non  ebber  gli  occhi  miei  potenza 
Di  feguitar  la  coronata  fiamma, 
120      Che  fi  levò  appreffo  fua  Temenza. 


Io  fono  amore  atif>eUco:  &  dtcit  angelus  (quia  Chriftus  iam 
levaverat  fé  ab  afpeftu  Dantis),  quod  Maria  fcquebatur  Chri- 
fluìTi.  Et  dicit  angelus  :  ego  fequar,  etc. 

Co/i  la  circulala  melodia  :  concludit  quod  omnes  ctntabant 
nomen  Marie;  quod  fìgnifìcat  allegorice,  quod  omnes  Dolores 
fecerunt  ilngulares  laudes  de  ida. 


Lo  real  manto:  ultima  pars,  in  qua  defcribìt  quod  Maria 
afcendcns  ad  nonam  fperam,  ad  primum  mobile,  ei  difparuit;  & 
remanfit  cxercitus. 
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E  come  fantolin,  che  ver  la  mamma 
Tende  le  braccia  poi  che  il  latte  prefe, 
Per  Tanimo  che  in  fin  di  fuor  f  '  infiamma  ; 
Ciafcun  di  quei  candori  in  fu  fi  flefe 
125       Con  la  Aia  cima,  fi  che  Talto  affetto 
Ch*egli  aveano  a  Maria,  mi  fu  palefe. 
Indi  rimafer  li  nel  mio  cofpetto, 
Regina  coelt  cantando  fi  dolce, 
Che  mai  da  me  non  fi  parti  il  diletto. 
130  Oh  quanta  è  l'ubertà  che  fi  foffolce 
In  quell'arche  ricchiffime,  che  foro 
A  feminar  quaggiù  buone  bobolce! 


E  come  fantol in:  deicrìhit  affeftum  iftius  exercilus  per  unam 
comparationem,  dicens  quod  quilibet  illorum  fpirituum  cepit 
elevare  manus  verfus  Mariani,  &  rogare  ipfam  cum  fumma 
devotione,  fìcut  pueri  ad  matrem,  que,  etc. 

Indi  rimafer  li:  quod  exercilus  remanfit  ibi,  &  Chriftus  & 
Maria  afcenderunt,  fìgnificat  quod  omncs  iile  anime  fa^e  funi 
cum  medio  celi,  fub  influentia  celi,  preter  Chriftum  &  Mariam. 
Et  ponit  quod  cantabanl  unam  antiphonam,  que  folet  cantari 
in  Refurreótìone,  fcilicet:  Letare^  regina^  etc. 

O  quanta  è  l'ubertà:  continuando  dicit:  in  exilio  exiftentes 
ifte  anime,  in  exilio  &  captivitate  antiquorum  patrum  ludeo- 
rum!  Et  fuit  longa  eorum  captivitas,  fa£ta  &  per  Herodem, 
&  per  Nabucodonofor,  qui  cepit  lerufalem  &  fic,  etc.  De  Duce 
exercilus  Ecclefìe. 
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Quivi  fi  vive  e  gode  del  teforo 
Che  f*acquiflò  piangendo  neirefilio 
135      Di  Babilonia,  ove  fì  lafciò  Toro. 

Quivi  trionfa,  fotto  Talto  Filio 
Di  Dio  e  di  Maria,  di  fua  vittoria, 
E  con  l'antico  e  col  nuovo  concilio 

Colui,  che  tien  le  chiavi  di  tal  gloria* 
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o 


fodalizio  eletto  alla  gran  cena 
Del  benedetto  Agnello,  il  qual  vi  ciba 
Si,  che  la  voftra  voglia  è  fempre  piena; 


O  fodalizio  detto  alla  gran  cena  :  supra  defcripfìt  fìngula- 
riter  Ecclesiam  Dei  triumphantem,  que  apparuit  ei  in  o£tava 
ijpcra;  nunc  [in  prìma  parte]  iotroducit  prìncipalem  duccm 
ipfius  exercitus»  qui  examinat  ipfum  de  fide  ad  inJftantiam  Bea- 
tricia.  In  fecunda  introduci!  predi^um  fpiritum,  <]ui  iacit 
aliquas  patitiones  circa  fidem.  In  tenia  idem  fpiritus  facit  unam 
petitionem  circa  formam  fue  credulentie  vere.  Ad  primam  £KÌt 
quod  di6tum  eft.  Et  primo  continuando  dicit&  fingii,qualiter 
Beatriz  requirit  fan^um  Petrum  ut  ezaminet  iftum.  Et  loquitur 
Beatrix.  Primo  facit  exordium;  fecundo  narrat;  tertio  petit. 
Primo  ergo  dicit  ut  dignetur  iftum  examinare,  &  loquitur  in 
generali  ad  omnes  Apoftolos.  Ed  dicit  fodalicium^  (\m\^  fodalis 
[eft]  in  menfa.  Cena  magna  fuit,  quando  Chriflus  confecravit 
corpus  fuum,  &  dedit  Apoftolis.  La  vojtra  voglia  è  fempre 
piena;  quia  non  poflfunt  plus  appetere  ;  quia  aliter  felicitas 
non  eflet  felicitas;  quia  felicitas,  five  beatitudo,  eft  ftatus  om- 
nium honorum  congregatione  perfe£tus. 
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Se  per  grazia  di  Dio  qucfli  preliba 
5  Di  quel  che  cade  della  voftra  menfa, 

Anzi  che  morte  tempo  gli  prefcriba. 
Ponete  mente  all'affezione  immenfa  *, 
E  roratelo  alquanto:  voi  bevete 
Sempre  del  fonte  onde  vien  quel  ch'ei  penfa. 
IO    Cofi  Beatrice:  e  quelle  anime  liete 
Si  fero  fperc  fopra  fiffi  poli, 
Fiammando  forte  a'guifa  di  comete. 
E  come  cerchi  in  tempra  d'oriuoli 

Si  giran  fi,  che  il  primo,  a  chi  pon  mente, 
15         Quieto  pare,  e  l'ultimo  che  voli, 


I  Cr.   alla  fua  voglia  ìmmeufa. 


Se  per  grazia  di  Dio:  nunc  adiurat  ipfos.  Anzi  che  morte 
tempo  gli  prefcriba:  mclhaphorice  loquitur,  quia  ille  qui  pof- 
fidet  poflefTionem  dccem  annis  prcfcribit  ipfam  fecundum  leges. 
Ergo  ponile  mentem  ad  affe£tionem  eius,  quia  quefivit  omnem 
do^rinam  per  tot  fcalas.  Ponete  mente.  .  .  voi  bevete:  ponit 
quod  poffunt  facere. 

Co/i  Beatrice:  ponit  finem  verbis  Beatricis,  &  dicit  quod 
omnes  illi  fpiritus  apoilolici  fixerunt  fé  ficut  fpere.  Optava 
fpera  volvitur  fupra  duos  polos,  fcilicet  articum  &  antarticum. 
Fixerunt  ergo  fc,  ficut  cometa.  Cometa  durat  aliquando  XV 
diebus,  aliquando  XX,  aliquando  duobus  menfibus,  aliquando 
fex ,  ficut  fuit  tempore  magni  Mitridatis ,  &  videbatur  occu- 
pare totum  orientcm. 
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Cofi  quelle  carole  difFerente- 
Mente  danzando,  della  fua  ricchezza, 
Itli  fi  facean  Aimar  veloci  e  lente. 

Di  quella  ch'io  notai  di  più  bellezza 
20        Vid'io  ufcire  un  fuoco  fi  felice, 

Che  nullo  vi  lafciò  di  più  chiarezza; 

E  tre  fiate  intorno  di  Beatrice 
Si  volfe  con  un  canto  tanto  vivo, 
Che  la  mia  fantafìa  noi  mi  ridice; 
25     Però  falta  la  penna,  e  non  lo  ferivo, 

Che  rimmaginar  noftro  a  cotai  pieghe, 
Non  che  il  parlare,  è  troppo  color  vivo. 


E  come  cerchi  :  alia  comparatio.  Et  dicit  quod  ifte  anime 
beate  fìc  volvcbantur,  fìcut  circuii  inhorolog^o;  quia  quando 
fonat  moventur  omnes  circuii,  &  circulus  minimus  parum  mo- 
vetur,  &  ezterior  multum  movetur.  Celum  eli  horologium  Dei, 
quod  habet  diverfos  circulos;  &  e(t  ita  temperatum,  quod 
nunquam  habet  difcrepantiam.  Et  fignifìcat  quod  anima,  que 
plus  movetur,  plus  habet  beatitudinis. 

Cofì  quelle  carole:  carola,  ideft  vas  coopertum  in  quo  pò- 
nuntur  gaudilia. 

Di  quella  ch'io  notai  di  piit:  nunc  introducit  fanétum  Pe- 
trum. 


E  tre  fiate:  in  [figura   trinttatis;  rei,    melius,   intelligit  de 
tribus  virtutibus  theologicts,  in  quibus  debet  ezaminari. 
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O  Tanta  fuora  mia,  che  fi  ne  preghe 
Devota,  per  lo  tuo  ardente  affetto 
30        Da.  quella  bella  fpera  mi  dtlleghe. 

Pofcia,  fermato  il  fuoco  benedetto, 
Alla  mia  Donna  dirizzò  lo  ipìro. 
Che  favellò  cofi,  com'io  ho  detto. 

Ed  ella;  O  luce  eterna  del  gran  viro, 
35        A  cui  noilro  Signor  lafciò  le  chiavi 

Ch*ei  portò  giù,  di  queflo  gaudio  miro, 

Tenta  coftui  de'  punti  lievi  e  gravi. 
Come  ti  piace,  intorno  della  Fede, 
Per  la  qual  tu  fu  per  lo  mare  andavi. 
40     S'egli  ama  bene,  e  bene  fpera,  e  crede. 
Non  t'è  occulto,  perchè  il  vifo  hai  quivi, 
Ov'ogni  cofa  dipinta  fi  vede. 


Però  /alta  la  penna...  Che  V immaginar  noftro:  affigaat  cau- 
fam  quare  non  defcribit  cantum  Beatricis»  quia  non  poteft 
in^ginarì,  nedum  dicere.  A  colai  pièghe  :  ad  fimilitudinem  pi- 
ftoris,  volens  depingere  unam  crefpam,  non  poteil  facere  cum 
colore  vivo,  fed  hoc  facit  cum  colore  fufco. 

O /anta  fuora  mia:  nunc  loquitur  fan£tus  Petrus,  dicens  : 
o  foror,  que  fecisti  me  venire  de  turba  ApoHolorum,  ubi  eram. 

Ed  ella:  O  luce  eiet-na:  Beatrìz  nunc  petit  in  fpeciaii,  quia 
tantum  dizerat  in  generali,  quod  vellent  iftum  balneare. 

Tenta  coftui:  &  dicit  quod  tentet  ipfum,  ut  placet,  in  fide 
per  quam  ibat  fupra  mare. 
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Ma  perchè  quello  reg^no  ha  £atto  civi 
Per  la  verace  fede,  a  gloriarla, 
45        Di  lei  parlare  è  buon  eh*  a  lui  arrivi. 

Si  come  il  baccellier  f'arma,  e  non  parla, 
Fin  che  il  maefh*a  la  quiftioa  propone, 
Per  approvarla,  non  per  terminarla; 

Cofl  m*armava  io  d'ogni  ragione, 
50        Mentre  ch'ella  dicea,  per  effer  pretto 
A  tal  querente  e  a  tal  profeffione. 

Da  buon  criftìano  fatti  manifefto  *  ; 
Fede  che  è>  Ond*io  levai  la  fronte 
In  quella  luce  onde  fpirava  quello  ; 


I  Cr.   Di\  buon  criftiano^  fatti  manifefto. 


Scegli  ama  bene^  e  bene  fpitra:  quaG  dicat:  bene  potes  fa- 
cere  illud;  quia  non  eil  tibi  occultum,  fi  habet  tres  virtutes 
theologicas,  fcilicet  fpem,  fìdem  &  caritatem. 

Ma  perchè  questo  regno:  &  alìignat  caufam  quare  vult  quod 
Dantes  examinetur  in  articulis  fidei  ;  hoc  eli  dicere,  quod  ad 
corre^ionem  &  emendationem  omnium  faceret  fpecialem  tra- 
datum  de  fide.  Alia  lettura  eft,  quia  multi  damnabant  &  dam- 
naturi  erant  di^a  fua,  dicentes  quod  dicebat  magnam  herefim; 
quafi  diceret  :  nunc  quia  vos  omnes  Àpoftoli  eftis  ezaltati  hic 
propter  fidera,  ideo  bonum  eft  quod  inclineris  examinare  de 
fide,  ut  plus  glorietur  &  amplietur  cor  eius  in  fide. 

5i  conte  il  baccelUer:  à.  oftendit  quaiiter  autor  fé  difpofuit. 
Et  oftendit  per  comparationem  quam  vidi  Parifìis,  ubi  ftuduit, 
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55     Poi  mi  volfi  a  Beatrice,  e  quella  pronte 
Sembianze  femmì,  perchè  io  fpandefli 
L'acqua  di  fuor  del  mio  interno  fonte. 
La  grazia  che  mi  dà  eh*  io  mi  confeffi, 
Comincia' io,  dall'alto  primipilo, 
60        Faccia  li  miei  concetti  effer  efpreffi. 
E  feguitai:  Come  il  verace  flilo 
Ne  fcriffe,  padre,  del  tuo  caro  frate. 
Che  mife  Roma  teco  nel  buon  filo, 
Fede  è  fuflanzia  di  cofe  fperate, 
65         Ed  argomento  delle  non  parventi  ; 
E  quefta  pare  a  me  fua  quiditate. 


&  fcpe  difputavit  de  quolìbet.  Ergo  accidit  fibi,  ficut  baca- 
lano, qui  fiat  paratus  ad  refpondendum,  recolleótis  in  unum 
omnibus  viribus  animi. 


Da  buon  criftiano:  loquitur  fan€tus  Petrus  dicens:  bone 
chriftiane,  quid  eft  fides?  Tunc  ifte  levavit  oculos,  &  refpexit 
ipfum,  deinde  Beatricem.  Et  bene  fcis  tu,  quod  fi  volebat  dif- 
finire  fidem,  oportebat  quod  refpiceret  theologiam. 

La  grafia  che  mi  dà  :  &.  fundat  fé  cum  fanfto  Paulo,  &  in- 
vocat  auxilium  ut  poifit  ita  esprimere  ficut  imaginatus  eft  ; 
&  hoc  quia  multi  bene  fentiunt,  &  tamen  non  ita  exprìmunt. 

Fede  è  fuftanzia:  dicit:  fides  e^  /ubflaniia  rerum  /peran- 
darum,  &  argumenium  non  apparentium. 
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Allora  udii:  Dirittamente  fanti, 
Se  bene  intendi,  perchè  la  ripofe 
Tra  le  fuftanzie,  e  poi  tra  gli  argomenti. 
70  Ed  io  apprcffo:  Le  profonde  cofe, 

Che  mi  largifcon  qui  la  lor  parvenza. 
Agli  occhi  di  laggiù  fon  A  nafcofe, 

Che  l'effer  loro  v'è  in  fola  credenza, 
Sovra  la  qual  fi  fonda  Talta  fpene, 
75        E  però  di  fuftanzia  prende  intenza  ; 

E  da  quella  credenza  ci  conviene 
Sillogizzar  fenza  avere  altra  vifta, 
Però  intenza  di  argomento  tiene. 

Allora  udii:  Se  quantunque  f'acquifta 
80        Giù  per  dottrina  foflc  cofi  intefo, 

Non  v'avria  luogo  ingegno  di  fofifta. 


Allora  udii  :  bene  dicis,  fcilicet  reéte  inteiligis;  fed  die  mihi: 
quare  in  tali  diffìnitione  fidei  ponitur /w^y^an/ia  &  argumen- 
tum  ?  Subjìantia  dicitur,  quia  fubflat  (alias  fubfiftit)  omnibus 
accidentibus;  quia  fuftinct  &  eft  fullentamentum  omnium  acci- 
dentium.  Fides  eft  admirate  rei  mira  certitudo. 

Ed  io  apprejfo:  refpondit  Dantes,  quod  res  fidei  [funt],  quas 
nunc  video,  &  non  in  terra  videntur.  Ideo  oportet  quod  po- 
natur  fubftantia  in  diflìnitione  fidei;  &  non  oportet  alia  de- 
monftratio,  nifi  autoritas;  quia  aliter  non  efiet  fides,  fed  fcientia. 

Allora  udii  :  Se  quantunque:  refpondit  fanótas  Petrus  ,  di- 
cens:  fi  omnia  fic  intelligerentur,  non  oporterent  argumenta, 
nec  foffifticationes. 

ao 


Cofì  rpri  j  da  quell'amore  acccfo; 
Indi  Toggiunfe:   Affai  bene  è  trafcoKa 
U'eila  moneta  giÀ  la  lega  e  il  pefo. 

Ma  dicDini  fc  tu  l'hai  nella  tua  boria. 
Ed  io;  Si,  l'ho  a  lucida  e  fi  tonda. 
Che  nel  Tuo  conio  nnlla  mi  f'inforfa. 

Ap[ir«£[o  ufcl  della  luce  profonda, 
Che  lì  fpleodeva:  Qaelbi  cara  gioia, 
Sovra  la  quale  ogni  virtù  fi  fonda. 

Onde  ti  venne >  Ed  io:  La  larga  piota 
Dello  Spirito  Santo,  ch'i  di&uta 
In  fu  le  vecchie,  e  in  fu  le  nuove  cuoìii, 

È  QUogifmo,  che  la  mi  ha  conchiufa 
Acutamente  fi,  che  in  vcrfo  d'ella 
Ogni  diinollrazian  mi  pare  ottufa. 

lo  udii  poi:  L'antica  e  la  novella 
Propofizion  che  fi  ti  concbiude. 
Perchè  l'hai  tu  per  divina  favella? 


i 


Afa  dimmi /e  tu  l'hai:  alia  pars,  in  qua  facil  alias  petilioDes, 
diceoB:  die  mihi  H  habes  [fidem]  in  te,  quia  vellem  fan  G 
ita  beoe  credis  (ìcut  tu  dicis;  quìa  limeo  ne  (le  (imilis  gallo, 
qui  bene  canti  &  male  graSp»c. 


Appreffo  ufci  della  luce:  &  fubdit  aliam  peticioncm .  di- 
oena  :  unde  habuiKi  iftam  perfuaTionetn  >  Rerpondct  qaod  a 
copiofa  dottrina,  qnc  eli  in  novo  &  velcri  TeHanitnlo , 
habuit  ;  &  credo  ipfam  ita  perfette,  quod  umnk  res,  que   eft 
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100  Ed  io  :  La  prova  che  il  ver  mi  difchiude 
Son  l'opere  feguite,  a  che  natura 
Non  fcaldò  ferro  mui,  ne  battè  ancude. 
Rifpofto  fummi:  Di',  chi  t'ailìcura 
Che  quell'opere  foffer?  Quel  medefmo 
105       Che  vuol  provarfi,  non  altri  il  ti  giura. 
Se  il  mondo  lì  rivolfe  al  criflianefmo, 
Diff'io,  fenza  miracoli,  queft'uno 
È  tal,  che  gli  altri  non  fono  il  centcf mo  ; 


demonftrativa  per   rationem   naturale,  videtur  mihi  obfcuram 
refpevitu  fi  dei. 

lo  udii  poi:  facit  aliam  petitionem,  fcilicet  :  tu  dicis,  quia 
ratio  novi  &  vctcris  Teftamcnti  fccit  te  credere;  fed  qualiier 
habes,  quod  ifta  fcicntia  fit  data  a  Dco,  vel  fit  fabula?  Sed 
ego  peto  a  te  utrum  pofllt  cadere  in  mente  tua  quod  fit  tì£tio? 
certe  non.  Latitici  e  la  novella  propojizione:  antiqua  propo- 
fitio  ed  vctus  Teflamcntum,  minor  eft  novum.  Si  //  conchiude: 
eli  hoc  quod  querit. 

Ed  io:  La  prova.  .  Son  Voperc:  idcft  miraculaque  fafta  funt 
poftea,  in  quibus  natura  nihil  operata  ed. 

Rifpojto  fummi  :  &  tacit  aliam  petitionem,  diccns:  &  quo- 
modo  fcis  tu  hocr  Vidifti  unquam  fufcitari  aliquem  mortuufri? 
aliquem  cccum  fanari,  ctc.> 

Se  il  mondo  Ji  rivolfe:  rcfpondet:  quod  mundus  converfus 
fit  ad  hdem  chnllianam  line  miraculo,  nolo  maius  miraculum 
quam  ilhid.  Sed  diccrc.  tu:  idud  arpfumentum  non  ed  ita  fort^, 
quia  muUÌLudo  pcrmiltii  fé  conduci  faciiiter  in  crrorem,  ficut 
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Che  tu  entrafli  povero  e  digiuno 
no      In  campo,  a  feminar  la  buona  pianta, 
Che  fu  già  vite,  ed  ora  è  fatta  pruno. 
Finito  quello,  Talta  Corte  fanta 

Rifonò  per  le  fpere:   Un  Dio  lodiamo, 
Nella  melode  che  laffù  fi  canta. 
115  E  quel  Baron  che,  fi  di  ramo  in  ramo, 
Efaminando,  già  tratto  m'avea, 
Che  all'ultime  fronde  apprcffavamo, 
Ricominciò:  La  grazia  che  donnea 
Con  la  tua  mente,  la  bocca  t*aperfe 
120       Infino  a  qui,  com'aprir  fi  dovea; 

Si  eh'  io  approvo  ciò  che  fuori  emerfe  ; 
Ma  or  conviene  efprimer  quel  che  credi, 
Ed  onde  alla  credenza  tua  f'offerfe. 


fecit  Macometus.  Refpondco  quod  quilibet  vivit  fub  aliqua 
religione  :  &.  hodie  funi  tres  fecte,  fcilicet  chrifliana,  iudaica, 
macometica.  Modo,  qua  ed  melior>  Certe  non  eli  dubium  quod 
i(ta  e(t  melior;  quia  dottrina  apoftolica,  remota  omni  fide, 
fundatur  fupra  viriutcm.  Lex  Macometi  mala  eft,  quia  per- 
mittit  multa  illicita.  Dices  tu  quod  iudaica  (it  melior?  Vellem 
prìus  effe  canis.  Ulterius:  fìdes  ifla  remanfit  in  illis,  qui  fue- 
runl  valentiores  omnibus  aliis,  fcilicet  grecis  &  latinis,  ut 
patet,  quia  habuerunt  fcientiam  &  arma.  Scd  lumen  tempore 
quo  habebant  fcientiam  &  arma,  non  habuerunt  iflam  fìdcm. 

E  quel  Baron:  alia  pars,  in  qua  ponit  de  forma  fui  credere, 
&  de  caufa  diccns:  dixifti  quod  crcdis,  fcd  volo  fcire  quare 
omnia  obligat  que  habet  nihil  obligarc. 
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O  fanto  padre  e  fpirito,  che  vedi 
125       Ciò  che  crederti  fi,  che  tu  vincefti 
Ver  lo  fepolcro  più  giovani  piedi, 

Comincia*  io,  tu  vuoi  eh*  io  manifefli 
La  forma  qui  del  pronto  creder  mio, 
Ed  anche  la  cagion  di  lui  chiederti. 
1 30  Ed  io  rifpondo  :  Io  credo  in  uno  Dio 

Solo  ed  eterno,  che  tutto  il  ciel  muove, 
Non  moto,  con  amore  e  con  difio  ; 

Ed  a  tal  creder  non  ho  io  pur  prove 
Fifice  e  metafifice,  ma  dalmi 
135       Anche  la  verità  che  quinci  piove. 

Per  Moifè,  per  profeti,  e  per  falmi, 

Per  l'evangelio,  e  per  voi  che  fcriverte. 
Poiché  l'ardente  Spirto  vi  fece  almi; 


O  fanto  padre,  qui  credidifti  illud  quod  vidifti  ;  &  incepifti 
cura  iuvenibus  pedibus...  Vidctur  dicere  falfum,  quia  fanftus 
Johannes  prius  venit  ad  fepulcrum,  quam  fanftus  Petrus.  Re- 
fpondeo  quod  intelligit  de  afTeflionc;  &  vult  dicere:  prius 
fuilli  cum  animo,  quam  fanéìus  lohannes  cum  pedibus. 

Ed  io  rifpondo  :  Deus  movetcelum  ut  amatus  &  defìderatus, 
&  non  de  neceffitate,  ut  [dicitj  Ariftotilcs  in  Methaphifica. 

Per  Moijè:  Moifes  fuit  propheta  de  preterito;  &  dicit  de- 
clarando  melius,  diccns  quod  credit  quod  Deus  eli  trinus  & 
unus,  ita  quod  potcs  dici  :  Deus  cjì  tres  perfone  &  unus  Deus, 
fimiliier:  tres  perfone  funt  unus  Deus.  Dicit  Auguftinus,  quod 
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E  credo  in  tre  perfone  eterne,  e  quelle 
140      Credo  una  eflenzia  fi  una  e  fi  trina, 
Che  foffera  congiunto  funt  et  efte. 

Della  profonda  condizion  divina 
Ch'io  tocco  mo,  la  mente  mi  (ìgilia 
Più  volte  Tevangelica  dottrina. 
145  Queft'è  il  principio;  quelVè  la  favilla 
Che  fi  dilata  in  fiamma  poi  vivace, 
E,  come  flella  in  ciclo,  in  me  fcintilla. 

Come  il  fignor  ch'afcolta  quel  che  piace. 
Da  indi  abbraccia  il  fervo,  gratulando 
1 50       Per  la  novella,  toflo  eh'  e'  Ci  tace  ; 

Cofi,  benedicendomi  cantando, 

Tre  volte  cinfe  me,  fi  com'io  tacqui, 
L'apoflolico  lume,  al  cui  comando 

lo  avea  detto;    fi  nel  dirgli  piacqui. 


ifta  verba:  in  principio  creavit  Deus  cc/i/m ,  eie,  erant  fcripta 
apud  unum  philofophum  pap:anum,  prcter  illa  que  tangunt 
de  incarnatione. 

Come  il  fignor:  conlinuat,  ctc.  De  fpiritu  fancti  lacobi. 


CANTO  VENTESIMOQUINTO 


^^^e  mai  coniinga  che  il  poema  facro, 
Al  quale  ha  pollo  mano  e  ciclo  e  terra, 
Si  ch<i  m*  ha  fatlo  per  più  anni  macro. 


■Se  mai  conttn;^a  che  il  foema  fjcnj  ;  fupra  ìniroduxìl  fpi- 
niijm  fiinvJti  !*elri,  qui  cxamin.'ivii  ipfum  circa  matcriam  prin- 
cipalem  ihcologicam.  fcilicct  iìdcm:  nunc  introducit  fpiritum 
(nntW  lacnhi,  qui  exnminat  ipfum  circa  fecunclam  virtutem. 
fcilicct  fpcm.  Et  primji  facit  hoc.  Sccundo,  di  il  vcl  oilcndit 
qualilcr  fanclu**  lacohus  fccii  ci  trcs  petitioncs  circa  maieriam 
iflius  fpti;  ^  ad  primam  rcfpondit  Hcatrix,  ;ul  alias  refpondil 
r>anics.  In  icriia  jìaric  facii  alium  pciitioncm,  undc  pcrveniat 
fihi  irta  ipcs  ir.  unimi.i.  In  quarta  iniroducil  fanclum  lohannem 
Kvanirdiltam,  qui  debct  ipfum  cxaminarc  in  tenia  virtutc, 
icilicet  carilatc.  Ad  primum  fin.i;it  quod  fantlus  lacobus.  fìvc 
fpiriius  cius,  amplcxus  eli  cum,  applaudendo  ci.  Et  volcns 
iraflarc  de  iihi  fpc,  oiìcndii  unam  fpcm  quam  habci  (&  non 
capitur  hic,  j  roul  eli  \irtus  thcolopca),  &  dicil:  li  nunquam 
conlinirat  ipfum  rcdirc  in  palriam,  ipfc  alTumcl  laurcam  in  co 
loco  uhi  primo  ciVuòlus  cil  chriflìanus.  S»;  iujì:  non  fi  prò 
.jui.T.  fcd  poiius  prii  finn.  Poema:  accipitur  prò  toio  uno  opere, 
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Vinca  la  crudeltà,  che  fuor  mi  ferra 
5  Del  bello  ovile,  ov'io  dormii  agnello 

Nimico  a'  lupi,  che  gli  danno  guerra. 
Con  altra  voce  omai,  con  altro  vello 
Ritornerò  poeta,  ed  in  fui  fonte 
Del  mio  battefmo  prenderò  il  cappello: 
IO    Perocché  nella  Fede,  che  fa  conte 

L'anime  a  Dio,  quiv'entra' io,  e  poi 
Pietro  per  lei  fi  mi  girò  la  fronte. 
Indi  fi  mode  un  lume  verfo  noi 

Di  quella  fchiera,  ond*ufcì  la  primizia 
15        Che  lafciò  Criflo  de*  vicari  fuoi. 


ut  Lucanus  e(t  unum  poema.  Sacro:  quiu  oportct  quod  poeGs 
maxime  vcniat  defupcr.  E  cielo,  ideft  fcicntia  divina,  &  Urrà 
ideft  fcientia  acquifìta,  vel  anima  &  corpus,  laboravcrunt  in 
hoc  poemate.  Anima  laboravit  vigilando,  meditando,  etc.  ; 
corpus  fcribendo,  loquendo,  ambulando.  Et  bene  dico  quod 
laboravi  ita,  quod  fa6tus  fui  macer  per  multos  annos. 

Vinca  la  crudeltà:  oftendit  fé  iniufte  expuifum.  Ovile  vocat 
Florcntiam  ;  &,  fervando  methaphoram.  vocat  fé  a^^num:  & 
hoftes  eius  vocat  lupos. 

Con  altra  voce  oynai:  ergo,  lì  conlingat,  redibo  alius  homo 
in  Florcntiam,  quam  effcm  quando  exivi.  Vello,  quia  canutus 
&  in  mente  &  in  pelle. 

Perocchc  nella  fede:  aflìgnat  caufam,  quia  ibi  fumpfit  primo 
fidem. 

Indi  fi  mojfc  un  lume:  nunc  iniroducit  fanflum  lacobum, 
qui  dcbct  ipfum  examinare,  eie. 
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E  la  mia  Donna  piena  di  letizia 
Mi  diffe:  Mira,  mira,  ecco  il  Barone, 
Per  cui  laggiù  fi  vifita  Galizia, 

Sì  come  quando  il  colombo  fi  pone 
20        Preffo  al  compagno,  l'uno  e  l'altro  pande, 
Girando  e  mormorando,  l'affezione, 

Cofi  vid'io  l'un  dall'altro  grande 
Principe  gloriofo  edere  accolto. 
Laudando  il  cibo  che  laflù  fi  prande. 
25     Ma  poi  che  il  gratular  fi  fu  affollo. 
Tacito  corani  me  ciafcun  f'aflSffe, 
Ignito  fi,  che  vinceva  il  mio  volto. 

Ridendo  allora  Beatrice  diffe: 
Inclita  vita,  per  cui  l'allegrezza 
30        Della  noftra  bafilica  ii  fcriffé, 


E  la  mia  Donna  :  &  fubdit  verba  Beatricis  dicentis:  refpice, 
ecce  fan6tum  lacobum,  cuius  tcmplum  eft  in  Galicia,  dotatum 
per  Karolum  Magnum. 

Si  come  quando  il  colombo  :  &  ponit  comparationem  colum- 
borum  ad  applaudcndum  fibi  invicem,  fìgnificando  quod  venit 
ad  bonum  locum,  &  ad  bonam  pafturam,  ctc. 

Ma  poi  che  il  f^ratular:  ponit  cfìfe£tum  gratulationis,  dicens 
quod  fan£tus  Petrus  &  fan6tus  lacobus  pofuerunt  fupra  corpus 
fé  taciios,  ut  darcnt  locum  Danti. 

Ridendo  allora  Beatrice:  fecunda  pars,  in  qua  cxaminat 
Dantem,  etc.  Loquitur  Beatrix,  &  captat  primo  bcnivolenliam, 
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Fa  rifonar  la  fpeme  in  qucfla  altezza  ; 
Tu  fai  che  tante  volte  la  figuri, 
Quante  Gefù  a'  tre  fé'  più  chiarezza. 

Leva  la  tefta,  e  fa  che  t'alTicuri, 
35         Che  ciò  che  vien  quaflu  del  mortai  mondo, 
Convicn  eh' a*  noflri  raggi  Ci  maturi. 

Quello  conforto  del  fuoco  fecondo 

Mi  venne;  ond'io  levai  gli  occhi  a' monti, 
Che  gr  incurvaron  pria  col  troppo  pondo. 
40     Poiché,  per  grazia,  vuol  che  tu  t^affronti 
Lo  noflro  Imperadore,  anzi  la  morte, 
Nell'aula  più  fegreta,  co'  fuoi  Conti  ; 


oftendendo  quod  polTìt  traviare  &  examinare  iftum  de  fpe;  quia 
de  ipfa  traétavit,  ik  per  ipfum  figuraiur.  Unde  dicit:  oinnt 
datum  Jc/uper  &  omne  bonum  optimum  a  Domino  Deo  patre  efì. 

Tu  fai  che  tante  volte:  omni  vice  quod  legitur  in  Evangelio, 
quod  Deus  eicgit  trcs  apoflolos  lohanncm,  lacobum  &  Pcirum, 
per  iftos  trcs  vult  intelligcrc  fundamenlum  fidei.  Sanctus  Pe- 
trus tìgurat  (idem,  lacobus  fpem,  Johannes  caritatem. 

Leva  l.%  tejìa:  ergo  leva  oculos,  quia  convcnil  quod  omne 
quod  venit  de  terra  conformet  [fé]  noftre  carilati.  Ex  quo 
Dantes  crexit  oculos  intelleclus,  fcilicct  jJ  montesy  Sl  ad  iftos 
tres  fanctos  Si  principcs;  qui  llexerant  primo  oculos  meos 
propter  maximum  fplcndorem  corum. 

Poichcy  per  gra:ia:  loquitur  fanctus  lacobus,  dicens:  poft- 
quam  Deus  permifit  tibi  ut  venires  bue,  certe  potcs  loqui 
mecum  audaftcr.  Et  refpondit  ad  petitioncs. 
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Si  che,  veduto  il  ver  di  qucfla  Corte, 
La  fpeme  che  laggiù  bene  innamora 
45         In  te  ed  in  altrui  di  ciò  conforte, 

Di'  quel  che  eli' e,  e  come  fé  ne  infiora 
La  mente  tua,  e  di'  onde  a  te  venne; 
Cofi  feguìo  il  fecondo  lume  ancora. 
E  quella  pia,  che  guidò  le  penne 
50        Delle  mie  ali  a  cofi  alto  volo, 
Alla  rifpofta  cofi  mi  prevenne. 
La  Chiefa  militante  alcun  figliuolo 
Non  ha  con  più  fperanza,  com'  e  fcritto 
Nel  fol  che  raggia  tutto  noftro  duolo  ; 
5S     Però  gli  ò  conceduto  che  d'Egitto 

Vegna  in  Gerufalemme  par  vedere, 

Anzi  che  il  militar  gli  fia  prefcritlo. 

Gli  altri  duo  punti,  che,  non  per  fapere 

Son  dimandali,  ma  perch'ei  rapporti 

60         Quanto  quefla  virtù  l'è  in  piacere. 


Di  quel  che  cll*c:  ^  primo  peiii  diffìnitioncm  fpci,  &  unde 
habuit  cam. 

E  quella  pia:  refpondci  fecundc  pctilioni  (&  hoc  facit  ne 
forte  glorietur  Dantcs)  ,  dicens  quod  lìcclcTia  miliians  non 
habuit  fìlium  maioris  fpci,  f<.  hoc  fcilur  in  confilio  eterno  Dei; 
&  dcnotat  quod  quilibct  debct  credere  efle  de  numero  falvan- 
dorum,  ^  henefacerc.  \cl  fol  che  ragfuìa:  quia  fupra  fcriptum 
eli  quod  ChrìlìuR  illuminahat  totum  cxcrcitum  fuum,  quando 
defcriplìi  Ecclcfiam  miliiantcm.  Gli  e  conceduto  che  d'Ef^itto: 
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A  lui  lafc'  io  ;  che  non  gli  faran  forti 
Né  di  iattanzia,  ed  elli  a  ciò  rifponda, 
E  la  grazia  di  Dio  ciò  gli  comporti. 

Come  difcente  eh*  a  dottor  feconda, 
65         Pronto  e  libcntc,  in  quel  ch'egli  è  efperto, 
Perchè  la  fua  bontà  fi  difafconda  : 

Speme,  diff'  io,  è  uno  attender  certo 
Della  gloria  futura,   il  qual  produce 
Grazia  divina  e  precedente  merto. 
70     Da  molte  delle  mi  vien  quella  luce  ; 
Ma  quei  la  diftillò  nel  mio  cor  pria, 
Che  fu  fommo  cantor  del  fommo  duce. 

Sperino  in  te,  nella  fua  Teodia 
Dice,  color  che  fanno  il  nome  tuo  : 
75         E  chi  noi  fa,  f'egli  ha  la  fede  mia> 


per  Egiptum  intellige  peccatum,    per  lerufalem  ìntellige  pa- 
radifum. 

Come  difcente:  nunc  refpondet  Dantes  ad  primam  &  tertiam 
petitionem,  dicens  quod  accìdit  fìbi  fìcut  bono  fcolari  quando 
petitur  a  dottore,  &  fentit  fé  fcolaris  bene  dirpofìtura  Sl  fcien- 
tem.  Letanter  refpondet  ut  manifeflet  fcientiam  fuam;  ita  fecit 
Dantes. 

Spente^  dijpio,  è  uno  aWewier  cer/o;  diffinit  fpem  fio:  fpes  efl 
certa  expeftatio  future  glorie,  quc  provenit  divina  gratia  & 
mentis  precedentibus. 

Da  molte  Jìelle  mi  vien  :  refpondet  tertie  petitioni,  dicens 
quod  ifta  fpes  venit  mihi  a  multis  (lellis,  idefl  Doftoribus  lu- 
centibus  in  modum  (lellarum. 
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Tu  mi  fìillafìi  con  lo  (lillar  fuo 
Nella  piftola  poi,  fi  ch'io  fon  pieno, 
Ed  in  altrui  voflra  pioggia  repluo, 

Mentr'io  diceva,  dentro  al  vivo  feno 
80        Di  quello  incendio  tremolava  un  lampo 
Subito  e  fpeffo,  a  guifa  di  baleno. 

Indi  fpirò  :  L'amore  ond'  io  avvampo 
Ancor  ver  la  virtù,  che  mi  feguette 
Infìn  la  palma,  ed  all'ufcir  del  campo, 
85     Vuol  ch'io  refpiri  a  te,  che  ti  dilette 

Di  lei,  ed  emmi  a  grato  che  tu  diche 
Quello  che  la  fperanza  ti  promette. 

Ed  io  :  Le  nuove  e  le  fcritture  antiche 
Pongono  il  fegno;  ed  effo  lo  m'addita, 
90        Dell'anime  che  Dio  f  '  ha  fatte  amiche. 


Sperino  in  te:  fperent  in  te  qui  noverunt  nomen  tuum  Do- 
mine, quoniam,  etc,  pfalmo  optavo  David  dicit. 

Tu,  fciiicet  lacobus,  idell  diótum  tuum  fimul  cum  di6to  David, 
mi  Jìillajìi  con  lo  ftillar  fuo:  etiam  ftillafti  mihi  iftam  fpem. 

Mentr'io  diceva:  tertia  pars,  in  qua  ponit  aiiam  petitionem, 
&  continuando  dicit  quod  dum  fic  refponderet  Dantes,  fandtus 
lacobus  interim  fcintillabat  &  radiabat  fìcut  fulmen. 

Indi  fpird:  &  poftea  dixit:  amor  in  quo  ardeo,  &  fpes  que 
non  dereliquit  me  ad  mortem  ,  donec  habui  viétoriam ,  ifte 
amor  vult  quod  refpirem  ad  te,  ut  delefteris  in  ea,  &  facias 
profeftum  aliis.  Ideo  volo  fcire,  quam  rem  fperas  habere. 
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Dice  Ifaia,  cb«  cìafcnna  veftita 
Nella  fua  terra  fia  di  doppia  reAa, 
EU  foa  terra  i  quefta  dolce  vita. 

E  il  tao  fratello  affai  vie  piti  iligefta, 
9$     .  Là  dove  tratta  delle  bianche  Ai^, 
Quefia  rivelazioo  ci  maDÌfsAa. 

E  prima  e  preOò  il  Gn  d'afte  pipok. 
Spararti  in  te,  di  sopra  noi  Tudl, 
A  che  rifpofer  tutte  le  carole  ; 
100  Pofeia  tra  elTe  un  lume  fi  ehiart, 

Sì  che,  fé  il  cancro  aveSe  un  tal  criftallo. 
Il  verno  avrebbe  un  mefe  d'un  fol  di. 


Ed  io:  Lt  itiioii«.-  refpondet,  dicena  quod  illa  rei,  qnaa 
rpero  habere  prò  meo  fine,  ed  nitiì  declareu  io  doto  A  wm- 
Uri  TeBamento;  novo,  fcilicet  ETaDgeliflarum,  8iMitiji4o,tà 
Iket  Prophetarum;  &  etiun  feriplurìi  alioraiii  Taleatnn  Do 
Aorum. 


Dict  Ifiin.  che  cij/caiu:  &  manifeflat  illud  loqui  generale 
dìcens  quod  Ifaias  dicit  :  S  dtipUcia  pojfiiebunt,  idei)  habebun 
duplicem  gloriiini  &  eiernam,  cum  anima  &  in  corpore. 


:  il  lua  fruitilo!  &  capii  aliud  d 
1  lohannii  Evangclille,  diccns  q 
im  manifeftìus  in  Apocalipfi,  ub 


n  nove  ^cripluie,  fci 
rnanifcftat  nobis  iltaa 
:tat  de  illa  gloria. 


it  in  hac  parte,  diceiisquw 
erba  pralmifle,  (àWcev.JfM 
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E  come  furge,  e  va,  ed  entra  in  ballo 
Vergine  lieta,  fol  per  fare  onore 
105       Alla  novizia,  non  per  alcun  fallo, 

Cofì  vid*io  lo  fchiarato  fplcndore 

Venire  a  due,  che  fi  volgeano  a  ruota, 
Qual  conveniafi  al  loro  ardente  amore. 

Mifeii  lì  nel  canto  e  nella  nota, 
I  IO       E  la  mia  Donna  in  lor  tenne  Tafpetto, 
Pur  come  fpofa  tacita  ed  immola. 

Quefti  è  colui  che  giacque  fopra  il  petto 
Del  noftro  Pellicano,  e  quelli  fue 
Di  fu  la  croce  al  grande  uficio  detto. 


Po/eia  tra  effe  un  lume:  quarta  pars,  in  qua  introdacit  lo- 
hannem  Apoftolum  &  Evangeliftam.  Tra  ejffe:  ideft  inter  iftas 
duas  anirrns,  fcilicet  fanótum  Petrum  &  lacobum,  venit  tenia 
anima,  fcilicet  lohanncs.  Et  dicil  quod  ifte  tertius  fpiritus  ita 
lucehat,  quod  erat  alius  fol  ;  &  habebat  formam  criftalli  ita 
tranfparentem,  quod  vidcbatur  alius  fol;  &  fi  Cancer  habcret 
talcm  criflallum,  quod  effet  dies  per  menfem.  Verbi  gratia, 
fi  fol  fit  in  Libra,  &  fit  Cancer  in  Ariete,  figno  fibi  oppofito, 
cffet  alius  fol,  tunc  per  tolum  menfem  habercmus  diem  per 
altemationcs  iftorum  duorum  folum;  &  idem  intellige  de  aliis 
lìgnis  oppofitis,  quando  fol  effet  in  eis.  Et  dicit  de  Cancro  & 
Capricorno,  que  funt  fìgna  oppofita. 


E  come  furge^  e  va:  oftendit  per  comparationem  qualiter 
intravit  cum  ilìis,  ficut  virgo  aliquando  intrat  coream  propter 
honorare  fponfam.  Similiter  fanétus  lohannes,  qui  fuit  femper 
virgo. 


à 
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115  La  Donna  mia  cofi;  nò  però  piuc 
Moflc  la  vifta  fua  di  (lare  attenta 
Pofcia,  che  prima,  alle  parole  fuc. 
Quale  è  colui  ch'adocchia,  e  f 'argomenta 
Di  vedere  ecliffar  lo  fole  un  poco, 
120      Che  per  veder  non  vedente  diventa; 
Tal  mi  fec'io  a  quell'ultimo  fuoco, 
Mentrechè  detto  fu  :  Perchè  t'abbagli 
Per  veder  cofa,  che  qui  non  ha  loco  ? 
In  terra  è  terra  il  mio  corpo,  e  faragli 
125       Tanto  con  gli  altri  che  il  numero  noftro 
Con  l'eterno  propofito  f 'agguagli. 
Con  le  due  (Iole  nel  beato  chioflro 
Son  le  duo  luci  fole  che  faliro, 
E  quedo  apporterai  nel  mondo  voftro. 
130  A  quefta  voce  l'infiammato  giro 

Si  quietò  con  effo  il  dolce  mifchio, 
Che  fi  facea  nel  fuon  del  trino  fpiro, 


Quefti  è  colui  che  /giacque:  manifeftat  iftum  tertium,  qui 
cubuit  fupra  peftus  Chrifti:  &  dicit  del  nojìro  pellicano^  que 
ed  avis  que  fìguratur  fupra  crucem  ,  quc  effundit  fanguinem 
fuum  ut  rufcitet  natos,  ficut  Chriflus  fecit. 

Qual  è  colui  ch^adocchia:  cxcellentia  alicuius  rei  corrumpit 
proportioncm  fenfuum,  Ariftotilesin  Metaphifica:  aliquis  volct 
aliquando  refpiccre  folem  cclipfantcm,  &  quanto  plus  refpi- 
cere  conatur,  tanto  minus  potcft  infpiccre,  quia  virtus  cius 
corrumpit  vifum.  Ita  accidit  Danti,  volenti  refpicere  fanótum 
lohannem,  utrum  effct  ibi  cum  corpore. 
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Sì  come,  per  ceffar  fatica  o  rifchio, 
Gli  remi,  pria  nell'acqua  ripercoffi, 
135       Tutti  fi  pofano  al  fonar  d*un  fifchio. 

Ahi  quanto  nella  mente  mi  commoffi, 
Quando  mi  volfi  per  veder  Beatrice, 
Per  non  poter  vederla,  ben  eh*  io  foffi 

Preffo  di  lei,  e  nel  mondo  felice  ! 


A  quejìa  voce:  ponit  fìnem,  dicens  quod  perìnde  tacuit  fan- 
^us  lohannes.  Del  trino  fpiro:  omnes  anime  celeftes  volvuntur 
circularitcr,  quia  motus  circularis  e(t  perfeftus. 

Sì  cornCy  per  ceffar:  &  omnes  ifte  anime  (ìmiliter  filuenint. 
Sicut  ad  unum  fìbilum  nauclerii  omnes  ohediunt  ei,  ita  ifti  etc. 

Ahi  quanto:  continuai  admirative,  dicens  quod  multum  ad- 
miratus  eft,  eo  quod  non  potuit  videre  Beatricem,  que  tamen 
erat  propc  ipfum.  De  tenia  virtute  thcologica,  fcilicet  cantate. 


ai 
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SXCentrio  dubbiava  per  lo  vifo  fpento, 
Della  fulgida  fiamma  che  lo  fpenfe, 
Ufci  uno  fpiro  che  mi  fece  attento, 


Mentr'io  dubbiava  per  lo  vifo  fpento:  fupra  determinavit  de 
fecunda  virtute  theologica,  fcilicet  fpe:  nunc  determinat  de 
tertia,  fcilicet  cantate.  Et  dividitur  in  quatuor  [partes].  In 
prima  introducit  tertium  Apoftolum,  fcilicet  lohannem  Evan- 
geliftam ,  qui  examinat  ipfum  de  tertia  virtute.  In  fecunda 
facit  unam  petitionem.  In  tertia  introducit  fpiritum  Ade,  cui 
proponit  certas  queftiones.  In  quarta  Adam  folvit  ipfas.  Ad 
primam  continuando  introducit  fpiritum;  in  quo  fìguratur  ca- 
ritas,  quia  in  ea  fuit  ardentiflìmus  ;  continuando,  quia  fìnxerat 
quod  propter  nimium  fplendorem  lohannis  amiferat  vifum  ita 
quod  non  poterat  videre  Beatricem.  Ifte  fpiritus,  dum  [Dantes] 
fic  flaret  &  dubitaret  propter  iftam  fuam  obcecationem,  locutus 
eft  ci.  Ufci  un  fpiro:  una  vox,  fcilicet  lohannis  Evangelifte. 
Della  fulgida  fiamma  :  fcilicet  lohannis  Evangelifte,  cAe,  ideft 
que  fiamma  y/)en/e,  ideft  extinxit;  ideft:  una  vox  exivit  de  ilio 
rplendorc,  qui  abftulerat  mihi  vifum.  Si  dixeris  :  quare  fìnxit 
fanflum  lohannem   magis  lucidum,  quam  lacobum,  &  Petrum 
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Dicendo:  In  tanto  che  tu  ti  rifenfe 
5  Della  vifta  che  hai  in  me  confunta, 

Ben  è  che  ragionando  la  compcnfe. 
Comincia  dunque,  e  di*  ove  f'appunta 
L'anima  tua,  e  fa  ragion  che  fia 
La  vida  in  te  fmarrìta   e  non  defunta; 
IO     Perchè  la  Donna,  che  per  quella  dia 
Region  ti  conduce,  ha  nello  fguardo 
La  virtù  ch'ebbe  la  man  d'Anania. 


principem  Ecclefie ,  &  ctiam  Adam  }  quia  nullus  abftulit  (ibi 
vifum,  nifi  ìfte.  Et  certe  dicit  verum  ;  quia  locutus  ed  magis 
alte,  quam  aliquis  alius,  ita  quod  aufert  oculos  intelleduales 
ipfius,  &  aliorum  Do£torum.  Nam  fuit  ille  qui  obdormivit  fupra 
peftus  Chriili,  &  revelavit  fecreta  Dei  ;  &  lux  que  exit  de  ipfo 
eft  verbum  Apocalipfìs. 

Dicendo:  In  tanto  che:  &.  fubdit  :  bonum  eil  quod  loquaris 
mccum,  &  interim  recuperabis  vifum  paulatim,  ita  quod  fì  in 
uno  gravaris,  in  alio  relevcris,  ut  capias  aliquem  fruftum 
loquendo  mccum. 

Comincia  adunque:  e  i/i";  ergo  incipe:  ubi  fìnitur  defìderìum 
tuum^  qui  eft  finis  amoris,  ubi  reducuntur  omnes  vires  tue 
caritatis?  e /a  ragion:  &  fac  rationem  quod  fis  aliquis  allu- 
cinatus,  &  non  obcecatus. 

Perchè  la  Donna  :  quia  domina,  que  ducit  te  per  iftas  re- 
giones,  fanabit  te.  Et  comparat  fé  ad  fanftum  Paulum,  quem 
Ananias  de  mandato  Dei  fanavit  in  Damafco.  Similiter  Dantes 
fuerat  hoftis  Domini,  quia  fuperbus,  &  partialis,  &  philoca- 
ptus  impazzefcamente  :  fcd  Deus  voluit  ipfum  reducere. 
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Io  diflì:  Al  fuo  piacere  e  toflo  e  tardo 
Vegna  rimedio  agli  occhi  che  fiir  porte, 
1 5         Quand*ella  entrò  col  fuoco  ond'io  fempr'ardo. 
Lo  ben,  che  fa  contenta  quella  Corte, 
Alfa  ed  Omega  e  di  quanta  fcrittura 
Mi  legge  amore  o  lievemente  o  forte. 
Quella  jnedefma  voce,  che  paura 
20        Tolta  m*avea  del  fubito  abbarbaglio, 
Di  ragionare  ancor  mi  mife  in  cura; 
E  difTe:  Certo  a  più  angufto  vaglio 
Ti  convicn  fchiarar;  dicer  convienti 
Chi  drizzò  l'arco  tuo  a  tal  berzaglio. 
25     Ed  io:  Per  filofofici  argomenti, 

E  per  autorità  che  quinci  fcende, 

Cotale  amor  convicn  che  in  me  f'imprenti; 


Io  dijji...  af^li  occhi  che  fur  porte:  quia  in  vita  fuit  captus 
amore  etus,  &  ctiam  poft  mortcm. 

Lo  ben,  che  fa  contenta  quella  Corte:  nunc  refpondet  peti- 
tioni  predicte,  diccns:  omnis  caritas,  omnis  amor,  qui  fcribat 
mihi  &  dicat  omnem  fcripturam  &  levem  &  gravcm,  reducit 
me  ad  amandum  fummum  bonum. 

Quella  mcdefma  voce:  facit  aliam  petitionem  dicens:  tu  re- 
cedis  nimis  liceo  pcde;  oportet  ut  tu  declares  te  magis;  oportet 
te  crivellari  ad  bonum  cribrum,  ut  melius  declaretur  quod 
non  fufìlcit  refponfìo  generalis.  Scd  volo  quod  tu  dicas  quid 
movlt  te  ad  amandum  fummum  bonum. 

Ed  io  :  Per  filofofici   arf^omenti:   &  ideo  refpondet  autor, 
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Che  il  bene,  in  quanto  ben,  come  f  *  intende, 
Cofì  accende  amore,  e  tanto  maggio, 
30        Quanto  più  di  bontate  in  fé  comprende. 

Dunque  aireflenzia,  ov*  è  tanto  avvantaggio, 
Che  ciafcun  ben  che  fuor  di  lei  fl  truova, 
Altro  non  è  che  di  fuo  lume  un  raggio, 

Più  che  in  altro  convicn  che  fi  muova 
[•  35         La  mente,  amando,  di  ciafcun  che  cerne 

Lo  vero,  in  che  fi  fonda  quefta  pruova. 

Tal  vero  allo  intelletto  mio  fterne 

Colui  che  mi  dimofira  il  primo  amore 
Di  tutte  le  fuflanzie  fempiterne. 


quod  primo  ad  hoc  habet  rationes  phifìcas.  Arillotiles  6l  omnes 
-:|  boni  philofophi  ponunt  quod  ed   dare   unum   prìncipium.   Et 

;  per  auóloritatem  Doólorum  fanótorum,  &  per  hoc,   cogor  di- 

'  rìgere  amorem  meum  ad  eum. 


Che  il  bene,  in  quanto  ben  :  ponit  potentiam  boni,  ponendo 
rationcm  naturaicm.  Si  fio  cft  verum,  quod  omnc  bonum,  licci 
minimum  vel  quod  colorem  boni  habet,  facit  fé  amari,  quia 
bonum  clt  quod  omnia  appctunt  (Ariltotiles,  primo  Ethicorum), 
fi  illud  cft  vcrum  (/i  prò  .]uij),  multo  magis  illud  quod  eli 
fummum,  quod  magis  debct  fé  faccrc  amari,  fme  quo  bono 
nullum  bonum  cft  bonum,  a  quo  alia  bona  dcfccnduni.  .-Ij- 
cenJe  amore,  idcft  facit  fc  amari  ;  &  tanto  plus,  quanto  ma- 
ior  eft. 

Dunque  aU'eJJcnzia  :  ert^o  convcnit  quod  mens  cuiutlibct  qui 
cognofcit  bonum,  moneatur  ad  primam  elfcntiam  divinam, 
magis  quam  ad  aliquam  aliam;  &  iftud  fuit  arirumenlum  na- 
turale. 
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40     Sternel  la  voce  del  verace  autore, 
Che  dice  a  Moifè,  di  fé  parlando: 
lo  ti  farò  vedere  ogni  valore. 
Sternilmi  tu  ancora,  incominciando 
L'alto  preconio,  che  grida  l'arcano 
45         Di  qui  laggiù  fovra  ad  ogni  alto  bando. 
Ed  io  udi*  :  Per  intelletto  umano, 
E  per  autoritade  a  lui  concorde, 
De'  tuoi  amori  a  Dio  guarda  il  fovrano. 
Ma  di'  ancor,  fc  tu  fenti  altre  corde 
50        Tirarti  verfo  lui,  fi  che  tu  fuone 

Con  quanti  denti  quello  amor  ti  morde. 


Tal  vero  allo  intelletto  mio:  determinat  hanc  rationem  per 
Ariftotilem  in  Methaphifìca»  qui  dicit:  unus  er^o  princeps. 

Sternel  la  voce:  idell  declarat  Moifcs,  qui  fuit  dux  &  prin- 
ceps, Moifes  qui  loqucbatur  Deo.  Et  quia  crat  familiaris, 
dizit  ei:  Dominey  ofìende  mihi  faciem  <uam.  Rcfpondit  Deus  : 
ofìendam  Uhi  omne  bonum^ 

Sternilmi  tu  ancora:  &  dirigit  fermonem  ad  lohannem,  di- 
cens:  nonne  czplanas  edam  tu  mihi,  quando  tu  dicis:  in  prin- 
cipio eral  verbum^  &  verbum  caro  faÓlum  ejìì  Vel  vclis  ha- 
bere  vifum  ad  Apocalipfim,  ubi  plus  manifeftat  fecreta  Dei, 
quam  alibi. 

Ed  io  udV  :  fecunda  pars,  in  qua  facit  aliam  petitionem,  di- 
cens:  bene  rcfpondifli,  fed  volo  fcire  rationem  particularem 
&  formam  iftius  tui  amare,  &  quas  res  amas,  &  quomodo.  Et 
rcplicat  Johannes  rcfponfionem  Dantis» 
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Non  fu  latente  la  fanta  intenzione 
Dell'aquila  di  Grido,  anzi  m'accorfi 
Ove  menar  volea  mia  profeffione. 
55     Però  ricominciai:  Tutti  quei  morfi, 

Che  poffon  far  lo  cuor  volger  a  Dio, 
Alla  mia  cantate  fon  concorfi  ; 

Che  Tefidi-e  del  mondo,  e  reffer  mio, 
La  morte  ch*el  foflenne  perch'io  viva, 
60  -     E  quel  che  fpera  ogni  fedel,  com*  io. 

Con  la  predetta  conofcenza  viva, 
Tratto  m'hanno  del  mar  dell'amor  torto, 
E  del  diritto  m'han  pollo  alla  riva. 

Le  fronde,  onde  f  '  infronda  tutto  l'orto 
65         Dell'Ortolano  eterno,  am'  io  cotanto, 
Quanto  da  lui  a  lor  di  bene  è  porto. 


Non  fu  latente:  &  lune  cognovi  ad  quod  volebat  me  con- 
ducere lohannes. 

Che  l'eJJ'ere  del  mondo:  &  fubdit  quod  effcntia  mundi  primo 
trazit  ipfum  ad  amare  Deum,  quia  de  nihilo  cun^a  creavit; 
fecundo,  quìa  dedit  omnibus  effe  quod  funi.  Et  prima  efl  ve- 
riflìma  ratio;  &  fi  efles  certus  quod  Deus  deberet  te  damnare» 
etiam  deberes  ipfum  amare.  Tertio,  la  morte  ch'cl/o/lenne  :  & 
quia  nolo  efle  ingratilfìmus,  quia  fecit  mihi  benefìcium  mo- 
riendo  prò  me.  Quarta  ratio  e(t,  quia  fperat  felicitatem  fuam. 

Le  fronde  t  onde  fin/ronda  :  &  dicit  de  amore  prosimi,  di- 
cens  quod  diligit  quemlibet,  fecundum  virtutem  eius. 
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Sì  com'  io  tacqui,  un  dolciflimo  canto 
Rifònò  per  lo  cielo,  e  la  mia  Donna 
L)icea  con  gli  altri:  Santo,  Santo,  Santo. 
70    E  come  al  lume  acuto  li  difonna 
Per  lo  fpirto  vifivo  che  ricorre 
Allo  fplcndor  che  va  di  gonna  in  gonna, 

E  lo  fvegliato  ciò  che  vede  abborre. 
Sì  nefcia  e  la  fua  fubita  vigilia, 
75         Fin  che  la  (limativa  noi  foccorre: 

Cofi  degli  occhi  miei  ogni  quifquilia 
Fugò  Beatrice  col  raggio  de'  fuoi. 
Che  rifulgeva  più  di  mille  milia  ; 

Onde,  me*  che  dinanzi,   vidi  poi, 
80         E  quali  flupefatto  dimandai 

D'un  quarto  lume,  ch'io  vidi  con  noi. 

E  la  mia  Donna  :  Dentro  da  que'  rai 
Vagheggia  il  fuo  fattor  Tanima  prima. 
Che  la  prima  virtij  crcafle  mai. 


Sì  compio  tacqui:  coniinuat  diccns,  quod  anime  incepcruni 
cancre,  quia  placuit  eis  ifla  rcfponfio. 

E  come  al  lume  acuto:  tertia  pars,  in  qua  introducit  quar- 
tum  fpiritum;  qui  fuit  rccuperatio  vifus.  Et  hoc  oftendit  per 
comparationcm  de  co  qui  dormii  in  camera,  fìxe  fciltcet:  modo 
il  aliquis  appropinquet  ci  cum  magno  lumine,  tunc  ifte  primo 
non  videt  ubi  Ut,  fed  poftca  incipit  recognofccrc  ;  fimiliter  fecit 
Dantes. 

Onde,  me' che  Jinanzi:  nunc  introducit  fomnium,  ut   dixi. 


# 
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85     Come  la  fronda,  che  flette  la  cima 

Nel  tranfito  del  vento,  e  poi  fi  leva 
Per  la  propia  virtù  che  la  fublima. 

Fec*  io  in  tanto  in  quanto  ella  diceva, 
Stupendo;  e  poi  mi  rifece  ficuro 
90        Un  difio  di  parlare,   ond'  io  ardeva  ; 

E  cominciai  :  O  pomo,  che  maturo 
Solo  prodotto  fofti,  o  Padre  antico, 
A  cui  ciafcuna  fpofa  è  filia  e  nuro  ; 

Devoto,  quanto  poffo,  a  te  fupplico, 
95         Perchè  mi  parli;  tu  vedi  mia  voglia, 
E,  per  udirti  tofto,  non  la  dico. 

Tal  volta  un  animai  coverto  broglia 
Sì,  che  Taffetto  convien  che  Ci  paia 
Per  lo  feguir  che  face  a  lui  l'invoglia; 


Come  la  fronda,  che  flette  :  oilendit  qualiter  erexit  faciem 
ad  videndum  Adam.  Et  oftendit  per  comparationem  arboris 
fleze  per  ventum,  que  erigit  apicem  cefTante  vento. 


E  cominciai:  loquitur  ad  ipfum  Adam,  qui  futt  creatus  a 
Deo  in  perfeda  etate,  &  non  natus  eft  per  viam  generation 
nis  ;  &  quelibet  eft  fìlia  eius,  quia  omnes  fumus  de  ftirpe  Tua. 


Tal  volta  un  animai  coverto  :  difponìt  Adam  ad  loquendum 
&  oftendit  per  comparationem  animalis  qui  czagitat  fé  quando 
vult  bladum,  oftendendo  affedionem  fuam  per  talem  motum. 
Ita  fecit  lux,  in  qua  erat  Adam. 
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100  E  fimilmente  Tanima  primaia 

Mi  facea  trafparcr  per  la  coverta 
Quant*eUa  a  compiacermi  venia  gaia. 
Indi  fpirò:  Senz'effermi  profferta 
Da  te  la  voglia  tua,  difcerno  meglio 
105       Che  tu  qualunque  cofa  t*  è  più  certa, 
Perch'io  la  veggio  nel  verace  fpeglio 
Che  fa  di  (e  pareglie  Taltre  cofe, 
E  nulla  face  lui  di  fé  pareglio. 
Tu  vuoi  udir  quant'  è  che  Dio  mi  pofe 
no      Neireccelfo  giardino,  ove  coftei 
A  cofl  lunga  fcala  ti  difpofe, 
E  quanto  fu  diletto  agli  occhi  miei, 

E  qual  fu  la  cagion  ^  del  gran  difdegno, 
E  r  idioma  ch*ufai  e  eh*  io  fei. 


I  Cr.    E  la  propia  cagion. 


Indi  f pira:  &  dicit:  tua  voluntas  e(t  mihi  clarior,  quam  illud 
quod  efl  magis  certum  libi,  quia  video  in  Deo,  in  quo  vi- 
dentur  omnia;  fed  ipfe  non  videtur  totus  in  aliqua  re  mundi. 


Tu  vuoi  udir  :  nunc  proponit  queftiones  quas  Dantes  habe- 
bat  in  mente,  fcilicet:  vis  fcire,  quantum  ed  quod  Deus  creavit 
me,  &  pofuit  in  paradifo  :  &  fecunda  ed,  quantum  tempus 
iteti  in  ido  loco  :  tertìa,  quare  fui  expulfus  :  quarta  ed,  quem 
modum  loquendi  lune  habcbam. 
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115  Or,  fìgliuol  mio,  non  il  guflar  del  legno 
Fu  per  fé  la  cagion  di  tanto  efilio, 
Ma  folamente  il  trapafTar  del  fegno. 

Quindi,  onde  moffe  tua  Donna  Virgilio, 
Quattromila  trecento  e  duo  volumi 
120      Di  fol  dcfiderai  quello  concilio; 

E  vidi  lui  tornare  a  tutti  i  lumi 
Della  fua  (Irada  novecento  trenta 
Fiate,  mentre  ch'io  in  terra  fumi. 

La  lingua  eh*  io  parlai  fu  tutta  fpenta 
125       Innanzi  che  all'ovra  inconfumabile 

Folle  la  gente  di  Nembrotte  attenta  ; 

Che  nullo  affetto  mai  razionabile, 
Per  lo  piacere  uman,  che  rinnovella. 
Seguendo  il  cielo,  fempre  fu  durabile. 


Or,  fiifliuol  mio:  ultima  pars,  in  qua  refpondet  queftioni 
fortiori,  fcilicet  illi:  E  qua l  fu  la  cagion  del  gran  di/degno. 
Dicit  quod  guftatio  Ugni  non  fuit  caufa  indignationis,  (ìcut 
credit  vulgus.  Sed  non  fuit;  imo  fuit  exccffus  mandati,  fo- 
perbia;  ita  quod  fuit  tale  eius  pcccatum,  quale  fuit  peccatum 
Luciferi,  qui  voluit  fé  parificare  Dco.  Deus  Jedcrat  Ade  le- 
gem,  dicens:  comede  de  omni  frudu,  excepto  ifto  ;  quod  vult 
dicere  :  fcmper  rccognofce  faétorcm  tuum,  &  non  velis  te  eì 
parificare.  Quando  ergo  fcivit  a  demone,  quod  fì  comederet, 
effet  fimilis  Deo  ,  &  fub  hac  fpc  fecit;  ideo  peccavit.  Et. re- 
fpondet fecunde  petitioni. 

Quindi  onde  moffe  tua  Donna  :  idefl  in  limbo,  ubi  erat  Vir- 
giliuB,  ego  defìderavi  pervenire  ad  paradifum. . .  De  fpiritu 
fan^i  Petri. 
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130  Opera  naturale  è  ch'uom  favella; 
Ma,  cofi  o  cofi,  natura  lafcia 
Poi  fare  a  voi  fecondo  che  v'abbdla. 
Pria  eh*  io  fcendeffi  airinfernale  ambafcia, 
El  f'appellava  in  terra  il  fommo  bene, 
135       Onde  vien  la  letizia  che  mi  fafcia  ; 
Eli  fi  chiamò  poi,  e  ciò  conviene. 
Che  Tufo  de'  mortali  è  come  fronda 
In  ramo,  che  fen  va,  ed  altra  viene. 
Nel  monte,  che  fi  leva  più  dalfonda, 
140      Fu'  io,  con  vita  pura  e  difoncfta, 

Dalla  prim'ora  a  quella  eh*  è  feconda, 
Come  il  fol  muta  quadra,  all'ora  fcfta. 


CANTO  VENTESIMOSETTIMO 


H 


1  Padre,  al  Figlio,  allo  Spirito  Santo 
Cominciò  gloria  tutto  il  Paradifo, 
Sì  che  m*inebbriava  il  dolce  canto. 


Al  Padre,  al  Figlio^  allo  Spirito  Santo:  fupra  in  tribus 
capitulis  introduxit  tiys  Apoflolos,  qui  examinaverunt  ipfum 
in  tribus  virtutìbus;  nunc  introducit  fandum  Petrum,  qui  con- 
queritur  &  dolet  de  fuis  fuccefToribus,  qui  non  fcquendo  Tua 
veftigia  male  conducunt  populum  chriftìanum.  Et  quatuor  facit. 
Primo,  invehit  mordacem  reprehenfionem  contra  prelatos  mo- 
dernos.  Secundo ,  defcribìt  reverfionem  aniniarum  fandarum 
ad  paradifum,  fìve  ad  celum,  &  refpeétionem  earum  ad  terram. 
In  tertia  [parte]  defcribit  afcenfum  ad  fperam  nonam.  Quarto, 
invehit  &  exclamat  contra  omnem  gentem  que  vivit  ita  invo- 
luta in  viciis.  Ad  primum  dicit  quod  poftquam  fuit  tra£tatum 
de  tribus  virtutibus,  fafta  ed  maxima  leticia,  que  refultabat 
ad  confirmationem  fidei,  &  ad  bonam  informationem  omnium 
chriftianorum.  Sì  che  m'inebhriava :  inebriatur  tanto  (fcilicet 
quantum  ad  vifum)  tanto  fplendore,  &  quantum  ad  audilum, 
tanta  dulcedine  cantus. 


F 

Py1R,1D;S0 

1 

Ciò  rti"  io  vedeva,  mi  fembrava  un  rifo 

1 

Dcll'univcrfo;  perchè  mia  ebbrezza 

Entrava  per  l'udire  e  per  lo  vìfo. 

^^_ 

O  gioia!  0  ineffabile  allcgreKial 

■ 

O  vita  intera  d'amore  e  di  pace  t 
O  feoM  brama  licura  ricchezza  l 

^" 

Dinanzi  agli  occhi  mìci  le  quattro  face 

Slavano  acccrc.  e  quella  che  pria  votine 

h 

Incominciò  a  farfi  più  vivace; 

^^^L 

R  tal  nella  fcmbianza  fua  divenne, 

r 

Qua!  diverrebbe  Giove,  f'eftli  e  Marte 
Follerò  augelli,  e  cambiaffcrfi  penne. 

L  - 

d.  . .  miftmbtava  un  rifa  dell'iini»arfi)  :  qoia  orrinw  anime 

:  enm  Ibi  eolleae  cum  fpUndore  «rum.                               1 

^^^L                      0  ei»Ìol  nuBG  beii  «clamujonem  dieens;  O  gioia,  qiuiR 

^^^^                  dlcai  :  o  cnro  res,  &  ineffabilis  letìeia  ad  doftrinam  terre,  que 

parva  elt.  &  integra  ad  docìrinam  nature,  quc   imperfeóta  & 

dimmuta  e».  Et  nalurn  eli  piena  odio,  ubi  illa  leilda  eli  p)eiu 

p«ce 

;  &  [.ile  (uni]  fecure  divULe.  ubi  nofire  funi  forme  dolofe. 

iMnanu  Df  JioccAimm.'dìcit  quod  ift«quatuor  anime  eranl 
ante  ipfum,  fciiicet  idi  tres  Apoltoli  &  Adamus,  intar  quos 
fandos  Petrus  incepil  fplenderc. 

e  lat  nella  ftmbiama  fua  :  &  accìdit  ita  de  hnQo  Pelro, 
quod  muta vit  colare m,  fìcut  fì  Mars,  qui  eft  coloria  i^ei,  daret 
fuum  colorem  lovi  qui  eAargenleuG.  Modo  dicii  quod  fan  Su* 
Petrus,  volens  dicere  de  turpi  vita  paftorum.  lotus  crubuìt 
vcrecundia.   Et  dlcil: 
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La  provedenza,  che  quivi  comparte 
Vice:  ed  uficio,  neii  beato  coro 
Silenzio*  pollo  avea  da  ogni  parte, 

Ouand'  itf'  lidi  '  :  Se  io  mi  trafcòloro, 
20        Non  ti^  maravigliar;  che,  dicendolo, 
Vedrai"  trafcolòrar  tutti  codopo:^ 

Quegli  ch'ufurpn  in  terra  U  luogo  miO) 
Il  luogoi  mio,  il  luogo  mioi*  ohcc  vada 
Nella  preieoza  del  Figiiuol  di>  E>io, 
25     Fatto  ha  del  cimiterio  mio  cloaca, 

Del  fanguee^  della  puzza,  oadeii  perverfo, 
Che  cadde  di<  quafTù,  laggiù  fi  placa. 


La  provedenza,  che  quivi  comparte:  difponit  ipfum   dicetis, 
quod  tota  ifta  Ecclefìa,  tota  quievìt  ut  fan£tus  Petrus  loqu0^' 
retur.  Quivi:  in  oftava  fpcra. 

QuandHo  udi':  incipit  defcribere  querelam  Petri,  dicens 
prìtno:  non  mireris  fi  ertibefco,  quia  fimiliter  omnes  ifti  rti- 
befcent  verecundia. 


Quégli'  ch'ufurpa  in  terra  :  &  dicit  quod  il  le  qui  ufurpavit 
fraudulentcr  Papatum^  fecit  de  Ecclefìa  Dei  unam  latrinam, 
hoc  eft:  implevit  fymonìis  &  viciis.  Ufurpa^  fcilicet  indebite. 
//  luogo  mio:  &  triplicat  ad  exagerationem ,  &  loquitur  de 
Bonifacio.  Volucrunt  aliqui  dicere  quod  Dantes  dicebat  hic, 
quod  Bonifltcius  non  erat  verus  Papa,  quia  ufurpavit  indebite; 
fed  de  hoc  non  difputat  Dantes,  fed  de  viciofìtate.  Laggiit  fi 
placa  :  idefl  fìt  facrificium  diabolo,  qui  cecidit  de  celo. 

22 


338  PARADISO 

Di  quel  color,  che  per  lo  fole  awerfo 
Nube  dipinge  da  fera  e  da  mane, 
30        Vid*io  allora  lutto  il  ciel  cofperfo  : 

E,  come  donna  onefla  che  permane 
Di  fé  ficura,  e,  per  l'altrui  fallanza, 
Pure  afcoltando,  timida  fi  fané, 

Cofi  Beatrice  trafmutò  fembianza; 
35        E  tal  ecliffi  credo  che  in  ciel  fue, 
Quando  patì  la  fuprema  poflanza. 

Poi  procedetter  le  parole  fue 

Con  voce  tanto  da  fé  trafmutata, 
Che  la  fembianza  non  (ì  mutò  piue  : 


Di  quel  color  :  &  fubdit  qualiter  loia  curia  cclicepit  rubere 
verecundia.  Et  hoc  oftendit  per  comparationem  rubedinis , 
que  apparet  in  oriente  &  occidente.  Per  lo  fole  awerfo^  ideft 
oppofito;  quia  vapores  oppofiti  faciunt  illum  colorenu 

Ej  come  donna  onejìa:  &  fubdit  qualiter  Bcalrix  etiam  eru- 
buit  &  doluit;  &  oftcndit  per  comparationem.  Verbigratia; 
erunt  (Imul  multe  domine,  &  dicetur  aliquod  verbum  ineptum, 
vel  fìet  aliquis  a£tus  turpis;  tunc  illa  domina,  que  erit  ibi 
honeftior,  ftatim  erubefcct  ideo  propter  fuam  fallaciam.  Et  ita 
Beatrix,  ita  quod  non  videbatur  illa;  &  vifum  efl  quod  celum 
totum  eclipfarctur,  fìcut  quando  Chriftus  pafTus  efl. 

Poi  procedetter  le  parole  fue:  ideft,  fìcut  erat  mutata  colore 
&  travagliata,  ita  cepit  loqui  rauce  &  acerbe,  ubi  folebat  fua- 
vitcr  Si  benigne. 


CANTO    VENTESIMOSETTIMO  339 

40    Non  fu  la  Spofa  di  Crifto  allevata 

Del  fangue  mio,  di  Lin,  di  quel  di  Cleto, 
Per  effere  ad  acquiflo  d'oro  ufata; 
Ma  per  acquiflo  d*efto  viver  lieto 
E  Sifto  e  Pio,  Califto  ed  Urbano 
45         Sparfer  lo  fangue  dopo  molto  fleto. 
Non  fu  noflra  intenzion  ch'a  delira  mano 
De'  noflri  fucceffor  parte  fedefTe, 
Parte  dall'altra,  del  popol  criftiano  ; 
Né  che  le  chiavi,  che  mi  fur  conceffe, 
50        Diveniffer  fegnacolo  in  veffiUo, 

Che  contra  i  battezzati  combattefle; 
Né  ch'io  foffi  figura  di  figillo 
A  privilegi  venduti  e  mendaci, 
Ond'io  fovente  arrofTo  e  diffavillo. 


Non  fu  la  Spofa  di  Crifto:  &  dicil  quod  Ecclefìa  Dei  , 
que  fuit  fundata  de  fuo  fanguine  &  aliorum  martirum,  non 
fuit  fa6ta  ad  hunc  fìnem. 

Di  Lin  :  Papa  fuit  poli  fanótum  Petrum  ;  &  di  Cleto:  alius 
Papa;  &  fìmiliter  alii  qui  funt  in  textu,  &  omnes  receperunt 
palfìonem* 

Non  fu  noflra  intensioni  &  fubdit  quod  Ecclefìa  nunquam 
facta  eft  partialis,  nifi  nunc.  Non  fuit  intentio  noftra,  quod 
paftores  tenerent  partem  guclfam,  &  alia  pars,  fcilicet  gibel- 
lina,  fequeretur  Imperium,  nec  quod  claves  ponerentur  in  ve- 
xillo.  Et  inteilige  fané,  quod  Dantes  intelligit  de    Bonifacio  ; 
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55     In  veda  di  paflor  lupi  rapaci 

Si  veggion  di  quafTà  per  tutti  i  pafchi  : 
O  difefa  di  Dio,  perchè  pur  giaci  I 
Del  fangue  noflro  Caorfini  e  Guafchi 
S*apparecchian  di  bere;  o  buon  principio, 
60        A  che  vii  fine,  convien  che  tu  cafcbi  ! 
Ma  l'alta  pravideazat  che  con  Scipio 
Difefe  a  Roma  la  glòria  deli  mondo, 
Soccorra  todo^  fi  com;ìo  cancipio. 
E  tu,  figliuol,  ch^e-  per  lo  mortai  pondo 
65        Ancor  giù  tornerai,  aprì  là  bocca, 

E  non  afconder  quel:  eh*  io  non  afcondo. 


nec  intellige  quod  Ecclefia  non  debeat  facere  guerram,    quia 
bene  licet^  ut  dicit  Aguftinus;  quia  licet  uti  brachio  feculari. 

Del  fangue  noflro:  &  tangit  duos  pontifices,  qui  male  du- 
xerunt  Ecclefram.  Prìmus  «fi  qui  duxit  Ecclefìam  ultra  montes; 
&  Ecdefia  fua  fuit  multum  corrupta  Curia.  Alius  fuit  Papa 
Johannes  de  Caturgio;  qui  fuit  ditillìmus  omnium  Paparum, 
quia  XYU  milia  milium  ducatorum  reperta  funt  in  Curia  poft 
mortem'  fuam. 

Ma  Valla  previdenza  :  &  fubdit  :  rogo  quod  ficut  Deus  miilt 
Scipìonem  ad  liberandum  Italiam  de  manibus  Annibalis,  ita 
nunc  mittat  alium  qui  liberei  Ecclefìam  Dei. 

E  tu,  figliuol:  &  fubdit:  &  tu,  fili,  manìfefta  iftud  omnibus 
ad  bonum  exemplum. 
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Sì  come  di  vapor  gelati  fiocca 
In  giufo  i*aer  nofb-o,  quando  il  corno 
Delia  capra  del  del  rol  ibi  fi  tocca; 
70    In  fu  vid*io  cofk  reterc  adorno 

Farfì,  e  fioccar  di  vapor  trìonfÌBnti, 
Che  fatto  avean  con  noi  quivi  foggiomo. 

Lo  vifo  mio  feguiva  i  fuo*  fembianti, 
E  fegui  fin  che  il  mezzo,  rper  lo  molto, 
75        Gli  toUe  il  trapaiTar  del  pilli  avanti. 

Onde  la  Donna,  che  noi  vide  afciolto 
Dell  attendere  in  fu,  mi  diile:  Adima 
Il  vifo,  e  guarda  come  tu  fé*  volto. 

Dall'ora  ch'io  avea  guardato  prima, 
80        r  vidi  modo  me  per  tutto  l'arco 

Che  fa  dal  mezzo  al  fine  il  primo  clima; 


Si  come  di  vapor  gelati:  fecunda  pars,  in  qua  defcribit  rever- 
fionem  iftarum  anhnaram  ad  nonam  fperam,  etc.  Et  oftendit  hoc 
per  comparationem  nivis,  dicens  quod  fìcut  nix  cadit  ad  terram 
quando  ningit,  ita  ille  anime,  albiflime  fìcut  nix,  afcendebant 
ad  eelum. 


Lo  vifo  mio  feguiva  :  &  oftendit  qualiter  fecutus  eft  ipfas, 
donec  potuit;  deinde,  qualiter  flexit  oculos  ad  terram.  //  mezzo^ 
ideft  fpacium  inter  me  &.  animas  afcendentes. 

Dall'ora  ch'io  avea  guardato:  &  tangit  qualiter  videbat  par- 
tem  terre,  &  hac  fidione  fupra  fecit.  Et  dicit:  ego  eram  ita 
tranfportatus  a  medio  terre,  quod  videbam   ufque  ad  finem, 
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Si  ch'io  vedea  di  là  da  Gade  il  varco 
Folle  d*Uliffc,  e  di  qua  predo  il  lito 
Nel  qual  fi  fece  Europa  dolce  carco. 
85     E  più  mi  fora  difcoverto  il  fito 

Di  quella  aiuola;  ma  il  fol  procedea, 
Sotto  i  miei  piedi,  un  fegno  e  più  partito 

La  mente  innamorata,  che  donnea 
Con  la  mia  Donna  Tempre,  di  rìdure 
90        Ad  efTa  gli  occhi  più  che  mai  ardea  : 

E  fé  natura  o  arte  fé'  pafture 
Da  pigliare  occhi,  per  aver  la  mente. 
In  carne  umana,  o  nelle  fue  pinture, 


fcilicet  a  Sttia  ufquc  ad  Hifpaniam.  Quando  ingrcfTus  eft  ce- 
lum,  fol  erat  in  Ariete  ;  &  nunc  erat  in  Gemini,  ita  quod  erat 
remotus  ab  eo  per  iria  fjgna.  //  primo  clima:  terra  tota  di- 
viditur  per  feptem  climata.  Et  tangit  primum,  dicens  quod 
videbat  Gades  Herculis,  ultra  quas  tranfivit  Ulixes;  61  ab  alia 
parte  videbat  ufque  ad  Provinciam,  ubi  luppiter  rapuit  Eu- 
ro pam. 

E  più  mi  fora  difcoverto:  &  fubdit  quod  plus  vidiflet  de 
ifta  areola,  ideft  terra,  nifi  quod  fol  erat  remotus  ab  co  per 
unum  fìgnum  fub  pedibus;  quia  fol  erat  in  quarta  fpera,  & 
Dantcs  in  oftava. 

La  mente  innamorala:  tcrtia  pars,  in  qua  defcribit  afcenfum 
ad  aliam  fperam. 

E  fé  natura  0  arte:  &  ponit  exaltationem  eius  more  folito, 
dicens  quod  [natura]    non    facit  fepe    imagines,   que   capiunt 
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Tutte  adunate  parrebber  niente 
95         Ver  lo  piacer  divin  che  mi  rifulfe, 
Quando  mi  volfi  al  fuo  vifo  ridente. 
E  la  virtù,  che  lo  fguardo  m*indulfe, 
Del  bel  nido  di  Leda  mi  divelfe, 
E  nel  ciel  velociffimo  m*impulfe. 
100  Le  parti  fue  viviffime  ed  eccelfe 

Si  uniformi  fon,  ch'io  non  fo  dire 
Qual  Beatrice  per  luogo  mi  fcelfe. 
Ma  ella,  che  vedeva  il  mio  difire, 
Incominciò,  ridendo,  tanto  lieta, 
105       Che  Dio  parea  nel  fuo  volto  gioire  ; 


oculos  rerpicientium,  &  fìmiliter  ars.  Verbigratia  [de  natura] 
dicit  Ariflotiles  :  proveterani  Troianorunif  quando  videbant 
Hclenam,  refleftebant  oculos  ne  lucerei  in  oculis  fuis.  De  arte 
dicit  Plinius  &  Valerius,  quod  quidam  femel  fccit  ftatuam 
Vencris  adeo  elegantis  forme,  quod  inventus  eft  iuvenis  captus 
amore  cius,  ita  quod  cam  cognovit. 

E  la  virtù. .  .  Del  bel  nido  de  Leda:  idefl  de  Tigno  Gemi- 
norum.  Caftor  &  Pollux,  fequendo  Paridcm,  fubmerfi  funt; 
&  di£ti  funt  converfi  in  fìgnum  Geminorum.  Nel  ciel  velocif- 
fimo: fpcra  nona  eft  velociffima. 

Le  parti  fue  vivijfime:  fcd  diceres:  per  quam  partem  in- 
trafti  ?  Refpondet  quod  non  fciret  dicere,  quia  virtus  eft  ibi 
ita  unita,  &  fine  ftellis  nec  planetis,  quod  nefcio  dicere.  Et 
Beatrix  dixìt: 
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La  natura  del  moto  ch.c  quieta 
Il  niezso,  e  tutto  laltco  iatoruo  jnuoye. 
Quinci  comincÀa  jcooxe  jda  Xua  xxjAfì^. 

E  quello  ciielo  noD  ha  :altro  dove 
no      Che  la  mente  divina,  in  i^e  raccende 
L*amor  eb^  U  volge  e  ia  witìi  ^hei  piove. 

Luce  ed  axnor  dd^ua  cercjbie  lui  x^mprende. 
Sì  come  quefio  gli  altri,  e  quel  «preointo 
Colui  che  il  cinge  folamente  intende. 
1 1 5  Non  ò  fuo  moto  per  alti9  dipinto  ; 
Ma  gli  .allri  fon  mifurati  da  quefto, 
Si  come  diece  da  mezzo  e  da  quinto. 


La  natura  del  moto:  volcns  oflenderc  vìrlutem  iftius  none 
.{pece,  a  qua  dependent  omnes  alie,  &  quid  ec«t  medium,  Àdfift 
quid  -facit  terraxn  quielam,  &  facii  omnes  fperas  movore^  jaùp 
incipit;  &  hic  non  eft  aliud  nifi  amor  divinus.  OmnQ0  ipMc 
dependent  ab  o^ava,  a  qua  capiunt  (uam  virtutem;.&  o^ya 
capit  fuam  pcrfcétioncm  a  nona:  &  nona  a  Dco.  tamquam  a 
fuo  termino. 

L'amor  che  il  ro/^'c;  idcfl  inlclliuenliu,  idefl  anjrdus  qui 
movcl  ipfam. 

Luce  eJ  .imor;  lan;;il  cclum  cmpircum,  quocl  contincL  omncb 
alios,  (icul  n()na  fpera  omnes  alias  fperas. 

Non  i-  ftiu  moto  per  altro:  ^  fupra  nonam  fperam  non  eli 
alius  motus,  quia  dicilur  frimum  mohiL.  Et  fubdil  quod  £cut 
quinque  ^  quinque  conftituunt  decem.  ila  lite   molus    caufal 

alios,  licul  potcft  libi  paierc. 
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E  come  il  tempo  tenga  in  cotal  tetto 
Le  fue  radici,  e  negli  altri  le  £-onde, 
120      Ornai  a  te  puot'effer  manifcfio. 

O  cupidigia,  che  i  mortali  afiònde 
Sì  fotto  te,  che  neffuno  ha  podere 
Di  trarre  gli  occhi  fuor  .delle  tue  onde  ! 

Ben  fioriCce  negli  uomini  il  volere; 
125      Ma  la  pioggia  continua  converte 
In  bozzacchioni  le  fufine  vere. 

Fede  ed  innocenzia  fon  reperte 
Solo  ne'  parvoletti;  poi  ciafcuna 
Pria  fugge,  che  le  guance  fien  coperte. 
130  Tale,  balbuziendo  ancor,  digiuna. 

Che  poi  divora,  con  la  lingua  fciolta, 
Qualunque  cibo,  per  qualunque  luna; 


O  cupidigia:  nunc  facit  exclamationem  &  inve^ivam  contra 
omnes  gentes,  dicens:  o  cupidicia  que  ita  allìcis  mentes,  quod 
nullus  poteft  fc  cvifcari! 

Ben  fiori/ce  negli  uomini:  &  patet  quod  omnes  a  principio 
habemus  bonam  voluniatem,  puritalem  &  mundiciam  a  pue- 
ricia;  fed  poflea  convertilur  in  malum.  Et  per  comparationem 
de  prunis  dicit,  quod  pruna  producit  primo  flores,  &  demum 
fru^us;  fed  fi  veniat  una  pluvia,  tranftbrmat  ipfam  in  bozia- 
conos,  &  ita  abaflardantur  &  fiunt  vennìnofe. 

Fede  ed  innocens^ia  :  &  fubdit  quod  fìdes  &  puritas  folum 
reperitur  in  parvulis;  fed  antequam  habeat  barbam,  ambe 
receduni. 
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E  tal,  baibuziendo,  ama  ed  afcolta 
La  madre  Tua,  che,  con  loquela  intera, 
135       Difia  poi  di  vederla  fepolta. 
Cofi  fi  fa  la  pelle  bianca,  nera, 
Nel  primo  afpetto,  della  bella  figlia 
Di  quei  ch'apporta  mane  e  lafcia  fera. 
Tu  perchè  non  ti  facci  maraviglia, 
140      Penfa  che  in  terra  non  è  chi  governi; 
Onde  fi  fvia  l'umana  famiglia. 


TaUf  balbu[iendo  ancor  :  &  dicit  quod  aliqui  puerì  ieiunant 
in  pucricia,  antequam  fciant  bene  profcrre  vcrba,  qui  poftea 
dcvorant  &  volunt  comedere  carnes  in  quadragefima. 

E  tal,  balbuziendOf  ama:  &  fìmiliter  in  puericia  diligunt 
matrem  ;  fed  poftea  vcllent  ipfam  effe  fepultam. 

Cq/ì  fifa  la  pelle  bianca ^  nera:  ifta  littera  poteft  habere 
tres  fcnfus.  Primo  idoricc  diélum  c(l,  fìcut  pellis  Tua;  quia 
primo  ed  alba  &  tenera,  deinde  fit  nigra  &  dura.  Et  ita  na- 
tura noftra,  primo  pura,  poftea  viciatur;  &  ida  eft  intcntio 
Dantis.  Senfus  moralis  ed:  ida  pellis  alba,  ided  intus,  lit  nigra 
de  pulcra.  Nel  primo  a/petto  della  bella  figlia^  ided  creature. 
Di  quei  ch'apporta,  ided  Dei,  qui  apportai  nobis  lucem,  & 
remittit  peccata.  Alius  fenfus  [ed]  anagogicus,  ided  divinus; 
Si  confìrmat  quod  in  principio  huius  capituli  diétum  ed,  di- 
cens  quod  prima  apparentia  idius  Ecclcfie,  que  pulcra  erat 
a  principio,  fa£ta  ed  turpis  &  viciofa. 

Tu  perchè  non  ti  facci  maravif^lia:  ergo  non  ed  in  terra 
qui  gubernet;  fed  cito  rcformabitur  mundus. 
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Ma  prima  che  gennaio  tutto  fverni, 
Per  la  centefma  eh*  è  laggiù  negletta, 
Ruggeran  fi  quelli  cerchi  fuperni, 
145  Che  la  fortuna,  che  tanto  f'afpetta, 
Le  poppe  volgerà  u'  fon  le  prore, 
Si  che  la  claffe  correrà  diretta; 

E  vero  frutto  verrà  dopo  il  fiore. 


Ma  prima  che  gennaio:  &  dicit  fìc,  quod  aniequam  Nati- 
vitas  noftri  Domini  veniat  extra  tempus  hiemis,  reformabitur 
mundus.  Et  notandum  quod  annus  nofter  habet  dies  365  & 
horas  6;  &  de  illis  horis  fìt  unus  dies  in  quatuor  annis,  &  fìc 
fìt  biffextus.  Et  fuperat  centefìina  pars  diei;  nec  pofìta  efl  in 
calendario,  quia  non  facit  mutationem  nìfì  de  centum  in  cen- 
tum  annos;  ideo  non  curaverunt  ponere,  dicentes  quod  fe- 
quentes  ordinaverint.  Et  fì  non  corrigereiur  calendarius,  ia~ 
nuarius  veniret  extra  hiemem  propter  centefìmam  prediftam; 
fed  bene  procederet  quatuor  millia  annonim.  Sed  tunc  diceres; 
&  quod  loqui  ed  illud?  Dico  quod  quotidie  dicimus:  antequam 
fini  mille  anni,  faciam  vindióìam  de  tali.  Hoc  cft  dicere:  in 
brevi  faciam,  etc.  Defcribit  orationem  angelorum. 


é 
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ofcia  che  intorno  ^  alla  vita  prefente 
De  mifcri  mortali  aperfe  il  vero 
Quella  che  imparadifa  la  mia  mente; 


I  Cr.    Pofcia  che  huMiro, 


Po/eia  che  intorno  alla  vita  prefente:  fupra  defcriprit  fperam 
nonam,  nunc  defcribit  ordinem  angelorum,  qui  oftenduntur 
in  hac  fpera.  Et  tria  facìt.  Primo,  defcribit  principium  &  or^ 
dinen  èà  virtutem  iftorum.  angpelorum  in  generali.  Secuado« 
difputat  unam  queftionem.  circa  motum  iftorum  togelorum.  la 
tertia  [parte]  in  fpeciali  fpecificat  omnes  prediétos  ordines. 
Ad  primum  dica:  premitùt'  caufam,  fcilvc^t  quia  aliquando 
acoidit  quod  dum,  aliquia  refpici^endo  in  fpeculo ,  apparebit 
unuaignis  in  fpeculo;  &tunc  ifte  retrofpiciet  ut  videat  ignem 
qui  reputatur  in  fpeculo  ;  ita  accidit  Danti  refpicienti  in  oculis 
Bcatricis.  Vidit  ignem;  &  retrofpexit  fi  procedebat  a  re  vera, 
&  vidit  umun  pun^um  a  quo  procedebat  illud  lumen .  Et  non 
ed  mirum;  quia  ille  ignis  erat  mena  divina,  quereprefentabatur 
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Come  in  ifpecchio  fiamma  di  doppiere 
5  Vede  colui  che  n'alluma  dietro, 

Pi  ima  che  Tabbia  in  vifta  od  in  penfiero, 
E  fé  rivolve,  per  veder  fé  il  vetro 

Li  dice  il  vero,  e  vede  ch'el  f'accorda 
Con  effo,  come  nota  con  fuo  metro; 
10    Cofì  la  mia  memoria  fi  ricorda 

Ch*io  feci,  riguardando  ne'  begli  occhi, 
Onde  a  pigliarmi  fece  Amor  la  corda. 
E  com*io  mi  rivolfi,  e  furon  tocchi 
Li  miei  da  ciò  che  pare  in  quel  volume, 
15         Quandunque  nel  fuo  giro  ben  f 'adocchi, 
Un  punto  vidi  che  raggiava  lume 
Acuto  fi,  ch'il  vifo,  ch'egli  affuoca, 
Chiuder  convienfi,  per  lo  forte  acume  : 
E  quale  (Iella  par  quinci  più  poca, 
20        Parrebbe  luna  locata  con  effo, 
Come  (Iella  con  (Iella  fi  colloca. 


in  Beatrice,  ut  in  fpeculo.  Aliter:  nullus  oculus  intelle6tuali8 
pofTet  videre  Deum,  nifi  ut  in  fpeculo. 

Co/i  la  mia  memoria:  nunc  applicat  ad  propofìtum.  Vidit 
unum  punólum  ita  lucentem^  quod  quandolibet  refpicientem 
oportet  claudere  oculos  propter  nimium  fplendorem.  Et  fubdit 
dicens  : 

E  quale  ftella  :  oftendit  quantum  efTet  lumen  iftius  pun^i, 
dicens  quod  ficut  luna,  que  ed  minor  ftella  celi  (que  eft  minor 


CANTO    VENTESmOTTAVO  351 

Forfè  cotanto,  quanto  pare  appreffo 
Halo  cigner  la  luce  che  il  dipigne, 
Quando  il  vapor,  che  il  porta,  più  è  fpefTo, 
25     Diflante  intorno  al  punto  un  cerchio  d' igne 
Si  girava  fi  ratto,  ch'avria  vinto 
Quel  moto,  che  più  toflo  il  mondo  cigne  ; 
E  quello  era  d*un  altro  circuncinto, 
E  quel  dal  terzo,  e  il  terzo  poi  dal  quarto, 
30        Dal  quinto  il  quarto,  e  poi  dal  fedo  il  quinto. 
Sovra  feguiva  il  fetlimo  fi  fparto 
Già  di  larghezza,  che  il  meffo  di  Juno 
Intero  a  contenerlo  farebbe  arto.  '. 


terra)  que  propter  vicinitatem  videtur  nobis  maior,  ita  illa 
ftella,  que  videtur  minor,  fi  poncretur  iuxta  iilud  punétum, 
ipfa  videretur  una  luna  propter  claritatem  illius  puniti. 

Forfè  cotanto,  quanto  pare;  defcripto  punfto  divinitatis,  nunc 
defcendit  ad  defcriptionem  ordinis  angelorum  in  generali;  & 
primo,  primum  ordinem,  qui  ed  magis  iuxta  iltud  panótum. 
Et  dcfcribit  per  comparationem  de  alo,  qui  eft  circulus  qui 
iìt  circum  lunam.  Modo,  fìcut  videtur  alo  circum  lunam,  ita 
ego  vidi  unum  circulum,  qui  volvebatur  circa  illud  pun6fcum 
divinitatis;  &  fìgurat  ordines  angelorum  in  forma  ignis. 

E  quejlo  era  d'un  altro  circuncinto:  &  circa  iilum  primum 
ordinem  erat  alius. 

Sovra  feguiva  il  feltimo:  defcribit  feptìmum,  dicens,  quod 
fi  [iris]  haberet  arcum  completum,  contineret  ipfum.  Diflante 
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Cofì  Tottavo  e  il  nono;,  e  ciafcheduno 
35         Più  tardo  fi  movea,.  fecondo  ch*cra 

In  numero  diftante  più  dalfuno  ; 
E  quello  avea  la  fiamma,  piùi  fincera. 

Cui  men  diftava  la  favilla  pura  ; 

Credo  poro  che.  più  di  lei  f  *  invera. 
40    La  Donna  mia,  che  mi  vedeva*  in  cura 

Forte  fofpefo^  difie  :  Da  quel  punto 

Depende  il  cielo,  e  tutta  la  natura» 
Mira  quei  cerchio  che  più  gli  è  congiunto^ 

E  Tappi  che  il  fuo  muovere  è  fi  tofto 
45        Per  Taffocato  amore,  ond'egli  è  punto. 
Ed  io  a  lei:  Se  il  mondo  foffe  pollo 

Con  l'ordine,  ch'io  veggio  in  quelle  ruote, 

Sazio  m'avrebbe  ciò  che  m'è  propoflo. 


più  d^Wuno:    ideft  a  punclo  primo  divinitatis.   Ilìa    tarditas 
arguii  lonii^ilalem. 

La  Donna  mia,  che  mi  vedeva:  fccunda  pars,  in  qua  traétat 
qucftioncm.  Vidcns  cri;o  quod  circuii  propinquiorcs  puncto 
vclocius  movebaniur,  &  remoliores  tardius,  ex  hoc  admira-' 
batur,  quia  debuillel  effe  contrarium.  Ifta  ergo  dubitatio  crat 
in  mente  auloris.  Et  introducil  Hcatriccm,  quo  afTìgnat  cau- 
fam  motionis  angclorum. 

Ed  io  a  lei:  nunc  autor  manifeftat  fuam  dubitationem.  di- 
ccns:  bene  inlclliiro  te,  fed  mirorquod  oppolìlum  cft  in  mundo 
corporali. 
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Ma  nel  mondo  fenfibile  fi  puote 
50        Veder  le  volte  tanto  più  divine, 

Quant*elle  fon  dal  centro  più  remote. 
Onde,  fé  il  mio  difio  dee  aver  fine 
In  quello  miro  ed  angelico  tempio, 
Che  folo  amore  e  luce  ha  per  confine, 
55     Udir  conviemmi  ancor  come  Tefemplo 
E  Tefemplare  non  vanno  d*un  modo  ; 
Che  io  per  me  indarno  a  ciò  contemplo. 
Se  li  tuoi  diti  non  fono  a  tal  nodo 
Sufficienti,  non  è  maraviglia, 
60        Tanto  per  non  tentare  è  fatto  fodo. 
Cof  i  la  Donna  mia  :  poi  diffe  :  Piglia 
Quel  ch'io  ti  dicerò,  fé  vuoi  faziarti. 
Ed  intorno  da  effo  t*affottiglia. 
Li  cerchi  corporai  fono  ampi  ed  arti, 
65         Secondo  il  più  e  il  men  della  virtute, 
Che  fi  diftende  per  tutte  lor  parti. 


Onde,  fc  il  mio  difio:  modo,  fi  dubium  meum  debet  decla- 
rari,  hic  oportct  quod  audiam  quare  exemplum  non  precedit 
ficut  cxemplar.  iMundus  ifle  produdus  diftum  [eft]  exemplum; 
&  exemplar  ordo  fuperior,  ad  cuius  fìmilitudinem  formatus 
eft  ifte.  Modo  motus  iftius  exempli  non  concordai  cum  exem- 
plari. 

Se  li  tuoi  diti  non  fono  :  fubdit  [Bealrix],  dicens:  non  miror 
n  tua  argomenta  non  pofTunt  folvere  iftam  dubitationem,  quia 
propter  neglìgentium  accidii;  quia  bene  concordant  fimul. 

33 
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Maggior  bontà  vuol  far  maggior  falute; 
Maggior  falute  maggior  corpo  cape, 
S'egli  ha  le  parti  ugualmente  compiute. 
70    Dunque  coflui,  che  tutto  quanto  rape 
L'alto  univerfo  feco,  corrifponde 
Al  cerchio  che  più  ama,  e  che  più  Tape. 

Perchè,  fé  tu  alla  virtù  circoade 
La  tua  mifura,  non  alla  parvenza 
75         Delle  fuflanzte  che  t*appaion  tonde. 

Tu  vederai  mirabil  convenenza, 
Di  maggio  a  più,  e  di  minore  a  meno, 
In  ciafcun  cielo,  a  fua  intelligenza. 

Come  rimane  fplendido  e  fereno 
80        L*emifperìo  dell'aere,  quando  foffia 

Borea  da  quella  guancia,  ond*  è  più  leno, 


Li  cerchi  corporai:  folutio.  Dicil:  refpice  bene  quod  ordo 
cclorum  renfìbilium  correfpondei  ordinibus  angelorum.  Sunt 
novcm  celi,  &  novem  ordines  angelorum.  Modo,  primus  ordo 
angelorum,  qui  eft  feraphin,  correfpondet  none  fpere  ;&  bene 
coocordat  fecum  in  motu.  Et  fic  fecundus  ordo  angelorum 
odave  fperc  ;  &  fic  de  fìngulìs. 

Dunque  coflui,  che  tutto:  modo  primus  ordo,  qui  eft  maior 
aliquo  alio,  fcilicet  quanlitare  intenfìva,  ideft  virtute,  refpon- 
dct  none  fpere,  que  eft  maior  quantitate  extenfiva;  &  fic  de 
fingulis.  Unufquifque  bene  refpondet  fue  fpere,  &  in  motu 
&  in  virtute;  &  hoc  eli. 

Come  rimane  fplendido  :  oftendit  in  hac  parte,  dicens  quod 
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Perchè  fi  purga  e  rifolve  la  róffia 
Che  pria  turbava,  fi  che  il  ciel  rie  ride 
Goff  le  bellezze  d'ogni  fua  parroffia  ; 
85     Cofi  fec*  io,  poi  che  mi  provvide 

La  Donna  mia  del  fuo  rifponder  chiaro, 
E,  come  (Iella  in  cielo,  il  ver  fi  vide. 

E  poi  che  le  parole  fue  reftaro, 
Non  altrimenti  ferro  diffavilla 
90        Che  bolle,  come  i  cerchi  ffavillaro. 

Lo  incendio  lor  feguiva  ogni  fcintilla; 
Ed  eran  tante,  che  il  numero  loro 
Più  che  il  doppiar  degli  fcacchi  f  *  immilla. 

Io  fentiva  ofannar  di  coro  in  coro 
95         Al  punto  fido  ehe  gli  tiene  oWubi^ 

E  terrà  fempre,  nel  qual  fempre  foro  ; 


accidit  ei,  fìcut  de  aere  nubìlofo,  qui  ferenatur  &  purgatur 
per  boream  :  ita  mens  Dantis  clarificata  eit  per  folutionem 
iftius  queftionis. 

E  poi  che  le  parole  fue:  tertia  pars,  in  qua  defcribit  iftos 
ordines  angelorum  in  fpeciali.  Et  dividìt  ipfos  in  ternarium, 
qui  refpondet  Trinitati  ;  primus  ternarius  fumme  potentìe  Dei; 
fecundus,  fumme  fapientie  Fìlii;  tertìus  ternarius  coiTe()>ondét 
fumme  cantati  Spiritus  Sanati.  Et  ita  defcribit  Dionifìus.  Ad 
primum  vult  oftendere,  qualiter  idi  ordines  maniièfti  fdnt  ibi, 
&  hoc  per  comparationem  ferri  igniti  ;  quod  fignifìcat  quod 
diftinxit  &  inteHexit  ipfos. 

Io  fentiva  ofannar  :  ifti  cantabant    Ofanna.    Et  ifti    fuerunt 
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E  quella,  che  vedeva  i  penfier  dubi 
Nella  mia  mente,  diffe:  I  cerchi  primi 
T  hanno  moftrato  i  ferafi  e  i  cherubi. 
100  Cofi  veloci  feguono  i  fuoi  vimi 

Per  fimigliarfi  al  punto  quanto  ponno, 
E  poffon  quanto  a  veder  fon  fublimi. 

Quegli  altri  amor,  che  dintorno  gli  vonno, 
Si  chiaman  Troni  del  divino  afpetto, 
105       Perchè  il  primo  ternaro  terminonno. 

E  dei  faver  che  tutti  hanno  diletto, 
Quanto  la  Aia  veduta  fi  profonda 
Nel  vero,  in  che  fi  queta  ogn' intelletto. 


boni  angeli,  qui  fuerunt  conlìrmati  pod   malum   angelum  ;  & 
femper  ilabunt  firmi  apud  Deum. 

E  quella.  .  .  diffe:  I  cerchi  primi:  &  primi  duo  ordines  funi, 
fcilicet  primus  Seraphin,  fecundus  Cherubin  ;  tertius  vocatur 
Troni\  &  fìc  completus  efl  primus  ternari us. 

Co/Ì  veloci  feguono  :  &  propter  exaltare  iftum  ternarium, 
dicit  quod  vident  profiindius  in  Deo  quam  alii. 

E  dei  faver  che  tutti  :  &  felicitas  quam  habent  non  ed  tan- 
tum fundata  in  amare  Deum,  quam  in  videre.  Verbigratia: 
res  non  vifa,  non  cognita,  non  poteft  amari;  modo,  tanto 
quanto  homo  videt  rem  &  cognofcit,  tanto  plus  diligit  ;  ita 
quod  poil  cognitionem  fequitur  amor.  Modo  idi  tantum  amant 
Deum,  quantum  cognofcunt  &  vident  ipfum.  Cofi  di  grado 
in  gradOt  ideft  de  ordine  in  ordinem  ;  quanto  plus  videt,  plus 
diligit;  &  quanto  minus  videt,  minus  diligit. 
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Quinci  fi  può  veder  come  fi  fonda 
no      L'effer  beato  nell'atto  che  vede, 

Non  in  quel  ch*ama,  che  pofcia  feconda; 
E  del  vedere  è  mifura  mercede, 

Che  grazia  partorifce  e  buona  voglia; 

Cofi  di  grado  in  grado  fi  procede. 
1 1 5  L'altro  ternaro,  che  cofi  germoglia 

In  quella  primavera  fempiterna, 

Che  notturno  ariete  non  difpoglia, 
Perpetualemente  Ofanna  fverna 

Con  tre  melode,  che  fuonano  in  trec 
1 20      Ordini  di  letizia,  onde  f  '  interna. 
In  ella  gerarchia  fon  le  tre  Dee, 

Prima  Dominazioni,  e  poi  Virtudi; 

L'ordine  terzo  di  Podeftadi  ee. 


L'altro  ternaro:  oftendit  alium  ternarium,  qui  fimiliter  can- 
tabat  Ofanna,  Che  notturno  ariete  non  difpoglia:  noltra  virì- 
ditas  recedit  adveniente  Libra,  fed  in  celo  non  eft  ita;  imo 
eft  ver  eternum.  Ariete  notturno:  ideft  fignum  Libre.  Et  ponit 
Aries  prò  Libra;  quia  folum  in  bis  duobus  fignis  fìt  equino- 
£tium.  Ideo  potefl  poni  unum  prò  alio.  Ideo  dicit  notturno; 
quia  Aries  ed  fìgnum  diurnum,  &  non  noélurnum.  Unde  allro- 
log^,  propter  certas  proprietates,  dicunt  aliqua  Tigna  mafcu- 
lina^  aliqua /emintna  ;  aliqua  diurna,  aliqua  no6iurna;  &  fìc 
de  mullis  aliis  proprietatibus. 

In  effa  gerarchia:  ideft  principatu,  ideft  in  ifto  ternario, 
cuius  primus  ordo  dicitur  DominatiOj  fecundus  Virtus,  tertìus 
Poteftas.  liti  tres  ordines  faciunt  fecundum  ternarium. 
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Pofcia  M*  duo  pcnglriipi  tripudi 
las      Principati  ed  Arcws^  fi  pnm; 
L'ultimo  è  tutto  d*«B|;elÌGÌ  ludi* 

Quelli  ordini  di  fu  MXi  rimìrawo, 
E  di  giù  vincpoo  n«  che  mrib  Dio 
Tutti  tixmti  fo90t  e  tutti  tirano. 
130  E  Diooifio  con  tanto  difio 

A  conteipplar  quelli  ordini  fi  ntufe. 
Che  li  nomò  e  diftinie,  compio. 

Ma  Gregorio  da  lui  poi  fi  diviie;    - 
Onde,  fì  toftpf  come  gli  occhi  aporie 
135      In  quello  pici»  di  fé  m^defmo  ri|c. 

E  fé  tanto  fegreto  ver  proflEdriEb 
Mortala  in  terra,  non  voglio  ch'anuniri. 
Che  chi  il  vide  quall&  gliel  difcoverlb 

Con  altro  affai  del  ver  di  quefti  giri. 


Pofch  n9*dmo  pmmiUmi:  tertioi  temarìiu.  Et  laagit  prno 
daos  ordines:  primus  eft  Principahu;  ttennóm»  cA  AreaugwU  ; 

tertius,  Angeli. 

Qu€fli  ordini:  modo  dicit  quod  omnes  ifti  norem  ordiaes 
angelonim  coirefpondent  novem  fperis,  &  dtnt  eisfuani  vìr- 
tuttn,  quam  habent  a  Deo. 

E  Dionifio:  Dionifius  Àthenienfis,  qui  fuit  tempore  piflìonii 
Chrifti,  qui  dixit  :  aut  Deus  nature  patitur^  au$  machina  mumdi 
dijjfolvitur,  poftea,  audiens  Apoftolum  Ptulum  predicanten, 
conyerfus  eft.  Et  fa£tu8  eft  fìdelis  chrìftianus;  &  multa  co- 
gnovit  de  ordinibus  angelonim  revelatione  Sanfti  Pauli.  Often- 
dit  quomodo  creata  eft  natura  angelica. 
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Q 


,uando  amboduo  i  figli  di  Latona, 
Coverti  del  montone  e  della  libra, 
Fanno  deirorizzonte  infieme  zona, 


Quando  'amboduo  i  figli  di  Lalona:  fupra  autor  defcrìpfìt 
ordinem  angelorum;  nunc  defcribit  quando  &  quomodo  creata 
eft  natura  angelica.  Et  primo,  ponit  tres  queftiones  circa  na- 
turam  angelicam.  Secundo,  defcribit  caufam  &  ruinam  ange- 
lorum malorum,  &  refolvit  quedam  dubia.  Tertio,  reprehendit 
illo8  qui  pervertunt  &  poftponunt  fcripturam  fan^am.  Quarto, 
defcribit  numerum  angelorum.  Ad  primum  continuando  dicit, 
&  tangendo  difpofitionem  Beatricis  per  comparationem,  quod 
poftquam  locuta  fucrat  fecum,  ipfa  volyit  vifum  ad  punétum 
divinitatis;  deinde  volvit  fé  verfus  autorem,  &  cepit  loqui 
fecum.  Et  hoc  fecit  in  inftanti,  ficut  facit  fol  &  luna  quando 
funt  in  fignis  oppofìtis;  quia  non  ftant  re^e  oppofìti  nifi  per 
unum  inftans  ;  ficut  [e(t]  de  libra  quando  equaliter  ftat  ;  fi 
modicum  tangatur,  cito  deftruitur  equalitas;  ita  fole  exiftente 
in  Ariete,  &  luna  in  Libra,  fìgnis  oppofitis.  Fanno.  .  .  zona: 
faciunt  zonam  ;  quia  dividunt  hemifperia,  unum  fuperìus,  aliud 
inferius,  yeniendo  fole  fupra  noftrum,  &  luna  ad  inferìus.  Et 
hoc  eft:  cambiando  VemifperiOy  etc. 


à 
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Quant'è  dal  punto  che  il  zenit  inlibra, 
5  Infin  che  l'uno  e  Taltro  da  quel  cinto, 

Cambiando  remifperio  fi  dilibra, 

Tanto,  col  volto  di  rifo  dipinto, 
Si  tacque  Beatrice,  riguardando 
Fifo  nel  punto  che  m'aveva  vinto  ; 
IO     Poi  cominciò:  io  dico,  non  dimando 

Quel  che  tu  vuoi  udir,  perch*  io  V  ho  viflo 
Ove  r appunta  ogni  ubi  ed  ogni  quando. 

Non  per  avere  a  fé  di  bene  acquiflo, 

Ch'effer  non  può,  ma  perchè  fuo  fplendore 
1 5         Poteffe,  rifplendendo,  dir,  fuhjijìo  ; 

In  fua  eternità  di  tempo  fuore, 

Fuor  d'ogni  altro  comprender  com*ei  piacque, 
S'aperfe  in  nuovi  amor  Teterno  amore. 


Poi  cominciò:  nunc  venit  ad  queltiones,  &  introducit  Bea- 
trìcem,  que  dicit  :  non  afpe^o  quod  tu  proponas  mihi  qae- 
ftiones  quas  concepiftì  in  animo;  quia  vidi  in  divinitate,  in 
pundo  ubi  firmatur  omnis  locus  &  omne  tempus. 

Non  per  avere  a  fé:  deinde  tangii  unam,  &  refpondet  ac  fì 
efTet  ei  propoOta  ab  autore.  Volebat  petere,  fì  idi  angeli  erant 
creati  ante  tempus,  vel  in  tempore,  vel  extra  tempus.  Refpon- 
dit  ifta,  quod  omnes  angeli  &  creature  fuerunt  create  ante- 
quam  eflet  motus  &  tempus.  Et  tangit  caufam  quare  creavit 
iftas  creaturas;  &  non  fecit  propter  neceditatem,  nec  propter 
augere  gloriam  fuam  (quia  non  poiTet  gloria  fua  augeri,  oec 
minui),  fed  fecit  propter  participare  bonitatem  fuam. 
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Né  prima  quafi  torpente  fi  giacque; 
20        Che  né  prima  né  pofcia  procedette 

Lo  difcorrer  di  Dio  fovra  quell'acque: 
Forma  e  materia  congiunte  e  purette 
Ufciro  ad  atto  che  non  avea  fallo, 
Come  d'arco  tricorde  tre  faette; 
25     E  come  in  vetro,  in  ambra  od  in  criflallo 
Raggio  rifplende  fi,  che  dal  venire 
All'effer  tutto  non  è  intervallo; 


S'aperfe  in  nuovi  amori:  ideft  in  novem  ordinibus  angelo- 
rum,  in  fua  eternitate,  ante  motum  &  tempus,  &  corpus  & 
locum. 

Né  prima  quafi  torpente  fi  giacque  ;  refpondet  tacite  que- 
flioni.  PofTet  dicere  autor:  ita  [eft]  quod  tu  dicis,  quod  Deus 
fecit  tot  creaturas  &  celos  caufa  prediéta;  fed  ubi  erat  tunc 
ipfe,  &  quid  facicbat?  Refpondet  illa,  quod  illud  faciebat 
quod  nunc  facit,  &  illic  erat  ubi  nunc  ed  ;  nam  Deus  eft  unus 
intellectus  fimpliciflimus,  qui  non  comprehenditur  loco  nec 
tempore. 

Forma  e  materia  congiunte:  nunc  refpondet  fecunde  que- 
ftioni,  quam  faceret  autor  Beatrici.  Sed  ipfa  refpondet  ad 
ipfam,  ac  fi  eifet  ei  oppofita;  &  eft  illa,  fi  Deus  fecit  angelos 
&  omnes  alias  creaturas  in  inftanti,  vel  per  fucceftìonem  & 
diftin^e,  ficut  dicitur  in  Genefi.  Refpondit  Beatrix  quod  fecit 
in  inftanti;  unde  Salomon:  ipfe  dixit  &  faÓìa  funt;  ipfe  man- 
davit  &  creata  funt.  Et  oftendit  per  comparationem  alicuius 
arcus,  [qui]  habens  trcs  cordas,  emittit  tres  fagittas. 

E  come  in  vetro:  &  oftendit  adhuc  per  aliam  comparationem 


m 

p^«<4Drso 

Con  il  triforme  effetto  dal  Tuo  Ore 

^^^H 

Nell'elTcr  fuo  raggiò  ìnfiemc  tUKO, 

^m 

Sema  dirtinzion  nellVrordire. 

Concreato  fu  ordine  e  coflrutto 

^^H 

Alle  fuftanzic,  e  quelle  furon  cima 

^^H 

Nei  mondo,  in  che  puro  atto  fu  produtio. 

^^^1 

Pura  potenzia  tenne  !a  parte  ima; 

^m 

Nel  mciio  flrinfe  poicoBÌa  con  «to 

Tal  vime,  che  giammai  non  D  dìvima. 

^^H 

jerooimo  vi  fcrifTe  lungo  tratto 

^B 

De'  fecoli.  degli  angeli,  creati 

■ 

Anai  che  l'altro  mondo  foffe  fatto; 

■   ... 

n  corporura  iranfpsreonum,   fciiictt   viinim  &  crifialluH 

^^H          &«. 

nbra.    Verbicratia  :    fi  fol   feriat  «liquod    iftoTUOT  ,  ventre 

^^^^■^^_     a  ìUumiaare  &  penetrare  efl  lotiun  fimul  &  («m«I  ;   ita  fedi    ^| 

^^^B. 

B  CrMDdD   »«.                                                                                                          ^ 

Pura  poltHzia  :  re 
recìpiendum  novam 

fiat  gladiua,  fsrina  i 
■pia  ad  patiendum 

quo  eli  poieniia  & 


I  dìcitar  in  fiattntia,  qne  eft  apu  natakd 
fonnaiii;  ut  maffa  ferri  eft  in  potentìi  M 
it  fìat  pania.  Res  in  aSu  eft,  que  dod  A 
ut  novam  capiat  fbrmam,  ut  •Bg«lil*.  Aft- 
aftuni  &  potenliam,  ut  boao  ia 


]£tUE. 


Il  heti  ifli  anf!:eii,  A  fi 


a  queflio,  quc  eft  Ìlia:  quatiter  hi»- 
ereati  funi  quando  create  funt  alie 
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40    Ma  queflo  vero  è  fcrilto  in  molti  lati 
Dagli  fcrittor  dello  Spirito  Santo  \ 
E  tu  lo  vederai,  fé  bene  guati; 
Ed  anche  la  ragion  lo  vede  alquanto, 
Che  non  concederebbe  che  i  motori 
45        Sanza  fua  perfezion  folTer  cotanto. 
Or  fai  tu  dove  e  quando  quelli  amori 
Furon  creati,  e  come;  fi  che  fpenti 
Nel  tuo  difio  già  fono  tre  ardori. 
Né  giugnerìefì,  numerando,  al  venti 
50        Sì  toflo,  come  degli  angeli  parte 

Turbò  il  fuggetto  de'  voftri  alimenti. 


creature,  fcilicet  celum,  dementa  &  alia  animalia,  an  per  fé. 
Refpondet  quod  creati  funt  fìmul  cum  omnibus  aliis  animalibus. 
Et  primo  deflruit  unam  opinionem  fanfti  Jeronimi,  qui,  fcri- 
bens  ad  Titum,  dicit  quod  tranfìcrant  multa  fecula  annorum, 
quod  angeli  erant  creati,  ante  creationem  aliarum  rerum. 
Thomas  de  Aquino,  volens  defendere  hanc  queftionem  &  opi- 
nionem fanali  Jeronimi,  dicit  quod  loquitur  fecundum  grecos; 
(ed  ifta  refponfìo  non  placuit  autori,  dicens  quod  ifta  refponfio 
non  eft  fufficiens. 

Ma  queflo  vero  è  fcritto  :  &  ideo  dicit  quod  apud  facroi  au- 
tores  habetur ,  quod  omnia  fimul  creata  funt.  Et  eft  etiam 
naturalis;  quia  fi  ante  tempus  erant  creati,  &  cum  fìnt  re£lores 
celorum,  ftabant  ergo  prius  ociofi,  quia  non  habebant  quod 
moverent,  nam  fruftra  eft  calceamentum,  cuius  non  eft  calcea- 
tio,  dicit  Ariftotiles. 

Né  ffiugneriefi^  numerando^  al  venti:  fecunda  pars,  in  qua 
defcribit  caufam  malorum  angelorum.  Et   dicit   quod,  creata 


L'tfttft  fioiafe,  e  cominciò  quell'ine, 

'  Che  tu  dlfcerni,  con  tanto  diletto. 
Che  mai  da  circuir  non  fi  diparte. 

Principio  del  cader  fu  il  maladctto 
Superbir  dì  colui,  che  tu  vedeAi 
Da  tutti  i  pcfi  del  mondo  corretto. 

QdoUÌ,  che  vedi  qui,  furon  modeDt 
A  riconofcer  fc  della  bontatc. 
Che  gli  avea  fatti  a  tanto  intender  predi  ; 

Perchè  le  vide  lor  furo  efaltatc 
Con  grazia  ÌUumiDanlc,  e  con  lor  meno. 
Si  ch'hanno  piena  e  ferma  volontatc. 

E  non  vogtiu  che  dubbi,  ma  fie  certo. 
Che  ricever  la  grazia  ò  meritorio, 
Secondo  che  l'affetto  gli  è  aperto. 


Datura  aiqreSca,  quedam  pars  eorum  fuil  rebelHì  Dei.  A  fuil 
deieaa  de  celo,  &  ftelit  in  celo  modicam  ideft  in  inftand. 
Turba  il  fuggttto:  idelt  terram.  Comincia  qat/farU!  ideft 
ordinem  iftum  quem  vides. 

Principio  del  cader;  ollendit  caufam  dcpuirionU.  &  caolun 
confirmationìs  boDorum,  dicena  quod  illi  qui  recognoremat 
bona  quc  habcbsnt  a  Dee,  eialtati  tunt  in  celo;  &  non  poffoDI 

amplius  velie  contrarium. 

E  non  voglio  cHt  dubbi  :  &  fubdil  notabile  (fed  videtur  di- 
cere contrarium),  lì  gratis  prcvenit  merìtum.  Sed  habe«  ooiara 
quod  angeli  creati    funt  in    gratta,  &  non  meruenint  ;  A  tic 

gralia  precedi!  n 
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Ornai  dintorno  a  quello  confiftorio 
Puoi  contemplare  affai,  fé  le  parole 
Mie  fon  ricolte,  fcnz*altro  aiutorio. 
70    Ma,  perchè  in  terra  per  le  voftre  fcuolc 
Si  legge  che  Tangelica  natura 
È  tal,  che  intende,  e  fi  ricorda,  e  vuole, 

Ancor  dirò,  perchè  tu  veggi  pura 
La  verità  che  laggiù  fi  confonde, 
75         Equivocando  in  fi  fatta  lettura. 

Quelle  fuftanzie,  poiché  fur  gioconde 
Della  faccia  di  Dio,  non  volfer  vifo 
Da  effa,  da  cui  nulla  fi  nafconde: 

Però  non  hanno  vedere  intercifo 
80        Da  nuovo  obbietto,  e  però  non  bifogna 
Rimemorar  per  concetto  divifo. 


Ornai  dintorno  a  quejìo  :  nunc  continuai  dicens  quod  fatis 
dixìt  circa  iftam  materiam;  &  per  fé  poteft  habere  cognitionem. 

Afa,  perchè  in  terra:  &  deinde  removet  opinionem  eorum 
qui  utuntur  vocabulis  improprie  in  divina  fcriptura;  quia  dant 
intelledum  &  voluntatcm  &  memoriam  in  angelis,  qui  proprie 
non  habent.  Homo  habet  intellcftum  per  difcurfum  rationis; 
fed  angelus  in  indanti  omnia  intelligit,  quia  nihil  eli  eis  no- 
vum.  Similiter  non  habent  voluntatem,  quia  non  pofTunt  velie 
&  non  velie,  nifi  illud  quod  volunt. 

Quejìe  fuftanzie:  fimiliter  non  habent  memoriam;  quia  me- 
moria ed  preteritorum,  &  ipfi  habent  omnia  prefentia. 


à 
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Sì  che  laggiù  non  dormendo  fi  fogDa, 
Credendo  e  non  credendo  dicer  vero; 
Ma  nell'uno  è  più  colpa  e  più  vergogna. 
85     Voi  non  andate  giù  per  un  fentiero 
Filofofando;  tanto  vi  trafporta 
L*amor  deirapparensa  e  il  fuo  penfiero. 
Ed  ancor  quello  quaffù  fi  comporta 
Con  men  difdegno,  che  quando  è  pofpofta 
90        La  divina  fcrittura,  e  quando  è  torta. 
Non  vi  fi  penfa  quanto  fangue  cofla 
Seminarla  nel  mondo,  e  quanto  piace 
Chi  umilmente  con  effa  f^accofta. 
i^er  apparer  ciafcun  f*  ingegna,  e  face 
95         Sue  invenzioni,  e  quelle  fon  trafcorfe 
Da'  predicanti,  e  il  Vangelo  fi  tace. 


Voi  non  andate  giù:  alia  pars,  in  qua  reprehendit  illos  qui 
poftponunl  divinam  Scripiuram,  vel  pcrvertunt;  &  hoc  faciunt 
proptcr  apparere.  Dicil:  vos  ni»n  vadilis  per  unum  callem  philo- 
fophanJo;  fcd  minus  molcflum  elt  de  fcicntiisfccularibus, quando 
poltpnniini  vcl  prcvuricanlur.  Sed  de  divina  Scriplura  pcius  cft. 

Per  appai i:r.  .  .  face  l'ue  invenzioni  :  (faciunl]  aliqucm  tra- 
cladcllum,  ut  dioani  aliquid  fubtiliiaiis.  &  vidcantur  vaicntes. 
&  vidcantur  dicerc  c<»ntrarium  omnium  valenlium  qui  ante 
fucrunt;  fcd  lamen  durant  illa  fua  opufc<»la.  quantum  luna; 
quali  dical  :  per  mcnfcm.  I^ilcl  ;  quia  dicit  quod  aliqui  dicunt 
qui»d  luna,  vjuc  crai  in  quintadecima,  tempore  palUonis  Chridi 
rctroccllìt  Sene  per  l'ex  liirna,  &  fecit  nrihi»;  cclipfim.  Sed  ilie 
«.jui  dicit  lic,  mcntitur;  quia  talis  ecliplis  fuit  prelcr  &  extra 
curfum  naturalem.  line  oppolìtione  lune;  quod  probal  ,  quia 
cclipfi^  folnri-;,  quando  ijt,  non  lìt  ubiquc  ;   fed  tunc  fuit  ubiquc. 
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Un  dice  che  la  luna  fi  ritorfe 
Nella  paflìon  di  Crifto,  e  f'interpofe, 
Perchè  il  lume  del  fol  giù  non  fi  porfe; 
100  E  altri  che  la  luce  fi  nafcofe 

Da  fé:  però  agrifpani  ed  agi* Indi, 
Com'  a*  Giudei,  tale  eclifli  rifpofe. 
Non  ha  Firenze  tanti  Lapi  e  Bindi, 
Quante  fi  fatte  favole  per  anno 
105       In  pergamo  fi  gridan  quinci  e  quindi, 
Sì  che  le  pecorelle,  che  non  fanno, 
Tornan  dal  pafco  pafciuto  di  vento, 
E  non  le  fcufa  non  veder  lor  danno. 
Non  diffe  Crifto  al  fuo  primo  convento  : 
no      Andate,  e  predicate  al  mondo  ciance: 
Ma  diede  lor  verace  fondamento  ; 
E  quel  tanto  fonò  nelle  fue  guance. 
Si  ch*a  pugnar,  per  accender  la  Fede, 
Dell'Evangelio  fero  feudi  e  lance. 
115  Or  ù  va  con  motti  e  con  ifcede 

A  predicare,  e  pur  che  ben  ^\  rida. 
Gonfia  il  cappuccio,  e  più  non  H  richiede. 
Ma  tale  uccel  nel  becchetto  f'annida, 
Che  fé  il  vulgo  il  vedeflc,  vederebbe 
120      La  perdonanza  di  che  fi  confida; 


Ma  tale  uccel  nel  becchetto  f 'annida  :  quafì  dicat;  O  mifer  ! 
quando  tu  rides  (ìc,  certe  diabolus  fiat  retro  in  capucio  tuo, 
&  rìdet  de  te,  dicens:  iam  habeo  te,  etc. 


i 
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Per  cui  tanta  (loliezza  in  terra  crebbe, 
Che,  fanza  pruova  d*alcun  teflimonìo, 
Ad  ogni  promiflìon  fi  converrebbe. 

Di  quello  ingraffa  il  porco  sant'Antonio, 
125       Ed  altri  affai,  che  fon  peggio  che  porci, 
Pagando  di  moneta  fenza  conio. 

Ma  perchè  fem  digredì  affai,  ritorci 
Gli  occhi  oramai  vcrfo  la  dritta  (Irada, 
Si  che  la  via  col  tempo  fi  raccorci. 
I  ^o  Quella  natura  fi  oltre  f '  ingrada 

In  numero,  che  mai  non  fu  loquela. 
Né  concetto  mortai,  che  tanto  vada. 

E  fé  tu  guardi  quel  che  fi  rivela 
Per  Daniel,  vedrai  che  in  fue  migliaia 
ns       Determinato  numero  (ì  cela. 

La  prima  luce,  che  tutta  la  raia, 
Per  tanti  modi  in  effa  fi  ricepe, 
Quanti  fon  gli  fplendori  a  che  f 'appaia. 


A/j  perchè  fem  Jigreffi  :  ultima  pars,  in  qua  iractat  adhuc 
de  materia  angelica,  diccns  quod  angeli  funt  innumerabiles, 
non  quod  non  haheant  numcrum  certum,  fed  quia  non  pofTunt 
adnumerari. 


E  fé  tu  guardi:  &  poteris  bene  videre  quod  numerus  an- 
gelorum  ed  determinatus  per  Danielem  octavo  capitulo,  in  fua 
vifìone  :  mille  milia  minifirabant  ei,  &  decies  centena  tnilia 
affìftehant  eiy  fcilicet  Deo.  Nunc  defcribit  celum  empireum. 
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Onde,  perocché  all'atto  che  conccpc 
140      Segue  Tafifetto,  d*amor  la  dolcezza 
Diverfamcnte  in  effa  ferve  e  tepe. 
Vedi  Teccelfo  ornai,  e  la  larghezza 
Dell'eterno  valor,  pofcia  che  tanti 
Speculi  fatti  fha,  in  che  fi  fpezza, 
145  Uno  manendo  in  fé,  come  davanti. 


34 
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B 


orfe  Temila  miglia  di  lontano 
Ci  ferve  Fora  fefta,  e  qùcfto  mondo 
China  già  l'ombra,  quali  al  lett'ò'piano, 


For/e  /emila  miglia  di  lontano  :  fupra  dctcrminavit  naturam 
angelicam;  nunc  defcribit  celum  empireum,  quod  eli  para- 
difus.  Et  quatuòr  facit.  Primo,  defcribit  ultimam  ezceilentiam 
pulchritudinis  Beatricis.  Secundo,  defcribit  celum  tìmpireum 
fub  figura.  Tcrtio,  ip  propria  forma.  Quarto,  particularìter 
defcribit  unam  fedem  vacuam,  in  qua  fperabatur  anima  unius 
principis  moderni.  Ad  primum  continuando  dicit  quod  fupra 
défcripflt  naturàm  angelicam;  nuilc  defcribit  diffeparationem 
angelorum  per  comparationem  nobiKffimam.  Dicit  ergo  quod 
vifum  ed  ei  videre  in  celo  illam  difpofitionem  que  videtur  in 
terra,  in  mane  in  ortu  folis,  quando  flelle  incipiunt  difparere 
paulatim  ;  ita  quod  non  remanet  nifi  una,  fcilicet  fol.  Ita  de 
angélis  ;  quia  omnes  difparuerunt ,  preter  unum  fol ,  fcilicet 
eternum,  qui  omnia  illuminabat.  Et  notandum  quod  terra 
continet  circum  viginti  quatuor  milia  milìum,  feu  miliarìum; 
&  fol  facit  in  una  die  totum  illud  iter,  ita  quod  facit  mille 
milia  in  bora.  Modo  fi  dicatur  hora  fexta,  kleil   merìdi«8,  eft 


t 


r 
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Quando  il  mezzo  del  cielo,  a  noi  profondo, 
5  Comincia  a  farfi  tal,  che  alcuna  della 

Perde  il  parere  infino  a  quello  fondo; 
E  come  vien  la  chiaridìma  ancella 
Del  fol  più  oltre,  cofi  il  ciel  fi  chiude 
Di  vida  in  vida  infino  alla  più  bella  ; 
IO    Non  altrimenti  il  trionfo,  che  lude 

Sempre  dintorno  al  punto  che  mi  vinfe. 
Parendo  inchiufo  da  quel  ch'egl'  inchiudc, 
A  poco  a  poco  al  mio  veder  fi  dinfe  ; 
Perchè  tornar  con  gli  occhi  a  Beatrice 
15         Nulla  vedere  ed  amor  mi  codrinfe. 


remota /ex  milia  miliaria,  ed  dicere  quod  erat   prima    bora 
diei,  ideft  ortus  folis.  Et  inteUige  quod  dies  effet  xii  horarum. 

Quando  il  mezzo  del  cielo:  quando  meridianum  celi,  ideft 
noftrum  hemifperium,  a  noi  profondo ^  profundum,  idell  altum 
nobis,  incipit  fieri  talis  quod  omnis  ftella  incipit  difparere 
(fcilicct  oculis  noftris,  fed  non  in  celo)  propter  maius  lumen. 

E  come  vien  la  chiarijfima  ancella  folis,  ideft  aurora.  Di 
vifìa  in  vi/la:  de  ftella  in  llellam  ,  ufque  ad  folem ,  qui  eft 
pulchrior. 

Non  altrimenti  il  trionfo:  ideft  turba  angelorum,  che  lude^ 
facit  feftum  intorno  al  punto,  idelt  Deum,  che  mi  vinfc:  quia 
infpiciendo  cum  amifit  vifum,  ut  dicìum  c\\.  Parendo  inchiufo: 
quia  videtur  inclufus  intra  angcios,  quos  continei  in  fé. 

.4  poco  a  poco  al  mio  veder  fi  jì in fc :  ìdcd  difparuit.  Et  ideo 
volvit  fé  ad   Bcatriccm. 
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Se  quanto  infìno  a  qui  di  lei  fi  dice 
Fofle  conchiufo  tutto  in  una  loda, 
Poco  farebbe  a  fornir  quella  vice. 
La  bellezza  ch'io  vidi  fi  trafmoda 
20        Non  pur  di  là  da  noi,  ma  certo  io  credo 
Che  folo  il  fuo  fattor  tutta  la  goda. 
Da  quello  palio  vinto  mi  concedo, 

Più  che  giammai  da  punto  di  fuo  tema 
Soprato  foUe  comico  o  tragedo* 
35     Che,  come  fole  il  vifo  che  più  ti*ema, 
Cofì  lo  rimembrar  del  dolce  rifo 
La  mente  mia  da  fé  medefma  fcema. 


Se  quanto  in/ino  a  qui:  nunc  defcribit  pulchrìtudinem  ul- 
timam  Beatricis,  dicens  quod  fi  omnes  laudes,  quas  fecit  in 
iito  libro,  eflent  omnes  redu6te  in  unum,  non  eflient  fufficientes 
ad  laudandum  nunc  pulcritudinem  eius.  Et  facit  pulcrìorem 
defcrìptionem,  quam  fi  fecifTet  de  ipfa  multa  capitula,  quafi 
diceret:  nunquam  defcripfi  eam  ita  alte,  quando  poflem  magis 
alte  defcribere. 

La  bellezza  ch'io  vidi:  fed  nunc  perventum  eft  ad  extremam 
pulcritudinem;  ideo  credo  quod  folus  Deus  eft  qui  intelligit 
ipfam  pulcritudinem  &  cognitionem,  qui  dedit  ipfam  homi- 
nibus.  lero,  rex  Sicilie,  petivit  Simonidem,  poetam  &  philo- 
fophum,  quid  efiet  Deus.  Refpondit:  domine,  oportet  habere 
terminum.  Bene,  quantum  vis?  Dixit:  unum  diem.  Secundo, 
fecunda  vice  petivit  duos  dies;  ideft  tertio,  fex,  &  fic  ultra 
femper  duplicando  fpacium;  &  ita  duxit  per  multos  dies.  Et 
cum  effet  lero  indignatus,  dixit:  quid  diabole  dicis  tu?  credo 
quod  trufaris  de  me.  Refpondit  ifte:  domine,  non  mireris,  quia 
quanto  plus  confiderò,  tanto  minus  fcio  quid  fit  Deus. 


PARADISO 

Dal  priipo^  giorno  ch'io  vidi  ii  fuo  vifo 
In  quella  vita,  infino  a  quella  villa. 
Non  è  il  fcguire^ai  mio  cantar  precifo  ; 

Ma  or  convien  che  il  mio  feguir  dcfilla 
Più  dietro  a  l'uà  bellezza,  poetando, 
Come  airultimo  fuo  ciafcuno  artifta, 

Cotal,  qual  io  la  lafcio  a  maggior  bando. 
Che  qupl  della  mia  tuba,  che  deduce 
L'ardua  fua  materi^  terminando, 

Con  altp^  e  voce  ài  fpcdito  duce 
Ricominciò:  Noi   fetno  ufciti  fuorc 
Del  maggior  corpo  al  cicl,  eh'  è  pura  luce. 

Luce  inteUettual  piena  d'amore, 
AmQr  di  T«ro.  \iea  piea  di  letiaia, 
Letiàt  che  trubande  ogni  dolìicóe. 


Chi,  cerni  foU  it  vi/o  cht  più  trtma:  dieìt  quod  meni  fnq 
erat  debilis  verfus  leticiam  &  pulcritudinem  Beatrìcts,  fìcut 
oculus  noàue  ver(u«  lucem*  &  hoc  ed  quod  ftatim  dìSuin 
en,  quia  pirreoit  ad  eilremam  pulcricudinem  ;  id«o  non  po- 
teft  defcribert  ìpfoiD  altius,  lìcut  piQor  qui  confumplìt  omnea 
vires  fue  artis  in  una  imagine,  etc. 

Cot^,-_  quaL  io  la  la/sio.-  ftcunda  pars,  in  quA  defcribit  fe- 
iuBiiADipircuin,  &  diciL  ei^  ita  pulcra  ficut  eli,  ego  reitnqoo 
mdiorì  poeie  quam  ego  Gm;  quia  ultra  vires  ingenìi  mei  eli 

Con  aito  a  voca  .*  &  dieìt  quod  venerunt  ad  celum  crapireum 
ad  paradifum.  Quod  non  ed  faftum  ei  materiali  corpo  re,  fìcut 
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Qui  vedecai'  Tuna.  et  Taltra  milizia 
Di  pAiiftdifo,<  e  Tuna  in  queg^-  alpeu?i 
45        Che  tu  vedrai  allluitima.  giudùia^ 

Come  fubito  lampo  che  difcettl 
Gli  Ipiriti  vifiviv  fi  che  p;:iva( 
Dell*att(»  L'occhio  di>  più.  forti  obbietti  ; 

Cofl  mi  cinc(Kì&Ub  luae  viva^ 
50        E  lafeiommi  fafoiato-  dì  tal  veio^ 

Del  fuo  fulgot!«  che  nalta  rai'appìariYa. 

Sempre  ramor,  che  queta  quello  cielo, 
Accoglie  in  fé  cofì  fatta-  faiute. 
Per  far  difpofto  a  fua  fiamma  il  candelo. 


celeri  celi,  fed  eft  intelle£tualÌ8,  fcilicet  lux  &l  amor,  que  prò- 
cedit  a  vifìone  divina. 


Qui  vederai:  nunc  dicit  quod  ibi  videbit  curìam  celeftem 
in  duas  acies ,  in  angelicam  &  humanam.  Vuna;  ideft  hu- 
mana. 

Cottte  fubito  lampo:  oftendit  qualìter  ftih  difpoéìtus  ad  vi- 
denduftì  iftam  cùriam.  Et  quia  non  erat  polevs  videre  ex  fé, 
fingit  quod  venlt  fubittis  fplendor,  qui  occupavit  ipfiun;  & 
fuperavit  vifum  eius. 


Sempre  l'amor ^  che  queta:  nunc,  ut  faciat  ipfum  attentum, 
dicit:  oportebat  te  fieri  alterum  hominem,  &  osire  extra  car^r 
nem,  fi  volebas  videre  hanc  curiam.  Ita  facit  Deus,  volens 
dirpooere  hominem  ad  fé;  abftrahit  ipfum  a  terrenis. 


PARADISO 

Non  fur  più  tolto  dentro  a  me  venute 
Qudlc  parole  bricvi,  eh"  io  coinprcfi 
Me  formomar  di  fopra  a  mia  vinate  ; 

E  di  DOvella  vifU  mi  raccetì 

Tale,  che  nulla  luce  è  tanto  mera. 
Che  gli  occhi  mici  non  ù  fofTer  direfi, 

E  vidi  lume  In  forma  di  riv-icra 
Fulvido  di  fulgori,  intra  duo  rive 
Dipinte  di  mìrabil  primavera. 

Di  tal  (ìumana  ufcian  faville  vive, 
E  d*ogni  pane  fi  metican  ne'  fiori 
Quafi  rubin  che  oro  circonfcrivc. 

Poi,  come  inebbriate  dagli  odori, 
Riprofondavan  fc  nel  miro  gurgc, 
E,  f'una  entrava,  un'altra  n'ufcia  fuori. 


Nutijur  fiit  lofi»:  &.  Subàii  <juoJ  Uaiii  liHuiem  liiam  mar- 
gamentauin,  ita  quod  effeftua  efl  de  hominc  divìnua;  ita  qnod 
oeuli  fui  erant  potentcs  ad  fultinendum  onmeni  lucem. 

£  vidi  Junu  i»  fomta  di  riviera:  nuDC  defcribit  iftam  cu- 
riam,  dicens  quod  vidìi  unam  lumen  difcuirens  ad  modum 
flimiinie,  quod  dircurrat  inter  duat  ripa»  ornataa  &  veftìus 
diverfit  floribua  odoriferis. 

Di  lai  fiumana  u/ctan:  &  de  fluvio  videbantur  eiire  favillo, 
que  proiiciebant  Te  (upra  florea,  &  videbantur  adniniftrare 
TÌgorem  floribua. 

Poi,  comt  inebbriaU:  deinde   revertebantur  ad  fluviuni,  & 
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70    L*alto  difio  che  mo  t'infiamma  ed  urge 
D'aver  notizia  di  ciò  che  tu  vei, 
Tanto  mi  piace  più  quanto  più  turge. 
Ma  di  quell'acqua  convien  che  tu  bei, 
Prima  che  tanta  fete  in  te  fi  fazii. 
75        Cofi  mi  diffe  il  fol  degli  occhi  miei. 
Anche  foggiunfe:  Il  fiume,  e  li  topazii 
Ch'entrano  ed  cfcono,  e  il  rider  dell'erbe 
Son  di  lor  vero  ombriferi  prefazii; 


fic  erant  in  ilio  continuo  ollìcio.  Volunt  aliqui  dicere  quod 
hic  autor  defcribit  celum  criltallinum,  quod  eft  fa6tum  ex  aqua, 
&  allegant  diftum  prophete  dicentis;  benedicite  domino  aque, 
que  etc.  Sed  falfum  eli.  Dicas  ergo  quod  illa  aqua  fignificat 
gratiam  Dei,  que  fluit  ab  eo,  ficut  aqua  veniens  ex  alto.  Ripe 
fignificant  duas  acies  animarum  celeftium;  flores  funt  beate 
anime.  Optime  figurantur  per  flores,  quia  in  mundo  flonie- 
runt.  Fiamme  fignificant  angelos,  qui  miniftrant  gratiam  Dei, 
ficut  officiales.  Et  dicit  quod  talis  erat  fiamma  pofita  fupra 
florem,  qualis  ed  rubinus  in  annulo. 

L'alio  difio  che  mo  t'infiamma  ;  ideft,  video  defiderìum  tuum 
fciendi  &  cognofcendi  omnia  ifta  que  videe  ;  ideo  placet  mihi 
quod  fis  ita  difpofitus. 

Ma  di  queft'acqua:  convenit  te  bibere,  ideft  oportet  te  ha- 
bere  gratiam  Dei,  fi  vis  cognofcere  ifta. 

Anche  foggiunfe  :  &l  addit  :  hoc  quod  tu  vidilli  eft  folum 
una  &  idea  &  figura  illius  quod  tu  debes  videre;  quia  non 
eft  ita  ficut  vidifti,  quia  ibi  non  eft  aqua  ncque  flores;  ideo 
vides  fub  alia  figura.  Sed  diceret  Dantes  :  &l  qur  eft  caufa 
quod  non  video  realiter,  poftquam  fum  in  celo  perfe^ifilimo^ 


Non  cht  da  fé  fien  quertc  cofo  acerbe  : 

Ma  è  difetto  dalla  parte  tua, 

Che  non  hai  vide  ancor  canto  fuperbc. 
Non  è  fantin  che  fi  fubito  ma 

Col  volto  verfo  il  latte,  fc  fi  rvcplr 

Molto  tardato  dall'ufanza  Tua, 

com  «tr»,  per-  w  iffigttni  t^gu^- 

E  0  come  di  lei  berre  U  tfhxub. 
Delle  palpebre  mie,  coft  ni  pure 
Di  tate  ImgkexM  dÌTOoota  tradu 

Che  pan  altro  che  prmi&,  &  ^.Jvódlf 
u  fBBVHdiiC  ocM  fiMt  )A  (Me  dlTj^tfVvi 


ÌVm  cAa  da/tfitH  qutJH'c^!  MìHHMM  qDM  lM«,e»j'fiNt 
ex  defeflu  Tue  vifionis;  &  hoc  eli  :  Min  ckt,  etc. 


Von  ifanHà:  tertìi  pan,  in  qua  dereribit  edaBi  illnd  i 
propria  forma.  Et  dicit  quod  cffeCtu*  (efi]  ita  aviduB,  fin 
pu«r  famena  currit  ad  matrem  ad  laSandum. 


£  fi  comt  di  lei  bave:  dicìt  qnod  nane  vidét  iftain  aqra« 
in  forma  fperica,  quam  cito  guRavit  de  ifta  aqua.  Et  accidie 
e)  lìcul  itili  qui  portanl  larvas,  qui  videntur  riti  quata  fini. 
Ita  viram  fnit  eì  qaod  aufirrciur  de  vifu  fno  una  larra;  Aita 
dibit  qnod  prilla  videbat  in  moduDi  fluminis,  nun«  videt  in 
fUhna  Tperica  ;  &  fiamme  vìfe  Tunl  fibi  angeli,  A  fiotta  anime 
baite. 
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Cofì  mi  fi  càmbiaro  in  maggior  fèfte 
95        Li  fiori  e  le  faville,  fi  eh*  io  vidi 
Ambo  le  corti  del  ciel  nìanifeftei 

O  ifplendor  di  Dio,  per  cu'  io  vidi 
L^alto  trionfo  del  regno  verace, 
Dammi  virtù  a  dir  com  io  lo  vidi. 
100  Lume  è  laffù,  che  vifiBile  face 
Lo  Creatore  a  quella  creatura, 
Che  folo  in  lui  vedere  ha  la  (uà  pace  ; 

E  fi  diflende  in  circuìar  figura 

In  tanto,  che  la  fua  circonferenza 

•■•.••  . .  I  •  '    .  -  111 

105       Sarebbe  al  fòl  troppo  larga  cintura. 

.^    '   '  .•  '  •      ■  '  • 

Fafli  di  raggio  tutta  fua  parvenza 

Refleflb  al  fommo  del  mobile  primo, 

Che  prende  quindi  vivere  e  potenza. 


O  ifplendor  di  Dio:  nunc  invocai  Deum  ut  det  fibi  gratiam, 
qua  poflìt  narrare  hoc  quod  vidit. 

.J^f^mt.è  ,lt\IJ'ii:  deinde  dicit,  quia  [aliquis]  poflet  dicere:  qua- 
liter  pQtuifle(..videre  Deum,  &  alias  fubftantias  &  animas , 
quU  (ynt  omiif^s  invifìbiles?  Refpondet  quod  yidit  eo  modo 
qVQ  illumin.atur  .mundus  per  refraftos  radiorum;  ut  fi  terra 
ejQl^t  r^ra,.  ita.  quod  radii  penetrarent  uJtra,  parum  illumina- 
retHK  terra..  I|a  eft  de  ifto  celo;  qi^ia  radii  divine  g^ratie  ve- 
niunt  ad  fperam  nonam;  &  ibi  refranguntur,  &  faciunt  tunc 
celum  empireum,  quod  multum  extenditur,  &  in  tantum  quod 
fpl  non  efTet  fufRciens  centrom  eius;  quafi  dicat:  nihil  eflet 
r^fpeftu  celi  empirei,  licet  fol  fìt  clxx  vicibus  &  ultra  maior 
quam  ifta  terra. 


38o  P  ARyiDISO 

• 

E  come  clivo  in  acqua  di  fuo  imo, 
no      Si  fpecchia  quafi  per  vederfi  adorno, 

Quando  è  nel  verde  e  ne'  fioretti  opimo, 
Sì  fopraftando  al  lume  intorno  intorno 
Vidi  fpecchiarfi  in  più  di  mille  foglie, 
Quanto  di  noi  laffù  fatto  ha  ritorno. 
115  E  fé  l'infimo  grado  in  fé  raccoglie 

Sì  grande  lume,  quant'è  la  larghezza 
Di  quella  rofa  nell'eftreme  foglie? 
La  vifta  mia  nell'ampio  e  nelFaltezza 
Non  fi  fmarriva,  ma  tutto  prendeva 
120      II  quanto  e  il  quale  di  quella  allegrezza. 
Preffo  e  lontano  li,  né  pon  né  leva. 
Che  dove  Dio  fenza  mezzo  governa, 
La  legge  naturai  nulla  rilieva. 
Nel  giallo  della  rofa  fempiterna, 
125       Che  fi  dilata,  rìgrada  e  redole 

Odor  di  lode  al  fol  che  fempre  verna, 


E  come  clivo  in  acqua:  oftendit  qualiter  vidit  totam  iftam 
curiam,  per  fìmilitudinem  fluminis  clari,  ficut  ed  Ticinus;  & 
iuxta  iltum  fluvium  fìt  unus  monticulus  amenus  &  fioridus, 
qui  reprefentetur  in  aqua.  Tales  ergo  vidit  omnes  animas 
beatas,  que  reprefentabantur  in  gratia  divina;  &  fic  ultimus 
gradus  iltius  rofe  (quia  celum  empireum  defcribit  in  figura 
rofe). 

La  vijìa  mia  neWampio:  fed  diceret  aliquis:  &quomodoefl 
poflibile  quod  videret  amplitudinem  &  longitudinem  ipfius  celi 
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Qual  è  colui  che  tace  e  diccr  vuole, 
Mi  trafle  Beatrice,  e  difle  :  Mira 
Quanto  è  il  convento  delle  bianche  (Iole! 
130  Vedi  noflra  città  quanto  ella  gira! 
Vedi  li  noflri  fcanni  fi  ripieni, 
Che  poca  gente  ornai  ci  fi  difira. 

In  quel  gran  feggio,  a  che  tu  gli  occhi  tieni, 
Per  la  corona  che  già  v'è  fu  pofla, 
135       Primachè  tu  a  quelle  nozze  ceni, 

Sederà  l'alma,  che  fia  giù  augolla, 
Dell'Alto  Arrigo,  ch'a  drizzare  Italia 
Verrà  in  prima,  che  ella  fia  difpofta. 


ampliflìmi  ?  Refpondet  quod  in  rebus  divinis  non  habent   Io- 
cum  leges  nature;  &  hoc  ed  Prtjjo  e  lontano, 

Qual  è  colui  che  tace:  volebat  petere,  fed  Beatrix  ipfum  pre- 
venite dicens:  vide  quanta  ed  curia  celeftis. 

In  quel  gran  feggio  :  ultima  pars,  in  qua  oftendit  unam  fé- 
dem  vacuam,  in  qua  erat  una  corona,  &  occupanda  ab  anima 
Henrici  de  Lucemburgo,  qui  fuit  avus  huius  imperatoris.  Et 
fuit  notabilis  homo;  &  fuit  parvus  Comes,  fed  magne  virtutis. 
Et  eleftus  Imperator  a  Papa  Clemente  de  Bordella,  volens 
ifte  venire  in  Italiam  ut  eam  liberaret,  multum  habuit  fortu- 
nam  adverfam;  fed  ideo  non  meretur  minus  fame  apud  mun- 
dum.  Unde  etiam  Fiorentini,  qui  fuerunt  maiores  hoftes  quos 
haberet  Italia,  laudabant  ipfum.  Secunda  ratio  [eft],  quia 
Dantes  fperabat  per  ipfum  venire  in  domum  ;  &  pluries  fcrì- 
pfit  ei  ut  non  moraretur  in  Longobardia,  fed  veniret  Floren- 
tiam,  quam  poffet  facillime  occupare.  Et  vere  ita  feciffet,  fi 
recefiKTet  Brixia,  ubi  recepit  maxima  damna  &  incommoda. 
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La  cieca  cupidigia,  che  v'ammalia, 
140      Simili  fatti  v*ha  al  fantolino, 

Che  muor  di  fame  e  caccia  via  la  balia; 
E  fia  Prefetto  nel  foro  divino 

Allora  tal,  che  palefe  e  coverto 

Non  anderà  con  lui  per  un  cammino. 

•<».'   . . . •. 
145  Ma  poco  poi  farà  da  Dìo  fofferto 

Nel  fanto  uficio  ;  ch*el  farà  detrufo 

.  ■    '■       ■       ^  .      ■  •  -,         .     • 

Là  dove  Simon  mago  è  per  fuo  merto, 
E  farà  quel  d* Alagna  effer  più  giufo. 


E  fia  Prefetto  nel  foro  divino  :  &  caufa  quare  ifte  Imperator 
non  poterit  habere  obtentum,  erit  proditio  Pape.  Licet  ipfum 
feciiTet  Impcratorem,  tamen  fuit  eius  contrarius;  &  rex  Ro- 
bertus  contra  ipfum  preliatus  ed  in  Roma,  &  (ic  divifo  eft 
in  duas  partes;  &  preliatum  eft  acriter. 

Ma  poco  poi  farà:  fed  parum  vixit  Clemens  poft  Henricum; 
quia  fex  menfìbus  fupravixit. 


•  il. 


E  farà  quel  d* Alagna:  &  faciet  cadere  Donifacium,  qui  erat 
plantatus  cum  capite  inferius.  Vide  ubi  dicit  :  'Forte  fpitigàva 
con  ambo  le  piote.  De  forma  celi  empirei. 


CANTO  TRENTESIMOPRIMO 


I 


n  forma  dunque  di  candida  rofa 

Mi  fi  modrava  la  milizia  Tanta, 

Che  nel  fuo  fangue  Crifto  fece  fpofa; 


In  forma  dunque  di  candida  rofa  :  fupra  defcripfit  formam 
celi  empirei  in  generali,  quod  ed  fedes  animarum  beatarum  ; 
x^unc  defcribit  predi6tam  formam.  Et  quatuor  facit.  Primo, 
defcribit  a6tum  &  habitum  angelorum,  qui  funt  curiales  in 
hac  celcfti  curia.  Secundo,  defcribit  fuam  orationem,  &  con- 
tcmplationem.  fuam  in  hoc  loco.  In  tertia  [parte]  defcribit  ap- 
paritionem  uniue  contemplativi,  &afcenfum  Deatricis.  In  quarta 
determinat  qualiter,  per  indicatìonem  iltibs  fan£ti  contempla- 
tivi,  veniret  ad  coghitionem  totius  iftius  curie.  Ad  primum 
f^cit  quod  diótum  ed  ;  &  continuando  dicit.  Quia  fupra  defcripfìt 
duas  turbas,  unam  angelicarum  fubftantiarum,  alteram  bea- 
tarum animarum,  modo  dicit:  la  milizia  fanta^  iftarum  ani- 
marum beatilfìmarum,  que  militaverunt  in  ifto  mundo.  Che  nel 
fuo  fangue:  quam  Chriftus  defponfavit  in  paflìone  fua.  In 
forma  di  candida  rofa  :  notandum  quod  ifta  turba  reprcfcnta- 
retur  in  forma  rofe,  ut  fupra  diftum  elt.  Et  notandum  quod 
lux,  que   procedit  a  Deo,  facit  iftud  celum.  Rofa    tria  habet 
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Ma  l'altra,  che  volando  vede  e  canta 
5  La  gloria  di  colui  che  la  innamora, 

E  la  bontà  che  la  fece  cotanta, 
Si  come  fchiera  d'api,  che  rinfiora 
Una  fiata,  ed  una  fi  ritorna 
Là  dove  fuo  lavoro  Tinfapora, 
IO    Nel  gran  fior  difcendeva,  che  Tadorna 
Di  tante  foglie,  e  quindi  rifaliva 
Là  dove  il  fuo  amor  fempre  foggiorna. 
Le  facce  tutte  avean  di  fiamma  viva, 
E  Tale  d'oro,  e  l'altro  tanto  bianco, 
15        Che  nulla  neve  a  quel  termine  arriva. 


in  fe.'colorem,  fubftantiam  &  odorem;  &  tamen  ed  una  rofa, 
&  non  plures;  ita  Deus  eft  trìnus  &  unus. 

Ma  PaUrjf  che  volando  vede  e  canta:  nunc  defcribit  adum 
&  officium  iftorum  angelorum  per  unam  comparationem,  di- 
ccns  quod  ifti  angeli  erant  fimiles  apibus,  que  prompte  funt, 
&  cum  magna  arte  faciunt  favos  fuos.  Similiter  hi  angeli, 
adminiftrantes  ibi,  erant  in  continuo  exercitio;  &  ficut  apes 
recedunt  ab  alveo,  &  vadunt  ad  flores,  ita  angeli  recedebant 
a  punito  divinitatis,  fcilicet  a  Deo,  &  ibant  miniftrando  gra- 
tiam  Dei  floribus  animarum  beatarum.  L'altra^  fcilicet  turba 
angelica,  defcendebat  in  magnum  florem,  fcilicet  rofam,  que 
habet  multa  folia,  ideft  gradus. 

Le  facce  tulle  avevan  di  fiamma  viva:  nunc  defcribit  habi- 
tum,  dicens,  quod  habcbant  facicm  igneam,  ad  notandum  im- 
menfam   caritatem,  &   alas   aureas,    quod   (ìgnificat   etcrnam 


i 
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Quando  fcendean  nel  fior,  di  banco  in  banco 
Porgevan  della  pace  e  dell'ardore, 
Ch'egli  acquiftavan  ventilando  il  fianco. 
Né  lo  interporfi  tra  il  difopra  e  il  fiore 
20        Di  tanta  plenitudine  volante 

Impediva  la  vida  e  lo  fplendore; 
Che  la  luce  divina  è  penetrante 
Per  Tuniverfo,  fecondo  eh' è  degno. 
Si,  che  nulla  le  puote  effere  oflante. 
25     Quefto  ficuro  e  gaudiofo  regno, 

Frequente  in  gente  antica  ed  in  novella, 
Vifo  ed  amore  avea  tutto  ad  un  fegno. 
O  trina  luce,  che  in  unica  flella 
Scintillando  a  lor  vifla  fi  gli  appaga, 
30        Guarda  quaggiufo  alla  nollra  procella. 


incomiptioncm.  Et  alie  partes  erant  candidiflime  ;  quod  figni- 
ficat  purìtatem  immenfam  eorum.  Et  dicit  quod  erant  albiores 
nive;  quod  fignifìcat  quod  nulla  unquam  fuit  puritas  humana, 
que  attingcret  angelicam. 

Né  lo  in/«r/>or/ì:  refolvitdubium,  quafi  dicat  :  quare  potuifti 
yìdere  omncm  iftam  multitudinem,  quia  angeli  volantes  fé  in- 
terponcbant  inter  rofam  &  Deum^  Rcfpondet,  quod  talis  in- 
terpofìtio  non  impediebat  ipfum  quin  bene  videret.  Secondo 
ch^è  degno:  ideft  qualitas  recipientis. 

Quefto  ficuro  e  gaudiofo  regno:  continuat.  Sicuro,  refpe^u 
mundi  ;  &  fìmiliter  gaudio/us ,  ubi  nofter  mundus  eli  turba- 
tiffimus. 

^5 


Q  frinj  luct  :  fecunda  pan,  in  qua  facit  deprecati^ 
fuam.  Autor  noder  arcendcral  celum,  ubi  eft  omnis  deleSatio; 
&  recordabaiur  quod  dimitcrai  mundum,  ubi  crai  difcordìa, 
guerra,  irìbulatio,  lampeltaa,  odium  &  maiivolcaiis.  Ei  ideo 
Eicit  hanc  oraiionem,  SI  pli  aff-nga:  Idefl  conieotat.  /■  mie» 
Jìtila  :  ideli  in  punfta  diviniiaiis.  Guarda  guaggiu/o  :  quaQ 
dicat:  dignelur  Don»  refpicere  tempeftatem  wrrenoruoi. 


a*  t  BarBari,  vttimtS»:  ft  oftenAt  qaalilar  MtM  «ft  Wtm 
ìbftraftuB  per  (Vintinant  admiratlonen.  Et  oAtndit  peveovp*- 
ratìoaem,  dicM»  qooi  qaatKlo  Tldk  S»  hi  Uadi  dcHciib  bétm 
eA  totiu  ftupidus;  Gcut  ft  barbari  d«  NofVnhit,  qai  faw  ftib 
polo,  qui  habcDt  domoa  fiiai  parvsa,  Tel  G  Tartari  qui  habeot 
tfottòa  ommtei,  vonìAni  Ronm  quando  «rat  io  biro,  fcTÌ- 
der6et  ìIIb  altifflnu  &  fi»\chtrrìmm  palacia  mrau  &  fcnlfttt, 
6  erant  ftuptdi  in  refpieiaDdo,  non  mirarla.  DfStia:  i^ft  €» 
HRcftili,  ìdeft  UKc,  tdeO:  fi  ilti  qui  fnnl  fob  poki  tnim  Mfc 
Col /uà  figlio:  fcilicet  Arturo,  idrt  cum  Urfa  BiiMae.  0«ife, 
ìdelt,  M  fuo  eft  vaga,  quia  ìlla  magna  coQ&ellalio  femper 
refptcit  mlnoram.  Quando  Lattnno:  ideft,  quando  ediOcia 
romana  excaflkrunt  omnia  alia  ediScia  mundi.  SanSua  lohan- 
nes  Lateranus  fuit  palacium  Neronis,  faSum  cum  incradtliìli 
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40    Di  che  flupor  doveva  efler  compiuto  I 
Certo  tra  cfTo  e  il  gaudio  mi  facea 
Libito  non  udire,  e  darmi  muto. 
E  quafi  peregrin,  che  fi  ricrea 
Nel  tempio,  del  fuo  voto  riguardando, 
45        E  fpera  già  ridir  com*ello  fbea. 
Sì  per  la  viva  luce  pafleggiaodo, 
Menava  io  gli  occhi  per  li  gradi, 
Mo  fu,  mo  giù,  e  mo  rìcirculando. 
Vedeva  vifi  a  carità  fuadi, 
50        D*altrui  lume  fregiati  e  del  fuo  rifo, 
Ed  atti  ornati  di  tutte  onefladi. 


artificio  &  impenfa.  Di  Fiorenza  :  ideft  veneram  de  Plo- 
rentia.  Giujìo  e  fono  :  ironice,  quafì  dicat  :  iniqao  &  inlufto, 
ficut  eft. 

Di  che  ftupor  :  &  fubdit  quod  tanta  erat  admiratio  &  gau- 
dium,  quod  non  libebat  loqui, 

E  quafi  peregrin:  &  adhuc  hoc  exprimit  per  comparatio- 
nem,  dicens  quod  ficut  peregrinus  qui  per  longum  iter  renit 
ad  locum  cui  fecerat  votum,  &  quando  eft  in  loco  ilio,  im- 
pletur  magna  devotione,  &  iam  imaginatur  qualiter  referre 
debet  ea  que  vidit  quando  venerit  domum  ;  ita  faciebat  h4c 
Dantes. 

Vedeva  vifi:  &  defcribit  que  videbat,  dicens  quod   omnjes 
refpiciebant  divinam  caritatem. 


La  forma  general  dì  paradifo 

Già  tutta  il  mio  fguardo  avea  comprcfa. 
In  nulla  parte  ancor  fermato  fifj; 
5S    E  volgeami  con  voglia  riaccefa 

.    Per  dimandar  la  mia  Donna  di  cofe. 
Di  che  la  mente  mia  era  fofpefa. 

Uno  intendeva,  ed  altro  mi  rifpofe  ; 
Credea  veder  Beatrice,  e  vidi  un  fcnc 
60       V^io  eoo  Ifl 'ganti  gloriafe. 

DìBaSò  era  per 'g^  oòchi  e  per.  lo  gone 
Di  beoigoa  ledù,  in  atto  pio 
Quale  ■  tenero  pftdro  G  eoonene. 


-  Lajbmt»  gmiratMparmdÌ/*i  tMtnpfn,ia9M)blro4lieit 
niBB  rpjrìtDmcontempUtiTiiin,  4t  ifi  iiifli^  Diilrkù.  Etdi^ 
qnod  ian  viderat  par  totum  illBm  locan,  (od  iwa  tanea  aKa 
quid  in  fpceiali.  Et  boc  volati  petereBettriMu;  fednfpMdt, 
&  eain  non  vìdit,  quia  arcenderat  ad  fuam  locum  altioren; 
fed  vidi!  unum  fpirilum,  rciticet  lanQì  Bernardi.  Autor  huc- 
afquc  omnia  viderat  preter  Deum  ;  &  noo  poterai  ipfuin  vi- 
derc,  dìIì  cum  liccntia  Regine  celi,  fciJìcet  Marie.  Ncc  poterai 
impetrare  Hcentiam  ab  ea,  nilì  per  unum  fuum  familiarem, 
Icilicet  Bemardum.  Qui  fuit  de  Burgundia,  Dobilia  &  pulchcr 
corpore,  &  ditiflimus;  &  tsmcn  omnia  dimiQt,  &  reduiit  fé 
ad  locum  foliLudinÌB.  Et  fecum  traxlt  qulnque  fuos  fratrca  ; 
deinde  patrem  &  fororem.  Primo,  quando  ivit  ad  contempla- 
tiODem,  nerciebat  litteras;  nec  habuit  alios  magiftros,  ut  iprc 
dìcit,  nifi  quercus  &  fagos.  Et  evafìt  maximus  do£tar  ,  & 
multoa  fecit  pulcherrimoa  libros  in  divina  fcrìptura,  &  Tua- 
ribus  &  dulcibue  latini;  &  diftis.  Et  funi  forte  ducenti  anni, 
quibus  fuit;  &  fuit  devolilTimus  Marie. 
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Ed,  ella  ov'è>  di  fubito  difìTio. 
65         Ond'egli:  A  terminar  lo  tuo  difìro 
MofTe  Beatrice  me  del  luogo  mio  ; 

E  fé  riguardi  fu  nel  terzo  giro 
Del  fommo  grado,  tu  la  rivedrai 
Nel  trono  che  i  fuoi  merti  le  fortìro. 
70    Senza  rìfponder  gli  occhi  fu  levai, 
E  vidi  lei  che  fi  facea  corona, 
Riflettendo  da  fé  gli  eterni  rai. 

Da  quella  region,  che  più  fu  tuona, 
Occhio  mortale  alcun  tanto  non  dilla, 
75        Qualunque  in  mare  più  giù  f*abbandona, 

Quanto  lì  da  Beatrice  la  mia  vifta; 
Ma  nulla  mi  facea,  che  fua  e£Bge, 
Non  difcendeva  a  me  per  mezzo  mifla. 


E  fé  riguardi  fu:  dicit  ifte  Danti:  fi  bene  refpicies,  videbis 
Beatricem  federe  in  tertio  gradu,  ut  infra  patebit.  Nel  trono: 
ideft  fede  tertia,  quam  meritis  fuis  fortita  e(t. 

Sema  rìfponder:  &  radii  divine  gratie  refle^untur  in  ea. 
Et  verum  eft;  quia  aliud  non  fcimus,  nifi  quantum  indicat 
nobis  ipfa  divina  fcriptura. 

Da  quella  region  :  &  fubdit  quod  nullus  locus  eft  in 
terra  vel  in  mari,  qui  fit  tam  remotus  a  loco  ubi  fiunt  toni- 
trua,  quantum  nunc  erat  remota  Beatrix  ab  oculis  fuia;  & 
tamen  ipfam  videbat  quia  non  ipfam  videbat  per  medium 
aeris,  ficut  hic  videmus.  Ideo  in  celo,  quia  videtur  fine  medio, 
non  terminatur  vifus,  ficut  apud  noe. 
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O  Donna,  in  cui  la  mia  fpcransa  vìge, 
80       E  che  faffirifti  per  la  mia  falute 
In  inferno  lafciar  le  tue  veftige; 
Di  tante  cofe,  quante  io  ho  Tedute, 
Dal  tuo  podere  e  dalia  tua  bontate 
Ricoiioico  la  grana  e  la  virtute. 
85    Tu  m*hai  di  fervo  tratto  a  libertate 

Per  tutte  quelle  vie,  per  ttttt*i  modi 
Che  di  ciò  ftre  avean  la  poteftate. 
La  tua  magnificenza  in  me  cuftodi 
Si,  che  Taoima  mia  che  £uta  hai  fana, 
90       Piaceote  a  te  dal  corpo  fi  difnodi. 
Cofì  x>rai;  e  quella  fi  lontana, 
Come  parsa,  forrife,  e  riguardommi  ; 
Poi  fi  tornò  airetema  fontana. 


0  Danna,  in  cui  ìa  mia  Jperanza  vige  :  nunc  captai  beni- 
volentiam  a  Beatrice*  dicen^:  o  domina,  in  qua  viget  omnis 
fpes  mea.  Et  patet  ab  antea6tis  ;  quia  dlgnata  eh  fociare  iprum 
per  infernum,  &  extrahere  ipfum  de  ferii  etc. 

Di  tante  co  fé,  quante  io  ho  :  omnia  que  vidi  recognofco  me 
vidifle  gratia  tua,  quia  fecifti  me,  de  eccitate  viciorum  &  igno- 
rantie  eztrahendo,  &  virtuofum  &  fcientificum,per  omnes  vias 
ad  hoc  opportunas. 

Le  ima  muifmificenza  :  idelt  quod  lecifti  mihi  tantam  grafcie^ 
AMI  derelinquat  me  nunc;  fed  fac  etiam  nane  mihi  ^atÌAM 
ut  adimpleam  omnia  precepta  tua. 
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E  il  GEuito  Sene  :  Acciocché  tu  afiommi 
95        Perfettamente,  difle,  ti  tuo  caauufio, 

A  che  prego  ed  amor  CanìD  mandommi, 
Vola  con  gh  occhi  per  qnefio  giardino; 
Che  Toder  faii  t'acconcerà  lo  fgnardo 
Più  al  montar  per  io  raggio  divino. 
100  E  la  Regina  del  cielo,  ond*ì*  ardo 
Tutto  d*amor,  ne  &rà  ogni  grazia, 
Perocch'io  fono  il  £u)  fedel  Bernardo. 
Quale  h  colui,  che  forfe  di  Croazia 
Viene  a  veder  la  Veronica  nolha, 
105     -Che  per  Tanima  fama  non  fi  fazia, 


Cofì  arai:  4  qtiélU  fi  hntmna  :  ponit  effedum,  dicens  quod 
Beatrix  arrifu  fìbi,  &  Deum  rogavi t  prò  fé. 


E  il  fanto  Sene  :  Ultima  pars ,  in  qua  fandus  Bernardua 
oftendit  &  indicai  fìbi  iftud  reg^um  diceni»:  nunc  cog^ofcas 
bene  A  integre  illnd  quod  re^t  tibi. 


Vola  con  gli  occhi:  refpice  per  illud  celum,  quia  habilius 
poftea  pervenies  ad  confpeftum  Del;  quia  refpiclendo  &  fpe- 
culando  in  angelis  &  fan^is  pervenitur  ad  Deum. 


Quale  è  cofut:  A  oftendit  difpofitioaem  fuam,  dicens  quod 
ficutìniqui  Teniunt  Romam  ad  videndum  Sudarìum;  A  quando 
vident  ipfum,  dicunt:  oh  talis  erat  facies  Chrifti!  &talÌ8ertt 
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Ma  dice  nel  pender,  fin  che  fi  moftra: 
Signor  mio  Gefù  Crifto,  Dio  verace, 
Or  fii  fi  fatta  la  fembianza  vo{lra> 

Tale  era  io  mirando  la  vivace 
no      Carità  di  colui,  che  in  quello  mondo, 
Contemplando,  guflò  di  quella  pace* 

Figliuol  di  grazia,  quello  effer  giocondo, 
Cominciò  egli,  non  ti  farà  noto 
Tenendo  gli  occhi  pur  quaggiufo  al  fondo  ; 
115  Ma  guarda  i  cerchi  iSno  al  più  remoto, 
Tanto  che  veggi  feder  la  Regina, 
Cui  quefto  regno  è  fuddito  e  devoto* 

Io  levai  gli  occhi;  e  come  da  mattina 
La  parte  orientai  deirorizzonte 
120      Soverchia  quella,  dove  il  fol  declina, 

Cofì,  quafì  di  valle  andando  a  monte, 
Con  gli  occhi  vidi  parte  nello  ftremo 
Vincer  di  lume  tutta  Taltra  fronte. 


Bernardus  qui,  dum  erat  in  carne,  loquebatur  cum  Deo  per 
fpeculationem. 

Ma  guarda  i  cerchi:  ergo  refpice  in  altiorem  circulum,  ut 
videas  Reginam  celi  Mariam. 

Io  levai  gli  occhi:  &  dicit  quod  fedes  Marie  tantum  excel- 
lebat  omnes  alias  in  luce  &  fplendore,  quantum  pars  orien- 
talis  excellit  &  luce  &  fplendore  partem  occidentalem,  quando 
fol  oritur. 


CANTO  TRENTESmOPRlMO  593 

E  come  quivi,  ove  fafpetta  il  temo, 
125       Che  mal  guidò  Fetonte,  più  rinfiamma, 
E  quinci  e  quindi  il  lume  è  fatto  fcemo; 
Cofi  quella  pacifica  oriafiamma 
Nel  mezzo  fawivava,  e  d'ogni  parte 
Per  egual  modo  allentava  la  fiamma. 
130  Ed  a  quel  mezzo  con  le  penne  fparte 
Vidi  più  di  mille  Angeli  feflanti, 
Ciafcun  didimo  e  di  fulgore  e  d'arte. 
Vidi  quivi  a*  lor  giuochi  ed  a'  lor  canti 
Ridere  una  bellezza,  che  letizia 
135       Era  negli  occhi  a  tutti  gli  altri  fanti. 
E  fio  aveifi  in  dir  tanta  divizia, 
Quanta  ad  immaginar,  non  ardirei 
Lo  minimo  tentar  di  fua  delizia* 


E  come  quivi,  ove  f'afpeita  :  &  fubdit  aliam  comparationem, 
ad  oftendendum  qualiter  [Maria]  fundebat  lumen  in  omnes 
alias  ftellas;  quod  tamen  lumen  habebat  a  Deo,  &  ipfa  poftea 
fundebat  in  alios.  Pars  celi,  fcilicet  zodiacus,  eft  fplendidior 
aliqua  alia  parte;  &  dicit  quod  fimiliter  Maria  erat  fplendidior 
omnibus  aliis.  Locus  ubi  expe^tur  temo  eft  zodiacus.  Et  dicit: 

Ed  a  quel  mezzo  con  le  penne  /parie  :  pon'it  effe^um,  dicens 
quod  circum  Mariam  erant  angeli  letantes  circum. 

E  fio  aveJJH  a  dir  tanta  divizia:  nunc  ezcufat  fé,  fi  non  de- 
fcrìbit  pulchritudinem  Marie.  Et  dicit  :  ponamus   quod  ego 
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Bernardo,  come  vide  gli  occhi  miei 
140      Nel  caldo  fuo  caior  fiifi  ed  attenti. 
Gli  iuoi  con  tanto  affetto  voUe  a  lei, 
Che  i  miei  di  rimirar  fc  più  ardenti. 


haberem  tantam  eloquentiam  in  dicendoi  quantam  habeo  in* 
telligentiam,  ego  non  auderem  defcribere  minìmam  pulchri- 
tudinum  faanim.  De  forma  paradifi  particularicer. 
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D' 


efifetto  al  fuo  piacer  *  quel  contemplante, 
Libero  uficio  di  dottore  afTunfe, 
E  cominciò  quelle  parole  fante: 


I  Cr.   Affetto  al  Tuo  piacer. 


L  '€ffUto  al  fuQ  piacer  quel  contemplante  :  fupra  dedaravit 
iòrmam  geaeraiem  paradisi  ;  aunc  defcribit  predidam  formam 
particftlariter.  Et  qaatuor  facit.  Primo,  ddcribit  gradua  om- 
nium beatorum  &  novi  &  veterìs  teftamenti.  Secundo  beati- 
tudinem  parvorum  innocentium,  &unumdabium.  TertiOi  de- 
fcribit  felicitatem  &  beatitudinem  &  glorìam  Marie.  Quarto, 
defcribit  aliquos  fpirìtus  illuftres.  Ad  prìmum  continuando 
dicit.  Audivifti  quod  fandus  Bernardus  coniuravit  ipfum  ad 
complendum  &  impetrandum  gratiam  a  Maria;  &  nunc  con- 
tinuando dicit  quod  videns  autorem  avidiorem  propter  fuam 
fuafìonem,  tunc  incipit  loqui  fecum  liberius.  Dicit  ergo;  quel 
contemplante  (Bernardo)  affunfe,  ideft  fufcepit  effe^um  do- 
^rìs. 
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La  piaga,  che  Maria  ricbiufe  ed  uafe. 

Quella  ch'i  tanto  bella  da'  fuoi  piedi 
É  colei  che  l'aperfe   e  che  la  purfe. 

Nell'ordine,  che  fanno  ì  terzi  fedi, 
Siede  Rachel  dì  folto  di  coflei, 
Con  Beatrice,  fi  come  tu  vedi. 

Sara,  Rebecca,  ludìt,  e  colei 
Che  fu  bifava  al  cantor,  che,  per  doglia 
Del  fallo,  diCfe  ;  Miferere  mei. 


La  piaga,  eh*  Maria  rinekìufe:  incipit  fic  loqui.  Scd  nou 
privo,  quod  diftinguii  totani  iftsm  rperamcGlì  empirei;  licut, 
verbÌE;ralia  (li  licet  uli  hoc)  ut  dìvidilur  tota  terra,  fcilicet  in 
Afiam,  Europam  &  Africani,  a  fimìli  imsginerla  quod  Tpera 
itìa  di  rolunda,  &  dividatur  per  medium.  Ab  una  parte  fanl 
anime  veteris  (cftamenii,  &  ab  alia  ille  de  novo.  Et  ìncipit 
a  finiftra,  in  qua  TunC  anime  veieris;  &  bene,  quia  ante  fue- 
runi.  El  dillinguii  illam  parlem  in  teptem  gradua  ;  &  in  fu- 
'  premo  ponit  Mariam,  Et  fub  pedibuE  eius  eft  aJiuB  gradite, 
juo  efl  Eth;  &  fub  pcdibus  eius  eft  alius,  in  quo  ed  Ra- 
chel. Et  incipit  ab  illis;  quia  ab  earum  lumbis  defcenderant 
infiniie  geniea.  Et  Tunt  ille  iaita  lìneam  que  diridit  loum 
fperam:  &  prcfupponit  gradum  Marie,  dicens  quod  ad  pedo* 
Marie  eft  Eva,  que  dedit  vulnua  quod  TanaTÌI  Maria. 


Ntir ordini  cht  fanno  i  ttrà  fedi:  -Diinc  povi\\  tertium  gra- 
dum, in  quo  eli  Rachel  de  qua  fupra  habitum.  Per  Rachelem 
intelligilur  vita  conlcm piativa  i  &  per  Liam,  fororem  Tuain 
firabonem,  intelligilur  vita  aftiva,  quo  non  arpicil  rtStt. 

Sara,  Rtbtcca,  [udÌth:Sa,n,,'a\OT  ìAoìH  (&eftquartu« gradua), 
que  fuìl  Mcliflima;  &  Rtbtcca,  que  fuit  prudentilltnia  (&  eft 
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Puoi  tu  veder  cofi  di  foglia  in  foglia 
Giù  digradar,  com'io  ch*a  proprio  nome 
15        Vo  per  la  rofa  giù  di  foglia  in  foglia. 

E  dal  fettimo  grado  in  giù,  fi  come 
Infino  ad  effo,  fuccedono  Ebree, 
Dirimendo  del  fior  tutte  le  chiome  ; 

Perchè,  fecondo  lo  fguardo  che  fee 

20        La  fede  in  Criflo,  quelle  fono  il  muro 

A  che  fi  parton  le  facre  fcalee. 

Da  quella  parte,  onde  il  fior  è  maturo 
Di  tutte  le  fue  foglie,  fono  aiSfi 
Quei  che  credettero  in  Grillo  venturo. 


quintus  g^radus);  &  fextus  in  quo  eft  ludith,  que  liberavit  ci- 
vilianos  [o  concives]  fuos  decapitando  Olofemem.  Septimus 
fuit,  in  quo  erat  Ruth,  abavia  David.  Che  per  doglia  del  fallo: 
hoc  Berfabee  fuit,  uzor  Urie  militis,  quam  David  voluit  op- 
primere, &  ex  ea  genuit  Salomonem.  Et  ultra  hoc  ufus  eft 
proditione  &  homicidio;  quia  cum  haberet  guerram  cum  filiis 
Amon,  mifìt  David  Roab  capitaneo  fuo,  ut  inciperet  preliari 
cum  inimicis,  &  quod  Urias  poneretur  in  periculofiori  loco^ 
ubi  relinqueretur  ita  quod  moreretur;  &  ita  fa6tum  eft.  De- 
inde David  accepit  iftam  Berfabeam  in  uxorem  ;  &  ex  hoc  venil 
in  indignationem  Dei,  &  fecit  pfalmum  Mi/erere  mei  Deus,  etc. 

E  dal  fettimo  grado  in  giù;  &  dicit  quod  omnes  ifte  do- 
mine nominate,  &  alie  quas  non  nominavit,  que  pofite  funt 
in  ordine  iftorum  graduum,  crediderunt  Chriftum  venturum. 

Da  quejìa  parte^  onde  il  fior  è  maturo:  fior ^  ideft  rofa.  Una 
pars  rofe  eft  matura,  quia  venit  ad  perfe5tionem,  quod  nullus 


à 
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25     Dairaltra  parte,  onde  fono  intercifi 
Di  voto  i  femicircoli,  fi  ftaono 
Quei  ch*a  Criflo  venuto  ebber  li  vifì. 
E  come  quinci  il  gioriofo  fcanno 
Della  Donna  del  cielo,  e  gli  altri  fcanni 
30        Di  fotto  lui  cotanta  cerna  fanno, 
Cofì  di  centra  quel  del  gran  Giovanni, 
Che  femprc  fanto  il  diferto  e  il  martiro 
SòfFeriÌB,  e  poi  1* inferno  da  due  anni; 
E  fotto  lui  cofì  cerner  fortiro 
35        Francefco,  Benedetto  e  Agoftino, 

E  gli  altri  fin  quaggiù  di  giro  in  giro* 


ibi  plus  expedatur.  Poftquam  Chrtilus  venerit,  peifoóins  eft 
iraindras. 

DM  altra  parte  ;  [fedes]  illorum  qui  crediderunt  in  Chrìftum 
qui  iam  venit.  Onde  fono  intereifi  :  ideft,  immediati,  intrame- 
zati  funt. 

;  E  come:  nunc  propter  fiigere  tedium,  vult  dare  inteiligere 
qualiter  ftabant  ordìnes  alterìus  partis,  dicens:  debea  foire 
quod  in  iHa  alia  parte  ftant  ordines  iftiut  novi  teftameati,  ita 
qnod  volvunt  faciem  illia  primis.  Quinci:  ideit,  ab  ifta  parta 
(ìniftra.  Cotanta  cerna:  ideft,  divifìonem  quam  dixi. 

Cofì  di  cantra j  ideft,  ad  partem  oppofitam  ifti.  Quel:  (tif 
licet  gradua  magni  lohannis ,  fcilicet  fìaptifte  ;  qui  ab  utero 
matris  fuit  fanftus,  &  ivit  ad  defertum;  &  deinde  decapitatua 
fuiti  &  duobus  annis  ftetit  in  limbo.  Ergo  merito  eft  in  primo 
gradu. 
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Or  mira  l'alto  provveder  divino, 
Che  l'uno  e  faltro  afpetto  della  fede 
Egualmente  empierà  quefto  giardino. 
40    E  fappi  che  dai  grado  in  giù/  che  fiede 
A  mez^o  il  tratto  le  due  difcrezioni, 
Per  nullo  proprio  merito  fi  fiede, 

Ma  per  l'altrui  con  certe  condizioni  ; 
Che  tutti  quefti  fono  fpirti  afiòlti 
45        Prima  ch*ave(Ter  vere  elezioni. 

Ben  te  ne  puoi  accorger  per  li  volti, 
Ed  anche  per  le  voci  puerili, 
Se  tu  gli  guardi  bene  e  fé  gli  afcohi. 


E  /otto  lui  co/i  cerner:  &  fub  ordine  fecundo  fuit  ordo 
contempladronim  ;  ficat  Francifcus,  pater  tante  familie;  ft 
fìenedi&us,  qui  fecit  etiam  tantum  ordinem;  &  Auguftinus, 
qui  fiiit  tantus  DoStor,  èi  multi  alii  foniti  faerunt  diftin^o- 
nem,  ficut  predici  Ebrei.  Et  continuat  : 


E  /appi  che  dal  grado  ingiù^:  fecunda  pars,  in  qua  defcribit 
fitum  &  gloriam  parvorum  etc.  Àudiviiti  qualiter  tota  fpera 
divifa  ed  in  duas  partes  equales.  Et  nunc  debes  imaginarì 
aliam  lineam  per  tranfverfum  ;  &  ita  dividitur  iita  rofa  in  qua- 
tttor  partes.  In  medietate  fuperiori  funt  Ebrei»  qui  mentis  fuis 
acquifiverunt  gloriam  iftam;  in  inferiori  funt  innocentes.  Si- 
militer  intellige  de  aliis  duobus  quaneriis;  quia  in  fuperiori 
funt  illi  qui  meruerunt;  in  alio  funt  innocentes  fub  certa  con- 
ditìone,  quia  per  fidem  parentum.  Et  poflùnt  ifti  pueri  bene 
cognofci  per  rocem  &  yifum. 
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Or  dubbi  tu,  e  dubitando  (ili; 
50        Ma  io  ti  folverò  forte  legame, 

In  che  ti  flringon  li  pender  fottili. 
Dentro  alFampiezza  di  quello  reame 
Cafual  punto  non  puote  aver  (ito, 
Se  non  come  triflizia,  o  fete,  o  fame; 
55     Che  per  etema  legge  è  (labili to 

Quantunque  vedi,  fi  che  giudamente 
Ci  fi  rifponde  dalFanello  al  dito* 
E  però  queda  fedinata  gente 
A  vera  vita,  non  è  Jine  caufa 
60        Intra  fé  qui  più  e  meno  eccellente. 


Or  dubbi  tu:  poterai  autor  dubitare  qualiter  idi,  qui  nihil 
meruerunt,  habuerint  iftam  gloriam.  Et  cum  nihil  meruerint 
unus  plus  quam  alius,  quare  inter  eos  eft  diilin^io  glorie? 

Dentro  all'ampiezza  :  refpondet  Dantes ,  quod  hoc  non  eft 
iniufte  ;  ncc  cafualiter,  nec  fìne  ratione  venit,  quia  non  poteft 
effe  in  celo  aliqua  res  cafualis.  Quia  fìcut  eft  imponìbile  quod 
ibi  fìt  fames,  nec  fitis,  nec  fomnus,  nec  alia  incommoditas 
naturalis,  ita  impoflìbile  eft  quod  ibi  fìt  res  cafualis  vel  iniufta. 

Che  per  eterna  legge  :  quia  per  legem  eternam  ftabilita  funi 
ibi  omnia,  &  iufte,  &  proportionabiliter,  fìcut  anulus  propor- 
tionatur  digito.  Quia  nec  parvus,  nec  magnus  nimis  confor- 
matur  bene  digito;  ita  quelibet  cuilibet  parti! 

E  però  quefta  feflimita  gente:  ideft  puerilis.  Et  dicit  quod 
habent  gloriam  diftin6tam,  quia  habuerunt  gratiam'  diftindam. 
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Lo  Rege,  per  cui  quello  regno  paufa 
In  tanto  amore  ed  in  tanto  diletto, 
Che  nulla  voluntade  è  di  più  aufa, 
Le  menti  tutte  nel  fuo  lieto  afpetto, 
65        Creando,  a  fuo  piacer  di  grazia  dota 
Diverfamente;  e  qui  balli  l'efiFetto. 
E  ciò  efprefio  e  chiaro  vi  fì  nota 
Nella  Scrittura  Santa  in  que*  Gemelli, 
Che  nella  madre  ebber  Tira  commota. 
70    Però,  fecondo  il  color  de'  capelli 
Di  cotal  grazia,  raltiffimo  lume 
Degnamente  convien  che  f*  incappelli. 
Dunque,  fenza  mercè  di  lor  coflume, 
Locati  fon  per  gradi  differenti, 
75         Sol  differendo  nel  primiero  acume. 


Lo  Rege:  ideft  rex,  ideft  Deus.  Paufa:  quia,  ut  diftum  eft, 
non  movetur.  Nulla  voluntade  è  di  più  aufa:  quia  ulterius  nihil 
pouft  defiderari.  Dota  :  verbum  eft  :  Menti,  ideft  animas,  ideft: 
dotat  «nimas  gloria  diftin&a.  E  qui  bafti  Veffetto:  &  ad  hoc 
QOgno£cendum  fufficiat  tibi  cognitio  ab  effeftu.  Et  notandum, 
ut  dicit  Ariftotiles  libro  Phi/icorum,  quod  aliqua  cognofcim- 
tur  per  effe£tum,  &  non  per  caufam,  &  aliqua  per  caufam. 

E  ciò  e/prejfo  e  chiaro  :  &  dat  exemplum  de  Efau  &  lacob, 
quia  pater  dilcxit  Efau  &  non  Jacob  ;  &  dum  eflent  ifti  in 
corpore  matris,  preliabantur  in  corpore  matris  Rebecche.  Et 
primua  exivit  de  corpore  matris  Efau;  &  fecundus  fuit  lacob, 
qui  tenebat  ipfum  per  pedem,  quali  dicat:  tu  non  evades  fine 
me  ;  quod  fìgnifìcabat,  quod  ablaturus  erat  fibi  regnum.  lacob 

36 
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Badava  fi  ne'  fecoli  recenti 
Con  l'innocenza,  per  aver  falute, 
Solamente  la  fede  de*  parenti. 

Poiché  le  prime  etadi  fur  compiute, 
80        Convenne  a*  mafchi  all'innocenti  penne, 
Per  circoncidere,  acquiftar  virtute. 

Ma,  poiché  il  tempo  della  grazia  venne. 
Senza  battefmo  perfetto  di  Cristo, 
Tale  innocenza  laggiù  fi  ritenne. 

■ 

85  Riguarda  omai  nella  faccia  ch'a  Cristo 
Più  TafTomiglia,  che  la  fua  chiarezza 
Sola  ti  può  difporre  a  veder  Cristo. 


eft  paufatus,  &  coloris  nigri  ;  Efau  erat  rubeus  ,  magnus ,  & 
pilofus,  &  venator» 

Baftava  fi  ne' fecoli  recenti  :  &  fubdit  quod  ad  falvationem 
puerorum  olim  fufficiebat  fides  &  devolio  parentum. 

Poiché  le  prime  etadi:  fed  crefcentibus  malis.  Deus  dedit 
legem  circumcifionis,  que  tantum  valebat,  quantum  apud  nos 
baptifma.  linde  incircumcifus  tantum  valet,  quantum  non 
baptizatus. 

Ma,  poiché  il  tempo  della  grazia  :  tempus  gratie  fuit  tempus 
Chrifti. 

Riguarda  omai:  alia  pars,  in  qua  ponit  gloriam  Marie.  Et 
e(t  darà;  &  oilendit,  ut  dignum  cH,  quod  fulget  maiorì  gloria, 
quam  aliqua  alia  anima  beata.  Dicit  ergo:  refpice  ad  faciem, 
que  ed  magis  fìmilis  Chrilìo,  ideft  in  facie  Marie. 


X 
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Io  vidi  fovra  lei  tanta  allegrezza 
Piover,  portata  nelle  menti  fante, 
90        Create  a  trafvolar  per  quella  altezza, 

Che  quantunque  i'  avea  villo  davante, 
Di  tanta  ammirazion  non  mi  fofpefe, 
Né  mi  moflrò  di  Dio  tanto  fembiante. 

E  quell'amor  che  primo  li  difcefe, 
95         Cantando  Ave,  Marta,  gratta  piena, 
Dinnanzi  a  lei  le  fue  ali  diftefe. 

Rifpofe  alla  divina  cantilena 
Da  tutte  parti  la  beata  Corte, 
Si  ch'ogni  villa  fen  fé'  più  ferena. 
100  O  fanto  Padre,  che  per  me  comporte 
L'effer  quaggiù,  lafciando  il  dolce  loco 
Nel  qual  tu  fiedi  per  eterna  forte. 


Che  quantunque  V  avea  vifto  davante  :  excufat  de  pulchrìtu- 
dine  Marie;  &  optime  dicit  quod  tot  pulchrìtudines  admira- 
biles,  quas  viderat,  nihil  erant  refpeélu  illìus  Marie. 

O  fanto  Padre:  nunc  autor  petit  Bernardum.  Et  non  mireris 
fì  Dantes  facit  [ei]  tantum  honorem,  quia  fuit  excellentiffimus 
do^or;  fed  nunquam  fuit  canonizatus,  quia  dixit  multa  mala 
de  paftoribus  Ecclefìe.  Sed  merita  Tua  canonizaverunt  ipfum 
per  totum  orbem.  Dicit  Bernardus  ad  Eugenium  Papam,  qui 
fuit  fuus  monacus,  quod  prelati  Ecclefìe  elegerunt  quas  vo* 
luerunt  de  omnibus  rebus  dele^abilibus  mundi  ;  fed  de  tri- 
ftibus  nihil  voluerunt.  Et  facit  pulchram  indu5tionem,  dicens 
quod  milites  habent  familiares  &  honores;  fed  aliquando  ha- 
bent  multos    labores  in  armis.  Prelati    militibus  arripuerunt 


PARADISO 

Qual  è  qucll'angeì,  che  concento  giuoco 
Guarda  ncg]i  occhi  la  nodra  Regina, 
;       Innamorato  Ti,  che  par  di  fuoco? 
Cofi  ricorfi  ancora  alla  dottrina 
Di  colui,  ch'abbelliva  dì  Maria, 
Come  del  fol  la  flcUa  mattutina. 
Ed  egli  a  me:  Baldceia  e  leggiadria. 
)      Quanta  effer  puotc  in  angelo  ed  in  alma. 
Tutta  è  in  lui,  e  fi  volcm  che  fia, 
Perch'cgli  è  quegli  che  portò  la  palma 
(jiufo  a  Maria,  quando  il  Figliuol  di  Dio 
Carcar  lì  volfc  della  noUra  falma. 
;  Ma  Vienne  ornai  con  ^]ì  occhi,  fi  com'ìo 
Andrò  parlando,  e  nota  ì  gran  patrìci 
Di  quefio  imperio  gìufìifTimo  e  pio. 
Quei  duo  che  fcggon  lairù  più  felici. 
Per  eiTer  prop inquinimi  ad  AuguUa, 
)       Son  d'ella  rofa  quali  duo  radici. 


J 


fatnilìares  ;  fed  anna  &  labores  noluenint.  Sic  domine  funt 
molles  &  delìcitte;  &  hanc  molliciem  prelati  eripnernnt,  fed 
nolnerunt  laborem  Glioruin,  quos  ipfe  habent.  Similiter  raftict 
habent  deleSalionem  aliquam,  fcilicet  quando  vident  horrea 
piene;  &  hoc  eripuenint,  quia  volunt  fua  horrea  ila  repleta 
quod  crutctur  granum  de  hoc  in  illud.  Sed  nolunt  na^lltre 
terram,  ficut  rufiici,  &  fic  d«  fingulis  gradibus. 


igran  patrici:  ideA  notabilea,  &  no- 
idelt  Imperatrici,  fcilicet  Marie. 


minai  ali  quos.  Augufla 
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Colui  che  da  fìniftra  le  faggiufta, 
È  il  Padre,  per  lo  cui  ardito  gufto 
L*umana  fpecie  tanto  amaro  gufta. 
Dal  deliro  vedi  quel  Padre  vetufto 
125       Di  Tanta  chiefa,  a  cui  Cristo  le  chiavi, 
Raccomandò  di  quello  fior  venuilo. 
E  que'  che  vide  tutt'  i  tempi  gravi, 
Pria  che  moriffe,  della  bella  fpofa 
Che  Tacquiilò  con  la  lancia  e  co*  chiavi, 
130  Siede  lungh'eflb;  e  lungo  Taltro  pofa 
Quel  Duca,  fotto  cui  vifTe  di  manna 
La  gente  ingrata,  mobile  e  ritrofa. 


Colui  che  da  fini/ira  :  primo  ponit  unum  a  finiftris  Marie 
in  parte  ebreorum,  fcilicet  Adam.  Et  defcribit  ipfum  a  primo 
delitto  fuo,  fcilicet  a  guftu  pomi. 

Dal  deftro  vedi  quel  padre:  ponit  alium  a  parte  dextra,  in 
novo  teftamento,  fcilicet  fanftum  Petrum.  Et  defcribit  ipfum 
ab  officio  &  potevate  fua. 

E  que^  che  vide  tuiV  i  tempi:  &l  fubdit  alium,  fcilicet  lohan- 
nem  Evangeliftam,  quem  defcribit  a  profunditate  fue  vifìonis; 
quia  vidit  plus  de  fecretis  Dei,  quam  alius,  quia  recubuit 
pe£tus  Chrifti. 

Siede  lungh'effo  ;  e  lungo  l'altro:  &  tangit  alium  a  parte 
Ebreorum,  (cilicet  Moifem,  qui  duzit  Ebreos  per  defertum; 
qjue  fuit  ingratiflìma  omnium  gentium,  cum  Deus  feciffet  (ibi 
tot  gratias,  ut  patet. 


Ma  firchi  il  tempo /uggì;  ìmponit  Gnem,  dicens  quod  non 
reltsL  vìderc  nlH  divlnam  efleniiam.  Che  t'afforata:  quia  quando 
homo  elt  felTus,  [fé]  dst  fomno  ;  ideo  hic  fìnicmuB.  Et  ita  fi- 
nitur  hic  traflaius  Univerfi.  Come  buonfartori:  ergo  focierotu 
licut  boQus  fartor,  qui  facit  Lunicam  fecundum  pannum  qnein 
habcl.  Et  Tic  Tacit  poeta,  qui  facit  aiagnitudinem  libri  Tui  (tì- 
cnndum  material»  preconcepiam.  Ergo». 

E  drixttremo  gli  occhi:  noD  tamen  fperes  poffe  totum  vi- 
dere  Dcum  in  Tua  perfezione;  fufficit  fì  tu  videas  minimam 
paniculam. 
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145  Veramente,  né  forfè  tu  t'arretri 

Movendo  Tale  tue,  credendo  oltrarti; 
Orando  grazia  convien  che  f  impetri, 
Grazia  da  quella  che  puote  aiutarti; 
E  tu  mi  feguirai  con  Tafifezionc, 
150      Sì  che  dal  dicer  mio  lo  cuor  non  parti; 
E  cominciò  quella  fanta  orazione. 


yeramente,  nè/or/e  :  fed  [ne]  retrocedas  credendo  procedere, 
oportet  quod  tu  recurras  ad  iltam  dominam,  &  fequaris  me. 
Ego  dicam  orationem;  &  tu  in  mente  tua  habebis  quod  di« 
cam  in  oratione.  De  forma  orationis  ad  Beatam  Virginem. 


I 


t  ■ 
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Y 


ergine  madre,  fìglia  del  tuo  Figlio, 
Umile  ed  alta  più  che  creatura, 
Termine  fido  d'eterno  configlio, 


Vergine  madre,  figlia  del  tuo  Figlio:  fupra,  circa  finem, 
ponit  qualiter  fanétus  Bernardus  incepit  unam  fan6tam  ora- 
tionem  propter  impetrare  gratiam  ;  nunc  ponit  formam  ipfius 
orationis.  Et  quatuor  facit.  Primo,  defcribit  petitionem  quam 
facit  fan£tu8  Bernardus  Domine  noftre.  Secundo,  oitendit  qua- 
liter per  interceilìonem  Domine  noftre  perveniffet  ad  vifìonem 
fummi  boni,  fcilicet  Dei.  Tertio,  facit  ipfe  orationem  ad  Deum, 
propter  pofTe  propalare  aliquid  tante  excellentie.  Quarto,  de- 
fcribit Divinitatem  cum  humanitate  coniunétam;  &  fìnem  facit 
operi  fuo.  Ad  primum  facit  commendationem  de  hac  domina, 
ideft  Virgine,  etc.  Tangit  tres  virtutes  &  dotes,  a  quibus  ma- 
gnificat iftam  dominam  ;  &  facit  tres  implicationes.  Prima  eli, 
quod  virgo  fìt  mater;  fecunda ,  quod  fit  filia  Filii  fui;  tertia 
eft,  quod  fit  humilis  &  alta.  Humilis  fuit  in  vita  &  moribus; 
&  alta,  quia  fupra  omnem  creaturam  exaitata  fuit,  ut  patet. 
Et  fio  patet  de  aliis  ;  fi  exponatur,  non  implicat.  Termine fijfo: 
ideft  immobilis,  invarìabilis.  L'umana  natura  nobilitafti:  quia 
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Tu  fé'  colei  che  Tumana  natura 
5  Nobilitafli  fi,  che  il  fuo  Fattore 

Non  difdegnò  di  farfi  fua  fattura. 
Nel  ventre  tuo  ù  raccefe  l'amore, 
Per  lo  cui  caldo  nell'eterna  pace 
Cofi  è  germinato  quefto  fiore. 
IO    Qui  fé*  a  noi  meridiana  face 

Di  caritade,  e  giufo,  intra  i  mortali, 
Se'  di  fperanza  fontana  vivace. 
Donna,  fé'  tanto  grande,  e  tanto  vali, 
Che  quai  vuol  grazia,  ed  a  te  non  ricorre, 
15         Sua  difianza  vuol  volar  fenz'ali. 


recepiftì  Divinitatem  in  te;  &  fìc  coniun6ta  eli  humanitas  cum 
Divinitate. 

Nel  ventre  tuo  fi  raccefe  V amore:  qui  prius  erat  extinétus 
propter  peccata  primorum  parentum.  Cofì  è  giirminato  quefto 
fiore:  ideit  ìfta  rofa  (idelt  ilte  paradifus)  eft  ita  repleta  propter 
incarnationem;  que  prius  erat  quafì  vacua,  quia  non  erat  ibi 
nifì  familia  antiqua,  fcilicet  angeli. 

Qui  fe^  a  noi  meridiana  face  :  Si  fubdit  quod  in  celo  eft  illa 
que  accendit  omnes  beatos  caritate  &  amore;  &.  omnes  in 
terris  accendit  fpe.  Et  notandum,  quod  poft  diem  judicii  cef- 
fabunt  due  virtutes  theologice,  fcilicet  fìdes  &  fpes  ;  quia  non 
erit  opus  nifì  caritate,  que  tunc  augebitur. 

Donna f  fé' tanto  grande:  quod  quicumque  vult  habere  gra- 
tiam,  fruftra  conatur,  nifì  recurrat  ad  ipfaro. 
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La  tua  benignità  non  pur  foccorre 
A  chi  dimanda,  ma  molte  fiate 
Liberalmente  al  dimandar  precorre. 

In  te  mifericordia,  in  te  pietate, 
20        In  te  magnificenza,  in  te  faduna 

Quantunque  in  creatura  è  di  bontate. 

Or  quefli,  che  dall'infima  lacuna 
Dell'univerfo  infm  qui  ha  vedute 
Le  vite  fpiritali  ad  una  ad  una, 
25     Supplica  a  te  per  grazia  di  virtute 

Tanto  che  polla  con  gli  occhi  levarfi 
Più  alto  verfo  l'ultima  falute. 


La  tua  benignità:  &  probat  per  effe6tum  liberal itatis.  Li- 
beralis  ed  ille  qui  prevenit  amicum,  &  fuccurrit  ei  antequam 
fìt  rogatus  &  petilus  ab  co.  Et  ita,  fua  liberalitate  Domina 
noftra;  que  fepe  fua  liberalitate  prevenit  peccatores. 

In  te  , .  .  magnificenza:  differt  magnificentia  a  liberalitate; 
quia  magnificentia  eli  in  rebus  magnis,  &  liberalitas  eft  in  mino- 
ribus.  Dicitergo  quod  caflitas,  queeil  in  Lunaribus,  tota  eft  in 
ifta  domina;  &  tota  fcientia,  que  eft  in  Mercurialibus,  eft  etiam 
in  ifta;  &  tota  bonitas,  que  eft  in  Venereis,  eft  etiam  in  ifta  ;  & 
tota  bonitas,  que  eft  in  Solaribus,  eft  etiam  in  ifta;  &  fìc  de 
aliis.  Ergo:  in  te /'aduna  quantunque  in  creatura^  etc.:  quan- 
tum ad  genera  fìngolorum.  Et  notandum:  quantum  ad  fingula 
genera. 

Supplica  a  te  :  fupplicare  eft  fub  pedibus  fé  plicare  ;  &  in 
plus  fé  habet  quam  rogare^  quia  eft  maioris  humilitatis.  Verfo 
l'ultima  falute:  ideft  Deum. 
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Ed  io,  che  mai  per  mio  veder  non  arfi 
Più  ch'i*  fo  per  lo  fuo,  tutti  i  miei  prieghi 
30        Ti  porgo,  e  prego  che  non  fieno  fcarfi, 

Perchè  tu  ogni  nube  gli  diileghi 
Di  fua  mortalità  co'  prieghi  tuoi, 
Sì  ch'il  fommo  piacer  gli  fi  difpieghi. 

Ancor  ti  prego,  Regina,  che  puoi 
35         Ciò  che  tu  vuoi,  che  tu  confervì  faoi 
Dopo  tanto  veder  gli  affetti  fuoi. 

Vinca  tua  guardia  i  movimenti  umani: 
Vedi  Beatrice  con  quanti  beati 
Per  li  miei  prieghi  ti  chiudon  le  mani. 
40    Gli  occhi  da  Dio  diletti  e  venerati, 
Fidi  nell'orator,  ne  dimoftraro 
Quanto  i  devoti  prieghi  le  fon  grati. 


Ed  iOf  che  mai:  idelt,  &  ego  qui  rogo  prò  ipfo  tantum  quan- 
tum unquam  prò  me  fupplicavi,  fupplico  ut  removeas  ab  eo 
omnem  caliginem  mortalitatis,  ut  poHit  videre  Deum.  Glifi 
di/pieghi:  quia  involutus  erat  tanta  luce,  quod  non  potuifTet 
ipfum  videre. 

Ancor  ti  prego  :  &  itcrum  rogo  te  ut  affe6tio  fua  bona,  quam> 
pofuit  in  Deo,  remaneat  ei  poft.  Et  fubdit  quod  Beatrix  rogat 
prò  ipfo. 

Gli  occhi  da  Dio  diletti:  fecunda  pars,  in  qua  oftendit  qua» 
liter  per  interceffionem  Marie  pervenit  ad  vifionem  Dei.  Dicit 
quod  oculi  Marie  affixi  [funt]  ad  Bernardum  oratorem;  &  dicit 
oratorem,  quia  fuit  eloquentiffìmus,  ut  patet  in  fuis  didis,  vel 
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Indi  aireterno  lume  fi  drìzzaro, 
Nel  qual  non  fi  de'  creder  che  f  invìi 
45         P^r  creatura  Tocchio  tanto  chiaro. 

Ed  io  ch'ai  fine  di  tutti  i  difii 
M'appropinquava,  fi  com'io  doveva, 
L'ardor  del  defiderio  in  me  finii. 

Bernardo  m'accennava,  e  forrideva, 
50        Perch'io  guardaffi  in  fufo;  ma  io  era 
Già  per  me  fleffo  tal  qual  ei  voleva; 

Che  la  mia  vifta,  venendo  fincera, 
E  più  e  più  entrava  per  lo  raggio 
Dell'alta  luce,  che  da  fé  è  vera. 
55     Da  quinci  innanzi  il  mio  veder  fu  maggio 
Che  il  parlar  noftro,  ch'a  tal  vifta  cede, 
E  cede  la  memoria  a  tanto  oltraggio. 


quia  prò  eo  oraverat.  Ergo  ifti  oculi  oltenderunt  nobis,  qua- 
liter  preces  iuflc  Oni  care;  &  oftendit  per  (ìgnum. 

Nel  qual  non  fi  dee  creder  che  J'invii:  ideft  intret  in  eo  tan- 
tum, fcilicet  quantum  oculus  Marie. 

Ed  io  ch'alfine  di  tutti  i  difii:  &  fubdit  quod  tunc  finita 
funt  defìderia  fua  in  viHone  Dei. 

Bernardo  m'accennava  y  e  forrideva:  dicit  quod  Bernardus 
furridebat,  quafi  dicat:  modo  habes  quod  tu  tanto  tempore 
defiderafti.  Et  fubdit  quod  talis  erat,  qualem  volebat  Ber- 
nardus. 
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Qual  è  colui  che  fognando  vede, 
E  dopo  il  fogno  la  paffione  impreffa 
60        Rimane,  e  Taltro  alla  mente  non  riede; 
Cotal  fon  io,  che  quafi  tutta  cefTa 
Mia  vifione,  ed  ancor  mi  diftilla 
Nel  cuor  lo  dolce  che  nacque  da  elTa. 
Cofì  la  neve  al  fol  fi  difigilla, 
65        Cofi  al  vento  nelle  foglie  lievi 

Si  perdea  la  fentenzia  di  Sibilla. 


Da  quinci  innanzi:  &  excufat  fé,  fi  de  Deo  non  facit  de- 
fcriptionem,  quia  plus  vidit  quam  pofTet  referre;  quia  centum 
minibus  vicibus  plus  intelligebat,  quam  fciret  dicere. 

Qual  è  colui  che  fognando  :  &  ponit  comparationem,  dicens 
quod  accidìt  ei,  fìcut  illi  qui  fecit  mirabilem  vifìonem,  &  quando 
eft  evigilatus,  bene  recordatur  de  vifione,  fed  in  confufo.  Verbi 
grada:  aliquis  fomniavit  videre  curiam  celeftem  &  omnes  or- 
dines  celi,  &  in  ridendo  habet  magnam  dele^ationem  ;  fed 
non  recordatur  de  forma,  ut  di6tum  eft,  nifì  in  confufo.  La 
paffione:  idelt  forma  &  fubflantia  vifìonis  ;  fed  aliud  non  redit 
ad  memoriam. 


Cotal  fon  io:  ita  dicit  autor  quod  [ad]  iftud  opus  fuum  [ac- 
cidit];  Si  vidit  multa  in  fpeciali,  quorum  nunc  non  recordatur 
nifì  fub  nube;  fed  bene  recordatur  quod  deie6tabatur  in  vi> 
dendo  talia. 


Co/i  la  neve  al  fol  :  &  fìcut  nix  liquatur  ad  folem,  ita  mens 
autoris  in  tali  fpeculatione  liquabatur.  Et  fubdit  aliam  com- 
parationem  de  foliis  Sibille,  que  portabantur  a  ventis.  Modo 


\ 
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O  fomma  luce,  che  tanto  ti  lievi 
Da*  concetti  mortali,  alla  mia  mente 
Riprefla  un  poco  di  quel  che  parevi  ; 
70    E  fa  la  lingua  mia  tanto  pofTente, 
Ch*una  favilla  fol  della  tua  gloria 
Polla  lafciare  alla  futura  gente  ; 

Che,  per  tornare  alquanto  a  mia  memoria, 
E  per  fonare  un  poco  in  quefli  verfi, 
75         Più  fi  conceperà  di  tua  vittoria. 

Io  credo,  per  l'acume  ch'io  fofiferfi 
Del  vivo  raggio,  ch'io  farei  fmarrito, 
Se  gli  occhi  miei  da  lui  fodero  avverfi. 


dicit  quod  fìcut  Sibilla,  donec  erat  arrepticia,  ipfa  videbat 
omnia  &  cognofcebat;  fed  quando  recefTerat  fpiritus,  ipfa  nihil 
videbat;  ita  poeta  nofter,  quamvis  [cum]  raptus  efTer  in  exta- 
fìm,  videbat  multa  de  divinitate,  tamen  poftea  non  recorda- 
batur  nifi  in  confufo. 

O fomma  lucCy  che  tanto  ti  lievi:  tertia  pars  ,  in  qua  facit 
orationem  fuam  ut  pofììt  referre  pofteris  de  bis  que  vidit  ibi 
&  cognovit.  Ergo:  fac  linf^uam^  ideit  eloquentiam  meam,  ita 
potentem  quod  poHìm  referre  minimam  particulam  tue  lucis 
&  glorie. 

• 

Chè^  per  tornare  alquanto:  &  aflìgnat  caufam  quare  debeat 
exaudiri,  quia  plus  comprehendetur  de  gloria  Chrifti  per  fuos 
verfus,  n  bene  dixerit.  Et  vere  bene  fuit  exauditus;  quia  poft 
raortem  notifìcavit  [filio]  illud  quod  reftabat  de  hoc  opere, 
fciiicet  xin  capitula;  &hoc  fuit  per  vifìonem  patris  fui  Dantis, 
jqui  apparuit  ei  in  vefte  candida,  letus  &  beatus. 


O  abbondante  grazia  :  &  laudai  ìltatn,  (l[ceD8  quod  t 
vidi!,  quod   in  co   coEnfumplìl   vifum,   ided   I 
fpeculationcm.  Et  dcfcribit  Deum, 


Nel /uo  profondo  vidi  che  J'inUrtiat  hic  erant  rea  corpo- 
rale» &  ìncorporalce,  vifìbiles  &  invilìbile*,  morialee  &  eterne. 

Stifiataia  ed  accidente;  &  defcrìbit  rss  per  duo,  fcìlicet  per 
(ubltantiam  &  accidena,' ficui  Ariftotilca  dicit:  omnequodefl, 
eft  fubftanlìii  aut  accidau  ;  Tubllantìa  clt  que  per  fé  fobftat  ; 
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La  forma  univerfal  di  queflo  nodo 
Credo  eh*  io  vidi,  perchè  più  di  largo, 
Dicendo  quedo,  mi  Tento  eh*  io  godo. 

Un  punto  foio  m*è  maggior  letargo, 
95        Che  venticinque  fecoli  alla  imprefa, 

Che  fé*  Nettuno  ammirar  Tombra  d*Argo. 

Cofì  la  mente  mia  tutta  fofpefa 
Mirava  fìfla  immobile  ed  attenta, 
E  fempre  di  mirar  faceafi  accefa. 
100  A  quella  luce  cotal  fi  diventa, 

Che  volgerli  da  lei  per  altro  afpetto 
È  impoflibil  che  mai  fi  confenta; 


accidens  eft  in  alio,  ut  in  fubieóto.  Et  non  ideo  credas  quod 
in  Deo  fìt  aliqua  compofìtio,  aliqua  mixtura,  quia  eli  fimplex. 

La  forma  univerfal:  quam  alibi  vocavit  ideam;  quia  omnes 
res  fuerunt  in  Deo  eternaliter.  Perchè  più  di  largo:  idelt  lo- 
quendo  tibi  pure,  ita  a  la  larga,  &  non  aftrinf^endo  me  plus, 
ego  multum  letor. 

Un  punto  folo:  &  fubdit  comparationem.  Audiili  qualiter 
Jafon  ivit  prò  veliere  aureo  fuper  navi  l'Argo.  Modo,  quando 
Neptunus,  Deus  maris,  vidit  ifìam  magnam  navim,  fuittotus 
(tupefaftus,  nefciens  faciari  cogitare  qualiter  fuerat  fabricatum 
tantum  editìcium,  &.  lìmiliter  qualiter  homines  unquam  pò- 
terant  induci  ad  eundum  per  mare.  Modo  dicit,  quod  bene 
funi  XXV  centenaria  annorum  quod  Jafon  fiiit  per  mare,  & 
quod  dedit  Neptuno  tantam  admirationem  quam  adhuc  habet. 
Modo  dicit,  quod  unum  punétum  plus  dedit  admirationis,  & 
(luporis,  &  oblivionis,  quam  tot  centenaria  annorum  Neptuno. 
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Perocché  il  bea,  ch'è  del  volere  abbietto. 
Tetto  r*a€cogKe  »  tei,  e  fber  di  quella 
105      È  difetÙTO  ciò  ch'è  &  perfetto. 

Ornai  farà  più  corta  mia  favela. 
Pure  a  quel  eh*  io  ricordo,  che  d*Hi£euite 
Che  bagni  ancor  la  liogua  alla  mammella. 

Non  perchè  più  ch*iin  femp&ce  fembianle 
no      Fofle  nel  vivo  lume  eh*  io  mirava, 
Che  tal  è  fempre  q«al  era  davante; 

Ma  per  la  vifta  che  Tawidorava 
In  me,  guardando,  una  fola  parvenea, 
Mtrtandom' io,  a  me  fi  travagliava: 
1 1 5  Nella  profonda  e  chiara  fufliflenza 
Deiraito  lume  parvenu  tre  giri 
Di  tre  colorì  e  d*una  continenza; 


A  quella  luce. . .  che  volgerfida  l€Ì:\àth  in  illa  luce  divina; 
&  illud  quod  eft  extra  ipfanii  eft  imperfeftum. 

Ornai  farà  più  corta  :  &  coatinuat;  dicens  quod  ammodo  in 
untea  non  plus  dicet;  per  comparationem  pueri,  qui  pauca 
dicit  &  imperieda,  òi  nefcit  ipfemet  quid  dicat.  Ita  dicit  Dantea 
de  fé. 


Nella  profonda  e  chiarafuffiflen^a:  ultima  pars,  in  qua 
ticulariter  vult  offendere  Trinitatem  in  unitate, -éc  humanit»- 
tem  in  Divinitate.  Dicit  &  defcribìt  ipfam  in  forma  fperica. 
Dicit  Auguftinus,  quod  Trimegeftus  diffifrìt  fic  Deum:  Deus 
eft  fpera, cireumferentia  vero  nufquam,  cuius  ceiitrvBi 
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E  l'un  dalFaitro,  come  Iri  da  In, 
Parea  reflefTo,  e  il  terzo  parea  fuoco 
J20      Che  quinci  e  quindi  cgrualmente  fi  fpiri. 
O  quanto  è  corto  il  dire,  e  come  fioco 
Al  mio  concetto  I  e  quello,  a  quel  eh*  io  vidi , 
È  tanto,  che  non  bafta  a  dicer  poco. 
O  luce  eterna,  che  fola  in  te  fidi, 
125      Sola  t*  intendi,  e  da  te  intelletta 
Ed  intendente  te  ami  ed  arridi! 
Quella  circulazion,  che  fi  concetta 
Pareva  in  te,  come  lume  reflefTo 
Dagli  occhi  miei  alquanto  circonfpetta, 
130  Dentro  da  fé  del  fuo  colore  (ledo 

Mi  parve  pinta  della  noflra  effige, 
Perchè  il  mio  vifo  in  lei  tutto  era  melTo. 


eft  ubique;  ita  quod  eft  perfeftus  &  inBnitus.  Ita  dicit  autor 
nofter,  dicens  quod  ficut  ìris  eft  unus  arcus  cum  tribus  colo- 
ribtts  ,  &  ita  quod  videtur  tres ,  &  tamen  eft  unus  ;  ita  erat 
in  Divinitate. 

O  quanto  è  corto  il  dire:  &  volens  venire  ad  dicendum  qua- 
Hter  humanitas  erat  coniunfta  cum  Divinitate,  excufate  fé, 
quia  poteft  parum  dicere  vel  nihil,  refpeétu  illìus  quod  vidit. 
Ideo  dirigtt  fermonem  ad  Deum,  dicens: 

O  luce  eterna:  o  lux  eterna,  que  fola  intelligis  te;  quia  folus 
Deus  fé  inteliigit,  &  a  nullo  intelligitur. 

Quella  circulazion:  circulatio  Trinitatis. 
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Qual  è  il  geometra  che  tatto  f*affige 
Per  mifurar  lo  cerchio,  e  non  ritruova» 
1 35       Penfando,  quel  principio  ond'egli  indige  ; 

Tale  era  io  a  quella  villa  nuova: 
Veder  volea,  come  fi  convenne 
L* imago  al  cerchio,  e  come  vi  f* indova; 

Ma  non  eran  da  ciò  le  propie  penne, 
140      Se  non  che  la  mia  mente  fu  percofla 

Da  un  fulgore,  in  che  fua  voglia  venne. 

Airalta  fantafia  qui  mancò  pofla; 
Ma  già  volgeva  il  mio  difìro  e  il  velle^ 
Sì  come  ruota  che  igualmente  è  moda, 


Dentro  da  ft  del  fuo  colore  Jìejfo  :  vifa  eil  mihi  depista  facie 
humana;  &  maxime  hic  vifus  meus  erat  affixus. 


Qual  è  il  geometra:  &  oftendit  per  comparalionem  geometre 
Archimedis,  philofophi  [civitatis]  Siracufarum,  que  defecit  a 
romanis  tempore  llannibalìs,  quam  Marcellus  obfedit  et  cepit 
in  tribus  annis;  &  fecit  proclamari  in  introitu  civitatis,  quod 
nullus  auderet  offendere  Àrchimedem,  etc.  Vult  ergo  dicere 
quod,  volens  confiderare  humanitatem  cum  Divinitate,  [erat 
ipfe]  qualis  erat  Archimedes  in  mensurando  circulum.  A  qvellx 
vifla  nuova:  ideft  illi  nove  intentioni. 

Ma  non  eran  da  ciò  le  propie  penne:  ideft,  nihil  valuit  tn- 
telleftus,  &  percufTus  fum  ab  uno  fplendore;  &  finita  funt 
defìderia  mea.  Et  non  potuit  ulterius  defiderare;  quia  volunta» 
fua  erat  circularis,  quia  mola  cft  a  principio,  &  ad  ipfum 
rcdiit.  Ad  quod  perducat  nos  Deus.  Amen. 


CANTO   trentesimoterzo  4*» 

145  L*amor  che  muove  il  fole  e  Taltre  (Ielle. 


Favente  fan£ta  individuaque  Trinitate,  nec  non  propicia 
■alma  Dei  genitrice  Maria,  cui  gloria,  laus  &  honor  in  fecula, 
parìterque  Francifco,  Juvenale  &  omnibus  fandis,  fcriptum 
fuit  &  expletum  opus  hoc  &  lettura  Dantis  Aldigherii,  poete 
^orentini,  per  me  Stephanum  Talicem  de  Ricaldono,  in  burgo 
Liagnafci,  1474,  15**  halendis  novembris,  bora  13*.  Laus  libi 
Chrifte.  Amen. 
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DEL  RITRATTO  DI  DANTE 


PRIMO  RAPPORTO 

al  Ministro  della  pubblica  istruzione 
sul  più  autentico  ritratto  di  Dante 


Onorevole  Signor  Minijìro^ 

Non  fi  potrà  giammai  lodare  abbaftanza  la 
bella  deliberazione  prefa  da  cotefto  Miniftero  di 
volere,  mediante  una  medaglia,  perpetuare  la  me- 
moria del  giorno  nel  quale  tutta  Italia  celebrerà 
il  natalizio  del  fuo  maggior  poeta  :  e  noi,  al  pari 
d'ogni  buon  italiano ,  mentre  ne  fiamo  lietiffimi , 
ci  riputiamo  a  grande  onore  d'eflere  (lati  rìchiefli 
di  dire  il  noftro  parere  intomo  al  più  autentico 
ritratto  che  oggi  fi  abbia  o  fi  conofca  dcirAli- 
ghieri.  Ma  per  corrifpondere  più  conveniente- 
mente,   e    nel  miglior  modo    che  per  noi  fi  può. 
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al  commeflfoci  incarico  ,  che  ben  volentieri  e  di 
tutto  cuore  accettiamo,  bifogna  che  ci  addentriamo 
colla  maggior  confiderazione  e  colla  più  fcrupo- 
lofa  critica  in  fomigliante  argomento. 

Scriflero  Filippo  Villani,  Giannozzo  Manetti» 
ed  in  ultimo  luogo  il  Vafari ,  che  Giotto  ritraffe 
Dante  nella  cappella  del  palagio  del  Poteftà  di 
Firenze,  infìeme  con  Corfo  Donati  e  Brunetto  La- 
tini :  e  quedi  ritratti ,  flati  per  lunghiffimi  anni 
nafcofti  infìeme  colle  altre  pitture,  furono  nel  1841 
scoperti  e  reftaurati,  come  ora  fi  vede,  dal  prò* 
feflbre  Antonio  Marini.  Noi  non  porremo  in  dub- 
bio, che  veramente  in  quel  luogo  fia  tra  gli  altri 
il  ritratto  del  Poeta  ,  ma  neghiamo  recifamente 
che  eflo  fìa  (lato  dipinto  dalla  mano  dì  Giotto.  A 
quefto  ci  conducono  due  principali  confiderazioni; 
runa  è  rìfpctto  al  tempo  in  cui  (i  vuole  dipinto 
quel  ritratto;  l*altra  rifpetto  al  luogo.  Quanto  al 
tempo ,  fé  noi  riguardiamo  alla  età  che  mc^a 
Dante»  ci  pare  che  non  pofla  edere  maggiore  di 
35  anni  ;  almeno  oggi  apparifce  cof  ì.  Ora  efleodo 
nato  il  Poeta  nel  1265,  il  fuo  venticiaque(iaio 
anno  cadeva  nel  1390;  quando,  cioè,  Giotto,  nato 
nel  1276,  toccava  appena  i  fuoi  quindici  aiioi»  età 
troppo  tenera  per  credere  che  a  lui  fofle  conàioeflo, 
e  non  al  fuo  maeflro ,  o  ad  altri  artefici  più  ri- 
foluti  nell'arte  e  più  noti,    di    dipingere  nel  più 
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auguAo  c  nobile  edifizio  che  avefle  allora  il  popolo 
di  Firenze. 

Qualora  poi  fi  voleile  che  non  nel  1290,  ma 
tra  il  1303  ed  il  1321  Giotto  dipingeffe  quel  ri- 
tratto (ritenendo  che  nella  fua  prima  e  vera  forma 
rapprefentafle  il  Poeta  più  attempato ,  e  che  fé 
oggi  ce  lo  moAra  cofì  giovane,  fé  ne  debba  ac- 
cagionare il  reflauro  fattone  dal  Marini ,  quando 
elfo  era  affai  guado,  mancante  deirocchio,  bucato 
da  un  arpione,  e  (tracciato  nella  guancia  ;  (comie  fi 
ricoooice  beniflìmo  dalla  cromolitografia  cavata 
fili  calco  fatto  foprail  ritratto  appena  fu  fcoperto), 
nafcono  allora  altre  difficolta  principaliflìme  ;  le 
quali  fono:  che  giammai  Tartefice  avrebbe  potuto 
dipingere,  in  compagnia  dell'Alighieri,  quel  Corfo 
Donati  che  fu  capo  della  parte  Nera,  e  fenza  forfè 
principale  cagione  della  condanna  e  dell'efilio  del 
Poeta;  e  che  nel  palazzo,  refìdenza  e  tribunale 
del  Potedà,  e  dove  Gante  dei  Gabrielli  aveva  nel 
r303  profferita  la  fentenza  che  condannava  Dante 
al  fuoco,  fi  dipingefle  la  immagine  fua  e  quella 
del  Donati,  la  cui  memoria  era  allora  odiofa  alla 
città  ;  e  fé  pure  dipinta,  non  fofTe  toflo  cancellata. 
Non  nella  cappella  di  quel  palazzo  ,  ma  fi  bene 
sulla  fua  facciata ,  fi  dipingevano  per  ignominia 
i  ribelli  e  i  traditori  del  Comune;  e  queflo  era 
il  luogo   che   la   ferocia  della   fazione  nemica  e 
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vincitrice  avrebbe  deflinato  airimmaginc  del  grande 
poeta. 

Pure  vogliamo  per  poco  concedere  che  quello 
ritratto,  non  oftante  alcune  ragioni  da  noi  addotte 
in  contrario,  fia  flato  dipinto  da  Giotto,  non  nel 
1290,  ma  dopo  il  1321  ,  quando  già  morto  TAli- 
ghierì,  airodio  delle  fazioni  nemiche  fucceflfe  Tam- 
mirazione  dei  fuoi  concittadini  verfo  il  grande  ed 
infelice  poeta.  Ma  allora  bifogna  dire  che  eflb , 
infieme  colle  altre  pitture  che  ornavano  quella 
cappella,  andadero  in  tutto  perdute  nel  furiofo  in- 
cendio che  ai  28  di  febbraio  del  1332  guastò  il 
palagio  del  Potedà  in  modo,  che  fi  dovette  rifarlo 
dai  fondamenti  :  il  qual  lavoro,  per  varie  cagioni, 
e  tra  le  altre  per  il  nuovo  incendio  patito  nella 
cacciata  del  duca  di  Atene,  folo  nel  1 345  ebbe  il 
fuo  ultimo  compimento.  È  forza  dunque  il  con- 
cludere che  le  pitture  che  anche  oggi  fi  vedono 
nella  cappella  del  palazzo  pretorio ,  e  per  conse- 
guente il  ritratto  del  Poeta  e  degli  altri ,  Piano 
pofteriori  all'anno  fuddetto,  certamente  poi  pofte- 
riori  al  1 342  ;  perchè  allora  foltanto  fii  colfannul- 
lamento  delle  condanne  riabilitata  la  memoria 
delPAlighieri ,  e  fatto  pofTibile  che  la  fua  imma- 
gine foflfe  dipinta  in  poflo  d*onore,  ed  in  un  edi- 
fizio  di  proprietà  del  Comune.  Ora  a  noi  pare  che 
il    tempo    loro    fia  accertato  dall'arme  dipinta  ai 
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piedi  della  figura  orante  del  Poteflà  che  le  fece 
fare  ;  e  quella  arme  appartiene  a  mefler  Tedice 
dei  Fiefchi,  il  quale  tenne  queirofficio  in  Firenze 
nel  1358:  onde  ne  fegue  che  Giotto,  morto  fino 
dal  1336,  non  potè  edere  il  pittore  chiamato  a 
condurre  quelfopera.  A  noftro  avvifo  effa  è  lavoro 
di  Taddeo  Caddi ,  il  più  amato  e  il  più  valente 
tra  i  fuoi  difcepoli  ;  e  conduce  in  quefla  opinione 
il  fatto  che,  eflendo  eletto  quefto  infigne  artefice 
a  dipingere  nella  cappella  dei  Rinuccini  nella  sa- 
greftia  di  S.  Croce  alcuni  fatti  di  S.  Maria  Mad- 
dalena, fi  servì  della  quafi  medefima  composizione 
che  aveva  ufata  nella  cappella  del  Poteflà,  dipin- 
gendovi istorie  di  quella  fanta;  il  che  egli  non 
avrebbe  certamente  fatto  per  non  commettere  un 
plagio,  fé  quelli  affrefchi  foffcro  fiati  opera  d'altri. 
E  il  Caddi  potè  ritrarvi  l'Alighieri ,  la  cui  fama 
di  gran  poeta  avea  fatto  fcordare  le  ire  cittadine 
di  una  ingratifiima  patria ,  che  già  ne  aveva  re- 
(lituita  la  memoria  cancellando  le  fue  diverfe 
condanne  :  e  potè ,  forfè  ,  servirfi  in  quefto  dei 
difegni  di  Ciotto ,  il  quale  doveva  avere  conser- 
vate tra  i  fuoi  ricordi  le  fembianze  dell'amico 
poeta;  potendofi  anche  credere  che  da  quefii  ri- 
cordi traede  il  Caddi  il  ritratto  di  Dante  che,  in- 
fìeme  con  Cuido  Cavalcanti,  dipinfe  a  frefco  nel 
tramezzo  di  S.  Croce,  non  parendoci  ch'egli  avefle 
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potuto  coaofcere  di  perfona  1* Alighieri  ;  il  qual 
ritratto ,  perito  per  la  demolizione  di  quel  tra- 
mezzo ,  fatta  dal  Vafari  nel  1 566  ,  fervi  poi  d*e« 
fempio  a  quanti  antichi  pittori  ebbero  a  rappre- 
fentare  il  Poeta.  Tantoché,  fé  tuttora  efifteffe,  noi 
fenza  dubbio  anteporremmo  qoefto  ad  ogni  altro , 
non  eccettuato  quello  della  cappella  pretoria,  per 
le  ragioni  già  dette,  ed  anche  perchè  il  Marini 
dovè  rifare  di  nuovo  Tocchio  e  gran  parte  della 
guancia,  efTendo  caduto  rintonaco ,  e  la  pittura 
con  quello,  nello  ftrappare  un  chiodo  che  era  flato 
confitto  appunto  full'occhio. 

Ma  non  potendo  avere  quello  del  Caddi  in 
S.  Croce,  fa  ora  di  meflieri  efaminare  fé,  ed  in 
qual  modo,  ci  fi  poda  fupplire. 

Non  pochi  ritratti  di  Dante  reflano  ancora  in 
Firenze,  tutti  del  fecolo  XV  ;  alcuni  in  miniature, 
altri  a  frefco  o  fivvero  a  tempera.  11  codice  Pala- 
tino 320  ne  ha  uno  toccato  in  penna  e  lumeggiato 
con  biftro  ;  ma  edo  è  evidentemente  opera  della 
feconda  metà  del  fecolo  XV ,  alla  quale  età  deve 
del  pari  rìportarfi  la  fcrittura  del  libro,  non  oilante 
che  il  cavaliere  Palermo  Tabbia  nel  catalogo  di 
quella  biblioteca  affegnato  al  fecolo  antecedente. 
Del  reflo  quella  effigie  del  Poeta  può  da  chiunque 
lo  voglia,  vederfi  diligentemente  incifa  nel  catalogo 
fuddetto  alla  pagina  596  del  tomo  II.  Altro  ne  ha 
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il  codice  Laurenziano,  che  è  il  174,  di  provenienza 
Strozzi,  coiranno  1327;  e  per  quefta  cagione  fi 
tiene  cnftodito  folto  crìftallo,  e  fi  moAra  agli  Ara- 
nieri  come  uno  dei  cimelii  della  biblioteca.  Ma  la 
falfità  della  data  suddetta  emerge  chiara,  quando 
fi  dice  che  il  codice  contiene  i  Trionfi  del  Pe* 
trtarca^  e  che  fii  fcritto  da  Befe  Ardingbelli,  vifiuto 
fia  oltre  al  1470:  da  che  fi  rende  manifefto  che  effo 
codice  non  folo  debba  eflìcr  tolto  dalie  rarità  polle 
in  pubblica  moftra,  ma  che  fia  ancora  da  correg- 
gere il  Bandini,  là  dove  nel  fuo  catalogo  Lauren- 
ziano afferma  che  fu  fcritto  neU*anno  fopra  notato. 
Al  contrario  afi'ai  preziofo  è  il  ritratto  dell'Ali- 
ghieri, che  (la  nel  codice  Riccardiano  1040,  ap- 
partenuto, a  quanto  appare  dallo  fiemma  e  dalle 
iniziali ,  a  Paolo  di  Jacopo  Giannotti ,  nato  nel 
14^0;  nel  quale  fono  le  poefie  minori  dell'Alighieri 
iafieme  con  quelle  di  mefier  Bindo  Bonichi.  Quello 
ritratto,  che  è  di  grandezza  la  metà  del  vero  e 
colorito  alfacquerello  ,  rapprefenta  il  Poeta,  fe- 
condo le  fue  caratteriftiche  fattezze ,  nella  età  di 
oltre  a  quaranta  anni,  fenza  quelle  efagerazioni  dei 
pofteriori  artifti,  che  hanno  fatto  di  Dante  un  pro- 
filo di  brutta  vecchia,  caricando  il  nafo  e  le  pro- 
minenze del  labbro  inferiore  e  del  mento:  è  tale 
infomma  che ,  a  noflro  avvifo ,  dovrebbe  a  tutti 
gli  altri  preferirfi,  qualora   la  tefia  del  Poeta,  da 
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inciderfì  in  medaglia  ,  dovelTc  elTerc  di  profilo  , 
come  pare  più  ragionevole. 

Andrea  del  CaAagno  dipinfe  a  frefco  l'imma- 
gine del  divino  poeta  in  una  villa  del  Pandolfini 
preflfo  a  Soffiano  :  e  quefta  pittura ,  trafportata 
fulla  tela,  trovafi  ora  nel  Mufeo  nazionale.  Ma  il 
Caftagno  effigiò  Dante  quale  lo  vedeva  nella  fua 
fantafia;  niente  confervando  delle  note  fattezze 
del  Poeta ,  che  rammentano  quelle  della  razza 
etrufca ,  e  fi  rifcontrano  in  grandiffima  parte 
degli  illuftrì  fiorentini  di  quel  tempo  e  degli  anni 
più  antichi  e  dei  pofleriori:  laonde  quefta  imma- 

■ 

gine  non  può  averi!  in  conto  veruno.  Al  contra- 
rio, fé  tuttora  efiflede ,  farebbe  da  fare  gran  ca- 
pitale di  quella  che  nel  1430  fece  dipingere  maeftro 
Antonio ,  frate  dell'ordine  di  S.  Francefco ,  ed 
efpofitore  della  Divina  Commedia  nel  noflro 
duomo  ;  appendendolo  in  quel  tempio  «  per  ricor- 
dare a*  cittadini,  che  facciano  arrecare  le  offa  di 
Dante  a  Firenze  ,  e  fargli  onore,  come  e'  merite- 
rebbe, in  degno  luogo».  Al  quale  oggetto,  fra  gli 
altri  veril,  egli  aveva  fatto  scrìvere  fotto  quella 
tavola  : 


Onorate  raltìllìmo  poeta, 
Che  noftro  è,  e  tiellofi  Ravenna, 
Perchè  di  lui  non  è  chi  n'abbia  pietà. 
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Ma  può   fupplire   alla  mancanza  di  quello  il 
ritratto,  che  tuttora  ha  onorata  fede  nella  mcdc- 
fìma  chiefa ,    dipinto  in  tavola ,    per  commiffione 
degli  operai  del  1465,  da  Domenico  di  Francesco, 
detto  di  Michelino,  fcolare  di  frate  Giovanni  An- 
gelico, fecondo  il  modello  di  Aleflio  Baldovinetti; 
fotto    la  qual   tavola    fono  fcritti  i  tre  noti  diftici 
latini,  compofti  da  Bartolommeo  Scala,  e  non  da 
Coluccio  Salutati,  come  vorrebbe  il  Del  Migliore 
nella  Firenze  illujìrata.  Fu  quella  tavola  per  lun- 
ghiflìmo  tempo  attribuita  ali'Orcagna,  fino  a  che 
il  Gaye ,  nella  prefazione  al  secondo   volume  del 
suo  Carteggio  d*artijli^  non  l'ebbe  con  Taiuto   di 
autentici  documenti  reflituita  al  fuo  vero  autore. 
E  quello  senza  dubbio    è  il  più  antico  ed  accer- 
tato tra  i  ritratti  dell' Alighieri  che  rimangono  an- 
cora ,  potendofì  conghietturare  che  fìa  (lato  fatto 
tenendo    ad   efempio    quello    dipinto   da  Taddeo 
Caddi  in  S.  Croce,   come  fi  è  detto.    Per  confc- 
g^enza   noi  proponiamo   quelli  due  ritratti ,    cioè 
quello  che  è  nel  Duomo,  e  l'altro  del  codice  Ric- 
cardiano ,  prima  quello  che  Taltro  ,    come    i   più 
autentici ,   e   come  quelli    che    meglio    ci    hanno 
tramandate  le  fembianze  del  grande  Alighieri. 

Non  accade  qui  di  parlare  di  un  quadretto  in 
tavola,  proveniente  da  Ravenna,  e  colà  ritenuto 
qual  pittura  di  Ciotto,   poileduto  al  prefente  dallo 

2% 
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fcultore  Enrico  Pazzi;  perchè,  invece  di  darci  la 
immagine  di  Dante,  rapprefenta  quella  di  un  qualche 
fignorotto  del  fecole  XV ,  e  forfè  di  Sigifmondo 
Pandolfo  Malatefta ,  come  può  rìfcontrarfi  dalle 
medaglie  che  per  lui  coniarono  il  Pifanello  e 
Matteo  Pafti. 

Paflfando  ora  alle  opere  di  fcultura ,  nulla 
poffiamo  dire  intomo  al  bufto  in  bronzo  del  Mufeo 
di  Napoli,  perchè  non  lo  abbiamo  veduto:  pure 
intorno  a  quefto  faremo  notare,  che  è  ailai  diffi- 
cile di  potere  aflegnare  al  fecolo  XIV  un  buflo  di 
bronzo,  non  effendovi  alcuna  altra  memoria,  che 
quefta  ufanza  di  rapprefentare  gli  uomini  illuftri 
foile  nella  pratica  dell'arte  e  nei  cofhimi  di  quel 
tempo.  Vorremmo  benfi  trattenerci  alquanto  in- 
torno ad  un'opera  in  gedo ,  che  gelofamente  e 
colla  dovuta  venerazione  confcrvano  qui  in  Fi- 
renze i  marchefi  Luigi  e  Carlo  Torrigiani,  e  che 
dicefi  eflere  una  riproduzione,  cofi  detta  a  forma 
perduta,  della  mafchera  calcata  sopra  il  cadavere 
di  Dante,  fé  non  ci  rìtenefle  il  riflettere  che,  dato 
e  non  concefTo,  che  ella  fia  realmente  cavata  dalla 
mafchera  del  Poeta ,  ed  abbia  pari  antichità  ,  ci 
parrebbe  mal  conveniente  alla  glorificazione  che 
fi  prepara  al  Poeta,  di  riprodurre  la  faccia  fua, 
quando  la  malattia  e  poi  la  morte  ne  avevano 
alterate  affai  le  fattezze. 
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E  qui  facendo  fine,  col  più  profondo  odequio 
<:i  dichiariamo 

Di  Lei,  onorevole  sig.  Miniftro, 

Firenze,  a  dì  9  luglio  1864, 


Devotiffimi 

Gaetano  Milanesi 
Luigi  Passerini. 


SECONDO  RAPPORTO 

/opra  il  ritratto  di  Dante  Alighieri  nella  cappella 
del  palazzo  del  Podejìà  di  Firenze,  che  fi  vuole 
dipinto  da  Giotto. 

<Tratto  dal  Commentario  alla  Vita  di  Giotto  nella  edizione 
delle  Opere  del  Va/ari  fatta  in  Firenze  dal  Sanfoni , 
voi.  I,  pag.  413  ). 


Allorché  richiedi  dal  Miniflero  della  Pubblica 
Iflruzione  di  ricercare  qual  fode  il  più  autentico 
ritratto  dell* Alighieri,  dettammo  nel  1864,  in  com- 
pagnia del  compianto  cav.  Paderini ,  quel  Rap- 
porto che  fu  flampato  nel  numero  17  del  giornale 
intitolato  //  Centenario  di  Dante,  nel  quale,  fotto 
brevità  e  per  fommi  capi,  erano  efpofle  le  ragioni 
e  gli  argomenti  che  ci  facevano  anteporre  al  ri- 
tratto in  frefco  della  cappella  del  palazzo  del  Po- 
deftà,  celebratifllmo  perchè  creduto  della  mano  di 
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Giotto,  Taltro  in  miniatura  del  codice  Riccardiano 
1040;  vennero  fuori  fubito  da  più  parti  fcritture 
che  all'una  o  all'altra  delle  cofe  difcorfe  da  noi 
contraddicevano.  E  ficcome  tra  quelle  fcritture  ci 
parvero  degne  di  maggior  confiderazione  dell'altre 
quelle  del  cav.  Cavalcafelle  e  del  marchefe  Sel- 
vatico, cofl  ora  (limammo  debito  noflro  di  rifpon- 
dervi  con  un  fecondo  Rapporto ,  del  quale  cre- 
diamo opportuno  di  riprodurre  qui  le  parti  prin- 
cipali e  più  importanti. 

Non  è  invero  maraviglia  che  nelle  dette  fcrit- 
ture uomini  cofl  pratici  ed  intendenti  delle  cofe 
dell'arte,  e  caldi  ammiratori  di  Giotto,  modraflero 
di  male  acconcìarfi  a  riconofcere  e  confeffare  per 
falfa  una  credenza,  ftata  fempre  riputata  per  vera 
da  loro  e  dall'univerfale,  e  molto  meno  ò  da  ma- 
ravigliare che  la  maggiore  e  più  forte  oppofizione 
fia  venuta  dal  Cavalcafelle  ,  il  quale  ben  cono- 
fceva  quanto  importafle  al  fuo  amor  proprio  di 
autore  e  d'artifla,  ed  alla  riputazione  nfxeritamente 
acquìfìatafi  di  valente  conofcitore  delle  maniere 
degli  antichi  maeflrì,  di  non  lafciar  paiTare,  fenza 
combatterla  con  tutti  i  mezzi  che  Tarte  e  la  pra- 
tica gli  predavano,  la  noftra  opinione. 

Né  fi  penfi  che  a  queAa  loro  oppofizione  pro- 
vadìmo  fdegno  o  faftidio ,  che  anzi  ne  avemmo 
piacere  grandiffimo ,  perchè  eda  ci  dava  il  modo 
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di  rifpondcrvi  con  nuovi  e  femprc  più  validi  ar- 
gomenti. 

Solamente  avremmo  defiderato  che  que'  no- 
(Iri  oppofitori ,  e  gli  altri ,  non  aveflero  prefo  a 
combattere  piuttofto  Tuna  che  Taltra ,  ma  tutte 
infieme  le  noflre  ragioni;  confiderando  che  efle 
erano  tra  loro  flrette  e  concatenate  in  modo  che 
fi  davano  e  ricevevano  fcambievole  forza  ed  aiuto, 
concorrendo  meglio ,  cofì  unite  ,  alla  dimoilra- 
zione  del  noftro  aflunto,  che  non  avrebbero  fatto 
divife. 

Ad  ogni  modo,  tenendo  fermi  i  principali  ar- 
gomenti già  da  noi  portati  in  appoggio  della  no- 
(Ira  opinione ,  e  richiamando  i  nodri  avverfarj  a 
meglio  confiderarli ,  perchè  crediamo  che,  anche 
cofì  foli  come  fono,  baderebbero  a  darci  vinta  la 
prova;  pafleremo  ad  efaminare  le  più  forti  ra- 
gioni, colle  quali  efTì  f*  argomentano  di  combat* 
terci. 

E  per  cominciare  dalla  prima ,  eflì  credono 
che  non  ila  da  menarci  buona  la  oflervazione , 
che  qualora  le  pitture  della  cappella  del  Podedà 
fodero  fiate  fatte  da  Giotto  nel  1295,  o,  come 
altri  vuole ,  tra  il  1 300  e  il  1 304 ,  effe  farebbero 
date  didrutte  dalFincendio  che  a*  28  di  febbraio 
del  1332  arfe^  come  dice  il  Villani,  il  tetto  del 
vecchio  palazzo  (del   Podedà)    e  le  due   parti  del 
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nuovo,  dalia  prima  vòlta  in  fu;  parendo  loro,  che 
il  fuoco  poteva  ben   incenerire   i  tetti   e  i  palchi 
di  legname,  ma  non  mai  la  muraglia  tanto  folida 
di  quel  palazzo.  A  ciò  fi  rìfponde  :  che  fé  il  fuoco 
non  rìduiTe  in  cenere  le  mura ,  còme  aveva  fatto 
dei  tetti ,    potè  e  dovette  grandemente  guadarle , 
cocendole  e  affumicandole.  E  che  il  fuoco  avrebbe 
certamente  cagionato  quefto  danno  alle  pareti  di- 
pinte, fi  prova  per  quello  che  è  accaduto  nel  mo- 
derno reflauro   del  detto   palazzo ,    dove   è  flato 
giocoforza  di  gettare   a  terra   la  pittura  in  frefco 
d*una  danza  terrena,  perchè  per  edere  affai  mal- 
concia dal  filmo,    fi  conobbe   che  non  ci   valeva 
redauro.  Ed  è  anche  da  penfare  nel  cafo  prefente, 
che  il  guado  incominciato  dal  fuoco  farebbe  dato 
compito   dal    martello  e  dalla  cazzuola  del  mura- 
tore ,  quando ,  dopo  Tincendio ,   fu  ordinato  (ag- 
giunge il  Villani)  che  il  palazzo  Ji   rifaceffe  tutto 
in  vòlta   infino  ai  tetti;    efTendo  incredibile ,    che 
mettendoti  in  vòlta  la  cappella,  fé  v'erano  pitture, 
fi  fofTero  potute  confervare.  Mentre  oggi  chi  guarda 
quelle  pitture,  le  giudica  d*un  medefimo  tempo. 

Affermano  ancora  che  effe  pitture  fi  avrebbero 
a  ritenere  di  Giotto  ficuramente ,  perchè  le  dijjero 
tali  il  Villani  e  Giannotto  Manetii,  e  piti  lo  atte^ 
ftano  la  maniera  e,  fé  cofi  poffiamo  dire,  la  cifra 
piuttoflo  di  GiottOy  che  non  di  Taddeo  Caddi,  che 
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fpecialmente  nella  proporzione  delle  figure^  nella 
forma  degli  occhi,  nella  fcarfa  fronte,  e  nella  nuca 
fcarjljjima  ancKella,  tiene  modo  diverfo.  Ai  quali 
argomenti ,  perchè  fi  fondano  falle  ragioni  del- 
l'arte, noi  non  vogliamo  né  poffiamo  contradire: 
folamente  ci  fia  permeffo  di  offervare ,  che  fé 
quelle  pitture  non  fi  hanno  da  dire  del  Caddi , 
perchè  non  potranno  eflere  di  qualche  altro  fco- 
lare  di  Giotto,  (lato  cofi  valente  imitatore  della 
maniera  del  maeftro,  da  ingannare  Tocchio  anche 
del  più  pratico  e  franco  conofcitore? 

Finalmente  effi  foflengono  che  quelle  pitture 
fieno  (late  fatte  tra  il  1 300  e  il  1 304,  cioè  quando, 
a  detto  loro ,  fu  pace  in  Firenze  per  opera  del 
cardinale  Matteo  d'Acquafparta,  legato  del  papa; 
(limandofi  che  la  figura  ritta  in  pie ,  veftita  di 
rodo,  e  col  cappello  rodo  in  tefta,  dipinta  dal  lato 
deftro,  e  predo  la  fineflra  della  parete  di  tefta 
della  cappella,  rapprefenti  il  detto  cardinale.  Ma 
a  chi  è  mezzanamente  informato  della '(loria  fio- 
rentina parrà  (Irano  che  fi  dica  aver  la  nodra 
città  goduto  pace  in  que'  tempi.  Al  contrario  te- 
(limonia  la  floria,  che  la  venuta  d eli' Acquaf parta 
nel  1300  non  riufcì  a  niente,  né  impedì  che  due 
anni  dopo  i  Bianchi  fodero  banditi  da  Firenze  , 
né  che  per  la  cacciata  loro  non  riforgedero  più 
fiere  le  difcordie  cittadine  tra  i  grandi  e  i  popolari 
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della  parte  Nera.  Zuffe  fanfruinofe  furono  tra  loro 
nel  1304;  e  nel  1508  Corro  Donati,  capo  dei 
grandi  di  quella  fazione,  venuto  in  odio  de'  popo- 
lari per  la  fua  fuperbìa,  fu  afTalito  nelle  fue  cafe, 
e  poi  fuggitori  dalia  città ,  morto  miferamenie  a 
San  Salvi.  Ni  quello  folo  badò:  che  alle  cagioni 
interne  fé  ne  aggiunfcro  altre  di  fuori .  quando 
per  due  volte  gli  ufciti  Bianchi  tentarono  di  ri- 
tornare in  Firenze.  Su  quella  congettura  adunque, 
alla  quale  coH  chiaramente  coniradice  la  (loria, 
non  pofTono  i  noftri  oppofitori  fare  fondamento 
nefTuno  per  afTcgnare  alle  pitture  della  cappella, 
e  per  confeguenie  al  ritratto  di  Dante,  il  tempo  e 
l'occafione  che  dicono. 

Vediamo  ora  fé  la  icllimootanza  degli  antichi 
fcrittori,  della  quale  elìl  lì  fanno  un'arme  contro  di 
noi,  giovi  più  alla  colloro  opinione,  che  alla  noflra. 

Filippa  Villani  in  quella  fua  operetta  IstìiiB, 
che  intitoSi'j  :  De  orìgine  civil^itìa  Fiorentine  & 
eiufdem  fimofis  civibus ,  fcrÌTcnda  di  Giotto ,  ufa 
in  un  luogo  quelle  precife  parole:  Pinxil  infuper 
speculorum  /uffragio  fetnetip/um,  Jibique  contem* 
poraneum  Dantem  in  tabula  altaris  capelle  Pa- 
LATiiPoTESTAT!s([),  Dunque  Della  tavola  dell'altare. 


(i)  Florenliae  MDCCCXLVIl   Joi 
In  4",  a  p.  76. 


s  Ma»onì  excvdebst. 
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e  non  nella  parete  della  cappella  del  Podeftà,  Giotto 
aveva  dipinto  fé  (ledo  e  l'amico  fuo  Dante.  E  che 
un  tempo  fia  (lata  in  quel  luogo  una  tavola  di- 
pinta,  è  confermato  ancora  dairinvcntario  del  pa- 
lazzo del  Podeftà  fatto  nel  1382,  nel  quale  tra  le 
altre  maflerizie  della  cappella  è  regiflrata  :  Una 
tavola  dipìnta  che  fi  a  in  fu  Vallare,  Ma  fui  prin- 
cipiare del  fecolo  XV  la  tavola  dovette  edere  fiata 
tolta  dall'altare  e  da  quel  luogo,  perchè  colui  che 
volgarizzò,  o  meglio  parafrafò  l'operetta  del  Vil- 
lani, traduce  quel  palio  cofi  :  Dipinfe  eziandio  al 
pubblico  fpettacolo  nella  città  fua ,  colV aiuto  di 
/pecchi^  fé  medefimo  e  il  contemporaneo  fuo  Dante 
Alighieri  poeta y  nella  cappella  del  palagio  del  Po* 
tejìà ,  IN  MURO.  Ora  fé  il  volgarizzatore  mutò  le 
parole  del  teflo  latino  in  tabula  altaris ,  in  quelle 
che  dicono  in  muro;  fecelo,  perchè  a' fuoi  giorni, 
levata  la  tavola  delfaltare  ,  non  rimanevano  che 
le  pitture  in  muro  ,  dove  di  fatto  era  dipinto  il 
poeta.  E  che  cofì  fofle ,  apparifce  anche  meglio 
dal  feguente  paflb  di  Giannozzo  Manetti  nella  Vita 
di  Dante  :  Coeterum  eius  effigies  &  in  Bafilica  San-- 
dae  Crucis ,  &  in  cappella  Pretoris  urbani ,  utro^ 
bique  in  parietibus,  extat  :  ea  forma  ,  qua  revera 
IN  VITA  FuiT,  a  Giotto  quodam,  optxmo  eius  tem- 
poRis  picTORE,  egregie  depicta.  Alle  quali  parole 
noi  crediamo    che    non   fi  poda  dare  fpiegazione 
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diverfa  da  quella:  cioè,  che  in  Santa  Croce  e 
nella  cappella  del  Podeftà  erano  due  ritratti  di 
Dante ,  ambidue  in  muro ,  cavati  da  quello  che 
Giotto  aveva  fatto  di  naturale  al  Poeta;  chiaro 
effendo  per  noi,  che  il  Manetti  abbia  voluto  in- 
tendere di  quello  dipinto  dal  Caddi  in  Santa  Croce, 
e  deiraltro  che  tuttavia  fi  vede  fulla  parete  della 
cappella  predetta.  Dal  che  rinferìfce,  che  fé  ai 
tempi  del  Manetti  fode  (lata  tuttavia  in  edere  la 
tavola  dell'altare,  dove,  fecondo  il  Villani,  Giotto 
aveva  dipinto  fé  fteffo  e  Tamico,  egli  avrebbe  do- 
vuto ricordare  Toriginale,  piuttoftochè  le  copie  di 
quel  ritratto.  Di  più,  fé  voleffimo  intendere  diver- 
famente  le  fue  parole,  ne  verrebbe  ancora  quefta 
falfiffima  confeguenza;  cioè,  che  il  Manetti  avrebbe 
attribuito  a.  Giotto  non  folo  il  ritratto  in  frefco 
della  cappella,  ma  ancora  Taltro  che  una  volta  fi 
vedeva  in  Santa  Croce,  dipinto  dal  Caddi,  come 
fappiamo  dal  Ghiberti  e  dal  Vafarì.  Ed  a  queflo 
propofito  non  farà  fuor  di  luogo  il  notare  che  nel 
Giornale  di  n*»  34  dell'Archivio  di  Guardaroba  nel 
palazzo  Pitti  fi  legge,  che  <  a  dì  26  d'agodo  1556 
il  duca  Cofimo  fu  regalato  da  un  intagliatore,  detto 
il  Carota,  d'una  teda  di  Dante  di  mano  dì  Giotto  ». 
Il  che  farebbe  fupporre  che  quel  ritratto  fode 
dato  fegato  dalla  predetta  tavola.  Il  Carota,  che 
per  proprio  nome  fi  chiamava  Antonio  di  Marco 
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di  Giano  (nato  nel  1484  e  morto  nei  1568),  fu  ec- 
ceilentiffimo  nell*arte  fua,  ed  è  ricordato  più  volte 
con  lode  dal  Vafari. 

Ma  in  procedo  di  tempo  anche  il  ritratto  in 
frefco  della  cappella  fu  dimenticato  :  ne  tacciono 
Lionardo  Aretino  e  Gio.  Mario  Filelfo  nelle  loro 
Vite  dell'Alighieri»  mentre  ricordano  e  celebrano 
l'altro  di  Santa  Croce.  Dice  infatti  l'Aretino: 
Ueffigie  fua  propria  ji  vede  nella  chiefa  di  Santa 
Croce y  qua/i  nel  mezzo  della  chiefa  dalla  mano  fi- 
nifira^  andando  verfo  fallar  maggiore.  E  ritratto 
al  naturale  ottimamente  per  dipintore  perfetto  di 
quel  tempo.  Più  chiaro  e  più  pieno  è  a  quello 
propofito  il  Filelfo,  fcrivendo  cofi:  Huius  fimula- 
crum  (quandoquidem  effe  arbitror  numen)  Floren* 
tiae  apud  Sacrum  eft  SanSae  Crucis  ad  eorum  fi- 
nijìram  qui  ecclejiam  ingrejji,  ad  maius  proficiscuntur 
altare,  Eftque  communis  cundorum  opinio,  veram 
effìgiem  effe  ac  faciem  pene  propriam  atque  natu- 
ratemi ut  eorum  parentes  nepotibus  retulerunt^  qui 
vivum  videre  Dantem. 

Quanto  poi  al  Ghiberti ,  ecco  le  fuc  parole: 
Dipinfe  (Giotto)  nel  palagio  del  Podejìà  di  Firenze: 
dentro  fece  il  Comune  com'era  rubato,  e  la  cappella 
di  Santa  Maria  Maddalena  ;  ed  è  maraviglia  che 
ragionando  di  Giotto  e  delle  pitture  fue  nel  pa- 
lazzo del  PodeRà    non  dica  niente  del  ritratto  di 
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Dante,  mentre  poi  ricorda  quello  dipinto  dal  Caddi 
in  Santa  Croce.  E  i  nodri  oppofitori  potrebbero 
credere  che  dicendofi  dal  Ghiberti  aver  Giotto 
dipinto  la  cappella  di  Santa  Maria  Maddalena , 
abbia  implicitamente  intefo  anche  di  parlare  del 
ritratto  del  Poeta,  che  e  in  frefco  in  una  di  quelle 
pitture.  Ma  noi  invece  non  interpretiamo  quelle 
fue  parole  e  la  cappella  di  Santa  Maria  Maddalena, 
per  le  pitture  delle  pareti  di  effa ,  fibbene  per  la 
tavola  dell* altare,  dove  è  ragionevole  che  la  figura 
della  Santa  avefle  il  luogo  principale ,  fé  al  fuo 
nome  era  intitolata  quella  cappella.  Forfè  parrà 
nuova  ed  anche  (Irana  quella  noftra  interpetra- 
zione;  ma  a*  molti  efempi  che  fi  potrebbero  ad- 
durre per  provare,  che  ai  tempi  del  Ghiberti,  ed 
anche  innanzi ,  la  tavola  del  principale  altare  di 
una  chiefa,  o  d*un  oratorio,  con  tutti  i  fuoi  for- 
nimenti di  civori,  compaflfi,  tabernacoletti  ed  altro, 
era  chiamata  cappella ,  badino  quefli  tre  che  noi 
caviamo  dalle  ifcrìzioni  pode  folto  ad  alcune  ta- 
vole antiche  della  Galleria  delKAccademia  delle 
Belle  Arti  in  Firenze. 

Nella  fala  detta  della  Efpofizione  folto  il  n*  ^o 
è  una  tavola  d*  ignoto  pittore  del  fccolo  XIV,  già 
nella  chiefa  degli  Angeli,  nella  quale  (i  ìcggc  in 
bado  :  isTAM  cappellam  fecit  fieri  Johannes  Ghi- 
berti PRO  ANIMA  SUA  A.  D.  MCCCLXV.  —  Altra 
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fotto  il  n*  II,  parimente  d'ignoto  pittore  del  fe- 
cole XIV,  ha  quella  ifcrizione  :  monna  .  Marghe- 
rita .  FIGLIUOLA  .  CHE  .  FU  .  DI  .  BERNARDO  .  DI  .  NeRI 

detto [ha  .  fatta  .  fare  .  quejìa  .  /at)]oLA  .  e 

CHAPPELLA  .  PERIMEDIO  .  DELLANIìMA  .  SUA  .    E  .    DE  . 

SUOI.  —  La  terza  tavola,  fegnata  col  n"  13  ,  an- 
ch'effa  d'ignoto  pittore  del  medefimo  fecolo ,  e 
che  fu  nella  detta  chiefa  degli  Angeli ,  porta 
quefla  leggenda  :  A  .  D  .  MCCCLXIIII  .  Bindus  . 

CONDAM  .  LaPI  .  BeNINI  .  FECIT  .  FIERI  .  HANC  .  CAP- 
PELLAM  .   PRO   .  REMEDIO  .  ANIME  .  SUE. 

Ora  fé  il  Ghiberti  con  quella  efpreflìone  e 
la  cappella  di  Santa  Maria  Maddalena  intefe  pro- 
priamente della  tavola  dipinta  fenza  dubbio  da 
Giotto  per  Taltare  della  cappella ,  e  non  delle 
pitture  in  muro  ,  non  refta  ai  noftri  oppofitori 
neppur  que(l*una  delle  teflimonianze  antiche  che 
avvalori  la  loro  opinione;  mentre  tutte  o  nelFun 
modo  o  nell'altro  concorrono  a  rafforzare  la  no- 
ftra.  Oltracciò  vogliamo  notare,  che  mentre  nella 
tavola  deiraltare  della  cappella  era ,  fecondo  il 
Villani ,  infieme  col  ritratto  dell'Alighieri ,  anche 
quello  di  Giotto  ,  che  egli  fi  era  fatto  allo  fpec- 
chio  ;  quello  fuo  ritratto  non  fi  vede  nella  pittura 
in  frefco  :  e  quello  di  lui ,  che  è  nell'opera  del 
Vafari ,  fi  può  credere  che  fia  Aato  cavato  dalla 
citata  pittura  del  Gaddi,  o  meglio  dalla  tavoletta 
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di  Paolo  Uccello,  dove  dipinfe  i  ritratti  di  cinque 
famofi  uomini  fiorentini ,  oggi  confervata  nella 
Galleria  del  Louvre. 

Cofi  ci  pare  d'aver  moftrato  che  Giotto  di- 
pinfe fò  fleffo  e  l'amico  fuo  Dante  nella  tavola  e 
non  fulla  parete  della  cappella  del  Podeilà.  Della 
qual  tavola  potremmo  forfè  aflfegnare  il  tempo , 
fé  aveffimo ,  come  pur  troppo  non  abbiamo ,  la 
poffibilità  di  formare  una  ficura  e  continuata  ero* 
nologia  delle  opere  di  Giotto.  Ma  quefta  cro- 
nologia ,  nella  fcarfità  grande  di  fcritture  e  di 
memorie  farà  fempre  difficiliffima,  per  non  dire  im- 
ponìbile. La  tentò  il  Rofmi,  ma,  al  noftro  parere, 
infelicemente,  perchè  invece  di  mettervi  ordine  e 
luce,  non  riufcì  che  ad  accrefcerle  confusone  ed 
ofcurità.  Nondimeno,  rifpetto  alla  detta  tavola,  ci 
fia  lecito  di  congetturare  che  eda  fofle  fatta  nel 
1 326 ,  nel  quale  anno  la  Repubblica  fpefe  grofle 
fomme  per  affettare  ed  ornare  il  palazzo  del  Po- 
deflà,  deflinato  per  abitazione  di  Carlo  duca  di 
Calabria,  nuovo  fìgnore  della  città.  E  quefla  no- 
flra  congettura  trova  appoggio  nella  ragione ,  la 
quale,  febbene  non  fia  avvertita  o  non  curata  dai 
noflri  oppofitori ,  è  nondimeno  di  gran  valore 
nella  prefente  queflione  ;  cioè,  che  Giotto  folamente 
dopo  la  morte  deirAlighierì  avrebbe  potuto  di- 
pingere in  quel  luogo  pubblico    le    fembianze  di 
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Dante,  dopoché  agli  odj  crudeli  che  lo  avevano 
condannato  a  menare  per  venti  anni,  tra  i  dolori 
deirefilio  e  le  anguille  della  povertà,  vita  raminga 
e  difagiata ,  e  in  ultimo  a  morire  lontano  dalla 
ingrata  patria,  era  fucceduta  altiffima  ammirazione 
pel  grande  cittadino  e  poeta,  la  cui  Commedia  fii 
folo  allora  divulgata,  letta  e  (Indiata  da  tutti.  Nò 
faccia  difficoltà  Taver  detto,  che  Tincendio  del  1332 
arie  il  palazzo,  e  ne  diflruffe  i  tetti  e  le  maflerizie  ; 
perchè  ben  potè  edere ,  che  la  tavola  di  Giotto 
foffe  fottratta  al  furore  del  fuoco,  e  falvata.  Certo 
fé  cofì  non  foffe  (lato  ,  noi  non  la  troveremmo 
tuttavia  ricordata  dall'inventario  del  1382,  e  dal 
Villani. 

Ma  è  tempo  ormai  che  veniamo  a  defcrìvere 
le  pitture  in  frefco  della  cappella ,  ed  a  notare 
tutto  ciò  che  meglio  può  conferire  alla  prova  e 
dimoftrazione  del  noflro  affunto. 

Nella  parete  di  teda,  divifa  in  mezzo  da  una 
grande  fineilra,  è  rapprefentato  il  Paradifo  con  tre 
ordini  di  figure ,  Tuno  fopra  l'altro  :  nel  più  alto 
fono  i  Cherubini,  nel  mezzano  i  Santi  e  le  Sante, 
in  quel  da  baffo  molti  perfonaggi,  varii  d'età,  di 
foggie  e  di  condizione.  Preffo  alla  fineftra  dal  lato 
deliro  di  chi  guarda ,  è  in  maeflà  una  figura  in- 
coronata, e  dal  fmiilro  un'altra  figura,  parimente 
in  maeftà,  veftita  di  roffo,  e  col  cappello  roffo  in 

39 
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teda.  Nella  figura  reale  tutto  fa  credere  che  fia 
effigiato  Roberto  d*Anjou  re  di  Napoli,  e  in  quella 
di  cardinale,  mefler  Bertrando  del  Poggetto,  fin 
dal  1333  legato  in  Italia  di  papa  Giovanni  XXII, 
e  poi  di  Benedetto  XII.  Poco  diftante  dal  re  Ro- 
berto è  rAlighierì,  il  quale  dalla  tinta  della  car- 
nagione, più  calda  ed  unita  che  non  fia  quella 
delle  altre  figure,  fi  conofce  fubito  effere  (lato  re- 
(laurato.  Sotto  il  cardinale  è  il  Poteilà  inginoc- 
chiato; fotto  il  re,  un  altro  perfonaggio,  del  pari 
inginocchiato ,  che  non  fi  vede  bene  chi  iìa,  per 
effer  caduta  la  tefla  infieme  coir  intonaco ,  ma 
dalla  foggia,  e  più  dal  colore  violetto  della  vefte« 
fi  può  riconofcerlo  per  uomo  di  Chiefa ,  e  forfè 
pel  Vefcovo  di  Firenze. 

Nella  parete  laterale,  alla  deftra  di  chi  guarda, 
fono  dipinte  fu  due  ordini  alcune  ftorie  della  vita 
di  fanta  Maria  Maddalena  ,  le  quali  dopo  effer 
rimafte  interrotte  dalla  rapprefentazione  deirin- 
ferno,  in  tutto  fecondo  il  concetto  dantefco ,  che 
è  a  capo  della  porta  che  mette  nella  cappella, 
ripigliano  poi  e  hanno  fine  fulFaltra  parete  alla 
fìniflra.  Nella  quale  fono  due  fineflre  grandi,  di- 
vife  Tuna  dalFaltra  da  un  pilaftro  di  non  molta 
larghezza,  fu  cui  è  dipinta  la  figura  di  un  Santo 
martire,  che  la  fottopofta  ifcrìzione  latina,  mefia 
in  una  cartella  di  finta  pietra,  fcopre  eflere  quella 
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di  San  Venanzio.  Quefla  ifcrizione ,  affai  guada , 
fi  conofce  da  alcune  poche  parole  ,  che  fi  fono 
potute  intendere ,  edere  una  invocazione  o  pre- 
ghiera rivolta  al  Santo.  Nell'ultimo  verfo  a  fatica 
fi  legge  :  dni  .  m  .  ccc  .  xxx che  doveva  dire 

M  .  ccc  .  XXXVII. 

Alquanto  più  fotto  alla  detta  ifcrizione,  e  pre- 
cifamente  dentro  la  fafcia  che  ricinge  lo  zoccolo, 
è  un'altra  ifcrizione ,  che  fi  ftende  per  quanto  è 
largo  il  pilaftro,  ma  in  lettere  più  grandi  ed  ele- 
ganti ,  la  quale ,  fciolta  dalle  fue  abbreviature  , 
dice  cofi  :    Hoc  .  opus  .  factum  .  fuit  .  tempore  . 

POTE8TARIE  .  MAGNIFICI  .  ET  .  POTENTIS  .  MILITIS  . 
DOMINI  .  FiDESMINI  .  DE  .  VaRANO  .  CIVIS  •  CAMERI- 
NEN8IS   .    HONORABILIS    .   POTESTATIS (il   rcfio 

manca). 

Ora ,  fapendofi  da*  regiftri  de'  Poteftà  di  Fi- 
renze che  melTer  Fidefmino  di  mefier  Rodolfo  da 
Varano  tenne  quell'ufficio  negli  ultimi  fei  mefi  del 
^37  1  rifultano  per  noi  chiare  quefie  due  cofe: 
l'una ,  che  le  pitture  della  cappella ,  alle  quali  fi 
deve  riferire  la  ifcrizione  citata,  furono  fatte  fotto 
la  potefleria  del  Varano ,  nello  fpazio  che  è  dal 
luglio  al  dicembre  del  1337;  Taltra,  che  efle  non 
fi  poffono  con  ragione  attribuire  a  Giotto,  il  quale 
(le*  primi  giorni  di  quell'anno,  cioè  all'otto  di 
gennaio ,  era  morto.   Vero  è  che  noi ,   ingannati 
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dairarme  che  fi  vede  dipinta  a*  piedi  del  Poteftà 
inginocchiato ,  la  quale  è  certamente  de*  Flefchi, 
credemmo  che  quelle  pitture  foflero  (late  fatte 
folto  la  potefleria  di  mefler  Tedice  de*  Fieschi , 
che  tenne  queirufficio  nel  1358-59.  Ma  ora  rifiu- 
tiamo come  erroneo  il  nofiro  aflerto,  fatti  accorti 
dell'inganno  dal  fignor  Cavalcafelle ,  il  quale  con 
buone  ragioni  ci  ha  moftrato  che  quelFarme  deve 
eflere  fiata  dipinta  dopo,  vedendofi  ancora  dalle 
fcrepolature  del  colore  apparire  la  fottopofta  pit- 
tura deireftremità  inferiori  del  Poteftà.  Ma  a  qual 
fine  e  per  qual  occafione  quelFarme  fia  fiata  fo- 
prappofia  alle  pitture,  noi  non  poiSamo  intendere. 
Venuti  a  quefto  punto ,  il  quale ,  fé  fia  bene 
chiarito,  può  fciogliere  il  nodo  della  prefente  que- 
filone,  e  cofì  darci  vinta  la  prova,  noi  prevedemmo 
che  i  nofiri  oppofitorì  non  avrebbero  mancato  di 
combattere  la  interpretazione  data  da  noi  alla  detta 
ifcrÌ2Ìone,  e  alla  confeguenea  tutta  favorevole  che 
ne  avremmo  cavato  pel  nofiro  afiiinto.  Infatti 
avendo  efiì  avuto  dopo  di  noi  intera  la  detta 
ifcrìzione,  della  quale  a  fatica  erano  fiate  lette 
fino  allora  le  prime  parole ,  e  rifcontratala  sul 
luogo,  conobbero  fubito  di  quanto  aiuto  efi'a  ci 
farebbe  fiata,  e  quanto  importafie,  preoccupando 
il  giudizio  altrui,  di  prevenirne  o  fcemarne  Tefietto. 
Sfoderarono   perciò  una  feconda  fcrìttura ,  dove , 
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ricantate  in  parte  le  cofe  già  dette ,  fi  fforzarono 
di  dimoflrare  con  argomenti  invero  afiai  deboli , 
e  con  efempi  che  non  Tempre  provavano  quel  che 
eiS  avrebbero  voluto,  o  provavano  il  contrario, 
che  quella  iscrizione  fi  avefle  a  riferire  alla  fola 
figura  di  San  Venanzio,  e  non  mai  alle  altre  pit- 
ture della  cappella. 

Molte  in  quella  vece ,  e  tutte  di  gran  pefo , 
fono  le  ragioni  che  ci  fanno  tenere  la  citata  ifcrì- 
zione  eflere  fiata  fatta  per  le  pitture  della  cappella, 
e  doverfi  riferire  ad  effe.  Primieramente  è  da  no- 
tare che  i  noftrì  antichi  folevano  porre  o  fopra 
un  capitello,  o  in  un  pilaftro,  fecondochè  tornava 
meglio ,  della  parete  fmiflra  di  una  cappella ,  la 
memoria  o  iscrizione  che  doveva  ricordare  da  chi 
effa  foffe  ftata  fondata  o  fatta  dipingere ,  e  fpeffo 
ancora  da  chi  dipinta,  in  che  anno  e  per  quale 
occafione  ;  e  fceglievano  queflo  luogo,  perchè  d'or- 
dinario non  ci  andava  pitture  o  altro  ornamento, 
per  cagione  del  poco  fpazio  che  aveva  il  pilaftro, 
e  anche  perchè  da  effo  pilaftro  cominciava  e  in 
effo  finiva  lordine  delle  pitture.  Nel  cafo  noftro 
fa  quefto  effetto  il  pilaftro  che  è  tra  le  due  fineftre 
della  parete  finiftra,  fui  quale ,  a  preghiera  di 
meffer  Fidefmino  Poteftà,  fu  dipinta  la  figura  di 
San  Venanzio,  protettore  della  fua  città  di  Came- 
rino.   E  per  moflrare    che  la  figura   fu  fatta  fare 
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da  lui  e  per  fua  devozione ,  badavano  qoe*  verfi 
che  vi  erano  fcrìtti  fotto. 

In  fecondo  luogo  ,  quando  la  detta  ifcrizione 
avefle  dovuto  riferirti  ad  una  fola  immagine  o  fi- 
gura fatta  fare  da  qualche  devoto ,  non  avrebbe 
detto  HOC  OPUS,  ma  fibbene  hanc  imaginem,  oppure 
FiGURAM,  FEciT  FIERI,  ecc.  E  di  quefto  ce  ne  fono 
efempi  affai. 

In  terzo  luogo ,  dicendoli  in  quella  ifcrizione 
OPUS,  parola  di  largo  fignificato  e  folenne,  mentre 
rìefce  proprìilima  e  conveniente  ad  indicare  un 
lavoro  compiuto  in  ogni  fua  parte,  come  le  pitture 
della  cappella ,  e  dove  non  una,  ma  più  fono  le 
figure  e  le  ftorie ,  farebbe  invece  (lata  impropria 
per  una  fola  figura,  quafi  nafcofta  nella  parte  men 
nobile  di  efla  cappella,  e  fuori  del  foggetto  delle 
altre. 

Ma  i  noftri  oppofitori ,  non  volendoti  ancora 
dare  per  vinti ,  rifpondono  :  che  anche  ammet- 
tendo, come  vogliamo  noi,  che  la  ifcrizione  ti  rì- 
ferifca  alle  pitture  della  cappella,  non  è  dall'altro 
lato  improbabile  il  credere ,  che  effe  tieno  ftate 
cominciate  da  Giotto,  e  poi,  fopraggiunto  lui  dalla 
morte ,  condotte  a  fine  da  altro  pittore  fotto  la 
potefteria  del  Da  Varano.  Ma  neppure  quella  loro 
fuppotizione  regge:    perchè,  dicendo  la  ifcrizione 

HOC  OPUS   FACTUM   FUIT   TEMPORE  ,     eCC.  ,     effa  VUOl 
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fignificare,  che  le  pitture  ebbero  il  loro  principio 
e  compimento  nel  tempo  di  quel  poteftà.  Che  fé 
foiTe  accaduto  come  efS  fi  vanno  penfando,  è  certo 
che  allora  Tifcrizione  non  avrebbe  mancato  di 
notar  quello ,  col  dire  a  un  bel  circa  :    hoc  opus 

INCEPTUM   tempore    P0TE8TARIE,    CCC,     COMPLETUM, 

ovvero  absolutum  fuit  tempore  potestarie,  ecc. 

Né  (i  dica  che  feì  mefi  fono  fpazio  di  tempo 
troppo  breve  per  dipingere  tutta  quella  cappella; 
perchè  è  noto  a  tutti,  che  gli  antichi  conducevano 
a  fine  con  grande  celerità  le  maggiori  pitture  in 
firefco  ,  eiTendochè  in  quei  tempi  foffero  più  fem- 
plici ,  e  perciò  più  fpediti ,  i  modi  del  dipingere, 
e  gli  artifti  curaffero  più  la  invenzione  e  la  efpref- 
fione,  che  la  finita  efecuzione  delle  loro  opere. 
Quella  medefima  fpeditezza  fi  trova  anche  nei 
pittori  del  fecolo  XVI.  Michelangiolo,  per  cagion 
d'efempio,  fcoprì  finita  la  maravigliofa  volta  della 
cappella  Siftina  dopo  venti  mefi  d'affiduo  e  mor- 
tale lavoro  :  eppure  egli  era  fenza  aiuti  I  Quanti 
anni  v'  impiegherebbe  oggi  un  pittore  >  Di  più  è 
da  credere ,  e  chi  bene  efamini  le  pitture  delle 
pareti  laterali  fé  ne  capaciterà,  che  in  qucfto  la- 
voro il  pittore  non  fia  fiato  folo.  Certo  è  che  gli 
intendenti  vi  riconofcono  più  mani,  febbene  con- 
temporanee. 

Quelle   fono  le   ragioni  defunte  dalla  (loria  , 


456  APPENDICE  PRIMA 

dalla  crìtica  e  dalle  prove  di  fatto,  che  ci  hanno 
fervilo  di  guida  alla  dimoftrazione  del  noftro  af- 
funto,  il  quale  è  flato  di  far  coaofcere  quanto  fia 
ITomita  di  buon  fondamento  la  volgare  credenza 
che  attrìbuifce  a  Giotto  le  pitture  della  cappella 
del  palazzo  del  Poteflà,  e  per  confeguente  anche 
il  rìtratto  dell' Alighierì. 

Pervenuti  cofì  al  fine  del  nofb*o  ragionamento, 
noi  fperìamo  che  nefTuno ,  fé  leale  e  ragionevole 
è,  vorrà  farcì  Tingiurìa  di  credere,  che  folo  per 
fmania  di  contradire  alla  opinione  univerfale ,  la 
quale  tiene  di  Giotto  le  pitture  della  cappella  del 
Poteflà,  fiamo  primamente  entrati  nella  prefente 
controverfia  ;  e  che  poi,  vifle  le  oppofìzioni  altrui, 
per  puntiglio  d'amor  proprio  vi  abbiamo  conti- 
nuato; ma  in  quella  vece  vorrà  perfuaderfi,  non 
da  altra  cagione  eflere  noi  flati  moffi  a  combattere 
quella  opinione,  fé  non  perchè  la  riputiamo  con- 
trarìa  alle  ragioni  della  floria  e  della  crìtica;  pa- 
rendoci che  gii  argomenti  ufati  da  noi  per  oppu- 
gnarla fieno  anche  oggi  di  tanta  forza,  che  i  con- 
trarli non  valgano  ad  indebolirli.  Noi  defiderìamo 
infomma  che  fi  creda,  che  come  Tamore  e  la  rì- 
cerca  della  verìtà  ci  ha  pollo  la  penna  in  mano, 
cofì  ce  rabbia  fatta  pigliare  la  feconda  volta.  Ma 
faremo  noi  giunti  a  mettere  nell'animo  altrui  quella 
fleffa  intima  perfuafione  che  featiamo  nel  aoflro? 
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Se  guardaffimo  alle  ragioni  mefle  fuori  contro  di 
noi,  certo  noi  diremmo,  fenza  prefunzione,  che  fi  ; 
quantunque  ci  fia  noto  per  propria  efperienza,  che 
gli  errori  quanto  fono  più  vecchi,  tanto  più  tro- 
vano chi  li  difende  ;  e  che  nel  cafo  noftro ,  non 
ottante  tutto  quello  che  poffiamo  aver  detto  per 
dimoftrare  che  le  pitture  della  cappella  del  Po- 
tcftà  non  fono  di  Giotto,  e  per  confeguenza  nep- 
pure il  ritratto  dell'Alighieri;  fi  continuerà  tutta- 
via, e  chi  fa  per  quanto  tempo,  a  tenere  per  vera 
la  contraria  opinione,  perchè  più  vecchia,  più  uni- 
verfale ,  e  più  difefa.  Pure,  rimettendoci  in  tutto 
quefto  al  giudizio  fpaffionato  degli  uomini  che 
fanno,  concluderemo  dicendo  :  che  quando  ancora 
fi  voleffe  dire,  che  colle  noftre  ragioni  non  fiamo 
rìufciti  a  dimoftrare  pienamente  il  noftro  affunto, 
fi  dovrà  almeno  riconofcere ,  che  dalla  prefente 
difcuffione  fia  ftato  meglio  chiarito  un  fatto  im- 
portante alla  ftoria  delle  arti  e  delle  lettere  no- 
ftre ,  intorno  al  quale ,  anche  dopo  quel  che  era 
ftato  fcritto  in  Italia  e  fuori,  rimaneva  pur  fempre 
molta  ofcurità  ed  incertezza. 
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DI  UNA  VARIANTE   DI    LEZIONE 

NEL  CANTO  V  DELl'iNFERNO  DANTESCO 

OSSERVAZIONI 

DEL  Canonico  GIUSEPPE  CARBONE 


I. 


A   CARLO   NEGRONI 


A  Voi ,  che  mi  avete  dato  %  primi  impulfi  a 
ftudiare  bene  il  Divino  Poema ,  intitolo  quefto  mio 
/critterello,  perchè  vi  abbiate  un  fegno  della  JHma 
che  nutro  per  Voi  ^  e  vogliate  continuarmi  la  Vo^ 
Jìra  benevolenza^  che  mi  è  tanto  cara. 

Da  Tortona,  il  4  di  marzo  del  1887. 
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Nel  curare  la  pubblicazione  di  un  commento 
latino  alla  Divina  Commedia,  fatto  da  Stefano 
Talice  da  Ricaldone,  i  Signori  Vincenzo  Promis 
e  Carlo  Negroni  oilervarono  cofadegniflima  di  nota, 
là  dove  Francefca  dice  a  Dante: 

Se  folTe  amico  il  Re  deiruniverfo 
Noi  pregheremmo  lui  per  la  tua  pace 
Poiché  hai  pietà  del  noftro  mal  perverfo. 

Invece  del  nojlro  mal  perverfo ,  il  Talice  ha 
letto  del  nojlro  amor  perverfo:  e  ha  tradotto: 
€  fi  nos  eilemus  in  gratia  Dei,  rogaremus  Deum 
€  prò  te  de  tua  pace  :  fcilicet  quod  tu  expleres 
«  tuum  opus,  poflquam  tu  habes  pietatem  de  no- 
€  ftro  amore  perverfo  ». 

«  Quella  lezione,  dicono  gli  editori,  piacerà 
«  forfè  a  molti.  Imperocché,  fé  anche  in  bocca  a 
«  una  dannata  può  fembrar  temerario  e  forte  il 
«  dir  perverfo  quel  male    che   la  giuftizia  di  Dio 

<  le  fa  foifrire  in  punizione  de*  fuoi  trafcorfì,  ben 

<  fì  poteva  e  fi  doveva  anche  dalla  colpevole 
«  chiamar  perverfo  queir  amore  che  fu  doppia- 
le mente  adultero  ». 


Il  chiarifEmo   Bartolomeo  Veratti   nel  Perio- 
dico «  Studi  letterarìi  e  morali  »  da  lui  pubblicato 
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in  Modena,  invitò  il  bravo  Dantifìa  di  Ripatran- 
fone,  Can.  Carmine  Galanti,  a  difcorrere  della  va- 
riante di  cui  è  parola  :  e  il  Galanti  rifpofe  all'invito 
in  fui  finire  della  lettera  dantefca,  che  è  la  XXI  della 
feconda  ferie ,  dicendo  «  di  trovare  difficoltà  ad 
«  accettare  la  variante  del  nojlro  amor  perverso  >; 
perchè  «  non  faprei  conciliare  raggiunto  di  per- 
€  ver/o  all'amore ,  di  cui  la  Francefca  dice  che 
«  ratto  fi  apprende  a  cor  gentile,,  e  a  ninno  amato 
«  perdona  t  amare.  Le  due  notate  proprietà  del- 
«  l'amore  fuonano  lode,  e  la  perverfità  fnonerebbe 
4L  biafimo.  Oltre  a  ciò  l'amore  doveva  eflcr  caro 
«  a  Francefca,  fia  perchè  nell* inferno  fi  ama  il 
«  peccato,  quantunque  fé  ne  abbia  in  odio  la  pena, 
«  e  fia  perchè  ella  medefima  dice,  che  nell'inferno 
«  non  lafcerà  mai  di  amar  Paolo ,  come  in  vita 
4L  lo  amò: 

Amor  che  a  nullo  amato  amar  perdona, 
Mi  prefe  del  coflui  piacer  fi  forte 
Che,  come  vedi,  ancor  non  mi  abbandona. 

4L  Nel  qual  terzetto  Francefca  non  dice  mica  che 
4L  Paolo  non  abbandona  lei ,  fecondo  la  inter- 
ne pretazione  di  alcuni ,  ma  che  non  abbandona 
4L  lei  nell'inferno  l'amore  che  per  Paolo  ella  fanti 
4L  nel  tempo  della  vita.  Ora  io  domando:  Una 
4L  cofa  che  è  cara,  può  dirfi  perverfa  dalla  (leffa 
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€  perfona  che  dice  di  averla  cara?  A  me  Don 
«  fembra  poi&bile  >.  La  lettera  porta  la  data  del 
27  novembre  1886. 

Con  un*altra  lettera  del  20  ottobre  1886  il  eh. 
Profeffore  Gaetano  Zolefe  era  andato  più  avanti;  e 
bellamente  e  con  cortefìa,  come  fempre  fi  dovrebbe 
fare,  aveva  prefo  a  combattere  la  variante,  che  a 
principio,  quando  gli  venne  indicata,  era  fembrata 
arrìdergli.  «  Da  principio  parvemi,  cofì  egli  fcrìve, 
«  di  vedere  in  ella  maggior  convenienza  e  vera- 
«  cita  di  concetto ,  una   perfetta   ed   intima  con- 

<  neflione    tra    Y amore  dei  duo  cognati  e  il  qua- 

<  lifìcativo  perverfo.  Nò  altrimenti  farebbe,  fé 
«  Francefca  aveife  a  Dante  efprelTa  la  gratitudine 
«  per  la  pietà  dal  medefimo  a  lei  moftrata  dopo 
«  avergli  narrato  la  propria  floria.  Ma  prima  che 
«  Francefca  comincìafle  adire: 

Siede  la  terra  dove  nata  fui,  ecc. 

«  egli  non  conofcea  chi  foffero  i  duo  :  ...  né  però 
«  ancor  fapeva  nulla  della  perverfità  dei  loro  amori. 
«  Egli  adunque  non  potea  in  quel  momento  fentir 
«  pietà  che  del  loro  mal  perverfo,  il  tormento  de- 
«  fcritto  nella  terzina: 

La  bufera  infernale  che  mai  non  refta, 
Mena  gli  fpirti  con  la  fua  rapina, 
Voltando  e  percotendo  li  molefta. 
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«  E  avelie  anco  fin  d'allora  conofoiuta  la  colpa 
«  maoifcftatagU  poi  da  Franccfca ,  dov^a  Dante 
«  da  buon  cattolico  aver  pietà  d  uaa  anione  /»^-f 
«  verfa . . .  Che  più?  le  parole 

. .  .  PraneefGa  i  tuoi  martiri 
A  lagrimar  mi  fiimio  trillo  f  pio- 

«  pongono  il  fuggello  a  quanto  ho  finora  fui  per^ 
«  verfo  amore  offervato.  Cavano  al  tenero  vate 
«  dagli  occhi  le  lacrime ,  empiendone  di  pietà  e 
«  di  triflezza  il  cuore ,  i  martìri  della  fventurata 
€  Francefca,  e  di  colui  che  non  farà  da  lei  mai 
«  divifo,  in  altri  termini  il  loro  mal  ferver/o^  lor 
«  pena  ftrana,  fpaventevole,  atroce  >. 


Ho  fatto  la  citazione  prefTochè  per  intiero, 
acciò  il  concetto  dei  due  fcrittorì  apparifca  chiaro, 
e  poi  aggiungervi .  .  .  che  > 

Le  due  lettere ,  per  cortefia  dei  due  bravi 
Dantifti,  fono  dirette  a  me,  il  quale  nulla  ho  loro 
da  infegnare  e  molto  da  apprendere  ;  e  qui  fo 
folo  alcune  ofTervazioni,  non  ficuro  del  valore  di 
effe;  e 

Il  fi  e  il  no  nel  capo  mi  tencona. 

30 
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Accenniamo  il  fatto. 

Dante  difcefo  del  cerchio  primaio  giù  nel  fe- 
condo che  men  loco  cinghia,  arriva  là  dove  molto 
pianto  gli  percuote  l'orecchie;  e  vede  la  bufera 
infernale,  che  mai  non  refta,  menar  come  in  vor- 
tice gli  fpirìti  e  fbatterli  contro  i  duri  malli  della 
ripa,  e  gli  fpiriti  alzare  (Irida ,  pianti ,  lamenti  e 
beflemmiare  la  virtù  divina.  A  quefto  punto  ,  fi 
noti,  comincia  a  fapere  che  quelli,  cofì  puniti,  fono 
peccatori  carnali  che  la  ragione  fommettono  al 
talento.  E  continua  ad  offervare,  e  vede  che  la 
bufera  di  qua  di  là,  di  fu  di  giù  li  mena  ;  e  poi 
una  torma  portata  dalla  fuddetta  briga,  cioè  dalla 
bufera.  Il  Poeta  chiede  al  Maeftro  :  chi  fono  quelle 
genti  >  E  il  Maeftro  compiacente  ver  lui  glieli 
nomina  : 

...  e  più  di  mille 
Ombre  moftrommi/  e  nominolle,  a  dito 
Che  amor  di  noftra  vita  dipartine , 

che  cioè  morirono  per  cagion  di  amore.  Dal  che 
fi  vede  che  la  conofcenza  di  Dante  intorno  a  quelle 
perfone  fi  va  facendo  più  particolareggiata  :  i*  co- 
nofce  che  quelli  fono  peccatori  carnali,  che  la  ra- 
gione fommettono  al  talento  :  a*  che  fra  quefti 
peccatori ,   portati  dalla  bufera ,   gli  additati  dal 
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Maeftro  fono  morti  per  cagione  di  amore.  Da  pietà 
è  prefo ,  e  di  più  lo  colpifce  la  villa  di  duo  che 
infieme  vanno.  Non  tutti  andavano  a  due  a  due 
infieme  ;  pare  circoflanza  fpeciale  di  quelli,  fé  ec- 
citano la  fua  curiofìtà,  e  muovono  in  lui  la  brama 
di  parlare  ad  effi,  dei  quali  fa  già .  .  .  che  cofa> 
che  fono  peccatori  carnali,  e  che  fiiron  morti  per 
amore. 

Sì  toilo  giunge  il  momento ,  egli ,  di  pietà 
vintOj  e  con  affettuofo  grido^  le  chiama  : 

.  .  .  o  anime  affannate 
Venite  a  noi  parlar,  faltrì  noi  niega. 

Intefero  quelle  due  anime  Taffettuofo  grido,  e 
dalFafiFettuofo  grido  la  pietà  che  era  in  cuore  a 
lui,  che  fapeva  efler  elle  peccatrici  di  amore,  e  per 
amore  morte,  e  che  pure  le  chiama  con  tanto 
affetto:  «  o  anime  affannate  >.  Qual  meraviglia 
dunque  fé  tofto  vanno  a  lui  per  Taer  malig^no,  e 
per  prima  cofa  gli  moftrano  di  intender  la  fua 
pietà  del  loro  amor  perverfo? 

Tacendofi  il  vento ,  Francefca  gli  narra  la 
ftorìa  del  fuo  amore,  che  confeffa  perverfo ,  ma 
che  ancor  non  l'abbandona.  E  vedendolo  lagri- 
mare  di  triftezza  e  di  pietà,  ella  ripiglia  il  difcorfo, 
e  gli  fcuopre  la  radice  di  quelFamore,  a  conofcere 
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il  quale  il  Poeta  moftrava  cotanto  affetto.  E  alle 
parole  di  Francefca  la  pietà  crefce  cofi  nel  cuore 
del  Poeta,  che 

V  venni  men  cofi  com'  io  morìfTe, 
E  caddi  come  corpo  morto  cade. 

Intorno  alla  quale  pietà  del  Poeta ,  fì  ofTervi 
come  incominciò,  e  crebbe  cofi  che  cadde  come 
corpo  morto. 

Quando  ebbe  principio  nel  Poeta  la  pietà? 
fii  forfè  fubito  in  fui  principio ,  quando  vide  la 
bufera  infernale  fbattcre  gli  fpiriti ,  voltarli ,  per- 
cuoterli >  forfè,  quando  udì  i  pianti  e  le  (Irida  > 
forfè,  quando  li  feppe  fenza  conforto  di  fperanza> 
Non  già,  ma  la  pietà  in  lui  cominciò: 

Pofeia  che  io  ebbi  il  mio  Dottor  udito 
Nomar  le  donne  antiche  e  i  cavalieri. 

Nota  qui  TAndreoli  :  «  Dante  non  intende  che 
€  il  cerchio  fode  tutto  di  morti  per  amore,  fib- 
«  bene  che  Virgilio  gli  moftraffe  fol  quelli,  come 
«  i  più  notabili  >. 

La  pietà  vince  il  Poeta,  che  forfè  penfa  quale 
trìfte  forte  fia  toccata  a  chi  anche  nelFaltra  vita 
aveva  nella  morte  trovata  la  pena  del  fuo  perverto 
amore  ;  pietà  che  lo  trae  a  chiamare  con  afifettuofo 


AMORE  O  MALE  PERVERSO  ?  469 

grido  que'  duo  che  iniieme  vanoo ,  e  paion  fi  al 
vento  eiler  leggieri.  <  Siete  certo  due  amanti , 
«  che  per  amore  avefte  morte,  e  a  cui  di  più  è 
«  toccata  quella  trifte  forte  ;  o  anime  affannate, 

«  Venite  a  noi  pariar,  Taltrì  noi  niega  >. 

E  udendo  Francefca  parlare,  la  pietà  creice  in  lui 
Gno  a  lagrìmarne ,  fino  a  venirne  meno  ;  mentre 
Tuno  fpirito  diceva,  e  Taltro  piangeva. 

Ma  come  fi  concilia  il  biaTimo,  dato  alVamore 
pel  qualificativo  di  perver/o ,  colle  lodi  slVamore 
attribuite  da  Francefca,  che  dice  ratto  fi  apprende 
a  cor  gentile^  ecc.  > 

Mi  pare  fi  pofla  conciliare  cofì;  penfando 
cioè,  che  il  biafimo  da  Francefca  fia  dato  àìV amore 
fuo  proprio  ,  eh'  era  degenerato  in  perverfo  ;  e  le 
lodi  fieno  date  alfamore  in  genere^  che  può  tiSifii 
dote  di  cuor  gentile.  Siamo  infatti  ancor  Aiori 
della  città  di  Dite  ,  e  ci  troviamo  fra  peccatori 
che  fi  punifcono  per  incontinenza  degli  appetiti: 

Che  la  ragion  fommettono  al  talento  (i). 


(i)  Blanc,  ciuto  dallo  Seartaczini,  pfersppone  -che  Dante 
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«  E  r  amore  ^  che  è  caro  a  Francefca ,  come 
«  mai  effa  lo  chiama  ferver/o,  e  lo  confeffa  tale?  » 
Che  Tamorc  fuo  fia  degenerato  in  perver/o^  V  in- 
telletto di  Francefca  lo  conofce,  e  lo  deve  aver 
già  confeffato  perverfo  un'altra  volta ,  prima  di 
confeilarlo  a  Dante,  cioè  quando  venne  dinanzi  a 
Minos,    e  tutta  fi  confejfò  Tanima  mal  nata. 

E  poniamo  che  Tintelletto  vegga  ÌKperverfità 
dell'amore,  la  volontà  mala,  con  cui  Francefca  è 
morta,  neirinfemo  non  fi  muta;  refta  mala,  poiché 
non  oflante  che  il  dannato  conofca  il  male,  non 
fé  ne  pente.  E  infegnamento  di  S.  Tommafo,  il  quale 
(S.  T.  II.  2.  q.  13.  a  .4)  ci  dice  «  che  coloro  che 
«  fono  neir  inferno  riterranno  la  perverfa  volontà^ 
€  avverta  dalla  giuflizia  di  Dio,  in  quanto  che  cioè 


difttngua  pur  qui ,  come  nel  cerchio  antecedente ,  le  anime 
nobili  j  portate  fi  dalla  paflione  di  amore ,  ma  non  corrotte 
del  tutto,  da  quelle  che  peccarono  per  brutale  fenfualità.  Lo 
Scartazzini  conchiude:  a  forfè  ha  ragione  ».  Mi  pare  che  fé  G 
rammenti  la  diftinzione  Àriflotelica,  e  fi  ricordi  efler  qui  i  pec- 
catori àHncontinenza,  fì  pofTa  dire  con  certezza,  che  qui  fuori  (la 
città  di  Dite)  fono,  fi,  quelli  che  hanno  peccato  per  paffione, 
ma  non  erano  corrotti  del  tutto;  vedevano  ancora  il  meglio, 
e  l'approvavano,  ma  fì  appigliavano  al  peggio.  Quelli  che 
peccarono  per  brutale  fenfualità,  colla  ragione  acciecata,  fono 
più  giù,  cioè  entro  la  città  di  Dite. 
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«  continueranno  ad  amare  ciò  per  cui  fono  pu- 
«  niti;  e  fc  lo  poteffero,  vorrebbero  ancora  ufar- 
€  ne  (i) ...  ».  E  più  avanti  nel  Supplemento  della 
Somma  Teol.  (III.  q.  98)  fi  legge  :  €  i  dannati  non 
«  fi  pentiranno  dei  peccati,  perchè  la  volontà  della 
«  malizia  del  peccato  in  effi  rimane».  Perciò  Dante 
fa  dire  a  Francefca: 

Amor 

Mi  prefe  del  coftui  piacer  fi  forte 

Che,  come  vedi,  ancor  non  m'abbandona. 

Il  conofcere  la  perverfità  dell'amore  è  del- 
l' intelletto ,  il  non  abbandonar  l'amor  perverfo  è 
della  volontà  :  il  primo  nell*  inferno  vede  giudo 
ed  è  uno  dei  tormenti  dell'anima:  la  volontà  là 
non  fi  muta,  per  Toflinazione  nel  peccato.  Onde 
avviene,  che  oflinata  l'anima  nel  peccato,  pur  ne 
confeffi  la  perverjità. 

Il  Prof.  Zolefe  dice:  ma  il  Poeta  non  cono- 
fceva  ancora  chi  foffe  Francefca  ;  come  poteva  aver 


(i)  ...  illi  autem  qui  funt  in  inferno,  Tetìnehuni  perverfam 
voluntatem,  averfam  a  Dei  iuftitia,  in  hoc  quod  diligunt  ea, 
prò  quibus  puniuntur,  et  vellent  eis  uti,  fi  poffent .  .  , 
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pietà  deiramor  perverjo  di  lei>  Dante  non  cono-* 
fceva  ancora  i  cafi  di  Francefca,  è  vero;  ma  Ca- 
peva già  che  effa  era  là  per  amore,  che  per  amore 
aveva  avuto  morte ,  e  che  quelFamore  era  per^ 
iferfo.  Di  più,  quando  Dante  cominciò  : 

.  .  .  Poeta  volentieri 
Parlerei  a  que'  duo  che  infieme  vanno, 

Virgilio  gli  rifponde,  che? 

.  .  .  vedrai  quando  faranno 
Più  preflb  a  noi,  e  tu  allor  li  prega 
Pef  quello  amor  ch'ei  mena  .  .  . 

amore  certamente  perverfo^  fé  fono  in  inferno.  E 
raggiunga  ancora  come  fia  Franceica,  e  non  Dante, 
che  queir  amore  chiamò  perverfo;  Francefca  1« 
quale  non  poteva  non  conofcere  di  che  (pecie  fi 
fofle  Tamore  per  cui  era  dannata. 

Dante  è  colpito  da  quel  loro  andar  infìeme. 
Egli,  conofcitore  della  Somma  di  S.  Tomafo , 
rammenta  forfè  in  quel  momento  che  «  amore 
importa  una  certa  quale  unione  delFamante  col- 
l'amato  »  (11,  2.  q.  17.  a.  3)  egli  fa,  che  ^er 
quae  quis  peccai ,  per  haec  &  torquetur  ;  e  veden- 
doli infieme,    e 

...  n  al  vento  efTer  leggieri, 


V 
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e  fentendo  da  Virgilio ,  che  amore  li  mena  ,  non 
fì  andrà  lontani  dal  vero  argomentando,  che  Dante 
abbia  già  tanto  da  arguirne ,  che  quei  due  fono 
infieme,  in  pena  certamente,  in  pena  di  effer  flati 
in  vita  infieme  peccaminofamente.  Forfè  fin  da 
quel  momento  penfò: 

Qtientì  dolci .  pender,  quanto  difio 
Menò  coftoro  al  dolorofo  paflb, 

ed  ebbe  pietà  del  loro  amor  perverjo  :  cioè ,  mi 
correggo ,  egli  ci  dice ,  che  pietà  lo  vinfe  ;  arguì 
del  loro  amore ,  ma  infieme  della  perverjità  del 
loro  amore.  La  pietà  lo  vinfe  :  adunque  vi  è  fiata 
lotta  in  lui? 

La  pietà  lo  vinfe,  e  chiamolle  con  a£Fettuofo 
grido;  e  quelle  due  anime,  tocche  all*atto  pietofo, 
lo  falutarono  : 

O  animai  graziofo  e  benigno. 

Fa  difficoltà  il  vedere  che  il  Poeta  ha  pietà 
di  un'azione  perverfa.  È  vero  ;  ma  poi  penfando 
che  pietà  è  moto  dell'  anima ,  che  ci  fa  fentir 
dispiacere  del  male  altrui  (o  fifico  o  morale  che 
fia,  fa  lo  fteffoX  e  perchè  non  fi  potrà  aver  pietà 
di  un* anima  che  fi  vede  affetta  da  peccato) 
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Di  più;  fé  Dante  fìmboleggia  qui  ranima  con- 
vertita da  poco,  in  fulla  via  per  falire  a  Dio,  non 
fembrerà  al  tutto  flrano  il  vederlo  ancor  foggetto 
a  leggerezze,  fé  quella  fua  pietà  è  difettofa.  Certa 
cofa  è,  che  fé  quella  fua  pietà  la  prendiamo  in 
quello  fenfo,  una  pietà  fi  fatta  non  lo  vincerà  più 
quando  avrà  tutti  i  fette  P  cancellati  dalla  fronte, 
cioè  quando  Tanima  fua  farà  purificata  da  ogni 
avanzo  di  colpa. 

La  tendenza  ad  attenuare  la  colpa  di  Fran- 
cefca,  pare  trafpirì  da  tutto  il  Canto.  Taluno  ne 
cercò  la  ragione  nella  gratitudine  del  Poeta  verfo 
la  famiglia  di  Francefca,  che  gli  fu  larga  di  ofpi- 
talità.  La  più  fuor  di  propofito  è  l'addotta  da 
Ginguené;  ed  ha  egli  ben  meritato  la  fferzata  che 
gli  dà  Gioberti  nelle  Chiofe  al  Canto  V  deirin- 
ferno.  Forfè  fa  d'uopo  trovarla,  questa  ragione, 
nella  fpecie  di  peccato  che  in  quel  cerchio  è  punito, 
tenuto  conto  delFinfegnamento  di  Ariftotile  (lib.Vll 
dell'Etica  a  Nicomaco)  intorno  alla  non  continenza 
dell'appetito  ;  il  quale ,  benché  ammonito  dalla 
ragione,  pur  alla  ragione  non  vuol  cedere,  ma  le 
ftà  fopra: 

E  la  ragion  fommettono  al  talento. 

Ho  detto  forfè,  perchè  più  volte  ho  diman- 
dato a  me  ileilo:    ma,  e  fi  fatta  pietà,  da  Dante 
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traCfufa  in  tutto  il  Canto,  non  potrà  effere  un  fino 
artifizio  del  Poeta  moralifta  ?  Di  quei  di  lo  fpirito  di 
cavalleria  non  era  più  di  quella  rettitudine  ed  in- 
tegrità che  già  una  volta;  di  quei  di  cominciava 
a  farfi  largo  la  pelle  dei  romanzi  cavallerefchi,  e 
nelle  corti  bandite  fi  inneggiava  alle  donne  an- 
tiche, ai  cavaUeri  e  ai  loro  amori.  Mi  pare  che 
nei  patetici  verfi  ,  che  vanno  a  finire  in  quella 
bufera  che  mai  non  refta,  il  Poeta,  che  fi  era  pro- 
pollo di  moralizzare  i  fuoi  concittadini,  abbia  pollo 
tutta  Tarte  perchè  Ci  fermafl"e  l'attenzione  de'  fuoi 
lettori  fui  cafo  di  quei  due  (chi  fa  da  quanti  fcu- 
fati),  e  fulla  loro  trille  forte  ;  quali  il  Poeta  abbia 
voluto  dire:  badate I  tutti  i  prelligi  del  mondo 
non  potranno  mai  render  degni  di  fcufa  Tadul- 
terio  e  l'incedo;  e  fieno  pure,  tali  amori  difordi- 
nati ,  fieno  pure  cantati  ed  inneggiati ,  la  Virtù 
divina,  che  giudica  rettamente,  finifce  col  dannarli 


...  in  luogo  d'ogni  luce  muto, 
Che  mugghia  come  fa  mar  per  tempeila, 
Se  da  contrarii  venti  è  combattuto. 


Lo  fo  :    fé  foflc  viva  quella   buon'anima  del 

Defan£lis ,    a  quella  mia  fpiegazione   darebbe  del 

frate/co.    E  tal  fia.  Io  Tho  polla  qui  ;    chi  fa  che 
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a  taluno  forfè  non  garbi  l  a  neifuno  Cara  male,  e 
perciò  la  lafcio. 

E  conchiudo ,  e  non  fenza  ragione ,  che  il 
Poeta,  o  difettofamente  o  no,  pur  ebbe  pietà  del- 
Tafifor  perverfo  di  quei  due;  e  mi  alTocio  anch'io 
a  quelli  dei  lettori  ai  quali  piace  la  lezione  del 
Talice. 


Il  piacere  a  me  A  fatta  lezione ,  oh  !  lo  fo , 
e  ci  vuol  poco  a  daperlo ,  dà  alla  lezione  fteffa 
ben  poco  di  vantaggio.  Ma  ri  fon  altri  che 
pofTono  metterla  in  bella  vifta  ;  e  non  parlo  di 
Dantifli  viventi,  i  quali  fpero  diranno  la  loro  ra- 
gione ,  e  faranno  la  qoeftione  finita.  Ma  anche 
antichi  commentatori  di  Dante  vi  Airono,  i  quali 
ftanno  col  Talice. 

Il  Boccacci  nel  fuo  Comento  (edizione  Le 
Monnier  1863,  pag.  473)  fcrive:  «Se  fojfe  amico 
«  di  noi,  come  egli  è  nemico,  il  re  delVuniverfo^ 
€  cioè  Iddio,  Noi  pregheremmo  lui  per  la  tuapace^ 
€  cioè  che  pace  ti  concedeffe,  poicKhai  pietà  del 
«  nojìro  mal  perverfo  ,  non  al  noflro  tormento  ». 
Se  non  ebbe  pietà  al  loro  tormento,  a  che  ebbe 
pietas  A  che  cofa  abbia  Dante  avuto  pietà,  ce  lo  dice 
piò  apertamente  Fraooesfco  da  Buti  nel  Commento 
pubblicato    per    cura    di   Crefcentino  <siaf>nim  a 
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Pifa,  neU*anno  1858,  (voi.  I,  pag.  167)  «  Se  fofft 
«  amico  il  re  delVuniverfo  ^  cioè  Iddio ,  che  è  re 
€  di  tutto  il  mondo  e  di  tutti  i  fecoli,  lo  quale 
«  non  era  amico  loro  perchè  erano  dannati,  Noi 
«  pregheremmo  lui  della  tua  pace ,  cioè  della  tua 
«  falute  ;  imperò  eh*  allora  è  1'  uomo  in  pace , 
«  quando  per  morte  è  ufcito  delle  turbolenze  di 
«  quello  mondo,  e  venuto  alla  falute  etema  ;  Poi 
€  eh'  hai  pietà  del  nofiro  mal  perverfo  :  cioè ,  poi- 
€  che  veggiamo  che  hai  pietà  del  nofiro  amore, 
«  male  perverfo  ;  perciò  che  lo  amore ,  che  era 
«  licito ,  pervertirono  in  non  licito  ;  e  parla  qui 
«  per  fé  e  per  lo  compagno  ». 

Commentò  dunque  rettamente  il  Talice  quando 
fcriffe  :  <  tu  habes  pietatem  de  noftro  amore  per^ 
verfo  »  ;  e  a  ragione  i  fuoi  editori  hanno  fperato 
che  la  variante  del  nojìro  amor  perverfo  farebbe 
piaciuta  a  molti.  E  io  credo  poter  riafTumere  cofì: 
Dante  là  ove 


La  bufera  infernal  che  mai  non  refta 
Mena  gli  fptrti  con  la  fua  rapina, 


pofcia  che  ebbe  il  fuo  Dottore  udito  nomare  le 
donne  antiche  e  i  cavalieri,  fentì  per  effi  un  mo- 
vimento dell* appetito,  ed  era  pietà.  La  fua  ragione 
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forfè  gli  fé*  intendere  il  difetto  che  era  in  tale 
pietà,  ma  al  veder 

.  .  .  que'  duo  che  infieme  vanno 
E  paion  fi  al  vento  cHer  leggieri, 

defìderò  parlare  con  efTì;  e  quando  il  Maeflro  gli 
difle  «  come  amore  li  mena  »,  non  iftette  più  alle 
mofle;  e  anch*egli,  la  ragione  fommejja  al  talento^ 
con  affettuofo  grido  le  chiamò  : 

.  .  .  o  anime  affannate 
Venite  a  noi  parlar,  f 'altri  noi  niega! 

Neiraffetto  del  grido  Francefca  leffe  la  pietà  del 
cuore;  e, 

Se  foffe  amico  il  re  delTuniverfo 
Noi  pregheremmo  lui  per  la  tua  pace, 
Poiché  hai  pietà  del  noftro  amor  .  .  . 

il  quale  amore  efla  (pur  continuando  ad  amare, 
perchè  in  inferno  la  mala  volontà  non  fi  muta)  è 
coftretta  a  confettare  a  fé  e  al  Poeta  effere  per- 
ver/o. 

Tale   è   il   mio   avvifo ,   difpofto    a    mutarlo , 
quand*altri  mi  moftri  il  meglio. 


II. 


AL  CH.  SIGNOR  PROF.  GAETANO  ZOLESE 


///.•o  Signor  Pro/ejfore , 


L*ho  letta,  e  attentamente,  e  poi  riletta,  la 
lettera  feconda  di  V.  S.  intorno  alla  variante 
dantefca,  che  Ella  volle  indirizzarmi  il  dì  2  maggio 
p.  p.  ;  e  ad  un  tempo  mi  venne  fott'occhi  il  Com- 
mento latino  di  Benevenuto  da  Imola  su  la  Di- 
vina Commedia,  pubblicato  a  Firenze  il  12  maggio 
1887,  fcoprendofì  la  facciata  del  tempio  di  Santa 
Maria  del  fiore.  Nella  prefazione,  che  è  di  C.  F. 
Lacaita ,  leggo  effere  quello  Commento  «  il  più 
dotto  indubitatamente  de*  commenti  elaborati  nel 
secolo  di  Dante.  È  facile  indovinare,  come  toflo 
io  fia  corfo  a  leggere  al  canto  quinto  dell'In- 
ferno, che  cofa  dica  della  nota  terzina,   e  che  vi 
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fi  leggeffe  nel  codice  che  il  Benvenuto  andava 
commentando.  E  ho  trovato,  fi,  che  nel  codice 
di  Benvenuto  fi  leggeva: 

Se  fofle  amico  il  re  de  Tuniverfo, 
Noi  pregaremo  lui  de  la  tua  pace, 
Da  e* hai  pietà  del  noftro  mal  perverso, 

proprio  come  comunemente  fi  legge.  Ma  il  com- 
mento che  ne  fa  il  Benvenuto,  qual  è>  Eccolo: 

€  O  animai  graziofo  e  benigno  ,  fcilicet  ex 
«  pietate  &  compaffione,  quam  habes  ad  nos,  fé 
€  foffe  amico  il  re  delCuniverfo ,  ideft ,  fi  Deus 
€  efiet  nobis  amicus,  ita  quod  noflrae  preces  iuiìe 
€  mererentur  exauditionem,  noi  pregaremo  lui  de 
«  la  tua  pace .  .  .  ideil,  ut  ponat  in  pace  &  quiete 
€  labores  tuos,  perducendo  tuum  opus  ad  felicem 
«  finem,  A  fic  te  ad  portum  quietis  ;.•.<&  ecce 
«  caufam:  da  e  hai  pietà  del  noftro  mal  perverfo^ 
«  ideft  de  quo  compateris  noftro  amori  perv&rso, 
€  cuius  caufa  ita  ia£lamur.  Ifti  enim  nimis  per- 
«  verterunt{i)  ordinem  amorìs,  quia  cognati  erant  ». 


(i)  Non  è  necelfario ,  tanto  è  chiaro ,  richiamare  in  modo 
fpeciale  rattenzione  del  lettore  fu  quello  periodo  di  Benve- 
nuto, fìccome  quello  che  bene  ci  dice  la  natura  della  colpa 
qui  punita.  Il  perverterunt  ei  fpiega  affai  bene  il  perverfo 
dantefco. 
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Intendo,  che  cofa  Ella,  Sig.  Profeffore,  vqol 
dirmi:  «  interpretiamo  Dante  con  Dante,  e  giuda 
la  ragione  e  Tarte  delFautore;  e  ne  conchiude- 
remo ,  che  la  pietà  del  Poeta  è  fiata  del  male 
perverfo  dei  due  cognati,  del  tormento  cagionato 
loro  dalla  rapina  della  bufera  che  mai  non  refta  ». 

Ed  Ella ,  ad  interpretare  Dante  giuda  la  ra- 
gione e  Tarte ,  pafla  in  bella  raflegna  i  cerchi 
deirinferno,  per  dedurne  che  fempre  il  Poeta  fin- 
teneri  alla  vida  dei  mali  fofferti  dai  peccatori,  e 
che ,  dando  ai  principi  di  Dante ,  non  puoffi  a 
verun  patto  ammettere  che  egli  aveffe  pietà  del- 
X amore  di  Francefca  e  Paolo,  ma  fi  del  loro  male 
o  tormento  :  E  ne  conchiude:  «  Sarebbe  mai  vero 
<  che  Dante,  nel  fecondo  cerchio,  in  quel  cerchio 
«  foltanto,  dov*egIi  colloca  i  peccatori  carnali, 

Che  la  ragion  fommettono  al  talento, 

«  Dante,  in  grazia  di  cotai  fciagurati,  abbia  vo- 
«  luto  fare  un'eccezione  a  una  regola  da  lui  in 
«  ciafcun  altro  luogo  del  fuo  Inferno  codantemente 
«  ofTervata)»  Ed  io  rìfpondo:  e  perchè  no?  E  la 
ragione  deireccezione  la  troviamo  nella  natura 
deiTa  del  peccato  che  qui  è  punito.  Al  quale  prò- 
polito  mi  lafci  qui  trarre  in  mezzo  altri  che  parli 
per  me. 

3» 


m 
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Il  mio  buon  amico  il  Comm.  Negroni,  fempre 
cortefe^  mi  ha  donato  di  quelli  di  le  Letture  edite 
e  inedite  di  Giovati  Batifta  Gelli  fopra  la  Com- 
media di  Dante ,  da  lui  flefTo  raccolte,  e  dedicate 
il  20  marzo  1887  alla  R.  Accademia  della  Crufca; 
e  in  quelle  letture,  alla  lezione  feconda  della  let- 
tura terza  (voi.  I,  pag.  337)  trovo:  «  Le  quali 
«  nobili  donne  e  famofi  cavalieri  udendo  egli  no- 
«  minare,  dice; 

Pietà  mi  giunfe  e  fui  quafi  fmarrìto, 

<  dimoftrando  come  egli  redo  quafi  fuora  di  fé, 
«  per  la  pietà  e  compaffione  che  gli  venne  al 
«  cuore,  non  perchè  elle  fulTero  dannate  a  tal  pena 
€  da  la  volontà  divina  (a  la  qual  noi  non  dobbiamo 
«  in  modo  alcuno  opporci;  ed  egli  medefimo  lo 
€  dimoftrò,  quando  ei  diife  : 

Chi  ò  più  federato  di  colai 

Che  al  giudiaio  di  Dio  paffion  porta  O 

<  ma  per  conofcere  che  quello  è  un  peccato ,  il 
«  quale  non  nafce  da  malignità  di  mente  o  effe* 
«  rità  d'animo,  come  fanno  quegli  che,  nocendo 

<  e  offendendo  il  proffimo ,  guadano  e  rovinano 
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«  il  conforsio  umano ,  ma  nafce  da  Una  ilttlàtlità, 

<  e  fe  ci  fi  può  dir  cofì ,  da  Una  cèrta  benigiiità 
«  é  doieezia  di  tiatura  é  di  fan^ùé ...  E  oltre  a 
«  qùeflii  è  latitò  infórto  e  piantato  naturalhientti 
«  ih  noi,  ed  é  tanto  noftró  doiìlbilico  quòRo  àf- 
«  fetto ,  th' ti  par  che  luòmo  fia  àlqtìàhtt)  rcufà- 
«  bile,  quando  egli  è  vinto  dà  lui  .  ; .  Dà  quella 
«  compaffiéne  d'animo  coMmòiTò  adunqiié  il  no- 

<  ftrd  pbóté^  roltofi  a  Virgilio ,  dice  : 

.  . .  Poeta  volentieri 
Parlerei  a  quei  due,  che  infieme  vanno 
vento  efler  leggieri, 

«  dimoflrandogli  (e  ciò  era  fatto  da  lui  per  ffo- 
«  gare  alquanto,  ragionando  con  loro,  quella  ce^tli- 
«  paffioné  che  ^li  óra  venuta  di  lord  helranimo) 
«  come  ògli  arebbé  parlato  mólto  volentièri  à  due 
€  ch'egli  Vedeva  atidar  volando  itìflémé  latitò  Ve- 
4c  loceiiiente ,  ch*el  parevan  niblto  più  le^gfi^H  a 
€  quel  vetito,  òhe  gli  altri  t  pei-  la  quàl  òófa  era 
4  aùcofa  divenuto  più  defidefofo  dì  parlar  lóto, 
«  che  a  gli  altri  .  .  .  )► 

É  prima  di  Ci.  B.  Celli  àVèVa  già  fcHtttt  PWn- 

ctfctJ  da  Buti  (Comm.  ect.,  vói.  I,  pàg.  1^8) 

che  il  poeta  hbn  ebbe  pietà  della  gittttt^ia  di 
Dio ,  cioè  del  tormento  dèi  due  et)gtiatì ,  pèì^hè 
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la  ragione  non  vuole  che  fabbia  pietà  della  giuftizia 
di  Dio,  ma  del  peccato,  per  lo  quale  aveano  me- 
ritato quella  pena.  E  aveva  già  premeffo  alla 
pag.  163 ,  che  il  poeta ,  benché  fi  doleffe  della 
dannazione  di  coloro,  non  fi  dolfe  che  non  volefle 
che  foflero  dannati  ;  ma  dolfefi  che  avrebbe  volato 
che  non  aveffero  peccato. 

E  il  Celli,  andando  innanzi  nelle  fue  lezioni. 
quando  arrivò  a  Ciacco  «  e  trovò  la  pietà  che  di 
lui  ha  il  Poeta: 


.  .  .  Ciacco,  il  tuo  alTanno 
Mi  pefa  n,  che  a  lacrimar  m*  invita. 


intefe  la  differenza  di  pietà  che  è  neiranimo  del 
Poeta  ;  e  tofto  indicò  (  lez.  VI ,  pag.  387  )  €  lo 
«  affanno  e  la  pena  nella  quale  ei  lo  vedeva ,  e 
«  come  gli  pefava  di  forte,  eh* ella  lo  invitava  a 
€  lacrimare  ».  E  poi  il  Celli  continua:  «  ove  non 
«  dicendo  il  Poeta,  che  la  pena  fua  lo  commo- 
«  veffe  a  pietade  e  lo  travagliaffe ,  della  maniera 
«  che  egli  raccontò  nel  capitolo  paffato,  che  fece 
«  quella  de*  due  cognati ,  Che  di  triftiùa  tutto  lo 
«  confufe^  ei  viene  ancora  fimilmente  a  dimoilrare 
€  ch*ei  non  fon  cofi  da  effere  fcufati  i  golofi,  come 
<  fono  i  peccatori  carnali  ». 
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Le  quali  cofe  tutte  bene  ponderate,  non  oftante 
le  argomentazioni  di  V.  S.,  o  Profeffore  mio,  mi 
fento  ancora  tener  fermo  a  quello ,  che  cioè  la 
pietà  del  Poeta  fìa  fiata  all*amore  di  Francefca 
e  di  Paolo;  amore,  il  quale  di  natura  fua  può  efler 
onello,  ma  che  qui  degenerò,  e  divenne  un  male 
di  pervertimento^  e  fu  peccato  d*  incontinenza^ 

Ma  fi  dovrà  dunque  lafciare  la  lezione  comune, 
e  al  mal  perverfo  foflituire  amor  perverfo  ?  A  quello 
punto  io  defidero  parli  il  Negroni;  e  come  nel  fa- 
miliare difcorfo  della  fera  del  giorno  6  del  corrente 
mefe  ha  perfuafo  me,  cofl  tutti  gli  altri  perfuade- 
rebbe  ancora.  E  la  contefa  farebbe  finita,  maffime 
fé  una  volta  fi  decidefle  a  dir  pure  la  fua  parola 
il  Chiariffimo  Stefano  Groffo  ;  contefa  però  tutta 
amichevole,  e  che  fatta  da  noi,  brizzolati  anzi  che 
no ,  mi  auguro  valga  almeno  di  (limolo  a  chi  è 
ancora  nel  fiore  degli  anni,  e  li  fpinga  a  porre  al 
Poema  Divino  grande  amore  e  lungo  fìudio* 

Tortona,    10  giugno  1887. 
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